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L'ORDINAIRE 

DE LA MESSE. 

Prière avant ia Messe. 

PRofterné au pié de votre faiht Autel , je vous 
adore , Dieu tout-puiflant : je crois fermement 
que la Meffe à laquelle je vais aflitter , e(t le facrijficc 
du Corps & du Sang de Jefus-Chrift votre Fils. Fai- 
tes que j'y affifte avec l'attention , le refped & U 
frayeur que demandent de fi redoutables Myftéres : 
8c que par les mérites de la Viâime qui s'immole pour 
moi , immolé moi - même avec elle , je ne vive plus 
que pour vous , qui vivez 8c régnez dans tous les fié- 
des des fiécles. Amen. 

Le Prêtre au pié de t Autel y fait le Jsgne 
de la Croix , & dit: 

AU nom du Pere , 8c T N nomine Patris, tf 
du Fils , 8c du Saint- 1 Fîlii , & Spiritûs 
Efprit. Amen. fanéri. Amen. 

Je m'approcherai de l'Au- Introlbo ad altâre 
tel de Dieu : y. Je me pré- Dei : y. Ad Deum qui 
fenterai devant Dieu , qui iztificat juvcntûteiu 
remplit mon ame d'une joie meam. 
toujours nouvelle. 

. ( Depuis le Dimanche de la Pajfion jufqu'au Jeudi 
Saint , & aux Méfies des Morts , on ne dit point U 
Vfeaume fuivant. ] 

Pfeaume 41. 

C Oyez mon jugé , ô mon T Udica me , Dcus , & 
O Dieu , 8c prenez ma dé- J difœrne caufam mea 
fenfe contre les impies : dé- de gente non fanàa : 
livrez -moi de l'homme in- ab homme iniquo 8c do? 
jufte 8c trompeur. lôfoérue me. 

y.. Car vous êtes mon 15*. Quia tu es , Deus , 
ieu ; vous êtes ma force : fortitudo mea : quarc 
>urquoi / vous éloignezr me repulifti ? 8c quarc 

a 
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i) ^ L'Ordiçaire 
triftis incédo dum af- vous de moi ? Pourquoi me 
fligit me inimicus ? lauTez-vous dans le deuil 8c 
la crifteirc fous l'oppreflion de mes ennemis î 

Emkte lueem tuam Se Faites briller fur moi votre 
veritâtem tuam : ipfa lumière Se votre vérité : 
me deduxérunt, & ad- quelles me conduifent fur 
duxérunt in montem votre montagne fainte , Se 
fan&um tuum Se in ta- quelles me failem entrer juf- 
bernâcula tua. ques dans votre fan&uaire. 

yL. Et introibo ad al- Je m'approcherai de 

tare Dei; ad Deum qui l'Autel de Dieu 5 je me pré- 
Uetificaç juvencktem fenterai devant Dieu , qui 
rneam. remplit mon amc d une joie 

toujours nouvelle. 

Confie ébor tibi in ci* Je chanterai vos louanges 
thara , Deus , Deus fur la harpe , mon Seigneur 
meus : quare triftis es , Se mon Dieu : ô mon ame , 
amma mea , Se quarc pourquoi donc étes-vous tri- 
conturbas me ? fte , & pourquoi me troublez- 

vous ? 

»£» Spcra in Deo , y.Efpérez en Dieu ; car je 
quôniam adhuc cpnfi- lui rendrai encore des actions 
tébor illi ; falutârç vulr de grâces : il eft mon Sau- 
tus mei , Se Deus meul. veur , il eft mon Dieu. 

Gloria Patri , & Filio , Gloire au Pere, Se au Fils 9 
Se Spiritui San&o iyuSir &auSaint-Efprit : Aujour- 
eut crat in principe , Se d'hui & toujours , comme dès 
nunc Se femper , Se in le commencement . Se dans 
îçcula fecuiorum. tous les fiécles des iiécles. 

* Introibo ad altâre Je m'approcherai de l'au- 
Dei: ijt. Ad Deum qui la> relde Dieu: iji. Je me pré- 
tificat juventûtem meâ. fenterai devant Dieu , qui 
remplit mon ame d'une joie toujours nouvelle. 

Adjutôriumnoftrum in Notre fecours eft dans Iç 
notriine Dômini : y.Qui nom du Seigneur , ty. Qui a 
fecit cœlum Se terram. fait le ciel Se la terre. 

Âpres le Confiteor du Prêtre les A0ans répondent : 
\ \ Ifcreâcur tuî om- f\ Ue Dieu tout - puifTant 
jLVJL nipotens Deus , Se V*/ait pitié de vous j Se qu'a- 
dimiffis peceâtis tuis , près vous avoir pardonné vos- 
perducu te ad vitam a> péchés , il vous conduire à la* 
ternam. vz . Amen* vie éceradk. m . Amen . 
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V->pocenti, beatx Ma* 
nae fcmpcr Virgini, beâ- 
to Michaéli Archângelo 
beâco Joanni Bapclita: * 
fanftis Àpoftolis Pccro 5c 
Paulo, ôm ùbusSanéHs 
&tibi, Pater, quia pce- 
cavi mmis cogitatiône. 
verbo , & ôpcrc : meâ 
culpa : mea culpâ : meâ 
maximaculpâ. Ideopre- 
corbeâtamMariam kux\ 
per Vireincm, bcâcum 
Michaékm Archange- 



Tv Le *4Wg S fin '' la C ° n fif™ * en difant: 

J l^à°SS2S& CZ*2'2sx+ 

Marie toujours Vierge , à 

famr Michel Archange, à 

feint Jean-Baptifte, aux Apô- 

rres S. Pierre & S. Paul, à tous 
les Saints , & à vous , mon 
Perc,que j'ai beaucoup péché 
par penfées , par paroles & 
par aftions : c'eft ma faute : 
c'eft ma faute : c'eft ma très- 
grande faute. C'eft pourquoi 
je fupplie la bienheureufe Ma- 
*u î ou ^°? rs Vicr £ c > S. Mi- 

Baotiftc ; ch ^« e i f ? int J ^n- f-cnaeiem Archânge- 
SÏX'rJ leS D Ap ? trcs lum,beâtum Joannfm 

laits SevoL ^^^ ^^^osApôt 
Prier "™7 ^ Fl?* 9 dc ftolosP «n«m&Paulum, 
Se& m01,C&1 « nCUr ^San<aos, & te,pï 

ter , orare pro me ad D6- 

^ait Pitié de vous . & 1V1 omnipotensE 

vos péchés , il yous conduife ftris, perdûcar vosad wl 
a U vie éternelle, tam *t C rna£ ^ 

1^. Amen. ^ 4 men 

accorde £ f^Ton * bXf ecïïKT^ 

Amcn ' tens& miféticors Domi- 

xx nus - V- Amen. 

U ' tourncz ▼<>* «- Deus , tu converfus vi. 

donne!? DOUS ' & n0US Vificâbis'nos : Skb 
donnerez une nouvelle vie j tua •—*»*•• — : - ' * 
V- Et votre peuple fe réjouira 

TO VOUS. 

befil«Tl fc ^ tir * S ^ eur » Oftcndenobi s ,D6miJ 
«* etf e» dc votre nuléncor. ne, rnilericôrdiamtuaa,. 
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iv ^Ordinaire 
Bf. Et falutàrc tuum da de 5 i^. Et accordez-nous le 
nobis. falut qui vient de vous. 

Domine, exaudi ora- Seigneur , daignez écouter 
-tiônera meam > i^.Et clar ma prière ; iji. Et que mes cris 
( mor meus ad ce véniat. pénétrent jufqu'à vous. 
, ir. Dôminusvobifcum, yjr. Le Seigneur foit avec 
Vf.. Et cum fpiruu tuo. vous , rçr. Et avec votre efprit. 
Lorfque le Prêtre monte a l'Autel. 

AUfer à nobis , quae- \T Ous vous fupplions , 
fumus , Domine , ±>| Seigneur , d effacer & 
iniquitates noftras ; ut de détruire nos iniquités ; 
AdSanctaSan&orumpu- afin que nous nous appro- 
*is mereàmur méntibus chions du Saint des Saints 
introire > Per Chriftum avec une entière pureté de 
Dôminuoi noftrum. coeur &d'efprit$ Par N.S.J.C. 

[ Aux McJfiS bolcmnelles , le Soudiacre préfente la 
tCrozx au Prêtre , qui la baife en difant : 

Adorâmus te, Chrifte, Nous vous adorons , ô 
fie benedicimus tibi, quia Jcfus, & nous vous benilïbns> 
•per Cniccra tuara rede- parcçquc par votreCroix vous 
•mifti mundu. : f . o avez racheté le monde. ] 
Lorfque le Prêtre baife L'Autel. 

ORamuste, Domi- \T Ous vous prions , Sei- 
ne, per mérica San- jLN gneur,par les mérites 
#ôrura tuôrum quomm des Saints dont les Reliques 
Reliquiae hîc funr , U font dans ce feint Temple, & 
omnium Sanftôrum , ut de tous les Saints , de daigner 
indulgére dignéiis ômr me pardonner mes péchés, 
nia peceâta «meal .:<\ Amen. 
. [ Le Prêtre bénit T encens , en difant : * 

Ab illo . .bencdicâris , Soyez fceni ipar celui eri 
in oujus^ honore cremâ; l'honneur de qui vôas ferez 
beris/ Ame»', • • > hrulé*..Amen.] i.\ A :: . 
^prh IJniroïtfiyit Prêtre 6» les Ajfijlansidifetit troiê 

fois alternativement : 
Kyrie , .eléifon. Seigneur , ayez pitié de nous, 

Chrifte , eléifon. - Jerns , ayez pitié de nous. 
Ky rïe„ eléifon. , , . . : Seigneur , ayez pirié de nou& 

GLôria in excelfis f> torre A Dieu rdatis .le 
Deo : Etin terra pax vJ ciel : & paix fur IxxtrrQ 
bominibus bou& volun- $t»x hommesdelxmrie^voloh- 
j#ti$. Laudâmu&œ, Bcrien t4 ; Nous tous Jpuonsi.Kou^ 
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de la M e fe. jr 
vousbéniffoss. Nous vous a- dicimaste. Adorâmuste* 
dprons. Nous vous glorifions. Glorificâraus ce. Gracias 
Nous vous rendons grâces ' âgtmu* ribi propcer ma" 
dans la vue de votre gloire giiamglorianuuam,D<>* 
infinie, Seigneur Dieu, louve- mine Deus,Rex codeltis, 
rain Roi du ciel , ô Dieu, Deus, Pater omniporens^ 
Pere tout-puuTant y Seigneur Domine, Fili unigénioe, 
Jefus- Chriit , Fils unique de , Jefu Chrifte 5 Dôrninfc 
Dieu ; Seigneur Dieu, Agneau Deus , Agnus Dei , Filius 
de Dieu , Fils du Pere 5 Vous Partis; Qui tolhs pcccâca 
quieffacezle c péchésdumon- rnundi, miferére nobis, 
de,ayezpiciv de nous. Vous Quitollis pcccâca mun- 
qui effacez les péchés du di , sufeipe deprecatiôné 
monde, recc\ *z notre hum- noftram. Qui fedes ad 
ble prière. Vous qui êtes afïïs déxteram Patris, mifctè- 
à la droite du 1 *.re , ayez pi- re nobis.Quôniam tu (o- 
tié de nous. Car vous êtes le lus San&us^Tu folus D6- 
feul Saint, le feul Seigneur, le minus ; Tu folus Altifli- 
ïeul Très-h aut,o Jefus-Chrift, mus , Je(u Chrifte , cum 
avec le Saint-Efprit , dans la (an Ao Spirîtu , in glôria 
gloire de Dieu le Pere. Amen. Dei Patris. Amen. 
• lK Le Seigneur (bit avec ^. Dôminusvobifcum, 
vous , 15t. Et avec votre efprit. ip. Et cum fpiritu tuo. 
Le Prêtre récite la ColleBe. 
Avant r Evangile il dit au milieu de C Autel: 

P Urifiez mon cçeur & mes \/fUnda cor meum 
lèvres , Dieu tout- puif- J.V1 ac lâbia mca , om- 
fant , qui avez purifié les lé- nipotens Deus , qui la-* 
yres du Prophète Ifaïe avec bia Ifai* Prophérc cal- 
Un charbon ardent : daignez culo mundafti ignico , 
par un effet de rotre muéri- îta me tuâ gratâ mife- 
corde enversmoi , me purifier ratiône dignârc mundâ- 
de telle forte que je puifle an- re ; ut fanâum Evangé- 
noncer dignement votre (aint lium. tuum digne vâleana 
Evangile; Par notre Seigneur, nuniiâre > Per. 

[ Dans les Grandes Mejfes , pendant que le Chœur 
chante le Graduel , le Diacre met le Livre des Evan- 
giles au milieu de r Autel, & dit la prière précédente 
Munda cor meum. Enfiiite il reprend le Livre & 
fe mettant a genoux devant le Célébrant , il lui demande 
fa bénédiftion , en difant: 

Mon Père, donnez-moi vo- Jube , domne , bene- 
tre bénédidtion. dicere. a iij 
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t) VOrdinaire 

Le Prêtre répond: 
Dôminus fit in corde Que le Seigneur foit iznç 
tuo & va labiis tuis , votre cœur &fur vos lèvres , 
ut digne & competen* afin que vous annonciez di- 
ter annûnties Evangé- gnement fon faint Evangile , 
lium £uum , in nômine au nom du Pere , & du Fils, 
Patris , & Filii , & Spi- & du Saint-Efprit. Amen, 
ritûs fancU Amen. 

Le Prêtte bénit l'encens , en difant : 
Ab illo benedicâris , Soyez beni par celui en 
in cujus honore cremâ- rbonneur de qui vous ferex 
beris. brûlé. 

Apres\ rEvangile , le Soudiacre porte le Livre ouvert 
au Célébrant , en difant : 
Hxcfuntverbafanfta. Voilà Tes paroles faintes* 

Le Célébrant baife rEvangile , & dit : 
Credo , 6c confiteor. Jele crois , & je le confeffe.} 
Dans les Mejfes baffes , .le Prêtre, après le Manda 
cor meum. comme ci-dejfus , dit : 
s Dôminus fit in corde Que le Seigneur (bit dans 
meo & in labiis meis , mon cœur & fur mes lèvres» 
ut digne & competen- afin que j'annonce digne- 
ter aonuntiem Evan- ment fon faint Evangile, 
gélium fuum. Amen. Amen. 

Après l'Evangile , le Prêtre dit en le baifant 
^er Evangélica diâa Que nos pèches (ou 



Per Evangélica diâa Que nos péchés kuentet 

deleantur nofha deli- faces par les paroles du faine 

/ta. Evangile. 

CRcdo in unu Deum , T E crois en un feul Dieu , It 

Patrem omnipoten- J Pere tout - ratifiant , qui a 

tcm,faclôrem cceii & ter- fait le ciel & la terre , toutes 

ras, vifibilium omnium, les choies vifibles & invifi- 

& invifibilium. Et in unû bles. Je crois en un feul Sei- 

Dôminum Jefum Chri- gneur Jefus-Chrift, Fils uni* 

frum, FiliumDeiunigé- que de Dieu 5 Qui eftné du 

nitum;EtexPatrenatum Pere avant tous les fiécles» 

an te ômnia fécula;Deum Dieu de Dieu , lumière de lu- 

de Deo , lumen de lumi- mière, vrai Dieu de vrai Dieu* 

£e,Deumverumde Deo Qui n'a pas été fait, mais 

veto y Genitum , non fa- engendré , confubftantiel au 

ôum , confubftantiâlem Pere; par qui tout a été fait. 

ômnia Qui eft defeendu des cieux 
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de la Mefe. vij 
pour nous-autres hommes , Se fafta (tint. Qui propter 
pour notre fklut. Qui s'eft in- nos hômines Se propter 
carné en prenant un corps dans noftram fa l item defeen- 
le £ein de la Vierge Marie par dirdecœlis.Erincarnâms 
l'opération du S. Efpric, Se eft de Spiritu fanélo ex 
Qui s est fait Homme. Qui Maria Virginc;& Homo 
a été crucifié pour nous s q«i a pactus est. Crucifixus 
fbuffert fous Ponce Pil/tc > Se étiam pro nobis,fubPôn- 
qui a été mis dans le tombeau, tio Pilâto paflu$,ôc fcpul- 
Qui eft reflufeité le troifiéme tus eft. Et refurrexit tér- 
jour félon les Ecritures. Qui tiâ die fecundû Scriptu- 
eft monté au ciel , oii il eft ras. Et afcenditincorlû 5 
afîîs à la droite du Pere. Qui fedetaddéxteramPatris. 
viendra de nouveau plein de Et kerùm venturus eft 
gloire juger les vivans Se les cum glôria jjudicâre vi- 
morts; & dont le régne n'aura vos & môrtuos ; cujus 
point de fin. Je crois auS. Ef- regni non crit finis. Et in 
prit , qui eft aufli Seigneur , & Spiritum Gin&um , Dô- 
qui donne la vie 5 qui procède minum, Se vîvificantemj 
du Pere Se du Fils. Qui eft ado- qui ex Pâtre Filiôque pro- 
xè Se glorifié conjointement cédit. Qui aun Pâtre Se 
avec le Pere Se le Fils ; qui a FUio fimul adorâtur , & 
parléparlesProphétcs.Jecrois conglorificâtur , oui lo- 
i'Eglife qui eft une , fainte , cûtus eft per Propnétas. 
Catholique & Apoftoliquc. Je Etunam tanâ5,Cathôli- 
confe/ïè ou'ily aun Baptême cam & Apoftôlicam Ec- 
pour la rémiffion des péchés, cléfiam. ConGteor unum 
J'attends la réfurreûion des Baptifma in remiffiônerrt 
morts, Se la vie du fiécle à peccatorum. Et cxpeûo 
venir. Amen. refurreétionem mortuô . 

rum , & vitam venturi féculi. Amen* 
if. Dominus vobifeum , Sec. 
Le Prêtre dit l'Offertoire. 

RObution de l'Hostie. 
Ecevez, 6 Pere faint, ÇUfctjpc, fan<£te Pater, 
Dieu éternel Se tout- v3 omnipotens y srtcrnç 
puiffant , cette hoftie fans Dcus , banc immaculâ- 
tache que je vous offre , tout tam hôftiam, quara ego 
indigne que je fuis de ce rnini- indigmts fâmulus tuas 
ftère. Je vous 1 offre , Sei- 6flFcro tibi Deo meovi- 
gneur , comme à mon Dieu vo Se vero , pro in nu- 
vivant Se véritable , pour rnerabilibus peceâtis Se 

a iv 
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viij VOrdinaire 
ofrenuonibus & ne^li- mes péchas, mesoffénfe Se 
géntiis meis , & pro om- mes négligences , qui fonr 
nibus circumftântibus , fans nombre : je vous l'offre 
fed & pro omnibus fidé- auffi pour tous les affiftans , 
libus Chriftianis vivis & même pour tous les fidèles 
atque dcfun&is , ut mi- Chrétiens vivans & morts ; 
hi 8c illis proficiat ad afin qu elle ferve à eux & z 
faltitem in vitam aeter- moi pour le falut éternel, 
nam. Amen. Amen. 
Le Prêtre met le vin & Veau dans le Calice , & dit : 



DEus y qui humâna? 
fubflântia: digni- 
târem mirabiliter con- 
didifti , & mirabilius 
reformafti: da nobis per 
hujus aqux & vini myf- 
térium , ejus divinitâ- 
tis efle confortes * qui 
Lumanitâtis noftraefieri 
dig\ârus eft pârticeps , 
JefusChriftusKIius tuus 
Dôminus nofter , Qui 
tecum vivit & régnât 
in unitâte Spiritûs San- 
£ti Deus. 



ODieu y qui par un effet 
admirable de votre pui£- 
'fànce y avez créé l'homme 
dans un haut degré d'excel- 
lence , & qui par un prodige 
de bonté encore plus furpie- 
nant , avez daigné réparer 
cet ouvrage de vos mains 
après fa chute : donnez-nous 
par le myftère que ce mé- 
lange d eau & de vin nous 
repréfente , la grâce de parti- 
ciper à .la divinité de Jefus- 
Cnrift votre Fils , qui a bien 
voulu fe revêrir de notre hu- 



manité 5 Lui qui étant Dieu , 
vit & régne avec vous en l'unité du S. Efprit. 
Oblation do Calice. 

OFférimus tibi , D6- \J Ous vous offrons . Sci- 
mine Câlicem fa- 1 > gneur , le Calice du (à- 
ïucâris , tuam deprecan- lut , en conjurant votre bon- 
tés clcméntiam , ut in té de le faire monter com- 
me un parfum d'une açréablc 
odeur , jufqu'au throne de 
votre divine Majcfté , pour 
notre falut & celui de tout le 
monde. Amen. 

NOus nouspréfèhtons de- 
vant vous , Seigneur > 
avec un efprit humilié & un 
cœur contrit : recevez-nous, 
& faites que notre lacrifice 



confpeâu divinx Majcf- 
taris tua; , pro noftra & 
tonus mundi falute , cum 
odôre fuavitâtis afeen- 
dat. Amen. 

IN fpiritu humilitâ- 
tis , & in ânimo 
contriro fufcipiâmur à 
te , Domine : & fie fiât 
noftrum in 
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de la Mefe. ix 
s'accotaplifle aujourd'hui de- confpecTu tuo bôdie uc 
Tant vous, d une manière qui 
vous le rende agréable , ô 
Seigneur notre Dieu. 



plàceat tibi , Domine 
Deus* 



VEnez^Sanclificateur touc- 
pu i fiant , Dieu éternel ; 
& bénifTez ce facrifice defti- 
né pour rendre gloire à votre 

faint Nom, 
- * ■ 



VEni , Sanctifîcator 
omnipotens , aeter- 
ne Deus ; 8c benedic hôî 
faxrificiùm tuo Cincto 
nômini prxparâtum. 



T) Er interceffiôner» 
JL beâti Archânçeli 
ftantis à dextrîs altaris 
incenfi , & omnium elec- 
tôrum fuôrum, digné- 
tur Dôminus incenfum 
iftud benediccre , & in 
odôrem fuavitâtis aca- 
pere; Per Chriftum Do- 
minum noftrum. Amen. 



BÉNÉDICTION DE L'ENCENS. 

Le Célébrant bénit l Encens ^en difant : 

OUe par Tinterceflion du 
bienheureux Archange, 
qui eft debout à la droite de 
l'Autel des parfums, & par 
la prière de tous fes élus , 
le Seigneur daigne bénir cet 
encens , & le recevoir com- 
me un parfum d'une odeur 
agréable j Par Jeius - Chrift 
notre Seigneur. R£. Amen. 
// encenfe le pain & le vin qui ont été offerts , & il dit : 
Que cet encens que vous Tncenfiim iftud à te 
avez beni, mon te vers vous, bénedictum , afcendae 
Seigneur 5 & que votre mifé- ad te , Domine > & dc£ 
ricorde defeende fur nous. cendat fuper nos mife- 

ricôrdîa tua. 
// encenfe T Autel y en difant du PC 140* 
^ Que ma prière , Seigneur, Dirigâtur , Domine 
s'élève vers vous , comme la orâciô mea , ficut 
fumée de l'encens-: que l'é- 
lévation de mes mains vous 
foie agréable comme le facri- 
fice au foir. Mettez , Sei- 
gneur , une garde à ma bou- 
che, & une porte à mes lè- 
vres. Ne permettez point 
que mon cœur Ce briffe aller 
à des paroles d*e malice^ pour 

chercher des excules a mes cufatiônes in peceâtis, 
pèches» * ^ 



3» 

ia- 



cenfùm inconr^ecliituo: 
etevâtio mânuunr meâ- 
rum facrifïcium vefpcr- 
tinura. Pone % Domine, 
cuftôdiam ori meo , 5c 
ôftium circumftântia: la- 
biis meis. Non decHnes 
cor meumin verba mali^ 
tix , ad exeufandas 
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« VOrdinaîre 

En rendant Tencenfoir au Diacre, il dit: 
Acccndat in nobis Do- Que le Seigneur allume en 
ipinus ignem fui amô- nous le feu de fon amour , & 
ris , & flammam aster- qu'il nous enflamme d'une 
nx caritâtis. Amen. charité éternelle. Amen. 



L . 

& circûmdabo altâre 
tuum , Domine 5 ut âu- 
diam vocem laudis ^ & 
enarrem univerfa mira- 
bîlia tua. Domine , di- 



JE laverai mes mains avec 
les juftes , & je m'appro- 



Le Prêtre lave fes doigts , en difant du PC i f . 

Avâbo inter inno- 
centes manu s meàs % 

cherai de votre Autel y Sei- 
gneur; afin d'enïendrc pu- 
blier vos louanges, & de ra- 
conter moi - même toutes vos 
merveilles. J'aime la beauté 
lexidecôremdomûstuae, de votre maifon , Seigneur ^ 
& locum habitatiônis & le lieu où réfide votre gloi- 



glôriae tux. Ne perdas 
cum impiis , Deus , âni- 
mam meam , & cum 
viris sânguinum vitam 
meam. In quorum mâ- 
nibus iniquitâtes funt : 
déxtera eôrum repléta 
cft munéribus. Ego au- 
tem in innocéntia mea 
ingreiTus fum : rédime 
me , & miferére meî. 
Pes mçus ftetit in di- 
rçéro : in eccléfiis bene- 
dicam te , Domine. Glo- 
ria Patri , & Filio , & 
Spiritui fanéto : Sicut 
crat in prinapio,& nunc, 
& femper , Se in fécula 
fcculôrum. Amen. 



re. O Dieu , ne me confon- 
dez pas avec le's impies , Se 
ne me traitez pas comme les 
homicides. Leurs mains font, 
accoutumées à Pinjuftice , & 
ils fe laûTent féduire par les 
préfèns. Pour moi , j'ai mar- 
ché dans l'innocence : rache- 
tez - moi donc , Seigneur , 8c 
prenez pitié de moi. Mes 
pieds fe font arrêtés dans la 
voie de la juftice : je vou& 
bénirai , Seigneur , dans les 
affemblées des fidèles. Gloire 
au Pere , & au Fils , & aa 
Saint - Etyrit : à préfent & 
toujours comme dès le com- 
mencement % 8c dans tous les 
ficelés. Amen* 



Le Prêtre s'incline au milieu de l'Autel* & dit «r 



SUfcipe , fanéta Tri- 
nitas , hanc oblatiô- 
nem quam tibi oftéri- 
mus ob memôriam Paf- 
£6nis > Refurrc&ionis 



REcevez , ô Trinité fain- 
te , l'oblation que nous 
vous préfentons en mémoire 
de la PalTion, delà Réfur- 
rcttion^Sc dç i'Afcenfioa de 
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fti Dômini noftri > 
honorera beats Mariae 
fcmper Virginis, & beati 
Joannis Baptiftae , & fan- 
étôrum Apoftolôrum Pé- 
tri & Pauli , & iftorura , 
& omnium Sandorum ; 
ut illis profïciat ad ho- 
nôrem, nôbis autcmad 
falùtem ; & illi pro no- 
bis intercède re dignen- 
tur in ccclis , quorum 
memôriam âgimus in 
terris 5 Per eumdcra. 



PRicz , mes frères , que 
mon facrifîcc , qui cft 



o 



de la Mejïi. xi 
Jefus-Chrift Notre-Scigneur ; éc Aicenfîônis Jefu Clin* 
& en 1 honnear de la bien- 
heureufe Marie toujours 
Vicrge,de ûint Jean-Baptifte, 
des Apôrres fiint Pierre & 
faint PauL des Saints dont les 
Reliques (ont ici , 8c de tous 
les autres Saints ; afin qu'ils y 
trouvent leur gloire , & nous 
notre falut $ fie que ceux dont 
nous honorons la mémoire 
fur la terre , daignent intercé- 
der pour nous dans le ciel : 
Par le même Jefus - Chrift 
Notre Seigneur. Amen. 

Puis il fe tourne vers les Affiftans > & dit: 

Rate , fratres , ut 
meum ac yeftrum 
auffi Je vôtre , foit favorable- facrifïcium accepcàbile 
ment reçu de Dieu le Pere fiât apud Dctrni Patrcm 
tout-puiffant. 

Que le Seigneur reçoi- 
ve par vos mains ce facrifîcc, 
pour l'honneur fie la gloire 
de îbn nom , pour notre uti- 
lité particulière , & pour le tem quoqne noftrarn - 
bien de toute fon Eglife tain- rotiirfque Eccléfae fuas 
te. fandrje. 

Le Prêtre répond Amen , & dit enfuit* une , ou phi- 
Jiturs Secrètes , qu'il jbiit ai a fi : 

PEr ôrnni* Qcuh fe- 
culorum. Amen. 
Dominus vobifeum , 
ip. Et cum fpiritu tuo» 
Surfum corda. 
IV- Habémus ad Do. 
min u m. 

Gratias agâmus Do- 
mino Deo noftro. 

i^. Dignum & juftuca 
eft. 

a y* 



omnipotentem. 

Tp. Sufcipiat Dominus 
hcfc facrificiû de mânibus 
tuis, ad laudern & glôria 
nâminis foi , ad 



D Ans tous les fiécks des 
fiédes. ip. Amen. 
Le Seigneur foit avec vous, 

Et avec votre efprit. 
Elevez vos cœurs. 

Nous les avons élevés 
vers le Seigneur. 

Rendons grâces au Sei- 
gneur notre Dieu. 

i£. Il cft jufte fie raifonna- 
kledelefaire* 
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VOrdinaire 

P K i F A C E 



VErè dignum & ju- 
ftum eft , aequum 
ôc falutâre , nos tibi fem- 
pcr & ubique gratias âge- 
rc 3 Domine fan&e , Pa- 
ter omnipotens . aeterne 
Deus , per Chriftum Dô 
sainum noftrum j Pcr 
qucm majeftâtem tuam 
laudant Angcli, adorant 
Dominatiônes , tremunt 
Poteftâtes , Cœli , cœlo- 
r unique Virtutes, acbeâ- 
ta Séraphim fôciâ exul- 
tatiône concélébrant. 
Cum quibus & noftras 
voces, ut admitti jûbeas, 
deprecâmur , sûppUci 
confefliônc dicentes : 



Sanéhis , Sanclus , San- 
ftus Dôminus Deus Sâ- 
baoth. Pleni funt cœli 
& terra glôria tua > Ho- 
•fanna in excelfis. Bene- 
diclus qui venit in nômi- 
ne Dômini. Hofanna in 
excelfis. 



IL eft véritablement jufte & 
raifonnable , il eft équita- 
ble & falutaire de vous ren- 
dre grâces par notre Seigneur 
J. C. toujours & en tout lieu 9 
6 Seigneur très - faint , Pere 
tout-puiflant , Dieu éternel : 
ceft par Jcfus-Chrift que les 
Anges louent votre Majefté 
fiiprêmej que les Dominations 
l'adorent , que les Puiflances 
la craignent & la révèrent, 3c 
que les Cieux , les Vertus des 
cieux , & la troupe bienheu- 
reufe des Séraphins célèbrent 
enfemble votre gloire dans les 
cranfports d une feinte joie. 
Faites, Seigneur, que nous 
unifiions nos voix à celles de 
ces efprits bienheureux . pour 
chanter avec eux , prolternés 
devant vous: 

Saint, Saint, Saint eft le Sei- 
gneur , le Dieu des armées. 
Votre gloire remplit les cieux 
& la terre ; Hofanna au plus 
haut des cieux. Beni £oit ce- 
lui qui vient au nom du Sei- 
gneur. Hofanna à celui qui 
habite au plus haut des cieux. 



LE CANON DE LA MESSE. 



T E îgitur , clemën- 
tiffime Pater , per 
Jefum Chriftum F'ilium 
tuum Dôminum noftru , 
supplices rogâmus ac 
pétimus , uti accepta hâ- 
beaSj & henedicas hsec 



NOus vous fupplions 
dbrtc , Pere très-mifé- 
ricordieux , & nous vous 
conjurons par notre Seigneur 
Jefus-Chrift votre Fils, dV 
gréer , & de bénir ces dons.^ 
ces offrandes à ces facrifices 
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de la Méfie. 
purs Se fans tache , que nous dona , 
vous offrons pour votre fair*- 
te Eglilc catholique $ afin 
qu'il vous plaifè de lui don* 
ner la paix , de la conierver » 
de la maintenir dans L'union , 
& de la gouverner par toute 
la terre , Se avec elle votre 
ferviteur N. notre Pape , no- 
tre Evêque N. Se notre Roi N. 

enfin tous ceux qui font or- noftro Se Àntiftite 
rhodoxes , & qui font pro- noftro N. Se Rege no- 
feflîondclafoi catholique & ftro N. Se omnibus or«- 
apoftolique. thodoxis, atque cathô- 

l\c£ Se apoftôlicx fidei cultôribus* 

MÉMOIRE DES YlVANS. 

Emento , Domi- 
ne • famulôrum 



harc mariera , 
bac fanda facrîficia , 
illibâta , in primis qux 
tibi ofrérimus pro Ec- 
cléfia tua fanfta ca- 
thôlica , quam pacifî- 
câre , euftodire , adu- 
nâre & régerc dignéris 
toto orbe terrârum , unà 
cum famulo tuo Papa 



M 



SOuvenez-vous , Seigneur, 
de vos ferviteurs & de vos 
ièrvantes, N.SeN. . & de 
tous ceux qui (ont ici pré- 
fens , dont vous co.nnoi/lez la 
foi Se la piété , pour qui nous 
vous offrons ce facrifice de 
louange , ou qui vous l'of- 
frent tant pour eux-mêmes , 
que pour ceux qui leur ap- 
partiennent, pour la rédem- 
ption de leurs ames , pour omnibus , pro redenv 
ï'efpérance de leur falut& de ptiône animârû fuârû, 
leur confervation , Se pour pro fpc falutis Se inco- 
vous rendre leurs hommages lumitàtis fuar , tibique 
comme au Dieu éternel , vi- 
vant & véritable. 
j^Tant unis de eommu- 



fàmularumque tuarum 
N. Se N...Se omnium 
circumftantium , quo- 
rum tibi fides côgnita 
eft , Se nota devotio 5 
pro quibus tibi offéri*. 
mus, vel qui tibi ôrre- 
runt hoc facrificium 
laudis pro fc fuifquc 



nion avec tous vos Saints, 
nous honorons ta mémoire , 
premièrement de la glorieu- 
fe Vierge Marie, mere de 
Dieu J. C. notre Seigneur, 
Se de vos bienheureux Apô- 
tres & Martyrs , Pierre, Paul , 
\ Jacques, Jean, Tho 



reddunt vota fua a?ter* 
no Deo, vivo Se vero. 

Communicantes , Se 
memoriam véné- 
rantes, in primis g]o-' 
riôfe femper Virginia 
Marias , genitrkis Dei 
& Domini noftri Jefu 
Chrifli; fed Se beatorû 
Apoltoiôrum ac Mâr- 
tyrum tuôrum retri Se 
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Pauli , Andréaf , Jacô- 
bi , Joannis , Thoma? , 
Jacôbi , Philippi , Bar- 
tholomaei , Matthari , 
Simônis & Thadaei; 
Lini , Clcci , démentis , 
Xyfti, Cornélii, Cypriâ- 
ni , Lauréntii , Chryso- 
goni , Joannis & Pauli , 
Cofmae & Damiâni , & 
omnium Sanftôrû tuo- 
rum ; quorum méricis 
precibufque concédas , 
ut in omnibus prote- 
&iônis eux muniâmur 
auxilio 5 Per eumdem. 

H Ane igitur oblatiô- 
ncm fervitutis noC- 
trae, fc4& cunclx fami- 
lial tuar , tnixfumus , Do- 
mine, ut placâtus acci- 
pias, diefquc noftrosin 
tua pace difpônas, at- 
. que ab acte m a damna- 
tiône nos éripi, & in 
clcttôrum tuorum ju- 
beas grege numérari $ 
^Per Chriftum Dômi- 
num noftruro. Amen. 

OUam oblati6nem 
tu, Deus , in om- 
nibus , quxfiimus , be- 
nedi&am , adfcriptam , 
ratam , rarionabilem, 
acceptabîietnque fâce- 
re dignéris , ut no- 
bis Corpus & Sanguis 
fiât dikaiffimi Filii 
tui Domini noftri Je- 
fu Chrifli ; 



'Ordinaire 
mas , Jacques , Philippe, Bar- 
thélemi, Matthieu , Simon 
& Thadée , Lin , Clet , Clé- 
ment , Xyfte , Corneille, 
Cyprien , Laurent , Chryfo- 
gone, Jean & Paul, Corne 
& Damicn , & de tous vos 
Saints 5 par les mérites & les 
prières defquels nous vous 
fupplions de nous accorder 
en toutes chofes le fecours 
de votre protection : Ccft ce 
que nous vous demandons 
par le même Jefus-Chriû 
Notre- Seigneur. Amen. 

VT Ous vous prions donc , 
JLNI Seigneur , de recevoir 
favorablement l'hommage 
que nous vous rendons par 
cette oblation, qui cft auûi 
celle de tome votre Eglife: 
accordez - nous pendant les 
jours de cette vie mortelle , 
la paix qui vient de vous^ 
pré fervez- nous de la damna- 
tion éternelle , & mettez- 
nous au nombre de vos élus £ 
Pir J. C.N. S. Amen. 

NOus vous prions , o> 
Dieu , de bénir cette 
oblation , de la mettre au 
nombre de celles que vous 
approuvez , de l'agréer , d'en 
faire un factifice digne d'ê- 
tre reçu de vous , & par 
lequel nous vous rendions 
un culte raifonnablc & fpiri- 
tuel;enforte qu'elle de vien* 
ne pour nous le Corps & le 
Sang de votre Fils bien- ai- 
mé I. C* noue Seigneux ; 
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Ui,la veille de fa Paffion, priefie quàm pa- 

V^terécur , accéptf pa- 



dela Melfe L 

O; ' 
prit du pain dans Tes 

mains fàintcs & vénérables, 
& levant les yeux au ciel vers 
vous, ô Dieu fon Père tout- 
puiflant , vous rendit grâces > 
Se bénit ce pain . le rompit , 
& le donna à les difciples, 
en difant : Prenez , & man- 
gez-en tous : Car ceci est 
Mon Corps. 



D 



nem in fan£tas ac vc- 
nerâbiles manu s fuas % 
& elevâtis ôcutis in cœ- 
lum, ad te Dcum Pa- 
trem fuum omnipotea- 
tem , tibi grâtias agens % 
benedixit , fregit , dc- 
ditque difeipulis fuis,di- 
cens : Accipite , & raan- 
dueâte ex hoc omnes : 
Hoc est enim Corpus meum. 
E meme après qu'il eue Ç Imili modo , poft- 



foupé , prenant ce pré- 
cieux calice entre fes mains 
faintes £c adorables, il vous 
rendit grâces , le bénit , & le 
donna a Ces difciples, en di- 
fant: Prenez,& buvez-en tous: 
Car ceci est le Calice de 
mon Sang , le Sang de la 
. nouvelle & éternelle alliance, 
( myftere de foi , ) qui fera 
répandu pour vous & pour 
plufîcurs , en rémiflïon des 
péchés. Toutes les fois que 
vous ferez ces chofes, vous les 
ferez en mémoire de moi. 



quam cœnâtum cil > 
accipiens & hune pra> 
clârum càlicem in fan* 
dias ac venerâbiles ma* 
nus fiias$ item tibi grâ- 
tias agens , benedixit^ 
dc<fitquc difcipuhs fuis , 
dicens : Accipite > & bir 
bite ex eo omnes : Hic 

EST EN1M CALIX SAN* 

guinis mei, novi 8c arrêta 
ni teftamenti , ( myfté- 
rium fidei , qui pro vobis 
& pro multis efîundé- 



tur in remimônem pec- 
çatôrum. Haec quotief» 
cumque fecéritis, in meî memoriam raciétis. 

C'Eft pour cela , Seigneur, T TNdc 6c mémorcs 
que nous qui fommes vos v^/ 
ferviteurs , & avec nous votre 
peuple fa bit , faifant mémoire 
de la Paflion de votre Fils 
J. C. N. S. de fa Réfurreftion 
en fortant du tombeau , vie- 



Domine , nos fervi 
tui , fed & plebs tua fan- 
éta, cjufdem Chrifti Filii 
tui Domini noftri , tam 
beâtae Pafliônis , nec- 
non & ab inferis Refur- 



OVi&ime dufalut , qui nous /~\ Sétlutdrij hoftia , 

ouvrez le ciel , l'ennemi X^/Qu* cctli fanais oflium* 

bous livre de rudes combats j for- Bclla premunt hofiilU ,- 

tific*-aoii& coatte Tes attaques, Pa x^hur > fer Attxilwm* 
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re&iônis , Ccd Se in cœ- 
Ios gloriôfe Afcenfiô- 
uis , ofrérimus prarclarae 
Majeftâci tux de cuis 
donis ac datisHôftiam 
puram , Hôiliam faa- 
&am , Hôftiara im- 
maculâtam,Panem fan- 
ftum vitae aeternac , Se 
Calice falutis perpétuai 

Supra quac propitio 
ac feréno vultu refpice- 
re dignéuis , Se accepta 
habére y sicuti accepta 
habére dignatus es mu- 
sera pueri tui jufti Abel, 
Se facrificium Patriar- 
chae noftri Abrahae , Se 
quod tibi ôbtulit fiim- 
mus Saccrdos tuus Mel- 
chifedech, fanâum Sa- 
criflcium^ immaculatam 
Hôftiam. 

Supplices te rogâmus, 
omnipotens Deus , jube 
hxc perferri per manus 
fan&i Angcli tui in fu- 
blime alrâre tuum , in 
confpe&u divinar Ma- 
jeftâtis tuas y ut quot- 
quot ex hac altâris par- 
ticipatiône . , facrofan- 
ftum Filii tui Corpus 
Se Sânguinem fumpfc- 
rimus , omni benedi- 
étiône coelefti Se grâtiâ 
repleâmur ; Per eum- 
dem. 

MÉMOIRE 

M^Emento étiam , 
Domine , famu- 
lorum famularumque 
tuâhim x qui nos prae- 



Irdînaire 

toricux de l'enfer , Se de (a 
glorieufc Afcenfion au ciel , 
nous offrons à votre incom- 
parable Majefté , ce qui eft le 
don même que nous avons 
reçu de vous , l'Hoftie pure, 
l'Hoftie fainte > l'Hoftie fatis 
tache , le Pain (acré de la vie 
qui n'aura point de fin , Se 
le Calice du fàlut éternel*. 

Daignez , Seigneur , re- 
garder d'un œil favorabîe 
l'oblation que nous vous 
faifons de ce faint Sacrifice, 
de cette Hoftie fans tache: 
daignez l'agréer comme il 
vous a plû d'agréer les préfens 
du jufte Abel votre fervi- 
teur , le facrifice de notre 
Patriarche Abraham, Se ce- 
lui de Melchifédech votre 
Grand-Prêtre. , 

Nous vous lupplions , & 
Dieu tout-puiflant , de com- 
mander que ces dons foient 
portés par les mains de votre 
faint Ange fur votre autel 
fublime , en préfence de vo- 
tre divine Majefté; afin qire 
tout ce que nous fommes 
ici , qui/fcarticipans à cet 
autel , aurons reçu le Corps 
& le Sang de votre Fils., 
nous foyons remplis de tou- 
tes les bénédictions Se de 
toutes les grâces du ciel ; 
Par le même Jefus-Chrift. 
des Morts. 

SOuvenez-vous auffi , Sei- 
gneur, de vos ferviteiiîs 
& de vos Cervantes , qui mar- 
qués au fteau de la foi» 
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ènt fini leur vïc mortelle celférunt cum figno fi- 
avant nous , pour s*endor- dei , & dôrmiunt ia 
mir du lommeil de paix. fomno pacis. 

Ici on fuit mémoire de ceux pour qui on veut prier. 
Nous vous fupplions , Sei- Ipfis , 
gneur, de leur accorder par omnibus 
votre miféricorde , à eux & à 
tous ceux qui repofent en 
J. C. le lieu du rafraîchiiTe- 
ment , de la lumière & de la 
paix : Par le même J. C. 

Il fe frappe la poitrine en difant : 

POur nous, pécheurs, qui "XTObis quoque pec- 
fommes vos ferviteurs; 1 N 
& qui efpérons en votre 
grande mirévicorde , daignez 
nous donner paît au eclette 
héritage avec vos SS. Apô- 
rres & Martyrs , avec Jean , 
Etienne, Matthias; Bnrnabé, 
Ignace, Aléxandre , Marcel- 
lin, Pierre, Félicité, Perpétue, 
Agathe, Luce, Agnès, Cé- 
cile, Anaftafie, & avec tous xandro , Marcellino , 
vos Saints : daignez nous Petro , Felicitâtc , Per- 
admettre en leur fainte fo- pétua, Agatha, Lûcia, 
ciété , non en confultant nos A^néte , Caecilia , Ana- 
mérites, mais en ufant d'in- ftafa, & omnibus San- 
dulgence à notre égard $ Par ftis tuis : intra quorum 

non 



Domine , & 
in .Chrifto 
quiefcéntibus , locum 
refrigérii , hicis ■ & pa- 
cis , ut indulgeas dc- 
precâmur; Pcr cumdem 
Chriftum. 



catoribus , fâmulis 
tuis , de multitûdine 
miferatiônum tuâriim 
fpcràntibus , partem âli- 
quam & focietâtem do- 
nâre dignéris , cum tuis 
fanftis Apôfîoliséc Mar- 
tyribuS) cum Joanne^ 
Stéphane) » Mâtthia % 
Bârnaba, Ignâtio , Ate- 



Jefus-Chrift notre Seigneur , nos consortium 
par lequel vous produifez 
toujours , Seigneur , vous 
fan&ifiez, vous vivifiez, vous 
béniflez,,& vous nous don- 
nez tous ces biens. Que par 
lui j avec Lui , & en lui , tout 
, honneur & toute gloire vous 
foient rendus, ô Dieu Pere 

tout-puiffant , en l'unité du tas nobis : per ipfum, 
Saint- Efprit; Dans tous les & cum ipfo, & in ipfo 
fiécles des fiécles. Amen, eft tibi Dco Patri om- 
nipotenti, in unitâtcSpiritûs fanc"H, omnis honor 
3c glôria 5 Pcr ômnia fécula feculôrum. y- Amol» 



aeftimâtor mériti , fed 
véniae , quxfumus , lar- 
gltor admittej Per ChriC- 
tu m Dôminum noftrum, 
per quem h sec ômnia , 
©omine , femper bon a 
créas , fanâificas , vi- 
vificas,bencdkis& praef- 
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Orémas. 



L'Ordinaire 



Prions. 



PRapceptis falutâribus \ Vertis par le comman- 

mâniti . & divinâ in- Jt\. dément falutaire de J. C. 

ftitutiône formata , au- & conformément à l'inftruc- 

dénaus dicere : tion fainte qu'il nous a lai£- 

fée , nous ofons dire : 

PAter nofter, qui es "XTOtrePere, qui êtes dans 

incoelis; Sancrificé- IN les 



tur nomen tuum : Advé- 
niat tegnum tuum : Fiat 
voluntas tua, ficut in cœ- 
lo & in terra , Panem no- 
ftrum quotidiânum da 
nobis' hodie : Et dimitce 
nobis débita noftra, fi- 
cut & nos dimittimus de- 
bitôribus noftris : Et ne 
nos indûcas in tentatiô- 
nem: 



fiJM 



; cieux ; Que votre 
foit fan&ifié : Que vo- 
tre règne arrive : Que votre 
volonté foit faite fur la ter- 
re comme dans le ciel : 
donnez-nous aujourd'hui no- 
tre pain de chaque jour : Et 
pardonnez-nous nos offenfes, 
comme nous pardonnons à 
ceux qui nous ont offenfës : Et 
ne nous abandonnez pas à la 



iiiris 



tentation: 

qt. Scd libéra nos à ip. Mais délivrez-nous du 
malo. mal. 

t Le Prêtre dit Amen; puis il pourfuit : 
Ibera nos, quaçfu- yNElivrez-nous, s'il vous 
mus, Domine, ab JlJ plaît, Seigneur, de tous 
émnibus malis prxcéri- les maux paffés, préfens & à 
tis, praeféntibus & fu- venir; & par i'interceflion de 

la bienheureufe Marie mè- 
re de Dieu, toujours Vier- 
ge , ôc de vos bienheureux 
/pôtres Pierre, Paul, An- 
dré , 6c de tous vos Saints, 
daignez nous faire jouir de 
la paix pendant le cours de 
notre vie mortelle ; afin qu'é- 
tant afliftés du fecours de 
votre miféricorde, nous ne 
(oyons jamais aiTujettis au 
per liberi , & ab omni péché , ni agités par aucun 
perturbatiône fccuri; Per trouble : Nous vous en prions 
eumdem Dôminum nof- par le même Jefus - Chrift 
trum Jelum Chriftum votre Fils notre Seigneur , 
Filium tuum , quitecum qui étant Dieu vit & règne 
viric & régnât in unit*, avec vous en l'unité du Saint- 



& intercedente 
beâtâ 6c gloriôsa fem- 
per Virgine Dei génitri- 
ce Maria , cum beatis 
Apôftolis tuis Petro & 
Paulo, atque Andréa & 
omnibus Sanâis , da pro- 
pitius pacem in diébus 
noftris; ut ope mife- 
rkôrdiae tuas adjuti , de 
à peceâto fïmus fem- 



de la Mcjfe. xht 
Efprit j Dans tous les fié- te Spîritûs lanéti Deus ; 
des des fiéclcs. y. Amen. Per ômnia fécula fecu- 

lôrum. Amen. 

Que la paix du Seigneur Pax Dotninifit femper 
foit toujours avec vous, i}:. Et vobikum a jp. Et cura 
avec votre efprit. fpkitu tuo. 

Que ce mélange & cette Haec commiztio Se 
consécration du Corps & du confecrâtio Côrporis & 
Sang de Notre-Scigneur Je- Sânguinis Dômini no- 
fus-Chrift que nous allons ftri Jcfu Chrifti , fiât 
recevoir, nous procure la vie accipiéntibus nobis ia 
éternelle. Amen. vitam aeternam. Amen, 

Le Prêtre fe frappe trois fois la poitrine , en difant: 

AGncau de Dieu, qui cf- A Gnus Dei , qui toi* 
faccx les péchés du mon- XTL lis peceâta mundi , 
de , ayez pitié de nous. mSerére nobis. 

Agneau de Dieu, qui effa- A gnus Dei , qui toi lis 
cez les péchés du monde, ayez peceâta mundi , miferérç 
pitié de nous. nobis. 

Agneau de Dieu , qui clîa- A^nus Dei , qui tollis 
cez les péchés du monde, don- peceâta mundi , don* 
nez -nous la paix. nobis pacem. 

[Aux Mejfes des Morts 9 au lieu de Mi&rerc nobis; on dit ; 
Donnez-leur le repos. Dona eis requiem. 

Au lieu de Dona nobis pacem : 
Donnez- leur le repos éter- Dona eis réquiem fera* 
»eL piremam. 

Et on omet VOraifonJhivante. J 

SEigneur Jefus-Chrift, qui j\Omine Jefu Chri- 
avez dit à vos Apôtres : JLv fte , qui dixifti A- 
Je vous laifle la paix : je vous pôftolis tuis : Pacem rc~ 
donne ma paix : n'ayez pas linquo vobis , pacero 
d égard à mes péchés , mais mcam do vobis ; ne ref- 
à la foi de votre Eglife ; & picias peceâta mea , fed 
donnez-lui la paix & l'union fidcmEccléfu: iux : eam- 
dont vous voulez qu'elle que fecundùm voluntâ- 
jouiffe : Vous qui étant Dieu , tem tuam pacificârc & 
vivez & régnez dans tous les coadunâre dignéris 5 
fiéclcs des fiéclcs. Ameiu Qui vivis. 
[ Si le Prêtredou donner la Paix, en la donnant, il dit: 
Mon frère , que la paix foir Pax tibi , frater , Ôc 
avec vous , & avec la fainte Eccléfise fan£te DeL ] 
Eglife de Dieu* 



*X 



V Ordinaire 



Ominc , Jefu Chri- Ç Eigneur Jefus-Chrift, Fifo 
jLJ lie , Fili Dci vivi , »3 du Dieu vivant, qui par la 



lie , Fili Dci vivi , 
qui ex voluntâte Patris > 
coopérante Spiritu fan- 
dto , per mortem tuam 
mundum vivificafti : li- 
béra me per hoc facro- 
lanctum Corpus & San- 
guinem tuum , ab omni- 
bus iniquitâtibus meis , 
& univerfis malis $ &c 
fac me tuis îemper in- 
b xi ère mandâtis & à 
te nunquam feparâri per- 
mictas ; Qui cumeôdcm 
Deo Pâtre & Spiritu 
fancto vivis & régnas 
Deus , in fécula feculô- 
rum. Amen. 

PErcéptio Côrporis 
tui y Domine Jefu 
Chrifte, quod ego indi- 
gnus sùmere praesûmo , 
non mihi provéniat in 
judicium & condem- 
natiônem ; fed pro tua 
pietâte profit mihi ad 
tutamentum mentis & 
côrporis , & ad medé- 
lam percipiendam ; Qui 
vivis & régnas cum Deo 
Pâtre in unitâte Spiri- 
tûs fan&i Deus > Per 
ômnia fécula feculôrum. 
Amen. 

Panem cœleftem ac- 
cSpiam , & nomen Do- 
mini invocâbo. 



volonté du Pere , & la coopé- 
ration du S. Efprit,avez don- 
né la vie aux hommes en 
mourant pour eux , délivrez- 
moi par votre faint Corps Se 
votre précieux Sang ici pré- 
fens , de tous mes péchés , & 
de tous tes autres maux : fai- 
tes, s'il vous plaît, que je 
m'attache toujours inviola- 
blement à votre loi , Se ne 
permettez pas que je me fé- 
pare jamais de vous; Qui 
étant Dieu vivez & régnez 
avec Dieu le Pere & le Sainr- 
Efprit , dans tous les fiécks 
des fiécles. Amen. 

JEfus - Chnll , mon Sei- 
gneur , que la participa- 
tion de votre Corps que j'ofe 
recevoir , tout indigne que 
j'en fuis , rie tourne point à 
mon jugement & à ma con- 
damnation 5 mais que par 
votre bonté elle ferve à la dé- 
fenfedemon corps & de mon 
ame , & qu'elle foit le remè- 
de de tous mes maux. Accor- 
dez-moi cette grâce , Sei- 
gneur , qui étant Dieu vivez 
éc règnes en l'unité du Saint- 
Efprit, dans tous les fiécles 
des fiécles. Amen. 



Je prendrai le pain célefte; 
& j'invoquerai le nom du 
Seigneur. 

Le Prêtre , tenant ffloftie entre fes mains 9 dit trois fois 
la prière fuivante , en Je frappant la poitrine : 

Domine , non (um di- Seigneur , je ne fuis pas di- 
gnus ut intresfub tcdtum gne de vous recevoir dans ma 
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fcd tantùm die 



de la Mefe. 
iïiaîfon : mais dites feulement meum 
une parole , & mon ame fe- verbo , & fanâbitur âni- 
ra guérie. ma mea. 

; "Que le Corps de Notre- Corpus Dômini no- 
Seigneur Jefiis-Chrift garde ftri Jefu Chritti euftô- 
mon ame pour la vie éter- diat ânimam meam ia 
nette..- Amen, vitam xternam. Amen. 

QUe rendrai -je au Sei- Uid rctribuam Dô- 

gneur pour toutes les \J mino pro ômni- 
graces qu'il m'a faites ? Je 
, prendrai le Calice du falut , 
ëc j'invoquerai le nom du Sei- 
gneur. J'invoquerai le Sei- 
gneur en chantant fes louan- 
ges , & je ferai délivré de 
mes ennemis. 

Que le Sang de Notre-Sei- 
gneur Jefus - Chrift garde 
mon ame pour la vie éter- 
nelle. Amen. 



bus quse rétribuât mihi ? 
Caliccm falutaris acci- 
piam , & nomen Dô- 
mini invocâbo. Laudans 
invocâbo Dôminum 9 
& ab inimicis meis fal- 
vus cro. 

Sanguis Dômini no 
ftri Jelu Chrifti euftô- 
diat ânimam meam in 
vitam sternam. Amen. 



[S'il y a quelques perfonnes à communier, on les 
communie» Le Prêtre en pré/entant le Corps de notre 
Seigneur l9 dit: Corpus Dômini noftri Jefu Chrifti. Le 
Communiant fait un A fie de foi , en répondant Amen $ 
après quoi le Prêtre ajoute : cuftôdiat ânimam tuam 
in vitam anernam. ] 



OUod ore sûmpfi- 
mus, Domine, pu- 



ra 



FAites , Seigneur , que 
nous confervions dans un 
cœur,; pur le Sacrement que 
Hotre bouche a reçu ; & que 
fe don qui nous eft fait dans 
le tems , nous foit un remède ttrnum. 
pour l'éternité. 

Que vôtre Corps que j*ai 
feçu , Seigneur , & que votre 
Sang que j'ai bû , s'attache 
à mes cnxrajiles : faites qu'a- 
près, avoir été nourri perdes 
Sac remens fi purs & fi feints , 
, il ne demeure-e^ rhçi aucune cula , quem pura & 
fouiliure'd» péché : Actory faudra refeçérunt Sacx v 



mente capiamus : 8c 
de munere temporâli fiât 
nobis remédium fempi- 



■ 

Corpus tuum, Do- 
mine , quod fumpfi , 8c 
Sanguis quem potâvl,aaV 
hapreat vifcéribus meis : 
& praefta, ut in me noù 
remâneat fcélcrum mâ- 
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xxij L'Ordinaire 
menta 5 Qui vivis 8c dez - moi cette grâce , Sci- 
legnas , 8cc. gneur , qui vivez , &c. 

/d Pofcommunion , JPr&re <#r 
Dôminus vobitcum , Le Seigneur foie avec vous, 
ip. Et cum fpirku tuo. y. Et avec votre efprit. 

Enfuite il congédie rAJfemblée , en difant: 
lté, Mifla eft. Allez , la Méfie eft dite, 

iy. Deo gracias. y. Rendons grâces à Dieu. 

[ Lorfquon ri a -point dit Gloria in excelfis , on dit : 
Bencdicâmus Domino. BenuTons le Seigneur , 
VjL Deo gracias. 3t. Rendons grâces à Dieu* 

Aux Mejfes des Morts : 
Requiefcant in pacc. Qu'ils repo&nt en paix« 
Hi. Amen. 15:. Amen. ] 

Profterni devant l Autel 9 le Prêtre dit : 

PLaccat tibi, fanéhi D Ecevez favorablement i 

Trinitas , obféquium XV ô Trinité fainte , l'hom- 

fervitûtis meac , & prae- mage & laveu de ma parfaite 

fta , ut Sacrificium quod dépendance : daignez agréer 

éculis tuae Majeftâtis in- le Sacrifice que j'ai offert à 

dignus ôbtuli , tibi fit votre divine Majefté , tout 

acceptâbilej mihique & indigne que j'en fuis : faites 

omnibus pro quibus il- par votre bonté qu'il m'ob- 

lud ôbtuli , fit , te mi- tienne miféricorde , & à tous 

ferante , propitiabile : ceux pour qui je l'ai offert 5 

'Per Chriftum. Par Jcfus-Chrift. 

Enfuite r fe tournant vers le peuple , il le bénit, en difant: 

Benedicat vos omni- Que Dieu tout-puiffant, 

potens Deus , Pater , & le Pere, le Fils, & le Saint* 

Fllius y & Spiritus fan- Efprit vous bénifTe. 

ûus. Amen. Amen. 

Puis , retourné vers l'Autel 3 il dit : 

^.Dominusvobifçum, ' f. Le Seigneur foit avec 

fy. Et cum fpirku tuo. vous, ty. Et avec votre efprit. 

Commencement du faint Evangile félon faint Jean. 

ÏN principio erat Ver- A U commencement étoit 
bum, & Verbum erat JnLle Verbe , & le Verbe 
if ud Dciun t & Deiw étoit eu Dieu t & le Vcrfefc 



étoit 



de là Mefe. xxiij 
Dieu. Il étoit des le erat Verbum Hoc crac 
commencement en Dieu, in principio apud Deum. 
Toutes chofes ont été faites Omnia per îpfum faâa 
par lui i 8c rien de ce qui a funt : 8c fine ipfo fao 
étéfait , n*a été fait fans lui. . tum cft nihil quod fac- 
Dans lui étoit la vie , 8c la tum cft. In ipfo vita 
vie étoit la lumière des hom- 
mes j& la lumière luit dans 
les ténèbres , & les ténèbres 
ne l'ont point comprife. Il 
y eut un homme envoyé de 
Dieu, qui sappelloit Jean. 
Il vint pour rendre témoi- 
gnage à la lumière, afin que * venit in teftimonium ? 
tous cruffent par lui. Il n etoic ut teftimonium perhibé» 



erat, 8c vita erat lux 
hôminum : 8c lux in té- 
nebris luect , 8c téne- 
brae cam non compre- 
hendérunt. Fuit homo 
mhTus à Dco , cui no- 
men erat Joannes. Hic 



pas la lumière ; mais il vint 

Îiour rendre témoignage àcc- 
ui qui eft la lumière. C'étoit 
la vraie lumière qui éclaire 
tout homme venant en ce 
monde. Il étoit dans le mon- 
de, & le monde a été fait 
par lui 5 & le monde ne l a 
point connu. Il eft venu chez 
foi , & les fiens ne l'ont 
point reçu. Mais il a donné 
a tous ceux qui l'ont reçu, le 
pouvoir d'être faits enfans 
de Dieu, à ceux qui croient 
en fon nom, qui ne font 
point nés du fan g , ni des de- 
firs de la chair., ni de la vo- 
lonté de l'homme, mais de 
Dieu même. Et le Verbe 
s'est fait chair , & il a 
habité parmi nous , plein de 
grâce & de vérité , 8c nous 
avons vû fa gloire , qui eft la 
gloire du Fils unique du Pere. 
y. Rendons grâces à Dieu. 



ret de lumine ; ut omnes 
créderent per illum. Non 
erat ille lux , fèd ut tet 
timônium perhibéret de 
lumine. Erat lux vers 
qux illuminât omnem 
hômincm venientem in 
hune mundum. In mun- 
do erat , 8c mundus per 
ipfum faétus eft 5 & mun- 
dus eum non cognôvit. 
In prôpria venit , 8c fui 
eum non recepérunt. 
Quotquot autem recepé- 
runt eum , dédit eis po- 
teftâtem filios Dei fieri % 
his qui credunt in nô- 
mine ejus $ qui non ex 
fanguinibus , neque ex 
voluntâte carnis , neque 
ex voluntâte viri , led 
ex Deo nati funt. Et 

VERBUM CARO FACTUM 



est , 8c habitâvit in no- 
bis ( 8c vidimus glôriam 
ejus , glôriam quafi Uni- 
géniti à Pâtre ) plénum grâti» fc yerii * 
Dco grâtias. 
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Prière apre's la Messl 

■ 

PArdonnez - moi , ô mon Dieu , les fautes que je 
puis avoir commifes pendant la fainte Meflc 
que je viens d'entendre. Je vous remercie de toutes 
les grâces que vous m'y avez données : je vous offre 
toujtes les bonnes» réfolutions que vous m'y avez fait 
prendre : faites - moi la grâce de les mettre en pra- 
tique. - 

Soyez à jamais béni , o djvin Sauveur , de m a- 
voir foufFert en votre préfen^e , & pardonnez - moi 
les égaremens de mon imagination , les diftraétions 
de mon efprit & ma tiédeur. Que votre facrifice , 
auquel je viens d affilier , produife en moi les effets 
qu'il produifit lorfque vous .expirâtes fur la Croix : 
qu'il brife la dureté de mon cœur 5 qu'il me faiTe fortir 
du tombeau de mes péchés > & que , frappé des pro- 
diges de votre grâce , je m'en retourne tout pénétré 
de fenrimens de componction , & plein d'un defir ar- 
dent de mourir avec vous, de mourir comme vous, 
& de mourir pour vous. Âinfi foit-il. 




> • 



^ 
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EXTRAIT du Livre du Cardinal 
Bellarmifl , fur la Béatification & Cano- 
nifation des Saints * Tom. 2 s Chap. X. 

pag. 70 j. Paris , 1613. 

• 

ESt-il permis , deman- jêN îiceat volere non 

de ce Cardinal, d'ho- XÏ. Canoni^um ? Ref- 

nor<t un Saint qui n'eft poAdeo licere privato cuttu, 

pas caaonifé* Je réponds, non publico qui nomine 

ait- il ï qu'il cft permis totius Ecclejiat exhibetut 

de lui rendre un culte i°. Licet non Canonisa- 

particulier , mais non twn credere É> vocare 

public , qui eft rendu au Sanétum : non tamen prœ- 

nom de l'Eglife. i°. Il dicare eum tanquam ab 

eft permis de croire Se Eccltjia inferiptum Sanc- 

d'appeller Saint (ou Bien- torumCatcdogo. z°. L icet 

heureux ) un homme qui invocare non Canonisa- 

iTeft pas canonifé , mais tum y etiam aliis audien- 

non pas de parler de lui tilus ; et non liceret in 

comme ayant été inféré publkis Litaniis. $°.Non 

par FEglifè dans le Ca- Licet pub IL u m fejlum ce- 

taloguedes-Saktfs, xVH UbWe y tieeret tamen in 

eft permis de l'invoquer die natalî S^nêli non ca- 

lorsqu'on eft entendu nom^at'i peculia. iter Lœ- 

par d'autres perlbqnes, tari Ueo vacare in 

mais non dans les (up- memoriam cjus. 4 0 . Licet 

plications publiques. 3*% ima^inem pingere Cf ve- 

II n'eft pas permis de ce- nerari , non tamen in 

lébrer une fête publique Templo conflituere ' 0 mo- 

en (on honneur ; mais il do quo aliorum ^ SanSo- 

eft permis de témoigner rum. f °. Non licet reli- ' 

une joie particulière le qidas non Canoni^ati ho- 

jour de (a naiffance au minis in Templo confli- 

Ciel, & de s'occuper plus tuere publicè honorandas 1 

ai) 

> 

1 
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licet tamen eas habereb 
venerari, etiam aliis vi- 
ientibus ; id enim habet 
praxis Ecclejiœ. M&x 
enim ac Martyres defunâi 
erant , currebant fidèles 
ad Relie juias rapiendas y 
& Jimiliter quando mo- 
riuntur homines clari 
fanSlitate , multi devotè 
ofculantwr pedçs b manus 
& de vejlibus eorum pro 
Reliquiis fermant : nec id 
unquam prohibitum fuit. 



(4) 



fpécialement des chofe* 
de Dieu , en faifant mé- 
moire de ce Saint. 4°* Il 
eft permis d'avoir fon 
image & de lui marquer 
de la vénération , mais 
non de la placer dans les 
Eglifes. On ne doit point 
non plus y expo fer Tes 
Reliques , mais il eft per^ 
mis de les garder & de 
les honorer : telle cil la 
pratique de TEglife Ca- 
tholique à la mort des 



Martyrs, les Fidèles ac- 
couroient pour avoir de leurs Reliques ; de même 
à la mort des hommes que la (àinteté de leur vie 
a rendus célèbres, plu fleurs Fidèles ont la dévotion 
de leur baifer le$ mains & les pieds, & de garder 
quelque chofe de leurs vétemens , comme des Re- 
liques ; ce qui n a jamais çté défendu. 
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AVERTISSEMENT. 

LE zèle, la piété & la ferveur de tant de 
perfonnes detoùt âge, de tout fexe, de 
toute condition , qui fe font un devoir cTal* 
1er vifiter & révérer les facrés débris de Port* 
Royal des Champs , & les lieux où repo- 
fent les précieufes Reliques des bienheu- 
reux Habitans dexe Defert fàndifîé , nous 
ont engagé à leur préfenter ce Manuel 
où elles trouveront un Office complet 
des Reliques ^ objet de leur culte & de 
leur vénération , enfèmble des Prières 
pour les différentes Stations , & des Ré- 
flexions analogues à Pefprit & aux mo- 
tifs qui les conduifént dans ce religieux. 
& édifiant Pèlerinage. L'on a mis à la 
tête de l'Office le Nécrologe des Solitaires 
& Amis de Port-Rojjaf, & un Abrégé chro- 
nologique de cette fainte Maifon , & des 
événemens qui en ont précédé & fuivi la 
dellrudion. On trouvéra encore à chaque 
Station le nom du Bienheureux qu'on y 
honore y Se la qualité des Reliques qui 
font dépofées dans le lieu de la Station, 
La fin de tous les Pèlerinages chré- 
tiens eft la gloire de, Dieu * Vhonneur des 
Saints \, ùf notre propre fanSification. Les 
Prières que nous y faifons à Dieu , le? 

a uj 
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fentimens d'humilité \ de compôn&iofli 
de pénitence , d'amour & de reeonnoif- 
fance dont nous lès accompagnons j fin- 
location des Saints que nous y hono- 
rons , & leur médiation auprès de Dieu, 
lont les principaux moyens que nous y 
.employons pour obtenir de l'Auteur de 
tout don parfait les lumières , Tonâion 
& les grâces dont nous avons befoin pour 
ïî'être pas de itériles admirateurs de tant 
de modèles que news nous propofbns 
d'imiter. H n'éft perfbnne qui n'envifag^ 
dans la gloire des Saints la fin où nou$ 
devons tendre par tous les defïrs de no- 
tre cœur ; dans la vie fainte qu'ils ont 
menée fur la terre a la route que nous 
.devons prendre pour y arriver un jour; 
& dans J je s u j-C h r / s t 3 qui eft la voit * 
la vérité &* la vit * tout ce qut nous devons 
déftrer pour être Saints^ur la terre , &* Bien* 
heureux dans le Ciel. 

Il y a eu des Saints fur la terre dans 
tous les tems, & il y en aura jusqu'à la 
confommation des fiecles. L'Eglife a été 
Se fera fainte dans tous les âges du mon- 
* de , & Ton peut dire en un fens du Corps 
myftique de Je s u s - C h r i s t ce que 
'Saint Paul dît de Jesus-Christ même , 
qu'il . étoit hier * qu'il eft aujourd'hui j & 
quliLfera dans tous hsJîecUs. Mais Dieu 
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tte manîfefle point dans toti's les tèms la 
fainteté ni la gloire de fes Maints. Le 
grand nombre eft de ceux qjie le monde 
ne connoît ni durant léiir vie , ni après 
leur môrté II y en a même félon S, Au* 



hommes trouve le moyen de chaflèr dé 
la Société extérieure des Saints , en les 



communication irtjtifte, pendant que le 
Pere célefte les couronne dans le fecret 
de fa face , où il les tient cachés jufqu'au 
grand jour de fà manifeftation qui arri- 
vera , comme nous le dit Saint Paul * lors- 
que le Seigneur viendra pour être 

GLORIFIÉ DANS SES SAINTS ^ ET SE 
TAIRE ADMIRER LUI-MÊME DANS CEUX 
QUI AURONT CRU. 

Jefus - Chrift prévient néanmoins en 
quelque forte ce dernier joiir, quand il 
lui plaît dans quelques-uns de fes Saints. 
H entr'ouvre pour ainfî dire le nuage 
qui eft entir'eux & nous ; & non feufe- 
„ ment les Juftes qui vivent de la même 
éfperance , trêflailïent dMne fainte joie à 
la vue de leur gloire Se deleurpuiiïance; 
mais il arrive encôîè alors à l'égard des 
• méchans , de ceux-là mêmes qui les ont 
accablés d'affiiâions , Se qtii ôht fâit tou$ 
leurs efforts pour leur enlever le fruit de 




faifant expîr'er fous Popprobre d r 
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leurs travaux , ce qui eft prédît dans le 
Livre de la Sageiïe : » Les rnéchans à cem ^ 
» vue feront faifis de trouble &* d'une hor- 
» rible frayeur ; ils feront fur fris £ étonne^ 
» ment , en voyant tout &un coup contre 
a> leur attente les Jujles fauves : ils diront 
y> eux-mêmes étant touchés de regret, & jet- 
» tant des foupirs dans le ferrement de leur 
y> cœur j ce font-là ceux qui ânt été autre- 
y> fois V objet de nos railleries j & que nous 
» donnions pour exemple de perfonnes di- 
» gnes de toutes fortes d'opprobres : Infenfés 
*> que nous étions leur vie nous paroif- 
»foit une folie, & leur mort honteufe; 
v> les voilà ceoendant élevés au rang des 
» enfans de Dieu > 8c leur partage eft 
:» avec les Saints nos infenfati * vitam il- 

lorum ceflimahamus infaniam * & finem 
» illorum fine honore : ecce quomodo compu- 
» tati funt inter filios Dei , inter SanSos 
& fors illorum ejl. » 

Les" bienheureux Solitaires du Defert 
çfe Port-Royal des Champs , & ceux qui 
leur ont été attachés , & qui comme eux 
8c avec eux ont défendu jufqu'à leur 
mort , la caufe de Dieu , portent fi vifî- 
blement le caradere des Juftes que Dieu 
fe hâte de glorifier comme avant le tems 
que nous ne fçavons fî ce que nous ve- 
nons de rapporter .de la prédiftion du 
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Sage , pouvok s'accomplir plus parfaite- 
ment quç nous le voyons fous nos yeux. 
En effet le feul nom de Port-Royal des 
Champs , rappelle au refped & à la véné- 
ration une Maifon que Dieu s'étoit choi- 
fie dans ces derniers tems pour en faire 
un Sanduaire de fa Divinité , y faire en» 
tendre fa voix & y faire éclater fa puiC- 
fànce. Les habitans de cette fainte Soli- 
tude furent autant d'inftrumens dont le 
Tout- puiflant fe fervit pour opérer ces 
grandes merveilles qui fixent nos re- 
gards attirent no tréadmiration, & font fut 
iîous les mêmes impreflîons que fentoh 
autrefois S. Auguftin à la rélation de la 
Vie du grand S. Antoine. Stu peb^mu* 
autem * s'écrioit ce faint Dodeur (a) en 
parlant à Dieu, Stupeb^mus audientes* 
tam recenti memoria , Cr propè nojlris rem- 
poribus tefiatijjîma mirabilia tua in jide re~ 
Sa Catholica EccUfîa ; ces effets fi mer- 
veilleux de votre grâce , qui étoient cer- 
tifiés par tant de témoins irréprochables 
& arrivés depuis fi peu de tems 6* p rtf- 
que de nos jours j dans la Religion vérita- 
ble , & dans PEglife Catholique , nous 
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6TUPEBAMUS / 

(a) Confeff. lib, 8. cap. 6, tw j. 

AV. 
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Or quelle vîe dans les faints habitaris 
de Port-Royal des Champs ! Et où pour- 
rions-nous trouver des perfonnes qui fut 
fent auffi remplies de l'efprit de Dieu que 
celles-ci ^ num invenire poterimus ? Ici ce 
font des Viergçs comparables à celles que 
S. Cyprien regàrdoit comme la plus il- 
lufire portion du troupeau de Jefus-Chrifl * 
qui animées par les exemples d'une nou- 
velle Macrine , vivoient toutes dans 
ùne parfaite égalité , fans diftindion de 
dignité ni de rang, fuyant les honneurs 
& les dignités, Se n'ayant de goût que 
pour les Humiliations , elles n'aimoieift 
rien tant que de fe prévenir les unes les 
autres, Conftamment occupées de cette 
p'enfée de S. Bernard leur Pere j qu'il eft 
indigne de Dieu de fe laifTér trouver à 
une perfonne qui cherche avec lui autrt 
chofe que lui a la méditation des vérités 
éternelles, faifoit leur principale occu- 
pation , & les biens invifibles l'objet de 
leurs defirs. Leur prière continuelle le 
jour & la nuit , n'étoit interrompue quô 
par le travail des mains , & leur travail 
étoit toujours accompagné de Ja prière 
& du filence. Vivant dans une ©bferva- 
tion exaâe de l'Evangile., elles ne goû^ 
toient d'autres délices que l'abflinence ^ 
elles n ambitionnoient d'autre gloire que 

4 

• ■ 
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celle d'être inconnues , & eïïés n* pofle* 
doient d'autres richeffes qufe la paUVteté 
& le mépris des choffes fenfibles* A cet* 
te vie plus angelique qu'humaine > elles 
joignoient encore la noble & âonflàntè 
émulation de s'avancer de vfettu en veîv 
tu , un amour pour la ptiretë fi grând 
qu'elles banniflbient fcrujbtoletifemënt loirt 
d'elles* tout ce qui auroit pû y don-i 
ner la moindre atteinte , un détache-» 
ment abfolu de toutes créatures , une 
charité ingenîeufe à foulager les pauvres 
& les affligés , un attachement inviolable 
à la ju/îrce & à la vérité , une fêïtfîbilité 
chrétienne pour les biens ou les maux ^ 
les fuccès ou les malheurs de l'Eglîfe , & 
ùn foin rare & infini à élever la Jeuneflfe 
dans Pefprit du Chriflianifme , Se à lui 
infpirer une vive crainte de Dieu & une 
horreur extrême des moindres fautes ; 
c'eft ainfî que marchant à grands pas dans 
la carrière de la Pénitence , & dans la: 
voye de la perfedion évangeliquej ces 
Vierges Chrétiennes jouiffbient d'avance 
Se comme par anticipation du bonheur 
après lequel elles ne ceflbient de foupi- 
ïer , Stupebamvs. 

Là dans la même enceinte & dans uni 
lieu féparé , vivoient des hommes qui 
n'habitoient* que de corps for la terre y 

a vj 



• Di 



& dont le cœur étoit dans le cieL Le 
premier de tous fut le célèbre M. le 
Maistre, Avocat au Parlement .de 
Paris , & le Démofthêne de la France. 
Frappé par la lumière de l'Evangile , au 
milieu de la plus brillante carrière & à 
l'entrée de la plus grande profpérité , & 
déplorant fa Jeunefle confumée dans l'ao 
quifîtion de Sciences vaines , il renonça 
à tout pour fuivre pauvre Jesus-Christ 
pauvre, & il ne connut de ricfiefles que 
celles dont l'Evangile lui découvroit les 
tréfors. Il y fut fuivi bientôt par MM. de 
Sericourt &* de Sacy [es frères M. Lan- 
celot , tous dignes élevés de M. VAbbé de 
S. Cyran. A ceux-ci fe joignirent & fuo 
cédérent plufieurs autres * qu'un faint de* 

.■ 

* i * * 

* Dans le grand, nombre des Solitaires qui peu- 
plèrent Port -Royal des Champs , on y remarque 
principalement MM. êCAndilliy l'un des plus ver- 
tueux Courtifans êc des plus habiles Politiques de foo, 
fiécle, ôc Charles- Henri de LtaLarrci , fon fils. MM. de 
Sericourt & de Vallemont , Lancelot 6c Vitart ; les 
deux premiers frères de M. le Maifire^ Avocat ; le 
fécond , mort Religieux de l'Abbaye de S. Cyran ^ 
le le troifieme étoit Contrôleur au Grenier à Sel de la 
Fer té Milon. François ]enkins> Gentilhomme Anglois, 
qui y fit long-tems roffice de Jardinier, Louis de 
Vorttisy Seigneur d'Ubaye, Gentilhomme ordinaire 
de la Chambre du Roi , s'y occupa pareillement à 
cultiver la terre, pierre pertbrtis , Seigneur H'Eragni 
de /.i Rivière, y prit pour emploi le foin de garder 
ies Bois de Port RoyaU Sébajiien Jofepb du Cambout 
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Cr du falut amenoit au même port, & qui 
tous quoique d'états différens , formoient 
enfemble une Société vraiment digne de 
Te/prit de Dieu , qui en étoit Pame. En 
peu d'années on vit cette folitude rem-» 
plie de perfonnes qui avoient paru avec 
diftindion dans PEglife , dans PEpée , 
dans la Robe & à la Cour j & qui par un 
elprit de pénitence & d'humilité, ayant 
renoncé à leurs emplois éclatans , aux 
délicieufes occupations du cabinet, & 
au noble exercice des armes , ne s'oc- 

# 

de Pont-Cbiteatty qui a paffé pour un prodige d'hu- 
milité & de pénitence , & qui fe chargea dç l'office 
de Jardinier pendant dix ans , & en fit toutes les fonc- 
tions les plus baffes Se les plus laborieufes , revêtu 
comme un homme de }oumée * couvert d'un cîlîce , 
d'une chaîne de fer, fie portant la hotte. Pierre-Thomas 
du Tojfé^ Ecuyer. Raphaël le char on, Sieur d'Epinoy % 
qui à l'âge de vingt-deux ans fe retira à Port-Royal 
des Champs , & s'y occupa i la culture de la terre. 
Charles des Champs des Landes > Gentilhomme de Nor- 
mandie , Ton emploi ordinaire étoit de garder les Bois 
de l'Abbaye. Etienne de Bafcle > Gentilhomme du 
Quercy. Julien Giroufl de BeJJi , dont le principal em- 
ploi étoit de recevoir ôc fervir les Hôtes , êc même les 
Eccléfiaftiques de Port-Royal. Renaud , Marquis dw 
Sévigné y de l'une des plus nobles Matfons de Breta- 
gne. MM. Pal lu , Hamon, Van mol, Médecins. Ni- 
colas Fontaine y l'aul-Gabriel de Gibron, Gentilhom- 
me de Narbonne . ancien Capitaine dans le Régiment 
du Maréchal de Schomberg ; il rechercha les plus 
baffes fondions des Solitaires , & il s'y chargea de 
préférence du foin de faire la cuifine aux gens de U 
Ferme des Granges , &c 
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etiporent que du travail des mains &: 
des fatigues laborieufes dè la vie cham- 
pêtre. La pénitence faifoit leur objet , la 
prière commune leur foittien , & la lec- 
ture des failità Livres leur méditation. Ce* 
vrais pénitens s'étoient prefcrit le travail 
du corps comme une des peines impofées 
à l'homme pécheur ; ils fciôient les bleds, 
fanoient les foins , plantoierlt les arbres, 
Cul ti voient «les terres , Se confideroient 
fous cette culture temporelle la néceiîîté 
de ne point làiflef croître de mauvaifes 
herbes fur la terre de leurs ames , & de 
Cultiver les biens fpirituels dont elle étoit 
enrichie. Ceux d'entr'eux qui ne pou- 
voient vaquer long - temps aux travaux 
corporels , & qui avoient le don de la 
feience , employoient ce talent pour la 
gloire de FEglife , les intérêts de la. vé- 
rité & Finftrudion du public. Et c'eft de- 
là que font fortis ces excellens & nom* 
Breux ouvrages en tous genres de litté- 
rature , que tout le monde connoît , & 
qui feront à jamais les délices des amis 
& des ennemis de Port-Royal stupe- 
bamus. (Voyez-en la Lifte ci-après)* 

Mais quoique les occupations de ces 
faims Solitaires fuflent différentes ^ leur 
conduite étoit uniforme , & leurs exer- 
% cices de piété les mêmes , vivant tous 
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comme d^ns une chair étrangère, ils mon-* 
troient dans toute leur conduite ce que 
c'e/t que d'être voyageurs ici-bas , & ci* 
toyens du Ciel. Les Keligîeufes comme 
les Solitaires , ibutenus & guidés par de 
faints & fçavans Eccléfiaftiques , * mar* 

*LisTB des Confeffeurs de Port-Royal des Champ* 
depuis que le Monaftere fut mis fous la jurifdittion 
de l'Ordinaire. 

Charles Akakia. 
P. Boisbuiffon*. 
P. Borel. 

Antoine Arnauld » Doc-î 
teur. 

Louis-Ifaac le Maiflre dê 

Sacs. 

Claude de Sainte Marthe* 
R. poligné, Dodeur. 
P. VU ermite. 
N. le Toumeux. 
Claude Grenet , Curé de 

S. Benoît , à Paris. 
luC Y .Taconnet > Chanoine 

de Saint Viétor. 
£« Hache. 

Sébaftien le Nain de 

lemont. 
Guillaume Marignier. 



Le Clerc» 

Jean du Verger de Hau- 
ranne , Abbè de Saint 
Cyran. 

Julien Monceau. 

Martin de Barcos , Abbé 
de Saint Cyran. 

Antoine de Singlin. 

N. Choynel. 

N. Magloire. 

J. Vieillard. 

Le Mercier. 

Antoine </* Retours. 

Touflaint d* Allen f on* 

P. Floriat. 

M. de V anges. 

M. rff Rfjf # 

Jean Bourgeois > Abbé de 
la Mcrtf-Dieu. 



Il y avoit encore à Port-Royal des Champs utt 
grand nombre d'Eccléfîaftiques vratement fçavants 
de la fcience des Saints, qui s'étoient retirés dans ce 
Défert fanétifié , pour y inftruire Se y édifier ; les uns 
par l'éloquence de leurs mœurs , la profondeur & 
rétendue de leurs lumières & de leur fçavoir , & le* 
autres par toutes fortes d'exemples & par la pratique 
de toutes les vertus chrétiennes. Ceux-ci y recher- 
choient les emplois les plus bas Se les faifoient avec 
lliûmilué la plus exemplaire» 
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choient d'un pas ferme, parce^que ces 
Çuides fages les conduifoient pa # rla voye 
de la vérité , Iiabitués eux-mêmes à fui- 
vre la route qu'ils montraient, ils étoient 
en garde contre tout ce # qui pou voit en 
écarter. » Sortir du monde n'efl pas en 
» être dehors corporeUement , leurs ài~ 
%> foient-ils avec Saint Bajile , (a) mais rom- 

pre le commerce de l'ame avec le corps, 
» c'e/î n'avoir ni cité ni famille a ni biens * 
t> ni affaires. Un vrai foliraire oublie ce 

qu'il a appris des hommes , pour être 
y> prêt à recevoir les inflrudions divines j 
?y fon occupation efl d'imiter les Anges , 
^ en s'appliquant dès le commencement 
j> de la journée à la prière & aux louan- 
» ges du Créateur. Le foleil étant levé, il 
» fe met au travail qu'il accompagne tou- 
yy jours de prières. II médite l'Ecriture 
y> iainte pour acquérir les vertus & for- 
ai mer fes mœurs par les préceptes & les 
» exemples des Saints ; la prière fuccede 
*> à la Iedure pour rendre les infini étions 
*» plus efficaces ; l'humilité du Solitaire 
» doit paroître dans tout fon extérieur j 
a> il ne doit être vêtu que pour couvrir 
» le corps contre le froid & le chaud. II 
30 ne doit chercher dans la nourriture 
» qu'à contenter la néceflité. Des vingt-* 
» quatre heures du jour il ne doit y en avoir 

{*) Leti.de S. Bafile. 
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m qtfune tout au plus pour les foins du corps s 
x> &* ce doit être toujours dans le mime 
» temps, j le fommeil doit être léger a 
proportion de la nourriture , & le mi- 
p lieu de la nuit doit être pour le Soli- 
» taire ce qu'eft le matin pour les au- 
» très. Profitant alors du filence de la na- 
» ture > il médite dans un plus grand re- 
» cueillement le moyen de (e purifier de 
t> fes péchés , & d'avancer dans la perfeo 

y> tîon* y> 

Ce double Monaftere nourri d'inftruc* 
tions fi falutaires, & foutenu par des 
confeils G prudens , fe gouvernoit pour 
ainfî dire de lui-même , & ne dcroboit 
point à fes guides des momens qu'ils em- 
ployotent fi utilement pour TEglife j car 
ces faints Mini/tres ^ comme autant de 
Machabées., étoient toujours dansTadion, 
& dans des combats Ipirituels. 

Des Domefliques qui Tétoient encore 
plus de la Foi que de leurs Maîtres (eh! 
combien parmi eux qui par humilité avoiènt 
choiji cet état d'humiliation fi contraire à 
leur naijfance) y fournilToient une même 
carrière de pénitence & d'édification. Ve- 
nus tels dans ce defert vivifiant , où trans- 
formés bientôt en des hommes nouveayx, 
ils marchoient d'un pas auflï confiant & 
auffi ferme dans les (entiers de la vertu. 
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que ceux qu'ils fervoient. La foumiflïort 
& la dépendance fàifoient leur capital & 
leur joie , parce qu'ils ne voyoîent que la 
volonté de Dieu dans cet état, & que 
Dieu dans la përfonne 4e leurs Maîtres. 

Ces Maîtres de leur côté ne confîdé- 
rant dans leurs Domeftiques que des frè- 
res appellés à partager le même héritage, 
ne connoiiïbiem que l'autorité de la cha- 
rité. Là néceflîté di&oit feule le comman* 
dément , & la vanité ni l'orgueil n'éta* 
bliflbient point cette difproportion im- 
menfe qui fait du maître une idole & du 
ferviteur un efclave , l'humilité des uns 
& des autres tenoit chacun à fa place, 
parce que tous étoient convaincus qu'il 
eft plus avantageux d'obéir que de com* 
mander : tout en un mot, dans ce port de 
falut annonçoit le régne de cette charité 
qui conduit à la vérité j mais on n'y arri- 
Voit que par ÏÏmmilîté. Stitpebamus. 

Le Démon ne voyoit point fans effroi 
les viâoires que cette faintè milice rem- 
portoit journellement fur lui. Dans fa ja- 
Ioufe rage iî jura plus tFuhë fois fa dé- 
faite , & elle lui parut certaine par ïa 
puiflance qu'il êxerçoit filr les efprits. Sa 
malignité lui fit proférer plus d'une fois 
cette horrible blafphême , que Ce faint 
fceu étoît le nid de l'hérêsië. Mais un 
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lieu où Pon voyoit régner la douceur; 
Vefprit de paix & de charité , la piété la 
pins éclairée Se la plus foiide ; une M arfon 
qui étoit l'afyle de toutes les vertus chré- 
tiennes & Keligieufes , pouvoit-eiïe être 
eu même tems le nid de Chéréjie ? Non , ii 
n'y eut jamais d'alliance entre Jejus-Ckrijl 
Êr Belial , entre la lumière 6r les ténèbres * 
entre la juftice & V iniquité ; Se un fanétuaire 
où tant de Vierges vivoient dans une pu- 
reté évangélique > dans Fattente de FE- 
poux célefte , dans rattachement inviola* 
ble à la juitice & à la vérité , aux Loix de 
VEglife Se de leur Inftitut, ne /çauroit 
être qualifié de nid de Vhéréjie ; une retrai- 
te où tant de vrais Pénitens morts à eux- 
mêmes , travailloient fans relâche à fe dé- 
pouiller du vieil homme Se à faire revivre 
en eux l'homme nouveau j une Maifon 
où il fe faifoit tant de bien , & d'où nous 
font venus tant de lumières, tant d'enfei- 
gnemens , tant d'excellens préceptes & 
tant de rares exemples de vertu , ne par- 
fera jamais dans Fefprit des perfonnes ju- 
dicieufes Se équitables pour avoir été le 

NID DE L'HÉRÉSIE ? 

C'eft un oracle de Jefus-Chrift que les 
faux Prophètes fe font connoître par leurs 
œuvres à fruEtibus eorum cognofeetis eos. (a) 
Ils peuvent bien fe revêtir de la peau de 

( a) Macth. VU. 16. 
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brebis , & montrer au-dehor$ une reflem- 
blance apparente j mais tôt ou tard leurs 
oeuvres les font cônnoître pour ce qu'ils 
font. La preuve en eft auffi confiante 
qu'infaillible, à fruSibus eorum cognofcetis 
tos. On ne cueille point de raifîns fur les 
épines ni de figues fur les chardons* Un 
bon arbre ne porte que de bons fruits & un 
mauvais arbre n'en peut produire que de 
mauvais, omnis arbor bonafruftus bonos fa* 
€it ^ mala autem arbor malos fruBus faciu 
Le bon fruit fait donc cônnoître la bonté 
de l'arbre ; & fes fruits font des fruits de 
la lumière & de Vefprit* ainfî que l'Apôtre 
nous l'apprend (a) > & le fruit de la lumière 
conjijle en toute forte de bonté * dejuftice &• 
de vérité ; comme les fruits de I'efprit 
font la charité * la joie , la paix * la patien- 
ce* la douceur a la foi * Crc.(i) Quiconque 
produit des fruits de cette elpéce & fait 
des œuvres de cette nature , ne fera jamais 
foupçonné d'être un mauvais arbre ou un 
faux Prophète, à fruBibus eorum cognofce- 
tis eos. 

Le Défert de Port-Royal des Champs 

n'a porté que des fruits de cette elpéce : 

il n'a été peuplé que de ces hommes de 

chf/xité £r de miféricorde * comme les ap- 

♦ 

(a) Ephef. V. 9. {b) Gai. V. 11-15. 



pelle le Sage , qui ont travaillé toute leur vie 
à porter des fruits de Vefprit &* de la lumière j 
ils ont t effet /acrifîé, biens, repos, liberté & 
réputation pour conferver le témoignage 
d'une bonne confeience j leurs Ecrits qui 
font dans les mains de tout le monde for- 
ment une preuve rnconteftable de leur 
foi y & font Pexprefîïon la plus naturelle 
& la moins équivoque de leurs fentimens 
& de leur doârine. La maifon fkinte qu'ils 
habitoient ne peut donc être foupçonnée 
d'avoir produit de mauvais arbres j elle 
n'étoit donc pas le nid des faux Prophètes j 
c'e/i par fes fruits qu'on doit en juger > à 
fruSibus eorum cognofeetis eos* 

Ne ceffbns donc d'oppofer ces fruits 
& ces oeuvres aux ennemis de Port-Royal 
des Champs , Se qu'Us jugent eux-mêmes 
fi de tels fruits ne font pas de nature à 
confondre leurs calomnies & leurs im- 
poflures. Mais n'en /oyons pas nous* 
mêmes de ftériles admirateurs. Saint Au~ 
gujlin confefle qu'au milieu de fes égare- 
mens il tira un grand fruit des merveilles 
qu'il entendoit raconter de la vie des pre- 
miers Fèces du défert. » C'étoit vous Sei- 
» gneur, dit ce faim DoUeur, qui pendant 
y> qu'on me les racontoit , me rameniez à 
*> moi-même & m'expofiez à ma propre 
£ vue, afin que je ville combien j'étoi* 
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yy laid, fale & difFcffme , ( a ) tu autem DomU 
nz* inter verba ejus retorquebas me ad meip- 
» fum* auferens à dorfo meo ubi nié pofueram 
» dum nollem me attendere , £r conjiitaebas 
j> me ante faciem meam ut viderem quam 
» turpis effem * quam diftortus Gr fordidus * 
*> maculofus 6r ulcerofus. Que fi je m'efFor-* 
» çois de détourner ma penfée de mes pé- 
» chés, vous vous ferviez des paroles de 
pPotitien pour m'oppofer de nouveau 
moi-même à moi-même, & me repré- 
» fenter à mon efprit tel que j'étois , €r fi 
yy conabar avertere à me afpeêlum , narrabat 
>> Potitianus quod narrabat * & tu me rur- 
>5 fus apponebaj mihi & impingebas in oculos 
?> jneos ut irivenirem iniquitatem meam 
p odiffem* Alors plus je me fentois touché 
m d'un ardent amour pour ces Chrétiens , 
» dont j'entendois raconter des mouve- 
* mens de piété fi faims & lî falutaires , 
a> & qui s'étoient mis entièrement entre 
a> vos mainç pour recevoir leur guérifon j 
5 > plus en me comparant à eux , je conce- 
^ vois une horrible averfion de ihoi-même; 
y>(h) tune vero quantb ardentiàs amabam il- 
3» los de quibus audiebam falubres ajfe&us* 
yy quod fe totos tibifanandos dederant * tantà 
& éxecrabiliàs me comparatum eis oderam. >* 
Tel fut te fruit que Saint Auguflin ve- 
çueillit de la vie pénitente & mortifie* 

( a ) Confeff. c 7. u. 1 6. ( b ) Uid. n. tj* 
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des premiers hàbitans du défère , deman* 
dons à Dieu d'en recueillir un (emblable 
de là vie , des œuvres & des exemples que 
bous ont donné les Bienheureux h^bitans 
de Port-Royal des Champs. Louons, pour 
parler toujours avec Saint Augujlin^ louons 
ces Bienheureux , mais que ce ne foit pas 
feulement par nos difcours ; louons-les 
par la conformité de nos mœurs , laudc* 
mus ( a) fed non folis voctbus a laudemus £f 
moribus. Que notre langue les loue, mais 
louons-les par une vie qtii reiïemble à la 
leur yjaudet lingua* laudet & vita* Ceft la 
manière la plus utile cPhonorer les Saints 
8c le moyen infaillible de trouver dans 
leur proteâion des reffburces confolantes 
contre les obflacles du falut, contre les 
tribulations de la vie & contre les efforts 
fî multipliés des ennemis du bien & de la 
vérité. 

Le grand Saint Ambroife * après avoir 
eu le bonheur de découvrir les dépouilles 
précîeufes des Bienheureux Martyrs Saint 
Gervais & Saint Protais , alloit fouvent 
vifitèr leurs tombeaux, & c'eft à leurs 
pieds & dans le fouvenir des combats que 
ces glorieux Athlètes avoient foutenus 
pour la foi , qu*il puifa ce courage mâtè 
ôc héroïque , & cette fermeté vraiement 

paXlprale que tien ne putibranler , & qui 

* Ça ) Serm, 254* 
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he connoilïbit d'autre crainte que celle 
de manquer à fon devoir & de trahir la 
vérité. Allons dans ce même efprit à 
Port-Royal des Champs, accourons aux 
tombeaux des Bienheureux qui l'ont ha- 
bité î allons-y révérer ces gages précieux , 
ces cendres pleines encore de la vertu du 
Dieu vivant; leur tombeau eft le berceau 
de notre attachement à la vérité, de notre 
courage & de notre fermeté à la défen- 
dre } eh, ! par combien de prodiges Dieu 
n'y a-t-il pas fait éclater fa gloire & fa 
puiffànce , ad Portum curritte Re- 

GIUM, HÎC MIRA DEUS EXPLICAT. HonO* 

rons dans les Angélique, les Agnes, les 
Magdeleine , les Thecle , les Anne , 
&c. qui ont préfidé ce faint Mona£* 
tere , & dans toutes les Vierges Chrétien- 
nes qui Pont peuplé, l'innocence de Jefus~ 
Chrijt, les flammes de la charité que TEC 
prit Saint avoit allumées dans leurs coeurs, 
la force du Fils de Dieu dans Pinfirmité 
de leur fexe , & la pureté de PEpoux dans 
la chafteté de fes Epoufes , ad Portum cur~ 
rite Regium * hic mira Deus explicat. Ho- 
norons dans ce nombre prodigieux de 
Solitaires & de Pénitens que Pefprit de 
Dieu amena dans ce fafcré défert , & dont 
Ja pénitence égala celle des plus illuftres 
Anachorètes , cette humilité profonde 

qui 
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qui caraâérifa toute leur conduite , 8c qui 
étoit le fondement de toutes leurs ac- 
tions. Honorons dans les uns des hommes 
de Robe J qui fe font hâtés d'aller enfevelir 
dans la retraite leurs grands talens & leurs 
rares mérites , pour fe dérober à un monde 
qui les admiroit , & pour n'être connus 
que de Dieu feuL Honorons dans d'autres 
des Capitaines qui renonçant à la milice 
du fîécle pour fe faire la guerre à eux- 
mêmes , ont couru avec d'autant plus d'ar- 
deur dans la voie de la pénitence , qu'ils 
avoient perdu plus de tems à courir après 
ïe faux honneur & la vaine gloire. Ho- 
norons dans ceux-là des Cour tifans que 
les charmes & la force de la grâce défa- 
-buferent de la vanité & des pompes du 
fiécle , arrachèrent à la Cour & au grand 
monde, & firent de vrais foJitafres & 
parfaits pénitens. Honorons dans ceux- 
ci des pieux £r fiai/ans Ecclefîaflïques 
du premier & du fécond Ordre * qui faifant 
revivre dans leurs perfonnes toutes les 
vertus des hommes Apofloliques des pre- 
miers fi ecles , exprimoient parleur con- 
duite ce qu'ils étoient par leur caraâere 
& par leurs dignités , & fatfoient voir que 
ïe travail /les foins & les follicitudes font 
inféparafeles du miniftére, à moins qu'on 
ne veuille être minifire du Dieu vivant 

b 
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que de nom. Honorons dans leurs perfon* 
nés des Dodeurs comparables par leur 
fcience & leurs lumières à ceux que TE- 
glife appelle fès Pères j des Défenfeurs 
de la Foi de TEglife , qui par leur zele 
& leur courage ne le cedoient point aux 
Confefleurs les plus généreux j apprenons 
d'eux Pamour que nous devons avoir pour 
ia Juflice & pour la Vérité ; Te/prit avec 
lequel nous devons fouffrir pour Tune & 
pour l'autre l'exil , les fers & la prifon j 
apprenons d'eux encore le fecret de de- 
venir Içavans fans donner dans la vanité, 
& celui d'allier la charité & l'humilité 
$vec les plus vaftes études , les plus fu-» 
blimes connoiflanees & la plus profonde 
érudition; honorons enfin tant & de fi 
pieux Domejliques * qui dans leur état de 
fervitude ^ ont trouvé le fecret de deve- 
nir libres , de s'enrichir pour le ciel , & 
de s'y amaflèr un précieux tréfor. Invo- 
quons en général & en particulier des 
perfonnes de tout âge ^ de tout fexe & 
de toute condition qui ont marché con- 
ftamment dans la voye étroite qui con-> 
duit à la vie , Se ont été par la fàinteté 
de leurs mœurs & l'ardeur de leurs priè- 
res , la confolation de PEglife Se le fou- 
tien de l'Etat. Les uns Se les autres nous 
ont kifle leur efprit , leurs exemples & 
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leurs corps même en otage. Serrons- 
nous en pour exciter en nous le zele de 
fimitation , perfuadés que , comme dit S. 
Mguftin , la perfeâion de la Religion 
Chrétienne confifle à imiter ce qui fait 
l'objet de notre culte , summà Religio- 
nis Christian^ est imitari quod 
colimus. SanEt. Augujl. in Pfalm. 77* 



Note pour ^intelligence des mets qu'on n été 
obligé ^abréger dans le Calendrier fuivanu 



A. fignifie Abbé oa 4bbeffe% 
A m. ami ou amie. 

A te. attaché. 

B. Bienfaiteur» 
. C. Confeffeur. 

Ch. . Chanoine m 

D. Do3eur. 

Dom. Domeftique. 

Ev. Eve que. 

Ecr. Ecrivain. 

M. Médecin. 

N. fupîês le mm de Bapâmel 

Nov. fignifie Novice. 

P. Prieure. 

Pr. Prêtre. 

P. R. Port -Royal. 

fl. Religieufe. 

S # Solitaire. 

Sup. . Supérieur. 

Sor. Sorbone. 

Th. Théologie. 



<*8) 



NÉCROLOGE des principales AbbeJJes, 
Prieures 6c Religieufes de P. R, des Champs, 
des Dames & Penjionnaires qui ont habité ce 
Monaftere ; enfernble des Confejfewrs & des 
Solitaires qui ont peuplé ce Défert , & de tous 
ceux qui ont été attachés à cette lainte Maifqn. 

J A K V I E 

1653. Al K NE- Eugénie de l'Incarnation Arnauld, 
R. de P. R. morte âgée de 60 ans. 
,4. 1684. Ifaac-Louis /<? Maijtie de Sacy, Pr. C. & Ecr, de 

P. R. mort âgé de 71. 
7. 16 Marie - Angélique de Sainte Thérefe Arnauld 

d* Judith, R» de P. R. morte âgée de 69 ans. 
10. 1698. Sébaftien U Kain dcTiltemcnt, Pr.&C.deP.R. 

mort âgé de 61 ans, inhumé à S, André-dcs-Arts. 
14.. 1715. Marie-Catherine de Sainte Celinie beuoife , R. 

de P, R. morte chez les Chan. de Ste Perine de la 
Villette , Diocéfe de Paris , âgée de 65 ans. 
IJ. 1709. Jean Girard de Ville-Thierry , Pr. att. à P. R. 

mort âgé de 68 ans inhumé à Saint Côme. 
16. 1660. Innocent Fat, Dom, de P. R. mort âgé de 39 ans, 

& enterré dans PEglife de P. R. des Champs. 
19* 1687. Touflaiîit Defmaréts , Pr. de POratoire , att. à 
P. R % Pun des Th. députés à Rome pour la défen- 
fe de la Doctrine de S. Auguftin , mort à Lian- 
court , Diocéfe de fieauvais âgé de 87 ans. 
1706» Adrien Ba 'ilet , Pr. du Diocéfe de Beauvaîs , 
att. à P. R. mott âgé de 5 6 ans y & inhumé fous 
• ' les Charniers de S. Paul. 
1711. François d'Aligre , A. Régulier de S. Jacques de 
Provins, att. à P. R. mort à Provins âgé de 
91 ans. 

i6%i. Catherine de Saint Jean Âruauld , veuve tflfaac 
le Mature , Maître des Comptes à Paris , R.^de 
Pi R. morte âgée de 61 ans. 
34. x6 . Anne Julie de Sainte Syncletique de Remicourt , 
derniers Soufp. de P. R. morte à Rouen chez les 
. Bénédiftines de l'Abbaye de Bellefonds , âgée de 
77 ans. 

17*4» Magdeleine de Ste Sophie de Vleffclles , R. de 
P. R. morte chez les Ch. de Ste Perine de la Vil» 
leue , âgée de 7} ans. 



21 
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fi6fy. Pierre Borel, Pr. C. de P. R. mort à Paris âgé 
de 75 ans , & inhumé à P. R. des Champs. 
1709. Nicolas For iaine s S. & Ecr. de P. R. mort à 
Me) un âgé de 84 ans. 
*5>. 1684. Angélique de Saint Jean Arrauld d?Andilly 9 
A. de P. R* morte âgée de 59 ans* 

F E y / E n.. 

- 

1. 1709. Charles Wallon de Beau fui s , Pr. du Diocèfe de 

Beauvais , S. de P. R. mort âgé de 87 ans. 
%. 1649. Magdeleinê de SteChriftine Arnanld, R. de P.R, 

morte le 3 Février âgée de 
4. 1672. Anne -Marie Martiro^i , ÏV»r#* ^ c*»tf, 

Am. de P R. morte en odeur de grande piété , 

âgée de 35 ans. 

10, 1684. Charles-Henri Amauld de lu\ancy , S. dè P. R. 

mort à Paris âgé de 61 ans , inhumé dans PEgli- 
fe de P.R. des Champs. ' 

11. 1709. Louife- Marie Palatine de Bavière , A. deMau- 

bui/Ton , Am. de P. R, morte âgée de 87 ans. 
it. 1730, Ambroife Pacori , Diacre du Diocèfe d u Mans. 1 
att. à P. R. mort âgé de 80 ans , inhumé a Saint 
Jacques du Haut-Pas. 
169 >• Charles-Cefar du Cambout , Duc de Coi (lin , Am . 
de P. R. mort âgé de 58 ans, inhumé à P. R. 
des Champs. 

1709. Jean Lai fié , Dom. de P. R. mort âgé .de 38-ans. 
1671. Catherine-Agnès de Saint Paul Arnanld , A. de 

de P. R. morte âgée de 78 ans. 
1666. Armand de Kombon, Piince de Conti , Am.de 
P. R. mort âgé de 37 ans. 
ai. 1687. Jean Hamon , S. Ecr. & M. de P. R. mort âgé 
de 69 ans. 

13. 1673. Noël de la Lane D. en Th. A. de ValcroîflantV 
Ecr. de P. R. député à Rome par les Evêques, 
pour la défenfe de la Doarine de S. Auguftin , 
mort âgé de 55 ans , inhumé à S. Euftache. 

»J. 17x0. Marguerite de Sainte Lucie Pépin, R. de P. R. 

morte chez les Chan. de Picpus , près Paris , âgée 
de 63 ans. 

»8. 1 541. Catherine de Sainte Félicité Mario», fille de 
T Avocat général de ce nom , veuve à'Antsine 
Amauld, Avocat au Parlement., R. de P. R, 
morte âgée de 68 ans. 

h iij 




19. 

20. 
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1*83. Magdeleîne de Sic Candide le Cerf, »R. de P. R, 
morte âgée de 76 an*. 

1 677. Nicolas 7^/ f Pr. Ch. de S. Thomas du Lou- 
vre , S. de P. R. mort âgé de 91 ans , inhumé à 
P. R. des Champs. 

1677. ^ ean Jacques Dorât, Pr. D. de Sor. Curé de 
Mafli , Am. de P. R. mort âgé de 

17» j. François- Bouffonne l , Pr. du Diocèfe de Mont- 
pellier , att. à P. R. mort à Paris , & inhumé 
a Saint Jofeph. 

1596. Jean Domat , Avocat du Roi au Préfidial de 
Cfermont, att. à P. R. mort à Paris âgé de 70 
ans , inhumé à Saint Benoît. 

1684. Blaile PfnV, Soufdiacre du Diocèfe de Paris, 
Am. de P. R. mort âgé de %\ ans, inhumé i 
Saint Etienne du Mont à côté de M. Pafcal, 
fon oncle* 

1676. René Renauldde Sevîgné , S. de P. R. mort âgé 
de 66 ans , inhumé à P. R. des Champs. 

1686. Catherine de Sainte Sufanne ihampagne , R. de 
P. R. morte âgée de 49 ans. 

1694, Nicolas Wallon, Laie d'une grande piété» att» 
à P. R. mort à fieauvais le 16 dudit mois* 

1716. Claude-Louife de Sainte Anaftafîe du Mefml , 
dernière P. de P. R. des Champs , morte aux 
Urfulines de Blois, lieu de fon exil, âgée de 
67 ans. 

1 6 $60 Mémoire du Miracle opéré fur Mlle Marguerite 
Perier, Pensionnaire de P. R. le 24 Mars i6$6 9 
le Vendredi après le troifieme Dimanche de 
Carême. 

1684. Guillaume lefyy, A. de Hautefontaine, Am. & 
Ecr. de P. R. mort en fon Abbaye âgé de 74 ans, 
'1646. Marie-Geneviéve de Saint Auguftin le Tardif, 

A. de P. R. morte le 28 Mars. 
1666, Denis Chartier, Gentilhomme , S. de P. R. mort 
• âgé de 105 ans. 

•X6é8. Pierre de Pertnis tFEragny de la Rivière , S. de 

P. R. mort le 19 dudit mois. 
x68a. Françoife de Sainte Darie Wallon, R. Converfe 
. de P. R. morte âgée de i8 ans. 

1663. François Ketard, D. de Sor. Curé de Magny- 
Le/Tan , Am, de P. R. mort âgé de $5 ans. 
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30, 1639. Julien Monceau, Pr. C. de P. R* mort ea 16)9 ; 
inhumé à Saint Jacques du Haut-Pas* 

A V * l L. 

1. 1684. Anne-Marie de Sainte Euftochîe de VhfjcUes de 
Bregy . R. de P. R. morte âgée de 51 ans. 

4. 171 2, François Altakia du Lac , frère du C. de P. R. de 

ce nom , & S. de ce Défert , mort âgé de 83 ans , 
inhumé à Saint Médard. 

5. 1684. Pierre T/ej]an de ta Vcrgnt , Pr. du Dioccfe 

de Mende, att. à P. R. mort âgé de 66 ans. 

6. 1687. Charles Duthemîn , Pr. S. & Dom. de P. R, 

mort âgé de 69 ans. 

7. 1703. Jean Beffon , Curé de Magny-Leflart , Am» de 

P. R. mort âgé de 60 ans. 

8. 1668. François Bouilly , Ch. d'Abbeville , S. & Dbhi. 

de P. R. mort le 8 Avril , & inhumé à Magny.. 
1©, 1705. Jofeph Nrf-uewj , Ch. de S. Paul de Liège , att. à 

P. R. mon âgé de 54 ans. 
tx. 1697. Dom Charles de lAcntgutberî , Religieux de 

Sept-Fonds, ancien Sacriftain de P. R. more 

âgé de 

14. 1669* Charles Wllerîn , ancien Curé de S. Méderic , 
Am. de P. R. mort le i4dudit mois , & inhumé 
a S. Jacques du Haut-Pas aux pieds de M. de 
Saint-Cyran. 

,1706. Françoife deSteThérefe Mà/gnard de Betnieres, 
R. de P. R. morte le 14 Avril. 
, , ^ l 7î%* Margucrîtte Perier, Penfionnaire de P.R. fœûr 
f * j du grand Pafrai , fur laquelle a été opéré le 
miracle de la fainte Epine , morte à Clermom 
âgée de 87 ans. 
1679. Anne-Geneviéve de Bourbon, Ducheffc de Ion- 
gueville , Am. & S. de P. R. morte âgée de 
59 ans. Son cœur a été transféré à S. Jacques 
du Haut- Pas 9 & repofe dans la Chapelle du 
BonPafteur, vis-a-vis l'Œuvre. 
1695. Dom Claude Lancclot , S. & Ecr. de P. R. depuis 
R. Bénédictin de V Abbaye de S. Cyran , mort à 
Quimper » en ba/Te- Bretagne > lieu de fon éxil , 
en odeur de fainte té , âgé de 79 ans. 

51664. Antoine SingUn » Pr. S. Ecr. & C. de P* R. more 
âgé de 57 ans , inhumé à P. R. de Paris dans le 
17 x Cimetière. 

J 1668. Charles Defchamps Deflandes, S. de P f R, mort 
W» le 1 7 Avril , & inhumé à Magny. 

b W 
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1709. EHfabeth Boulard de tlihviliers , dernière AS< 

de P. R. morte âgée de 80 ans. 
1685. Jean du terrier, Ch. Théologal & Ténitencier 
d'AJby , att. a P» R. mort a la Baftille âgé de 
74 ans. 

1694 Jacques- Emmanuel Iriftc , Pr. D. en Th. att. h 
P. R. mort âgé Je 74 ans, inhumé à S. Méderic» 
1699* Jean Racine , Gentilhomme ordinaire du Roi , 
Am. de P. R. mort âgé de 59 ans, inhumé 
d'abord à P. R» & transféré à Saint Etienne du 
Mont. 

1706. Françoife-Magdeleine de Sainte Julie Baudran , 
; P. de P. R. morte le 21 Avril, & enterrée 
dans la même foife avec la Mere Boulard , A. 
de P. R. 

sa. 1651. Henri Thomas du Foffè , S. 3ê v P. R. mort le 2* 

AvriL, & inhumé à P. R. des Champs. 
24. 1717. Hyacinthe Ravecket , D. & Syndic de Sor. att. 

à P. R. mort à Rennes âgé de 63 ans. 
a 5». 1687. Gilberte Pafcal , veuve de Florent Perier , Cori- 
ierller en la Cour des Aydes de Clermont, & 
fœur de M. Pafcal , Am. de P. R. morte âgée 
de 67 ans , inhumée à S. Etienne du Mont. 
1640* Marie Barillon , veuve de Claude Paj]*rt , Bour-' 
geois de la Ferté-Milon , Tour, de P. R. morte 
26 ^ le 16 Avrih 

1706. Elifabeth de Sainte Agnès le Feton , R. de P. R; 
morte âgée de 73 ans. 
27. l6%9. Julien Girouft de Befli , S. & Dom. de P. R. moxt 
le 17 Avril. 

MAI» 

1666. Jean Guillehert , Doét. de Sor. ancien Curé de' 
Rou ville , Diocèfe de Rouen , att. h P. R. mort 
âgé de 61 ans, inhumé à S. Médard. 
17x7. François de Paris , Diacre du Diecèfe de Paris; 
att. a P. R. mort âgé de 37 ans , inhumé à 
Saint Médard» 
1663. Etienne de Bafcle , S. de P. R. mort à Paris le 
3 Mai , & inhumé dans le Cimetière de Saint 
Jean-le-Rond , Cloître Notre-Dame. 
6. 1638. Cornélius Janfenius , Ev. d'Ypres , att. à P. R« 
âgé de J3 ans. 
1699. Henri de Barillon, Ev. de Luçon , att. à P. R. 
mort âgé de 60 ans, & inhumé à rinftitucion 
de l'Oratoire à Paris» 




7. 



- • 



Digitized by Google 



(33) 

9. 17*7» Gérard Koufje , Ch. d'Avenai, mort âgé de ja 

ans , au. à P. R. 
xo. 1667. Louife - Marie Gon\ague de Cleves , Heine de 
Pologne , Am. de P. R. morte le 10 Mai, 
P675. Magdeleine de Sainte Agnès de ligny, A. de 
I P. R. morte âgée de 59 ans. 

11 S 1676. N. Van Mêl, M. de P. R. mort le 11 Mai, & 
L inhumé a P. R. des Champs, 

1657. Guillaume Duguê de Bagnols , Maître des Re- 
quêtes , Am. de P. R. mort âgé de 41 ans , in- 
humé à P. R. & transféré à l'Eglife du Village 
des Troux , fa Terre. 
**34» Claude Grenet , D. de Sor. Curé de S. Benoît f 

Sup. & C. de P. R. mort âgé de 79 ans. 
1716. N. Euûacbt , Pr. & C. de P. R. mort en 1716 à 
l'Abi*%e d'Orval. 
19. 1700. Agnès de Sainte Thecle Racine , A. de P. R# 
morte âgée de 74 ans. 
r 1645. ttenri Litttphi TAaroni , Et. de Bazas, ancien S» 
j de P. R. mort dans fon Diocèfe le ai Mai. 

aa c i^fo. v, ^ or P *M" > M » * c p * R * mort le même mois. 
J 1667. Catherine de Saint Paul Goûtas , R, de P. R. 
£ morte âgée de 8a ans, 

J V I N. 

3, 1691* Marie de Sainte Magdeleine d* Angennes du 

Farpis > A, de ?.R. morte âgée de 7% ans. 
S, 169a, Henri Arnauld, Ev. d'Angers , att. à P. R, mort 
âgé de 95 ans. 
1670, Charles Ai^a\ja , Pr. & C. de P. R, mort en 1670^ 

inhumé à S. Médard. 
1681, Pierre de Boijbuiflon, C. de P. R. mort en 1681 
à la Fougereufe. 

10. 1680. Félix ViaLrt , Ev. & Comte de Chaalons , att. à 

P. R. mort âgé de 6* ans. 
l). 1671. Jean Doamplup , Soudiacre & Sacriftain de P. R. 

mort âgé de inhumé à P. R. des Champs. 
'1670. Louis de Pontis , ancien Officier, S. de P. R. 
| mort âgé de 87 ans. 

1674, Jeanne de \chomherg, femme de Roger du Plef* 
fis , Duc de Uanconrt , Am. de P. R. morte âgée 
de 74 ans. 

164». Marie de Sainte Claire Arnauld, R. de P, R. 




»5 



ri64i. Marie ae sainte L-iaire Arnauw, ae r, 
I morte âgée de 41 ans. 

S 1697, Marie de lunery , veuve du "Marquis de Bujp » 
L Am» & S. de P. R. morte âgée de 77 ans» 



Digitized by Google 



(34) 

l6%%* Charlotte de Confiais d Arment îeres $ Kov.de 

P. R. morte le ié Juin. 
1703. Paul le Pelletier des Touches , A m. de P. R« 

mort âgé de 81 ans , inhumé à S. Magioire. 
165}. Charles le Maiftre de Vallemont , S. de P. R«* 
mort & inhumé à Saint Jacques du Haut-Pas. 
677. Paul-Gabriel de Gibron , Gentilhomme» S. & 

Boni, de P. R. mort âgé de 18 ans. 
1731. Etienne Gaudron , Clerc du Diocêfe de Paris 9 

S. de P. R. mort âgé de 59 ans* 
1662» Magdeleine de Sainte Gertrude Bandrand, Nov. 
de P. R. fur laquelle a été opéré un miracle de 
la fainte Epine , morte âgée de 
1690» Sébaftien-Jofeph dm Cambout de Pontchateau , 
S. de P. R. mort âgé de 57 ans en odeur de 
fainteté , fur la Paroifle de & Gervais , inhumé 
à P. R. & transféré à Magny. 

JUILLET» 

1 666* Marguerite de Ste Gertrude Dupré, R. de P. R» 

morte âgée de 
1669, Jean yamslin, Contrôleur général des Ponts & 
Chauffées de France , an. à P. R. mort en 16691 
inhumé à Saint Euftache. 
1690. Godefroy Hermant , D. de Sor. & Ch. de Beau- 

vais , Am. de P. R. mort âgé de 75 ans. 
1679. Nicolas Chsart de Bu\anvai , Ev. & Comte de 

" Beauvais , att. à P. R. mort âgé de di ans. 
1658. Marie de Sainte Natalie de RuUntel te Camus , 
veuve de Henri le Camus , Seigneur de 
Novice Converfe de P. R. morte âgée de 
ifefl. Magdeleine Potier , veuve de Théodore Choart , 
Seigneur de Bu\anval , Am, & S. de P. R. morte 
âgée de 84 ans, inhumée à Ruel. 
1707. Jean ïjjaly , Avocat , Secrétaire du Roi , att. à 

P. R mort âgé de 87 ans. 
166a . Charles Maigtu&t de Bernieres , Maître des Re- 
quêtes , Am. de P. R. mort à Iflbudunen Berry» 
Son cœur eft dépofé à P* R» de Paris, 

A 0 V S t. 

'1670. Flifabeth de Boum eau, Tourriere de P.R. morte 

âgée de 

1*70. Roger du Plejps, Duc de Liancwt, A m, de P. R» 
mort âgé de 
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i . i6yê. Alexandre Varct , Pr. & Grand- Vicaire de Sens , 
att. à P. R. mort âgé de 44 ans , inhumé à 
P. R. des Champs. 
€• ï66i 9 Marie- Angélique de Sainte Magdeleimb 
ArkaujlD| Réformatrice de P. R. dont «Ile a été 
Abbetfe titulaire pendant a* ans , morte à Paris 
âgée de 70 ans , inhumée dans Pavant-Chœur 
de P. R. de Paris. 
8. 1694. Antoine Arnauld , D. de Sor« frère de la Mere 
Angélique Arnauld, S. Eer# & C. dfe P. R. mort 
âgé de 82 ans. 

xi. 1641. Nicolas Vitatt , S. de P. R. mort en cette mai* 
fon âgé de 

1 661 . Antoine de JRebours , C. de P. R. /non âgé de 
67 ans. 

U74. Philippcs Champagne, Peintre, att. à P. R. mort 
âgé de inhumé à Saint Genrais. 
19- X66a. Blaife Pafcal , Am. S. & Ecr. de P. R. mort âgé 
de 39 ans , inhumé a Saint Etienne du Mont, 
aa. 1578. Martin de Barcos , A. de Sainc-Cyran , C. & 
Ecr. de P. R. mort âgé de inhumé en fon 
Abbaye. 

3i« 1706. Guillaume Marignier, C, de P. R. mort âgé 
de 49 ans. 

SEPTEMBRE. 

5. i68*# Marguerite de Paver 0 lier , veuve de Jean fia» 

melin , Contrôleur général des Ponts & Chauf- 
fées de France , att. à P. R» morte âgée de 
inhumée à P. R. des Champs. 

6. 167$. Françoife de Sainte Agathe de Sainte-Marthe 

R. de P. R. merte âgée de 60 ans. 
10. 1670. Pierre le B^oi de la Potherie . Pr. Am. de P. R # 
mort âgé de inhumé à P. R. de Paria. 
'1*33. Anne de Saint- Paul Arnauld, R»de P.R. morte 
) âgée de 

1676 Raphaël le Charron d y Epin*y de- Saint - Ange , 
Am. & S. de P. R. mort âgé de 45 au* , inhu- 
mé a F. R. des Champs, 
r 1046. Jacques , S. de P. R. mort âgé de ai ans. 
/ 1651, Marie- Louife jVgtf/fr , femme île tetUf-CAarkf 
9 \ dTAlbtrt, D*c deL*ine*,At** deP.R. morte 

V* âgée de 17 ans. 
*6* 1645. Etienne Briquet , Avocat général au Parlement 
de Paris , att, à P, R, mort âgé de 

b V) 
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*6. 1*47. François Vi\aqutt , S. de P. R. m0 rt âié de 

inhumé à P. R. des Champs. 
19. 1674. Louis-Henri de Gondrin , Archevêque de Sens, 
Am. & Bienfaiteur de P.R mort âgé de c 4 ans! 
• 1646. Pierre Manguelcin , Ch. de Beauvais, C. des 
Solitaires de P. R. mort âgé de inhumé à 
P. R. des Champs. 



*7« 



1674, Robert Arnauld d Andilly , S. de P. R. mort âgé 
de 8ç ans , inhumé à P. R. des Champs , & 
transféré à Palaifeau. r 

O C T O B R, E. ^ 

s. 1684. N» Taconnet, Ch. Rég. de Saint Vicier , C. de 

P. R. mort âgé de . 
3. 1641. Madeleine de Saint- Alexis de U Grange, R. 

de P. R. morte âgée de 
f Simon le Maiflre de Set i court , S. de P, R. mort 

1 âgé de 

*1 i 66k Jacqueline de Sainte Euphémie Pafcal , R, de 
C . P» R. fceur de M. pafcal , morte âgée de 36 ans. 
7. 1690. François Jen\ins , Gentilhomme Anglois, S» 
; • - . & Dom. de P. R. mort âgé de 71 ans» 
1645. Jean du Verger de Hauranne , Abbé de Saint- 
Cyran , Sup. C. & Ecr. de P. R, mort âgé de 
62 ans, inhumé dans le Chœur de S. Jacques 
11 ^ du Haut-Pas. 

1690. Claude de Sainte-Marthe , C. de P. R. moit âgé 
j de 70 ans* 
10. 1676. Charles de Rebergnex , S. de P, H. mort âgé de 
31 ans , inhumé à Saint Lamberc 
-1676. Marie-Angélique d'Aquaviva d'Arragon, Du~ 
chejfe d Atris , ancienne Pcnfionnairc , & Am» 
/ / ' s r de P. R. morte âgée de 

*3, 1645. Catherine-Henriette de S. Auguftin t/ff Lorraine 
. . d'Ubtgtfi Nov de P. R. morte âgée de as ans. 
'1696. Magdeleine de Sainte Matilde Thomas dn FoJJé, 
f * R. de P. R. morte âgée de 
*% $3» Jacques- Jofeph D*g«ef , Pr. de l'Oratoire f att* 
> a P. R. mort âgé de 8a ans , inhumé à Saint 
; ', Médard. 

*9» • itâf» Jean Bourgeois , D. en Th. & l'un des Député* 
. . àRome, C.deP.R,, moxî 0gédc 

- - • j* . 
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1674. Marie-Dorothée de l'Incarnation le Comte, K§ 

de P. R. morte âgée de 64 ans. 
'1658. Antoine le Maiftre , Avocat » premier S. & Ecr* 
de P. R. mort âgé de 50 ans , inhumé à Saint 
Etienne du Mont. 
1698, Pierre-Thomas du Fcffe, S. & Ecr. de P. R. mort 

âgé de 64 ans , inhumé à S. Etienne du Mont» 
1707, Denis Dodart , M. du Roi & de P. R. mort âgé 
de 73 ans,- inhumé à S. Germain l'Auxerrois. 
6, 1669. Suzanne de Sainte Cécile Robert , R, de P. EU 

morte âgée de 45 ans, 
10. 1684. Magdeleine Beu\elin, veuve de Gontien^Tbomdi 

du Fojfé, Am. de P. R. morte âgée de 78 ans* 
1 1* 1675. Charles de Vertus , Curé de Saint Lambert , Ara, 

de P. R. mort âgé de 
15. 1687, Louis Gorin de Saint Amour» D. de Sorbone» 
& l'un des Députés à Rome , au. à P. R, mort 
âgé de 

16» 269?* Pi^$e MVo/<r , Bachelier en Théologie , Am. & 
Ecr. de P. R. mort âgé de 70 ans , inhumé \ 
Saint Médard. 

2i. 1*9*. Catherine -Françoife de Bretagne de Vertus*} 
Am. & S. de P. R. morte âgée de 75 ans, in-' 
humée a P. R. des Champs. 
*5* 1671. Félix 1er, Curé de Magny-Leflart , Am, de P, R; 
mort âgé de 

'1643. Charles de la Croix, Dom. de P. R. mort âgé de 
26 ans , inhumé a P. R. des Champs. 
*8< i(S86. Nicolas le Tourneux , Pr. C. & Fer. de P. R. 

mort âgé de 46 ans » inhumé dans le Chœur de 
Saint Landry. 

30, 1689, Magdeleine de Sainte Chriftine Briquet, R, de 
P. R. morte âgée de 47 ans, 

D £ C £ M fi £ £• 

i. 1691, Pierre f 'loriot , Pr. C & Ecr.de P. R, mort âgé 

de 87 ans , inhumé à S. Etienne du Mont. 
». 1719. Pafquier S)nefn*l s Pr. de l'Oratoire, Am. & Ec»; 

de P. R. mort âgé de 85 ans. 
3. 1666. Touflaint d' illençon , C. de P, R, mort âgé de 

70 ans , inhumé à S. Médard. 
é, 1669. Lée-Magdeleine de Sainte Elifabeth Bochart de 

Chamfi&ny ê veuve d'Henri de U Guette de Cb*+ 
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%&y , Maître des Requêtes , R» de P. R. morte 
âgée de 

i6?9. Jean-Bernard du Bel-air, S. de P. R. mort âgé 

de inhumé à P. R. des Champs. 

a 666. Antoinette-Euphrafie de S. Auguftin le Gros, 
I R* de P. R* mone âgée de \ 
'1674. Noël /* C*r/, Pr. S. de P. R. mort âgé de 90 ans, 
) inhumé à P. R. des Champs» 
1 677. Nicolas Pavillon, Ev. d'Aletb, Am. de P.R. mort 
1 âgé de 80 ans* 
9 167a. Antoine Girouft , Pr. S. & Sacriftain de P. R, 

mort âgé de inhumé à P. R. des Champs. 
10» 1658. Marie des Anges Suireau , A. de Maubuiflbn & 

de P. R. morte âgée de 59 ans* 
la» 1681. Elifabeth de Sainte Marcelline Wallon, R. de 
P. R morte âgée de 31 ans. 
1667.- Anne de Sainte Eugénie de Boulogne , veuve de 
j François le Charron , Baron de Saint Ange , R t 

I * <^ de P_ R. morte âgée de 

■ 1641. La B. Françoif? Frémi ot de Chantai , Fondatrice 
de la ViOtation , Am. de P. R» morte en odeur 
de fainteté , âgée de 
ÎS>« *8. Anne Hurauh de Chivernj , veuve de Charles 
d'Aumont , Lieutenant Général des Armées du 
Roi f Am. & Bienf. de P. R. mone âgée de 
«7- Saint François de Sales , Ev. de Genève, Am. de 

P. R. mort âgé de 
»9» 1619. Antoine Arnanld , Avocat au Parlement t pece 
de la Mère Angélique & de MM. Arnauld d'An* 
dilly , Arnauld , Ev. d'Angers , & Arnauld , le 
Doôeur, Am.& Bienf. de P.R. mort âgé de 
59 ans. 

%0 9 1686» Antoine Baudri de Saint "Gill's , S. de P. R, 
mort âgé de 
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ABRÉGÉ 

CHRONOLOGIQUE 

, DE L'HISTOIRE 

DE PORT-ROYAL 

DES CHAMPS, 

Depuis fa réforme jufqifâ la deflruBion de 

cette fainte Maifon. 

'ABBAYE de Port -Royal des 
Champs devenue fi ce'Iébre dans ces 
derniers temps , & dont la funefte 
deftru&ion n'a fait qu'en rendre la 
mémoire plus refpeétable , doit fon 
origine à Matilde de Garlande , femme de Mat- 
thieu L de Marli , cadet de la Maifon de Mont- 
morency. Ce Seigneur en partant pour la Terre 
Sainte, laiffa à fa femme une fomme pour rem- 
ployer en des œuvres de piété , afin d'obtenir la 
protection de Dieu fur fa perfonne , & un bon 
fuccès de fon voyage. Pour fuivre Pintention de 
fon mari, Matilde confulta TEvêque de Paris 
Odon de Sulli , proche parent de Philippe Au- 
gufte & du Roi d'Angleterre. Ce Prélat la porta 
à fonder un Monaftere ; ôc ce fut par fon con- 
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Feil & par fes foins qu'elle acheta le Fief de 
Porrois ou Port- Royal , où elle commença la 
fondation d'un Monaftere de Filles fous l'Or- 
dre de Cîteaux. Ce Fief eft fitué dans une val- 
lée près de Chevreufe > à lix lieues de Paris., 
vers l'occident. 

Dès le mois d'Août 1204 > TEglife^de ce Mo- 
naftere portoit le nom de Notre - Dame de 
Port -Royal. Il y avoit auparavant une Cha- 
pelle fous l'invocation de Saint Laurent , dont 
là Fête s'y eft toujours célébrée avec folemnité 
& concours du peuple., Il paroît que la Maifon 
étoit bâtie en 1207 ; mais on ne croit pas qu'il 
y ait eu des Religieufes avant 1208. 

Au mois de Décembre 1214 , Pierre de Ne- 
mours Evêque de Paris , donna à ce Monaf- 
tere le droit de Paroifle , en dédommageant le 
Curé de Magni-Leflart. Ce Prélat fit en. même 
tems une vifite à Port-Royal , pour connoître 
l'état de la Maifon ; & en ayant fupputé les 
biens , il prouva qu'il y avoit de quoi entrete- 
nir treize ou quatorze Religieufes.- Il permit 
aufli qu'on y élût une Abbeffe félon l'intention 
des Fondateurs. Néanmoins il n'eft parlé d'Ab- 
beffe qu'en 121 6. On donna la conduite de ce 
Monaftere aux Religieux de PAbbaye des Vaux- 
de-Cernay , Ordre de Cîteaux, qui n'en eft 
éloignée que d'une lieuë & demie; 8c on voit 
qu'il y avoit en 1225 deux Moines de cette Ab- 
baye qui étoient Confefleurs 8c Chapelains de 
Port -Royal. Eremberge fut la première Abbefle 
de Port-Royal. Elle céda au profit de fa Com- 
munauté fept arpens de terre qu'elle avoit à 
Noify. 

. Bientôt cette nouvelle Abbaye reçut de grands 
accrôifTemens par les libéralités de nos Rois* 
des Seigneurs du voifinage > de quelques Eve? 
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ques , Abbés & autres particuliers. Louis VIII ^ 
Saint Louis fon fils , Marie de Bourbon , fem- 
me de Jean Comte «de Dreux , Renauld de Cor- 
beil j Evêque de Paris , comme Baron de Che- 
vreufe , la Reine Marguerite de Provence , 
Hugues Abbé de Saint Germain-des-Pre's , Ma- 
thieu de Meudon , Philippe de Vaumurier , 8cc. 
furent du nombre des premiers Bienfaiteurs de 
cette Abbaye. Les Adminiftrateurs des biens de 
Port-Royal trouvèrent dès le mois de Novem- 
bre J2j j , qu'ils étoient fuffifans pour nourrit 
foixante Religieufes. 

A tous ces biers & revenus les Papes atta- 
chèrent divers privilèges , outre ceux dont le 
Monaftere jouiflbit en qualité de membre de 
l'Ordre de Cîteaux. Le Pape Honorius III. in- 
formé de l'heureux progrès de la nouvelle Ab- 
baye , adrefla à l'Abbefle & aux Religieufes le 
18 Janvier ixij une Bulle, portant qu'elles 
jouiraient de l'exemption de toutes dixmes grof- 
fes 8c menues , pour tous les biens généralement 
qu'elles pofledoient ; qu'il leur feroit permis de 
célébrer les divins Offices pendant un Interdit 
général , portant en outre défenfes aux Evêques 
d'empêcher Téle&ion régulière de l'Abbefle , o« 
d'en dépofer une élue canoniquement , excom- 
munication contre ceux qui trembleraient ce 
Monaftere , cjui s'empareroient de fes biens 8c 
les retiendroient. Grégoire IX. qui par une Bulle 
avoit pris l'Abbefle 8c les Religieufes de Port-* 
Royal , 8c tous leurs biens fous la protedUon du 
Saint Siège , leur en accorda une Nouvelle en 
nzp , pour la dédicace de leur Eglife. Ce Pape 
confirme le Monaftere dans la poffeflion de tous 
fes biens avec d'exemption des dixmes telle que 
Honorius Pavoit accordée* Innocent IV» leur ac« 
corda les mêmes privilèges 8c h même exempt 
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tien par deux différentes Bulles > Tune datée de 
lion du 17 Avril 1 24$ , & l'autre de Latran 1 254 , 
la dernière année de Ton Pontificat. 
Le nombre des Religieufes croiflant tous les 

jlours, & l'Eglife fe trouvant trop petite pour 
es contenir, on fut obligé d'en confiruire une 
plus grande dont la dédicace fe fit en vertu de 
la Bulle de Grégoire IX. le 25 Juin 1650, On 
compte XXIX Abbeffes de Port -Royal depuis 
Bremberge jufquà Jeanne de Bouléhart , morte 
en 1602. Tout ce que Ton avait fait jufques-là 
en faveur de ce Monaflere , fe trouva peu de 
chofe en comparai ton de ce que la famille des 
Arnaulds fit dans la fuite. Ceft à cette illufire 
famille que Port -Royal eft redevable de cette 
grande réputation, de cette fplendeur éclatante 
où on la vue arriver de nos jours. 

Lorfque Jacqueline - Marie - Angélique Arnauld j 
fille d'Antoine Arnauld &* de Catherine marion entra 
en polTeffion en \6o% de l'Abbaye de Port-Royal, 
dont elle avoit été nommée Coadjutrice à l'âge 
de fept ans, elle trouva la Maifon dans un état 
déplorable pour le fpirituel & pour le temporel. 
On y vivoit dans une ignorance affréufe , & à 
peine y fçavoit-on les premiers principes de 
notre Religion ; Pabftinence félon la Règle en 
étoit bannie ; «rien n'étoit plus pitoyable que 
cette Maifon. On n'y gardoit ni clôture , ni 
régularité. Une jeune Abbeffe de on^e ans> qui 
ne goûtoit pas alors fa vocation , ne fembloit 
pas propre pour y rétablir l'obfervance de la 
Régie. 

M. Arnauld , pere de la jeune Abbefle, touché 
du mauvais état de cette Maifon y apporta une 
main charitable , & employa fes foins 8c une 
partie de fes revenus à la rétablir dans le tem- 
porel. Le temps étant venu auquel Dieu avoit 
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réfolu de fe préparer un fan&uaire pour y mettre 
comme en dépôt le tréfor de fes grâces * afin de 
les répandre de- là fur toute l'Eglife de France, 
& les faire pénétrer jufques dans le monde cor- 
rompu, 8c la Cour même où il vouloit fe 
former de vrais adorateurs ; il choifît Port-Royal, 
& infçira à la nouvelle Abbefle la généteufe 
réfolution de fe réformer. Elle n'avoit encore 
que 17 'ans en 1609; mais déjà aflez éclairée pour 
connoître le moyen le plus propre à y réuffir, 8c 
affez prudente pour s'en fervir à propos, elle 
n'y employa que la voie de la perfuafion ; elle 
faifoit aimer auparavant & prntiquoit en même 
temps les nouvelles obfervances qu'elle propo- 
foit. Elle rétablit d'abord la clôture, enfuite 
l'abftinence* & peu -à -peu toutes les autres 
maximes d'une exaéte réforme ; mais principa- 
lement celle de ne point rendre vénale l'entrée 
qu'elle y accorderoit aux filles qui fe préfeme- 
roient pour être reçues dans ce Monailere ; ce 
qui a été inviolablement obfervé à Port-Royal 
des Champs ^ 6c qui a été une fource 
abondante de bénédictions du Ciel fur cette 
fainte Maifon. 

La grâce foutenant toutes les grandes qualités 
naturelles que Dieu avoit données à cette 
jeune Abbelïe, lui fit faire en peu -de temps des 
progrès extraordinaires dans le changement de 
cette Maifon. Elle fut aidée dans cette réforme 
des lumières & des confeils de Dont Etienne 
Maugier, Abbé de la Charmoie ; de Dom Eujlache 
de Saint-Paul , Feuillant ; du Père Archange Pem- 
'brock , Capucin , & plus particulièrement de ceux 
de Saint François de Sales, Evêque de Genève , qui 
connoilTant le bien qui fe pratiquoit dans ce 
facré défert , l'avoit pris en une finguliere affec- 
tion , jufques-là qu'il ne le nommoit point autre? 
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ment que fon cher Port-Royal , fes chères de'-* 
lices. 

Bientôt la nouvelle réforme répandit une fi 
bonne odeur, qu'elle attira à Port -Royal des 
Champs grand nombre de Religieufes des Mo- 
nafteres étrangers, qui zélées pour la perfe&ion 
Religicufe qu elles avoient vouées à la Profef- 
fion , s'y retirèrent pour y travailler à l'acquérir. 
En moins de vingt ans Port-Royal réforma les 
Abbayes de Maubuisson , du Lys, du Tard a 
Dijon, des Iles d'Auxerre, de Comesfontai- 
we , de Gif, de Saint-Aubin au Diocèfe de 
Rouen , du Paraclet a Amiens , &c- Tels fu- 
rent les comrm ncemens , tels furent les premiers 
progrès de cette réforme , la première que l'on 
eut encore vu dans l'Ordre de Cîteaux. 

Ce fut vers ce temps-là , c'eft-à-dire en 1619* 
que la Mere Angélique fit connoiflance avec 
Saint François de Sales ; qu elle fe mit fous fa 
conduite, & que celui-ci lui prédit que Dieufe 
ferviroit d'elle pour des chofes importantes, La 
Mere Angélique fe lia très-^étroitement en \6ioi 
avec la Mere de Chantab qui étant venue à Paris 
pour l'établilTement du premier Monaftere de la 
Vifitation , alla à Maubuiflbn ou étoit la Mere 
Angélique. Depuis ce temps, ces deux grandes 
Ames furent fi étroitement liées , qu'elles ne fi- 
rent plus qu un même cœur. 

Au milieu des travaux de la réforme , la Mere 
Angélique fentit plus que jamais le poids de la 
charge d'une AbbefTe. Pour obtenir plus aifé- 
ment la liberté de fe démettre de fon Abbaye, 
eue propofa de le faire en faveur de fa fœur 
Agnès de Saint-Paul Arnauld. On n'écouta cette 
propofition que pour faire recevoir cette fœur 
Coadjutrice : les Bulles en furent expédiées au 
mois de Septembre itfzo. La Mere Agnès avoit 
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alors z6 ans, étant née le j i Décembre i f9$. Elle 
étoit entrée dans l'Abbaye de Saint Cyr en i $99 ; 
elle en a voit pris l'habit l'année fuivante : mais 
elle n'y fit profclSon quen i6iz. Elle aima Ton 
état dès l'enfance , où elle fit paroître une gra- 
vité prématurée , & l'âge de concert avec la 
grâce, firent toujours croître fon amour pour 
une vie férieufe Ôc régulière» 

Quoique le nombre des Religieufes s'accrut 
tous les jours à Port-Royal , ôcque tout le revenu 
de la Maifon n'allât pas au-delà de fix mille livres , 
cela n'empêcha point que la Mere Angélique 
pleine de foi en la Providence, n'y menât avec 
. elle en quittant Maubuiflbn en 1 623 , trente Filles 
qu'elle y avoit reçues , Se qui toutes enfemble 
n'ayant que cinq cens livres de penjion , y furent 
néanmoins reçues avec une joie incroyable de 
toute la Communauté* La préfence de leur Ab- 
befle les dédommageoit de tout. Ce grand défin- 
téreffement a été toujours le partage de Port- 
Royal ; & en récompenfe Dieu fidèle aux pro- 
meifes de fon Evangile , ne laifla jamais cette 
Maifon manquer du néceffaire, ni de perfécu- 
tions. 

En 161 $ } la Mere Angélique forma avec la per? 
miffion de l'Abbé de Cîteaux un établiifement 
à Paris , qui prit comme l'autre le nom de Port- 
Royal. On y transféra quinze Reliçieufes des 
Champs ; mais Jean-François de Gondi , premier 
Archevêque 4e Paris , ne voulant pas alors con- 
fentir qu'il y eût deux Monafteres féparés , on 
fut obligé de faire 1 l'année fuivante une entière 
tranflation de la Communauté des Champs à 
Paris. Le Roi autorifa cet établiifement par des 
Lettres-Patentes , qui furent enregiftrées le 16 
Février \6z6. 

En 16 %7 i la Mere Angélique mit fon Abbaye 
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fous la Jurifdiâion de l'Ordinaire. Jufqu'ici Dieu 
n'avoit fait voir encore qu'une partie des mer« 
veilles qu'il vouloit opérer par le minillere de 
Port-Royal. Mais lorfque cette fainte Maifon 
eût été quelque temps iniiruite par les Directeur* 
iages & éclairés que l'Efprit Saint lui avoit for- 
més , 6c qui ne s'arrêtant point aux exemples du 
relâchement de leur fiécle , ne fuivoient que les 
pures lumières de la vérité qu'ils puiioient dans 
l'Ecriture , dans les Pères de l'Eglife , dans les 
régies frimes des Inftituteurs dés Ordres Reli- 
gieux « l'éclat de la vertu de Port-Royal renou- 
vella en quelque manière toute la face du 
Royaume. 

Le premier de ces Direfteurs fut Meflire Jean 
du Verger de Hauranne , Abbé de Saint Çyran. La 
Mere Angélique fe mit fous fa conduite. Ce 
pieux & içavant Abbé l'aida beaucoup pour 
avancer dans le véritable efprit de la Religion. 
Elle lui fit un renouvellement en 163 ç , ôc toutes 
les Religieufes de Port -Royal fe mirent alors 
fous fa conduite jufqu'en 16 38, que ce refpeâa- 
ble Confefleur de la Foi fut arrêté & renfermé 

* 

dans le Château de Vincennes. 

En 1 629 la Mere Angélique obtint de LowsXlIl 
la grâce de mettre fon Abbaye en éle£tion. Le 
Roi renonça à fon droit de nomination en faveur 
de la réforme ; & après toutes les formalités 
requifes , la Mere Angélique donna fa démiffion 
pure & fimple au mois de Juillet 1630 , en préfence 
de l'Officiai de Paris. La Mere Agnès renonça auffi 
à fon droit de Coad iutorerie. La première élec- 
tion fe fit le 23 Juillet 1630, en préfence d'un 
Grand- Vicaire de Y Archevêque de Paris. Marie- 
Geneviéve de Saint AuguJHn le Tarvif, fut élue 
Abbefle, & continuée jufqu'en Tannée 1636. 
Bientôt l'eftime & la vénération que Port- 
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Royal s'attira , firent revivre ces fiécles d f or , cet 
heureux temps où les Princes, les grands Sei- 
gneurs , les Riches du lïécle fe dépouilloient de 
leurs biens pour enrichir les pauvres de Jefus- 
Chrift , & quittaient le inonde dans un âge 
même avancé. Madame ia Princeflè de Longue- 
ville > Louife de Bourbon ; Madame Hurault de CAr-< 
rerny, veuve de MeJJire Charles tfAumont y Lieu- 
tenant Général des Armées du Roi ; Madame la Mar- 
quise de Sablé ; Madame la Princejfe de Guîmené ; 
Madame d'Aquaviva ; Madame le Maijhe ; Madame 
de Guénégaud , époufe du Garde des Sceaux de ce nom 
8c plufieurs autres firent bâtir au dehors plufieurs 
corps de Logis ou Appartenons, afin de s'y retirer } 
q'étoit à qui aggrandiroit Port-Royal des Champs 
par de nouveaux édifices > Se qui habiteroit plutôt 
ce défert fanéiifié. 

En 1637 on y vit les premiers commencemens 
de cçtte célèbre Communauté de Solitaires qui 
s y forma au-dehors , 8c qui y élevoit dans la 
connoiflance des Lettres 8c de la piété chrétienne 
plufieurs enfans de condition , à qui les parens 
vouloient faire éviter les déréglemens trop ordi- 
naires aux jeunes gens qui fuivent les Collèges, 
Tout fe paflbit fous la conduite de M, de Saint- ' 
Cyran. Ce fut cette année là que le célèbre Avo- 
cat Antoine le Maigre* neveu de la Mere Angéli- 
que , renonça au barreau , 8c renvoya même un 
Brevet de Confeiller d'Etat , que fon mérite ex- 
traordinaire lui avoit nvpîté à l'âge de 18 an$i 
Son frère de Sericourt qui fuivoit la profejjion des 
Armes 9 la quitta en même temps. Leurs frères de 
Saci de Saint-Elme b de Valmow fe joignirent à 
eux , 8c quantité d'autres Solitaires les imi- 
tèrent. 

En 1638 M. de Saint-Cyran fut arrêté 8c en- 
fermé à Vincennes , ou U convertit en 1640 le 
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Baron i'Enkenfort , Général Allemand , Se prifort- 
nier à Vincennes. La Mere Angélique , qui depuis 
douze ans qu'elle s étoit démiîe de fon Abbaye 
de Port - Royal , y avoit vu réleâion de deux 
Abbefles continuées toutes deux fix ans , fat 
due le i Oêlobre 1641. Quatre mois après fon 
éle&ion , Dieu lui rendit l'Abbé de Saint-Çyran , 
qui fut mis en liberté le 6 Février 1643 i ma ^ 5 U 
piourut le 1 1 Oêlobre fu'want. 

En 164 j les Religieufes de Port- Royal furent 
inquiétées à caufe de l'excellent Ouvrage de la 
Fréquente Communion , compofé par M. Arnauld. 
A force de crier contre , on rendit fufpeéte la 
Dp&rine de Port-Royal : ce fut le prétexte dont 
on fe fervit pour examiner ceux qui conduifoient 
cette Maifon. Le défert de Port-Royal fe peupla 
en 164? d'un grand nombre de Solitaires, qui 
éclairés par la le&ure du Livre de la fréquente 
Communion & touchéjs de la grâce, venoientfî 
réfugier pour y faire pénitence. 

En 1 647 les Religieufes dePort-Royal reçurent 
U z4 Oâobre des mains de M. de SauJJay* Officiai 
de Paris , le Scapulaire avec une Croix rouge fur 
la poitrine , qui eft l'habit de PInftitut du Saint* 
Sacrement. Le ij Mai 1648 la Mere Angélique* 
qui avoient déjà pbteriu la permiffionde retour- 
ner à Poït-Royal des Champs, y arriva avec 
plufieurs Religieufes. Ce fut une joie univerfelle 
dans le défert & les environ? , furtout pour les 
pauvres, de revoir leur Mere, En 1649 la guerre 
civile donna pccafionàfla Mere Angélique d'exer- 
cer & de iignaler ta grande charité. 

En 16$ i M. de Paris publia le 19 Décembre une 
Cenfure contre le Libelle du P. Brifacier , Jéfuite* 
intitulé le Janfénifme confondu* plein de calom- 
nies contre Port^RoyaU En i6$x on jrehaufla le 
fol de TEglife de huit pieds, & pn bâtit de nou- 
veaux 
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vcaut Dortoirs. le 24 & le %$ Avril de cette 
même année toute la Communauté des Champs 
fut transférée à Paris, à caufe de la guerre des 
Princes. En \ C$i la Mere Angélique retourna à 
Port-Royal des Champs avec-une Colonie pour 
repeupler cette Maifon. Le dedans & les dehors 
furent prefqu'auffi-tôt remplis de perfonnes de 
tout âge & de toute condition. En 16 5*4 Madame 
de Morant abdique V Abbaye de Gif, & fe retire à 
Port-Royal. La Mere des Anges Sidreau de re- 
tour de MaubuifTon à Port-Royal en fut élue 
Abbeffe. 

En 16S 5 M. Arnauld &• MM. le Maijlre fes Ne- 
veux commencent la traduétion du nouveau 
Teflament , imprimé depuis à Mons en 1667. Us 
travaillent â des nouvelles Vies des Saints, & 
préparent des matériaux pour le grand Ouvrage 
de la Perpétuité de la Foi- La perfécution com- 
mence à éclater contre Port-Royal , à Toccalion 
de deux Lettres de M. Arnauld fur l'affaire de 
M. de Liancourti à qui M. Picoté, Prêtre de 
Saint Sulçice, avoitrefufé de donner TAbfolu- 
tion à raifon de fes liaifons avec Meilleurs de 
Port - Royal. En la Sorbone cenfure 

M* Arnauld , & chafle de fon Corps ce grand 
homme qui en étoit l'ornement , avec foixante- 
dou\e Z?o£leurs , du nombre defquels étoit fon 
propre Pafteur , M. Vklar Evêque de Châlons * 
Prélat mort en odeur de fainteté. Ce fut alors 
que M- Pafcal commença à donner les Lettres 
Provinciales. 

Pendant que les hommes fe déchaînoient con- 
tre Port-Royal* Dieu fe déclara en fa faveur par 
plufîeurs miracles, qui furent atteftés 8c confir- 
més par toutes les autorités néceflairef. M. l'Ar- 
chevêque de Paris dpnna aux Religieuies de cette 
faihte Maifon M, Singlin pour leur Supérieur. 

c 
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Eh 1 6 s 8 la Mêlé t ^g/?& fut élue Àbbefle après là 
mort de la Merè dès Anges , arrivée te i o Décem- 
bre. En \66o la perfëcuïiôn rëcomrneôçâ cônttè 
Port-Rôyal. En 1661 là ruine fut refolue & 
arrêtée dans un Confeiî tenu le Mercredi* faim 
î } Avril. Le P. Armât , Jefuîte , & M. de Marcà 
ëtoièrit l'ame àç cë Confeil. Le ï 3 Avril le Lieu- 
tenant Civil fut à Port-Royàl de î>aris pour fî- 
£nifier aux Religieufes un Otdre du Roi de faire 
fortir dans trois jours toutes les Penfionrfaires. 
Le lendemain le mêïtfé Ordre fut fignifié à Port- 
Royal des Champs- Tout retentiffoit dés pleurà 
& dés cris des enfans 8c de plufieurs Filles déjà 
Veçues iu Noviciat, qui regardoient Tordre de 
fortir comme fi c'eût été l'Arrêt de leur mort. 
La Mère Agnès écrivit une Lettre àu Roi, que 
Sa Majefté trouva très -belle ; mais elle n'eut 
aucun effet. M. Singlin pour éviter un Ordre qui 
l'éxiloit en Bketà'gne , fe retira le 8 Mai. M. Bail 
lui fut fubfiitué. 

' Les Vicâires Généraux du Cafdihal de Retz 
publièrent le 8 Juin \66\ un Mandement pour la 
fîgnatùre du Formulaire, dans lequel on n'exi- 
goit pas là créance du feit. On prôpofa aux Re- 
ligieufes de le figrter. Gilles de Pôrt-Royàl des 
Champs témoignèrent beaucoup de répugnance, 
furtout la Mere Prieuré ( Ahgenne de Fargis & la 
Sœur Eupliémïe Fafckal). Celle-ci écrivit une 
Lettre digne de la plume d'un Martyr. » Je sçaiS 

d> BIEN QU OS Ï51T QUE CE N'EST tAS A DES FjLLES 

99 adÉ^endre la Vérité; quoiqu'on peut dirê 
5> PAR une trÏstb rencontre du temps et du 
à» renversement ou fcous SOMMES , que puisque 

» LES ÊVESQUES ONT D£S COURAGES DES FlLLES, 
» LES FllLES DOIVENT AVOIR DES COURAGES 
» D*EVESQUES : MAIS SI CE n'eST PAS A NOUS A 
à> DEFENDRE LA VERITE , C'EST À IfOUS'A MOURIR 
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t» tovR va Vitiri. » Cette Vi*rgfc pleine de foi 
6c d'amour pour la Venté» mourut ^Oâobtt 
de la même année » âgée feulement de 36 uns* 
Ce fut au milieu de ces troubles que la Révérende 
Mbre Angélique Arnauld alla le 6 Aôûtrece*- 
Voir de Dieu la récompetife de fes travaux, fi 
généreufement foutenufc pour la gloire de foa 
faint nom. 

En 1664 M. Beaumvnt d? Perejïxe nottinrvé à 
l'Archevêché de Paris ? pour remplir le s enga^ 
gemens qu'il avoit pris à la <3our , publia un 
4VI ande ment dans lequel il déclare que rEoLists 
n'exige furie fait que la foi humaine. Le même 
jour il Tenvoye à PAbbeffe de l J ort-Royal, & 
le lendemain il vient en peTfoime commencer fa 
vifîte , & la condud h 14 par un Difcours dans 
lequel il témoigne fes regrets de n'avoir pas eu 
le fuccès dont il s'étoit flatté. Il donne pour 
Confeffeur aux Religieufes M. Ckamillard , de- 
venu fi fameux par la conduite qu'il tint avec fes 
Filles. 11 lui affocia enfuite le Pere Efprh., Mais 
l'un & l'autre, ainfi qufc tous eeux que Je Prélat 
mis en oeuvre échouèrent , & fie purent réfiftet 
à la /àgeflè & à Fefprit qui parlait dans ces Vier- 
ges , pleines de foi & difpofées à Sacrifier iôufc 
vie plutôt que de rien faire contre la vérité & la 
fîncérité Chrétienne. M. de Perèjhce tombe 
- Jade. Les Religieufes de Port-Royal font «ne 
neùvaine à la fainte Epine pour fon rétafeliéfo- 
ment. Le dernier jour de la neùvaine ai Ao&t» 
il va à l'Abbaye , 8c après les avoir traitées <fe 
rebelles 8c de défobéiffantes à i'Eglife , fl Us 
prive des Sacremens* La perfécution en affoiblit 
quelques-iïnes ; mais les fidèles fignerent un A Ae 
le 51 Oftobre même année, par lequel elles dé- 
savouèrent toute fignature qui pourfoiem ieai: 
.être extorquée* * . 
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En 166$ M. àe Perefixe re&fe la Communion 
Pafcale aux Religieufes. II publia le 1 3 Mai un 
fécond Mandement pour la fignature , en confé- 
quence d'une nouvelle Bulle $ Alexandre VIL Le 
Prélat va lui-même la fignifier aux Religieufes. 
. Une des exilées ( la Mere le Conte de Paris ) s c- 
crie en voyant cette Bulle :La Bulle est épou- 

VENTABLÇ, ASSUREMENT LA FIN DU MONDE VIENT* 

M. de Perefixe exerça toutes fortes de persé- 
cution contre Pott- Royal; il y fit élire une 
Abbefle qui entroit dans fes vues. En \666 ce 
Prélat chargea cette AbbelTe intreufe de 1 admi- 
niftration de tous les biens. En 166S le Pape 
Clément IX. rend la paix à l'Eglife de France , 8ç 
remédie en partie aux maux qu 1 Alexandre VII > 
ion Prédéceffeur , avoit caufés par fes Bulles. Le 
Roi donne un Edit pour maintenir la paix. M. 
Arnauld a l'honneur de paroître devant ce Prince, 
qui defiroit de le voir. La liberté fut rendue à 
M. de Saci. 

En 1669 M. de Perefixe envoyé à Port-rRoyal 
des Champs fon Grand-Vicaire (M. de la Brune- 
tiere ) qui rétablit les Religieufes dans la parti- 
cipation des Sacremens & de tous leurs droits. 
C'étoit reconnoître d'une manière authentique 
l'innocence de ces Filles ♦ puifqif elles furent ré- 
tablies fans abjuration d'aucune erreur > 8c fans 
faire d'autre Profelfion de Foi que celle qu'elles 
avoient tou jours faite. M. le Curé de Magni alla 
;cn Proceffion à Port-Royal , rendre à Dieu fes 
allions de grâces de leur rétablilTement. La 
Maifbn des Champs fe repeupla de Solitaires qui 
y emmenèrent de nouvelles conquêtes ; & celles 
de Paris entrant parfaitement dans les vues de 
M. de Perefixe , firent feparer les deux Maifons 

Îar un Arrêt du Confeil rendu le 1 % Mai 1 669* 
* 1 4 Juillet de cette même année r M. Grenet, Curé 
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de Saint Benoît , fut nommé Supérieur de ces 
Religieufes. Ce fat un vrai pere pour ces faintes 
Filles. 

En 1671 la mort qui avoit enlevé la Mm An* 
Çélique au commencement de la perfécution % 
enleva le ip Février dans le calme de la paix 
rendue à l'Eglife,fa fainte & incomparable Sœur 
la Mer 'e Agnès. Clément X. confirma en 167 a la 
ieparation des deux Maifons de Port-Royal, par 
une Bulle du 1 3 Septembre. Madame la Duckejfe 
ie Longueville qui avoit été le principal infiniment 
dont Dieu s'étoit fervi pour rendre la paix à fon 
Eglife, fe retira à Port-Royal des Champs. En 
1675 M. à? Andilly que la tempête avoit tant de 
fois obligé de quitter ce faint défert > qui étoit 
pour lui un paradis terreffre, y revinr le 1 j Sep- 
tem&re, & y mourut auffi faintement qu'il y avoit 
vécu le 24 Septembre 1 674. 

En 1679 les ennemis de Port - Royal des 
Champs aufquels la paix de PEglife n'avoit pas 
été du cœur le mauvais levain qu'ils nourrifibient . 
depuis long-temps r voyant que la Princefle de 
Longueville qui étoit comme la fauve-garde de 
cette fainte Maifon étoit morte , prirent auffi-tot 
la réfolution de fatisfaire leur paffîon. Ils firent 
entrer dans leurs vues M. de Harlai> Archevêque 
de Paris , qui alla lui-même à Port-Royal pour 
y répandre le trouble 8c la défolation. Il fit dé- 
fenfe à TAbbelTe de recevoir des Religieufes 9 8c 
lui fit renvoyer les Novices. Il fit lignifier pareil- 
lement un Ordre à MM. de 'Sacy , de Tillemont 9 
Ruth-dans> Borel , Bourgeois, de Sainte-Marthe , de 
fe retirer. 

En x6$o la Mère Angélique prépare les Reli- 
gieufes à la perfécution , & leur fait des confé- 
rences fur les avis que la Mere Agnès avoit don- 
nes autrefois fur ce fujeu En 1 68? Dieu confolç 

• • • 

c ig 
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les Religîeiift8 <fe Port-Royal, en renouvellant 
^ les merveilles qu'il avoit déjà opérées autrefois 
en leur faveur. Le 6 Aoàt la Sœur du Valois ob- 
tient la guérifon de fa maladie par rinterceiïïon 
delà Mere Angélique , Réformatrice. En 169^ la 
Mère Agnès Rosine » qui avoit été éjue Abbefle 
après la démilfion de la Mere du Fargi$> vendit 
im très-beau Calice de vermeil de Pavjs de la 
Commviiiuté, 8c en envoya le prix aux Béné- 
dictines Angloifes , qui étoient dans la difette. 

En îépj M. ie Harki fut frappé d'une apo- 
pléxie foudroyante , qui l'emporta <* Août. M» 
ie Noeiltes fut nommé ie ie pour lui fuccéder. 
Les Religieufçs de Port-Royal lui écrivirent , 8c 
ce Prélat leur fit une réponfe très-obligeante. 1! 
leur donna pour Supérieur M. de Roynette t qui 
termina la vifite qu'il fit à Port-Royal par un 
glorieux témoignage qu'il rendit à cette fainte • 
Communauté, En 1697 M. de Noailles fit lui* 
même la vifite à Port-Roval , 8c en fut très-fatis» 
fait , ainfi que les Conlefleurs extraordinaires 
qu'il y envoya pour vifiter cette Maifon , 8c qui 
tous attellent l'innocence de ces Vierges Chré- 
jiés. En iépp la Mere Elîfabeth de Sainte Anne 
Boulard de Nainvillers fut élue Abbefle. En 1 700 
M. Gilbert fut nommé Supérieur de Port-Royal 
à la plaçe de M. Roynette , mort le ^ \ Mai. 

En 170% les Religiçufes de Port-Royal de Paris 
font une nouvelle tentative contre les Religieu- 
ses des Champs. M. de Noailles blâme la conduite 
des premières. Son Eminence qui avoit été in- 
formée que quelques jours auparavant l' Abbefle 
de Port-Royal de Paris avoit donné un Bal à fon 
Parloir , fit cette réponfe : // nejt pas jujte que 
Vort-Reyd de Paris donne le Bal &* que Port-Roy aL 
ries Champs paie les violons. En 1705 Clément lX. 
donna la Bulle Vineam Domini contre le Cas de 
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Confcience , dans laquelle ce Pape par une ppç 
litique rafinée décidé ce qu'on ne lui demandoiç 
point ? 8c gsrde le ftlence fur ce <m'on lui de- 
piandoit. Cette Bulle èft 1 époque de la dernierç 
perfecution de" Port^oyal, qui a en$n abouti 4 
J[on entière deftruétaon. 
1 Cette Bulle fut préfentéç aux Religieufes ; & 
quoique ni le Pape, ni lesEvêques, ni le RoJ 
n'en euifent pas ordonné la figriature > on exigea 
id'elles qu'dle feroit lue en pleine Communauté. 
jLa Bulle fut lue le ii'^forf , $f. Mqrignier l'at- 
telle , *fc l'Abbefle écrivit en cjes tçrmes à 1VJ. dç 
Noailles': <c M. Maxignier vient 4e nous la lire à 
?» la Grille , 8cnôu$ l'ayons reçue avec le refpect: 
7> du à Sa Sainteté 8c à fon Éminence , fans dé- 
33 rogerà ce qui s'eft fait à l'égard de ce Monaf* 
<c tere , à la paix de i'Eglife fous Clément. » 
Cette claufe valut à Port -Royal des Champs 
leur deftruétion. 

En 1707 le 3 Janvier % Foi/m en çonféquence 
d'un Arrêt du Confeil que les Religieufes dç 
Port-Royal de Paris avoient obtçpu pour la fup- 
pxeffion de Port- Royal des Champs , commença 
fa vifitc, & le ip il fe tranfporta dans cette der- 
nière Maifon, & drèffa fon Procès-verbal. Les 
Religieufes eurent beau présenter Requête fur 
Requête , Mémoire fur Mémoire , on n'y eut 
aucun égard. Lé çarti étoit pris de les détruire. 
L'innocence & la juftice trouvèrent dans la perr • 
fon ne de M. Habêrt, Avocat^ un défenfeur zélé, 
qui plaida avec le plus grand applaudiflement la 
caufe des Religieufes de Port-Royal des Champs;. 
X 6 Juùlçt ) Il mit en poudre le 1 j les foibles rai- 
Ions qu'avoit alléguées Nivelle le jeune en fa- 
veur de Port-Royfl de iPatis , & le couvrit d'op- 
probre en réfutant duné manière triomphante „ 
tout ce qu'il aVoit ofé âyanqer contre la pureté 

G W 
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de ces Vierges Chrétien nés. Malgré toutes ces 
défenfes , l'Official & fes Affefleurs les déboutent 
de leur oppofïtion. Les Religieufes oppr mées 
interjettent appel de la Sentence à la Primarie 
de Lyon. M. de Noailles les prive des Sacremens, 
tandis que Port Royal de Paris leur arrachoit 
la nourriture du corps, 8c fembloh avoir formé 
le deffein de les faire périr de faim. 

En 1708 les Religieufes de Port -Royal des 
Champs qui avo'ent appelle' le premier Décembre, 
17075 à la Primatie de îa Sentence par laquelle 
M. de Noailles les privoit des Sacremens, font 
diverfes Sommations à l'Official : elles piéfentent 
une nouvelle Requête pour obtenir la Commu- 
nion PafcaW ; mais TOfficial laiffe palier la Fête 
fans relever leur appel. La Communion Pafcale 
leur eft refufée par les Ecdéfîaftiques envoyés 

£ar M. de NoAlles , ôt même à leurs Domeftiques. 
e 29 Avril ces innocentes ViôHmes lignèrent un 
excellent Mémoire apolçgétique , pourtnftruire 
l'Official de Lyon qui devoit juger leur appel de 
VOrdonnance de M. de Paris. 

Les ennemis de Port-Royal des Champs im- 
patiens de voir cette fainte Maifon détruite, ont 
recours à Rome pour exécuter plus promp c ement 
leurs mauvais defleins. Les Religieufes l'ayant 
appris, écrivirent le liMars une très-belle Lettre 
à Sa Sainteté, pour lui demander d? n'être pas 
condamnées fans être entendues. Qeft ce que 
Rome Payenne ne refufoit point aux aceufés , 8c 
c'eft ce qui fut refufé à ces faintes Filles. Le Papa 
donne une Bulle contr' elles , en date du 2 1 Mars , 
en forme gracieufe &* ad injtantiam Régis, Ces 
fainîes Filles n'étoient chargées d'aucune accu- 
fation dans cette Bulle, & quelque in jufte qu'elle 
fût , elle leur laifToit la liberté de mourir dans 
le lieu où elles s'étoient confacrés à Dieu ; mais 
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leurs enîiemls en fôllfciterent une nouvelle aveé 
cette claufe étonnante : Nous voulons qu'on puiffà 

fur quelque fondement que ce foit attaquer , 

revoir contefter en droit les perfonnes . . . . fous 
prétexte (Tobreption , fubreprion , nullité ... ou parce 
que les Ablejfes ou Religieufes du Monajlere de 
> Port-Rojal des Champs n'auraient point été appellées 
ou entendues , ou que les Parties intérejjées ny ou- 
roient point donné leur confentement. Sa Sainteté 
donne par ces paroles afte à toute la poftérité 
de fon injuftice , & apprend à tous les lïédes 
quelle a condamnée les Religieufes de Port- 
Royal des Champs fans les avoir entendues. 
Cette Bu\le qui livre ces faintes Filles à la dif- 
crétion de leurs ennemis , fut adrelfée à M. de 
Noailles Elle fut envoyée au Parlement avec 
des Lettres-Patentes , & enregiftrée le 19 Décem* 
Ire fur les Conclulicns de M. SAgutf^ecai , Pro- 
cureur Général , quoiqu'elle renfermât les abus 
& les attentats les plus crians contre les Libertés 
de l'Eglife Gallicane, jufqu'à derroger aux Con- 
ciles Œcuméniques. 

En 1709, après les procédures & les violences 
exceflîves commifes fur Port-Royal des Champs, 
par lefquelles M. de Noailles préluda à l'exécution 
de la Bulle de fuppreflîon de cette fainte Mai- 
fon , intervint un Arrêt du Confeil en date du 
%6 Oâlobre , qui donne ccmmiffion à M. d'Argen- 
fon de fe tranfporter à Port-Royal des Champs , 
d'y entrer de gré ou de force , de fe faifir des 
Archives, & de faire fortir dans le jour même 
les Religieufes pour être difperfées en différens 
Diocèfes , & y être mifes feule à feule dans des 
Couvens féparés. 

Le 19 O&dbre M. d'Argenfon arrive à Port- 
Royal des Champs avec des carrolfe* 8c environ 
trois cens hommes , pour enlever 8c difperfer une 
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^«aine de pauvres Filles. A l'heure $ Tierce 
les Kehgieufes plièrent au Chp^ut 19ns- fçavoif 
que ce feroit pour la dernière fois quelles chan- 




/aimes Filles ni murmures , ni gemifft mens : en 
m vit pas même couler 4e larmes. Tout 'le vallon 
retentiflort des çris des pauvres , qui étant venus 
pour recevoir leurs aumônes ordinaires , & 
Voyant par ce qui le pafioit , qu'ils en feroient 
bientôt privés , crioient : Miffiicorde / Il faut 
idonc que nous mourions de f*W ( 
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C AT A LQGUE de* principaux OuV 
vrages de Piété , corapofés par MM. de 
Pou -Royal. r r 



Osme fur la Fie dê Jngvs-Cnnisrz * 
Stances Chrétienne*. «*-—ïi*ftruâions tirées fur 
les Lettres de M, de Saint-Çyran. — ^ Vie des 
Pères du Défiçrt. Hiftoire d? rénPÎfn Tef- 
tament. — Conférions de Saint Auguftin. -W 
Traduâion de Jofephe. — Œuvres de Sainte 
Thérefc. — Œuvjrçs de an d'Avila. — Tra- 
, «Juâipn de quelques Ouvrages de Morale dcê 
Pères Grecs. * < 

Arnaulit le DeSeur* 

La Fréquente Communion. Tradition de TE* 
glife fur ht Communion & la Pénitence. 
Hiftoire & Concorde des Evangile*. — — Para* 
phrafe du Pfëaume 13$. - Traduâion des 
Livres de Saint Auguôin de la vraie Religion f 
de la Cprreâion # de la G race , &c. -r— Analyfë 
du Livre de la Correâion & <Je 1# Grâce de 
Saint Auguftin. -r- Traduâion & Explication 
du Miflel en Langue vulgaire , fcutorifée par les 
Saints Pere$. De la néçefïité de la Foi eâ 
Jfsus-Çhwst, — r- DiCbpurs fur PAmour de 
Dieu. — La Perpétuité de lg Foi. 

Angélique Arnauld. 
Trois Volumes de Lettres. — Conférences* 

Agnès Arnauld. 
Le Chapelet fecret du Saint - Sacrement. — • 
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ï Angélique de Saint Jean Arnault 

Conférence fur la Régie de Saint Benoît. — — Le» 
. Mifencordes Réflexions fur la Perlecution. 

—Relations de la Captivité de pluficurs Reli- 

gieufes. 

Armand de Bourbon J Prince de Conti. 

Les Devoirs des Grands. — Traité contre la 

Comédie. Lettres au Pere Defchaœps, 

. Jéfuite. r - 

De Barillon J Evêque de Luçon. 

Çatéchifine des trois Henris. 

Baillet. 

Vies des Saints. — Traité de la Dévotion I U 
Sainte Vierge. 

De Barcos. 
Expofition de la Foi de'PEglifé Romaine touchant 
la Grâce & la Prédeftination. — . De l'Autorité 
de Saint Auguflin dans TEglifê. 

Du Cambout de Pont-Château. 

.Traduôion Françoifê des Soliloques de M. Hamon; 
fur le Pfèaume 118. 

Le Duc de Luines. 

Recueil des Paflàges de l'Ancien & du Nouveau 
Teftament , & ceux des Saints Pères connu fous 
le nom de Laval» 

DuFoJfé. 

Vie de Tertulien Se d'Origene. — Mémoires de 

Port-Royal. Vie de Saint Thomas de Can- 

torbery. 

Floriot. 

Morale du Pater..—— Traité de la MelTe de Pa- 
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roîffe. — Homélies morales fur les Evangile* 
de tous les Dimanches de Tannée & des Fêtes. 

Feydeau* 

Méditations fur les principales obligations du ChréJ 
tien, — ^— Catéchifine de la Grâce. — . Médt-. 
tations fur Thiftoire & la concorde des Evangiles; 

• Fontaine. 

Figures de la Bible. — Vies des Saints. Vies 

des Saints de l'Ancien Teliament. — Mémoires 
de Port-Royal.— —Abrège de Saint Jean-Chry- 
foftôme fur l'Ancien & le Nouveau Teftament; 

. —Homélies de Saint Chryfoftôme fur Saint 
Jean & fiir Saint Paul. — Explication du Nou- 
veau Teflament tirées de Saint Augudin Ôc des ' 
autres Pères. — Les Huit Béatitudes. — Con-> 
férençes de Çaflien. Méditations fur la Se- 
maine Sainte. —Les O de l'A vent avec dès 
Reflexions. — Traduâion Françoife du Para- 
difus animœ Chrijiianœ de Horjlius , ou Heures 
Chrétiennes. -~ Inftruôiôn fur le Mariage. -- 
Prières de l'Ecriture fàinte pendant la Me/Te. — . 
Traité du Jugement dernier. — Didionnaire 
Chrétien» -r--Trait;é de h Converfîon du Pécheur, 
traduit en François, 

Hermant. 

Vies de S. Jean-Chryfoftôme , de S. Athanafe , de 
S. Ambroife , de S. B^file , de S. Grégoire de 
Nazian^e. — Afeétiqueç de S. Bafîle. r— Traité 
de la Providence de S. Jean-Chri£bflôme.«a^— Dé- 
fenfè de la Piété, de la Foi de l'Eglife, contre les 
impiétés de Labadie. * Entretiens fpirituels fur 
Saint Matthieu. «~ Conduite Canonique pour la 
réception des Filles dans les Monafteres* 
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Hdftiott» 

Recueil de divers Traités de Piété* Soliîoquia in 
Pfal. 1 18. — Explication du Cantique des Can- 
tiques. «—Traité de Piété, contenant les maximes 
*àe là Pëhitêncfe , 'Traite de la Pénitehce , Prière 
cbntinuèlte Jkc. ^—Pratique ât la Prière cofiti- 
traejlfc. Traités ptfur la cdftfolation des Rèli- 
gieufes de P. R. — Explication du Pater. — — 
Avantage de la Pauvreté. — - Traité de la Soli- 
ItUde* — Vie & Lettrés 4e -M. Hamon. 

Janfeniusj Evêque d'Ypres. 

'Difèburs fuir la réforme de l'Homme intérieur. — 
Commènfcâirès fur le Pefrtatéuque , les Proverbes» 
rEccléfiaftè > la Sageffe -, Sophonie & les quatre 
EvahgéliflêSi Cdïnelii Jenfenii Augujlinus. 

Lâfïcelot. 

Mémoires pour iervir à la Vie de M. de Saint- 
Cyran. — Chronologia Sacra. — Relation du 
voyage d'Alet. 

Le Màijire * Avocat. 

Xes Livres du Sacerdoce de S. Jean-Chryfoftôme. 
Vie de S. Ignace, Evéque d'Antioçhe. —— Vie 
de S. Jean CHmaque. — Vie de S. Bernard. — 
Hifloire des Martyrs de Lyon, — • Apologie de 
M. de Saint-Cyrah. 

Le Maijhe de Sacy. 

Traduftion de la Biblfe avec explications. — Tra- 
dudion du Poërtie de S. Profpér. Poëme fur 
le S. Sacreitieiit. Les Heures de P. R. Imi- 
tation de J. C lous le nom dë Beuil. — — Vite de 
Dom Barthéîemi de* Martyrs. Sermons tra- 
1 duitsde S. Jean-Chryfoftotftè furS, Matthieu.— 
SolittideGhrctieiSieè Lttttes SpirituelUs. 
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Oéfenfe des Rèlij^èttfes de P. R. — Traités iè 
Piété. — Recirèil de Lettres. 

Le ,Mzm dé Tâlemont. 

Mémoires pour l'Hiitoirc EccléiiaÛique ùes fîx pre- 
miers iîécles. — m Réflexion* de frété & lettres 
Edifiantes. 

Nicole. 

Ëflàis dè ifforale , avec fes Lettrés ; Traités Théolo-î 
giques fur lés Sacrémehs, le Symbole , le Déca- 
logue , le Patèr & la Prière , avec fa Vie, — L'u- 
nité de l'Eglife. — La perpétuité de la Foi. — — 
Réfutation des erreurs dés Quiétiftes.^*^- Vië de 
la Mere des Anges Suireaux, ÂbbèfTe de P. R.^— 

m Notes de Wëhdrock fur les Lettres Provinciales. 

m 

Neercaffel J Evêque de Caftorie. 

Pœnitens. — - Traité de la leftUre de l'Ecrin 
ture-Sainte. — Du Culte des Saints. 

- 

PafchaL 

Lettres Provinciales fous le nom de Montalte. — m 
Penfées iîir la Religion. 

Quefnel , Prêtre de V Oratoire. 

Réflexions morales fur le Nouveau Téftament. 
Prières Chrétiennes. — Bonheur de la Mort 

* Chrétienne. — Idée du Sacerdoce 8c du Sacrifice 
de J. C. — Elévation fur la Paflion de J. C. 8c 
de fà mort. — * Jefus-Chrift Pénitent. L'Office 
de Jefus avec des réflexions. —Lettres fpirituelles 
*fûr divers fô jets de morale. -^—Tradition de l'E- 
glife Romaine touchant la Grâce. — Morale de 
l'Ecriture-Sainte.— Ses Mémoires & fesDéfenfes. 



Digitized by Google 



t*4>, 
Racine j le Poëte. 

fiûoiTt de P. R. — Tragédies d'Efter & d* Attalie ; 
& Odes lur plufîeurs Pleaumes. 

Singlin* 

Inflruftions Chrétiennes fiir les Mylleres de N. S # 
J. C. & les principales Fêtes de Tannée» 

Le Tourneux. " 

Jjà Vie de Jefus-Chrift. — Année Chrétienne.—— 
De la meilleure manière d'entendre la Méfie. — 
Principes & régies de la Vie Chrétienne. — Ca- 
téchifme de la Pénitence. — Explication litté- 
rale & morale de FEpître de S. Paul aux Romains. 

Inftruftion fur les Sept Sacremens. ——Office 
de la Vierge avec des Inftruâions. — Traduction 

" du Bréviaire & du MilTel. — -Difcoyrs dç la Pro- 
* vidence fur la multiplication des cinq Pains. «~ 
Abrégé de Théologie en François. 

Vu Verger de Hauranne, Abbé de S. Cyran. 

Théologie familière. — Lettres fpirituelles. — — 
Conndérations Chrétiennes fur les Evangiles des 
Dimanches & Fêtes de l'année. — Confidérations 

4 Chrétiennes fur la mort. — La Vie & les Vertus 
de la Vierge fous le nom de Grandval. 

Vareu 

Défenfe de laDifcipline de Sens for la Pénitence 
publique, Traité fur l'Education des Enfans. 
•^Relation de la Paix 4e Clément IX. —Lettres 
Spirituelles. 

Wallon de Beaupuis. • 
Nouveaux Éflais de Morale , 1699* 1 vol. ûi-uj 

- 
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SAINTES RELIQUES. 



AUX PREMIERES VEPRES. 

PateS* Ave. Deus in adjatorium , 8cc. 

0 

F S £ A U M E 114* 




EUX qui met- 
tent leur con- 
fiance dans le 
Seigneur , (ont 
comme lamon- 



fô||p^||| U I conR^ 
IS *^ H ^ dunt in Do- 
mino, (icut 
nonsSion: 
noncom. 



tagne de Sion : celui qui movebitur in aeter- 

habite dans Jérufelem,ne num , qui habitat in 

fera jamais ébranlé. Jerufalenu 

Jérufalem eft environ- Montes in cire jitu 

née de montagnes : & le ejus : 8c Dominas in 

Seigneur environne fon circuitu populi fui * 

peuple , maintenant , & à ex hoc nun: , & uf- 



iamais ; 

Car U Seigneur ne lai£ 



que in feculum ; 
Quia non relin^uct 
A 
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Dominus virgam pec- fera point durer toujourf 

catorum fuper fortem la domination des méchans 

jmfiorum ; * ut non ex- fur l'héritage ; de peur que 

tendant jufti ad ini- les juftes ne portent leurs 

quitatem manus fuas. mains à l'iniquité. 

Benefac , Domine , Seigneur > faites du bUn 

bonis > * & redis aux bons , & à ceux qui 

corde. ont le cœur, droit. 

Déclinantes autem Pour ceux qui marchent 

in obligations addu- dans des voies obliques & 

cet Dominus cum détournées , le Seigneur 

operantibus iniquita- les traitera comme ceux 

tem : * pax luper qui commettent ouverte- 
Ifraël. - ment, l'iniquité : la pâi* 

fera fur Ifraèl. 

Ant* Ecce , fervi Anu Voici mes Servi-' 

mei , dicit Dominus ; teurs , dit le Seigneur. Je 

ponameosincircuitu les comblerai de bénédic- 

collismeibenédi£lio- tions autour de ma coïli- 

nem;8cdeducamim- ne. Je ferai tomber les 

brem in tempore fuo ; pluies en leur flSfops ce 

pluvi» benediéUonis feront des pluies de béné^ 

crunt. Eiech. 54 , 3 6. didion & d'abondance. 

P S e a u m B 83. * 

QUàm dileéta ta- /"\ Ue vos tabernacle* 

bernacula tua , font aimables , ô Sei- 

Domine virtutum ! * gneur des armées ! mon 

concupifeit & déficit am© languit & fe confume 

anima mea in atria du défîr d'entrer dans la 

Dominî. maifon du Seigneur. 

. Cor meum & caro . Mon coeur & ma chai* 

n>ea * exultaverunt trèfTàillentd'emprefTement 

in Deum vivum. pour le Dieu vivant. 

Etenim pafTer inve- Le paflereau trouve bien ' 

nit fibi domuw > * 8c une demeure» & J'hiron- 

turturnidum fibi , ubi délie un nid , pour y metv 

ponat pullos fiw*. m fer petits. 
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ne virtutum , * Rex 
meus 8c Deus meus. 

Beati qui habitant 
in domo tua , Domi- 
ne.!* in fecula fecu- 
lorum laudabunt te. 

Beatus vir cujus eft t 
auxilium abs te : * af- 
cenfiones in corde fuo 
difpofuit, in valle la- 
crymarum , in loco 
quem pofuit. 

Etenimbenedi&io- 
nem dabitLegiflator; 
ibunt de virtute in 



: Qùe je puïflfe ainfi trouver Altaria tua , Domi- 
une fetraite auprès de vos 
autels, Ô Seigneur^ des ar- 
mées,mon roi 8c mon oien* 

Heureux.ceux qui habi- 
tent dans votre maifon , 
Seigneur ; ils vous loue- 
ront éternellement. 

Heureux ceux qui met- 
tent en vous leur appui : 
dans cette vallée de larmes 
ou votre providence les a 
placés 9 ils n'ont dans le 
cœur.que le defir d'aller à 
vous. 

Le fouverain Légiflateur 
bénira leurs efforts ; & ils 
iront de vertu en vertu , 
jurqu'à ce qu'ils jouiiïent virtutem: * videbitur 
du Dieu des dieux dans la DeusdeoruminSion» 
célefte patrie. 

Seigneur Dieu des ver- 
tus , exaucez ma prière : 
daignez m'entendre 9 ô 
pieu de Jacob. 

Jettez les yeux fur nous, 
îô Dieu notre protedeur , & 
Regardez favorablement 
celui que-, vous avez confe- 
cré par votre onâion. 
' Un feul jour dans votre 
ïftaUbn vaut mieux que 
mille par-tout ailleurs. 

J'aime . .mieux être le 
tderhîer dans la maifon de 
mon Dieu , que d'occuper 
les premières places dans 
les tentes des médians. 



Domine Deus vir- 
tutum , exaudi oratio- 
nem meam : * auribus 
percipe, Deus Jacob. 

Proteélor nofter y 
afpice', Deus , * 8c ref- 
pice in faciem Chrifti 
tui; 



Quiamelioréft dies. 
una in atriis tuis* fu- 
per millia. 

Elegi abjedus efïe 
în domo D A mei , * 
magis quàm habitare 
in tabernaculis pec* 
catorum ; 

Aij 
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Quia mifericordiam 

&, veritatem diligit 

Deus : * gratiam & 

gloriam dabit Domi- 

JJUS. 

Non privabitbonis 
cos qui ambulant in 
innocentia.* Domine 
virtutum , beatus ho- 
tno qui fperat in te. 

Ant. Erit taberna- 
culum meum in eis ; 
& ero eis Deus 8ç ipfi 
crunt mihi populus. 

P S E A 

BEnedicam Donù- 
numinomnitem- 

pore: * femper laus 
cjus in ore meo. 

In Domino lauda- 
bitur anima mea : * 
audiant manfueti , 8ç 

lœtentur. 

MagnificateDomi- 

num mecum ; * 8c 
exaltemus nome ejus 
in idipfum. < 

Exquifivi Domi- 

num , 

jne ; * 8c ex omnibus 
tribulationibus meis 

eripuit me. 

Accedite ad eum , 
8c illuminamini ;*8c 
lacies veftr» noncofl- 
fuftdentur f 



Dieu aime la mîféricordé 
Se la vérité : le Seigneur 
donnera la grâce ôc la 
gloire. 

• 

Il ne réfutera pas fe$ 
biens à ceux qui marchent 
dans Tinnocence. Dieu des 
armées , heureux celui qui 
met fa confiance en vous. 

Ant. Mon tabernacle fera 
dans eux. Je ferai leur 
.Dieu , & Us feront mb* 
peuple. # 

U M E {f* 

JE bénirai le Seigneur 
en tout tems ; ma bou- 
che publiera continuelle- 
ment fes louanges. 

Mon ame fe glorifiera 
dans le Seigneur ; humbleç 
de coeur, ecouter-moi , & 



prenez part a ma joie. 

Célébrez avec moi la 
magnificence du Seigneur ; 
unilTons-nous pour louer 
fon faint nom. 
J'ai cherché le Seigneur^ 
(fc il m'a exaucé : il mi 
délivré de toute? mes affiiç* 
rions. 

Approchez- vous de lui J 
& vous ferez éclairés : im*> 
plorez fon fecours , & voug 
ne ferez point réfutes. 
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• Lé pauvre a pouffé des 
cris au Seigneur ; & le Sei- 
gneur l'a entendu : il Ta 
délivré de toutefs fes afflic- 
tions* 

» 

L'Ange du Seigneur 
campe autour de ceux qui 
le craignent , & il les dé- 
livrera. 

Goûtez, & voyez com- 
bien le Seigneur cft doux t 
heureux l'homme qui met 
en lui fon efpérance. 

• Saints du Seigneur, vi- 
vez, dans la crainte de Dieu; 
car rien ne manquera à 
ceux qui le craignent. 

Les riches (buffriront 
l'indigence & la faim t mais 
ceux qui cherchent le Sei- 
gneur, feront dans l'abon- 
dance des véritables biens. 
. Venez , mes enfans , 
écoutez-moi: je vous en- 
feignerai la crainte du Sei- 
gneur. 

Voulez-vous vivre éter- 
nellement dans l^ciel , & 
paffer des jours heureux 
fur la terre ? 

ïnterdifèz la médifànce 
à votre langue , & le men- 
fcnge à vos lèvres. 

* 

Eloignez-vous du mal , 
te faites le bien : cl^p rchez 
U paix , & pourfuivez-la. 



Reliques; . f 

Ifte pauper clama-? 
vit , 6c Dominas 
exaudivit eum ; * fle 
de omnibus tribula- 
tîonibus ejus falvavit 
eum. 

Immittet Angélus 
Domini in cireuitd 
timentium eum ; * ÔC 
eripiet eos. 

Guftate , 8c vide té 
quoniara fuavis eft 
Dominus : * beatus 
vir qui fperat in eo. 

TimeteDottiinum,' 
bmnes fan£H ejus ; * 
quoniam rîon eft ino- 
pia timentibns eum. 

Divites eguerunt 
& efurierunt : * inqui- 
rentes autem Demi- 
num non minuentur 
omni bono. 

Venite, filii, au- 
dite me : * timorem 
Domini doceber vos* 

Quis eft homo qui 
vult vitam , •* diligit 
dies videre bonos ? 

4 

Prohibe lingaam 
tuam à malo ; * Çc 
làbia tua ne loquaa- 
tur dolum. 

Diverte à malô , & 
fac bonum : *Jnquire 
pacern , & perfe^uere 
eam. Aiij 
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OculiDominifuper 
juftos , * & aurcs ejus 
m pièces eorum, 

Vultas autem Do- 
mini fuper faciente* 
oxala 9 * ut perdat de 
terra memoriam eo- 
rum. 

Clamaverunt jufti , 
& Dcmiiius exaudivit 
cos ; * 8c ex omnibus 
tribulationibus eorS 
liberavit eos. ( 

Juxta eft Domiijus 
M s qui tribulato funt 
corde , * 6c huxniles 
fpiritu falvabit. 

Multae tribufotio- 
Jies juftorup • * & de 
omnibus hxs liberabit 
eos D-ominus- 

Cuftodit Doroinus 
pmnia oflTa eorum : * 
unum ex his non conr 
terçtur. 

Mors peccatorum 
peffima ; * & qui ode* 
runt juftura > delin- 
quent.^ 

Redïmet Dominus 
animas fervorum fuo- 
mm ; * & non delin- 
qqent pmnes qui £pe- 
rant in eo. 

Gloria Pajri , 8cc. 

Ant* In diebus fuis 
«dilïcaverunt domu 



Les yeux du Seigneur 
font arrêtés fur les Juftes ; 
& les oreilles (ont attend* 
tivçs à leurs priéjres. 

ïl attache aufli Ces regards 
fur les méchans ; mais c'eft 
pour exterminer leur mé- 
moire de deflus la terre. 

Des juftesont crié, &1* 
Seigneur les- a écoutés ; il 
les a délivres de toute* 
leurs peines. 

Le Seigneur éft.prodhe 
de ceux qui ont le cœu* 
affligé , & il fauve les hum* 
bles. 

Le jufte eft affligé de 
beaucoup de maux ; mai'* 
le Seigneur le délivrera de 
toutes Ces affligions. 

Le Seigneur garde tous 
fès os ; & il ne s en brifèra 
pas un fèul, 

La mort des pécheurs efl 
très- mal heureufo : & ceux 
qui ha'iflejM le jufie , péri* 
ront. 

Le Seigneur rachètera 
les amts de les fërviteurs ; 
& tous ceux qui efpérent 
en lui y ne feront pas frus- 
trés de leur attente. 

Gloire au Pere r &c. 
. Anulïs ont rebâti dana> 
leur temps la çkaifoa du . 
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Seigneur , & ils ont re- 
levé £on Saint Temple. 

P S E A V M 

QlTIfraël s'écrie mai»- 
tenant : fans le Sei- 
gneur qui s'eft déclaré pour 
nous ; fans le Seigneur qui 
s'eft déclaré notre protec- 
teur ; 

Lorfque les hamiàes fe 
/ont élevés contre nous v 
ils nous auroient dévorés 
tousvivans. 

Lorfque leur fureur s'eff 
allumée contre nous., c'é- 
tait un rapide torrent prêt 
à nous emporter, 

XLe torrent nous auroit 
fubmergés : fes eaux en- 
fiées nous atiroient englou- 
tis. 

« 

Beni {bit le Seigneur > 
gui ne notis a pas livrés en 
proie à leur rage. 

Notre ame , comme un 
pafTereau > a été délivréë du 
filet des oifèleurs. 

Le filet a été rompu , & 
ilotfs avons été délivrés. 

N otre fecours efl venu 
, du Seigneur , qui a fait 
le ciel & la terre. 



8c exaltaverunïTem- 
plum Sanftum Do- 
mino. Ecclef* 49* 14. 



E 
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Nlfiquia Dominua 
erat in nobis , di- 
cat nunc Ifraël : * nifï 
quia Dominus erat in 
nobis ; 

Cum exurgerentho- 
mines in nos , * fortè 
vivosdeglutiffentnos^ 

Giimirafcereturfu- 
ror eorum iri nos , * 
forfitan aqua abfor- 
buifTet nos. 

Torrentem pertrart^ 
fîvit anima noftra ; 4 
fôrfitan pertranfïfTet 
anima noftra aquam 
intolerabilem. ) 

Benediétus Domi- 
nus , * qui non dédit 
nos in captionem deiv 
tibus eorum. 

Anima noftra ficut 
pafler erepta eft * de 
îaqueo venantium. 

Laqueus contritus 
eft, * & nos liberati 
fumus. 

Adjutorium noftrum 
in nomine Domini , * 
qui fecit cœlum ôc ter- 
rain. 

Aiv. 
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A*t. Ofla eorum 
pullulent de loco fuo : 
jiajn corrobora verunt 
Jacob, ôcredemerunt 
fe in fide virtutis. Eo 

P S S M 

IAuda , Jerufalem,' 
Dominum:*lau- 
da Deum tuura , Sion ; 

Quoniam conforta- 
vit feras portarum 
tuarum, * benedixit 
filiis tuis in te ; 

Qui pofuit fines 
tuos pacem , * & adi- 
pe frumenti fatiat te ; 

Qui emitîit elo- 
quium fuum terrae , * 

velociter curritfermo 
ejus ; 

* Qui dat nivem ficut 
Janam , * nebulam fi- 
cut cinerem fp argit ; 

'Mittit cryftallum 
fuam licut buccellas ; 
** ante faciem frigoris 
c jus quis fuftinebit ? 

Emittet verbrm 
fuum, & liquefaciet 
ea : * flabit fpirims 
ejus , 8c fluent aqua?. 

Qui annuntiat yer- 



I ! C I 

A m. Que leurs os reffetr- 
riflent dans leurs tom- 
beaux ; car ils ont fortifié 
Jacob y & l'ont racheté de 
fervitude parune foi pleine 
de courage, 

U M E 147» 

JErufàtem > loue le Sei- 
gneur: Sion, loue ton 
Dieu, 

Car il a mis de fortes 
barrières à tes portes ; il a 
béni tes enfans au milieu, 
de toi. 

Il a établi la paix fur tes 
frontières : il te rafïà/ïe du 
plus pur froment. , . 

U envoie fes ordres à la 
terre ; fes ordres font por- 
tés partout avec diligence. 

r 

Il fait tomber la neige 
fur la terre , comme des 
flocons de laine :. iL y ré*- 
.pand le brouillard comme 
la cendre. 

Il la couvre auffi de gla- 
ce , comme de plufieurs 
morceaux de criftal : qui 
peut -alors foutenir la ri- 
gueur du froid qu'il envoie? 

H commande , & la gla- 
ce le fond : il envoie le 
vént du midi) & les eaux 
coulent» 

U nanifefte fa parole à 
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toit Shïvrks Relique*. 9 
3acob, Ces loix & £ès or- bum foum Jacob, * 
donnances à lfirael. 



II na point fait la même 
grâce à toutes les nations ; 
« il ne- les a pas inftruite9 
4e fes corrrmandemens. " 

if flf • Jérufklem fera ha- 
bitée , & elle ne lera plus 
frappée d'anathême, mais 
elle fe reposera: dans une 
entière sûreté» 



juftirias & judiciaiua: 
Urael. 

Non fecit faliter 
omni natiom > * 8c 
judicia fua non mani- 
feftavit eis. 

Ant. Habitaburit irx 
Jerufalem , & ana- 
thema non erit am- 
plius , fed fedebit Je* 
rufalem fecura. Zacki 

Cafit vis* Aux Rom. 8, ir r 

SI refprît de celui qui O Ifpiritu$ejus,qp§ 
z refliifcité Jefiis , habi- ^ fuicita vit Jcfurr* a 
te en vous, celui qui a ref- morftirs y habitat in 
lulcité Jefus-ChrHt rendra vobis ; qui fiifeitavit 
aufli la vie à vos corps mor- Jefum - Chriftnm à 
tek , à caufe de (on efprit mortuïs , vîvificabitr 
gui habite en vous» & mortalia corporat: 

veftra , propter tnha-- 
bitantem fpiritir ejtw 
irr vobiY. 

Je vous confbleraî :. Ego confblabor 

vous verrez mes merveil- vosr videbitis & gau- 
les , & votre cœur fera dans- dfebit cor' veflrum * Et 
ht joye * Vos os même re- oiTa veftra qualî herba 
prendront une nouvelle germinabunt l & f 
vigueur, comme l*herbe cognofeetuc ma nus 
verte, & t Le- Seigneur Domihi fervh ejus. 
içra conmortre fapuifiarree t~ Ahûerget Deus 
en-faveur de fes ferviteurs; omnem Eactymarn^ y 
f*. Dieu efttiyera toutes les 8c mors ultrà ifom 
larmes & Ta mort ne fera' erit ; neque fiiâus % 
pfus r it n?y aura plur m aeque clamer , nçque^ 
jleurs * ni cri»* ni douleur^ dolox erit ultra. * Et 

Al 
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OVos unanimes 
Chriftiadûchori 
Sanftorum tumulos 
& cineres patrum ,. 
Pulces exuyias , pig- 

nora cœlitùm ^ 
Lœtk dkite cantibus. 



ié O r * x e t 

ofla. Gloria, f, £og~ * Vos. os. Gloire air Pcrft,1> 
nofe ur. if. 66. v. ij Le Seigneur» 
14. jtyoc. 21 >4. 

H Y M N ï. " 

OVous qui êtes.um£ 
par la pieté , venez, * 
Chrétiens fidèles, honorer 
les tombeaux des Saints: 
par des Cantiques de ré^ : 
)ouifiànce, venez, rendre? 
hommage aux cendres de 
vos pères, aux dépouilles 
mortelles deces)ùfles,.qul' 
ibnr devenus habitans du?. 
GieL 

Pendant que leurs âmes?; 
bienheureufes jouiflent au* 
Ciel de la félicité , digne? 
recogipenfe de leurs tra- 
vaux , r on rend ici bas a* 
leur* ofiements facrés^qui 
ont eu part à leurs {buffran- 
ces y Thonneur qui leur 
efl dû. 

Dieir, le confèryateur 
de fés SaU*$-,- raflembl^ 
de toutes parts r félon far 
promeffe , ces reftes pré- 
cieux ; (a providence les* 
ramaffe comme des pierres:- 
choiffes r pour les faire en- 
trer dans Pédifice de fqa* 
temple éternel* • 

L'agneau, qui; eft notre- 
vidime confacretees tom-r 
beaux & ces oflements reA 
pe&ibles , k le* choi% 



iCcôlo quando pii$ 

sequa laboribus 
Jelices anima? gaudîa 

poffident, # 
Pœnarum fociis debi* 

ta redditur 
Hîc laus & decus ot-, 

fibus. 

Passim fparfa Deus 
polliciti roemor. 
Cuftos, ne pereant* 
^ pignora collîgit 
Èledîofque fuis pro- 

vidus aggerit 
Aptandos lapidea lo- 

cis. 

Qtn* & ; retiçïuiaa 
' & tumulos fibi 
Aras ipfe Deus confe- 
' fiathoftia» 
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fcout fes autels , il réunit Conjungenfque fuis 

ainfi les membres à leur fe capuf artubus 

chef, & U% immole tous H os felurti fîmul imr. 

avec lui molat. 

O vous , dont les Fidé^ Vos , quorum cine- 

les révèrent humblement res fupplicibus pia 

Tes cendres , & qu'ils re- Tutum praefidium f 

gardent comme une pui£- plebs colitofculis ; 

unte proteâion pour eux , Si vos iloftra movent F 

Ê vous êtes fenàbles à ce fubfidium, boni ; 

qui nous touche , affilie* Veftri ferte clientir: 

avec bonté ceux qui vous bus J 
hbnorent& qui implorent 
votre (ecourt , 

' Afin qu'au dernier jour, Or cîim noftra rtbvîs 

îôrlque nos corpsr reflufci- fplendida dotibus 

feront pleins de gloire , Surget juncta chorif 

pour Ce réunir àutf ames fpirituum caro , 

bienheureufes , le Pere , Ihdivifa trias fit Deus 

le Fils & le S. Efprit , qui omnia 

rie font qu'ùn feul Dieu r Nobis fempet lit otàh 

fôient tout en tous , dans aititos. Ameb> 
tous lés fîécles de* fîécles. 
Jùnen 

f. La mort des Saints* f. Pretfofâ îttcont- 

dû Seigneur;^ ^ ^ pedu Ûômini , 

Eft précieuie à fer JJf. Mors fanétoi um 

yeux» ejuy. 

Cantique Magnificat r auir I Vêpfcs^ 

AHt+Dhsà préfent , dîr yfer.. A modo jam 

Fefprit , *ils fir rfcpoferont dicit Spïïifiîs , ut" fe- 

& leurs travaux ; car leurs quiefcant à laboribus 

oeuvre* les fuiventr Imîs , opéra enim illo- 

» ; lum fequuntur illosr 
Jlsoc. 14, j> 
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O R A I S O N#- 

* 

Oremusi. Prions; 

■ 

D : E u. s qui Portus Dieu qui » dans Tes 
Regii folitudi- V_-/ derniers temps, avez, 
nem , his noviffimis changé la (blitudë de Port- 
diebus bortum deli* Royal en un jardin de dé- 
ciarum plantafti tibi lices, & y avez fait luire le 
& in eo folem verita- fbleil de votre, vérité , pour 
lis Iucere feciflî , ut y. faire éclorre les rieurs de. 
Ijerminarent virtutum toutes les vertus , y pro- 
omnium flores , ac duire les fruits du plus, 
fruétus ferventiffimae parfait amour , & pour en. 
caritatis Se ut lîmul faire un port de falut à tou- 
cflet portus pœnitcn- te forte de pénitens ; don- 
tibus ; da nobis per nez-nous par rînterceflion. 
interceflïonem famu- des fèrviteurs & fervantes 
Iorum famularumque que vous vous y êtes choifï 
tuarum quos tibiillic pendant les fours de la co- 
refervaftiindie îrasac 1ère & de la fureur des» 
furoris cor fîncerè méchants , un cœur vrai- 
poenitens , gemïtibus mem pénitent ; un cœur 
compunâionis mun- pénétré de douleur, bai-- 
datum r fletibusir*iga? gné de larmes y un cœur 
tum , foie veritatis éclairé de vos divines lu- 
illuftratum , igne tuî miéres , tout brûlant de 
amoris firuétiferum, ut votre amour, & capable de. 
éet tibi fîru&us quos produire des fruits dignes 
mittas in horreumtuû. d'être mis dans vos greniers 
Per Dominum noftxû éternels. Par notre Sei^ 
Jefum-Chrifium.. gneur JefusrChrifl* 
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Converte» Deus , in adjutorium , 8cc% 




rez pas dans le filence % è meus , nefileas à me r 

mon Dieu , & ne refufez * nequando taceas à 

pas de me répondre ; au- me, 8c affiimlabor 

trement je deviendrais fem- defcendentibus in iar 

blable à ceux qui tombent cum. 
dans l'abîme. 

Daignez y Seigneur » Exaudi , Domine » 

écouter les cris de ma prié- vocem deprecationis 

re > lorsque j'ai recours à rnese, dum oro ad te * 

vous 9 lorlque féléve mes* * dum extollo manus- 

mains vers votre faint meas ad temphuik 

temple. fanétum tuum. 

Ne m*enveloppez pas Ne fimul trahas me 

avec les méchans ; & ne me cum peccatoribus ; * 

perdez pas avec ceux qui & cum operantibus 

commettent l'iniquité» iniquitatem ne perdas 

me. 

Us tiennent à leur pro- Qui îoquuntur pa~ 

cbaîn des difcours de paix ; cem cum proximo* 

mais leur cœur tfk plein de fuo ; * mala autem in? 

malignité, cordibus eorum. 

Traitez- les félon leurs Da illis fecundûr» * 

travres • & fëtonla malice Opéra eorum , * & fe- 



Rendez - leur félon ks Secundùm opérât 
ceuvres de leur* mains : manuum eorum tri- 
jendsïvleur ce qu'il* xûé- bue illi*: * redde re~ 



de leurs deffeina. 



cundum nequitiâ ad- 
inventionum ipforiu 



tributionem eorunj 
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Quoniam non in- Parce-qu'ils n'ont point, 

téllexerunt opéra Do- compris les ouvrages du 

mini , & in opéra ma- Seigneur , les ouvrages de 

nuum ejus ; * deftrues fes mains ; il les détruira 4 

illos ,-ôcnqn «difica- fie ne les rétablira point, 
biseos. 

Benediâus Domi- Béni foit le Seigneur i 

nus ,* quoniam exaa- de ce qu*iTa exaucé m<* 

divit vocem depreca- prière, 
tionismeae. 

Dominas adjutor Le Seigneur eff mort 
meus , & prote&or- proteâeur , & mon appuis 

meus : * in ipfo fpe- mon cœur a mis fà con- 

ravît cor meum, 8c fiance en lui , fie j'en ai été 

adjutus fum. iecounu 
. Et refloruit caro Ma chaira pris une nou* 

ipea ; * 8c çx volun- velle vigueur, & f en retr- 

tate mea confitebo* drai grâces i mon Dieu di* 
ei. fond du cœur* 

ÏÇominus fortitudo Le Seigneur efl la forcer 
plebis ftwe : * & pro- de fon peuple r il éft le> 
teâo? falvatioaum proteâeur & le Sauveur der 
ch rifti fui eft. fbn chrifh. 

Salvum fac popi*- . Seigneur, fauvez votre? 
lum tuum-, Domine , peupîe , fit beniflèz votre* 
& benedic hérédité héritage : fbyez leur pa£- 
tu» : * & rege eos , & teur , fie fbtitenez-lès jufj 
cxtolle illos ufque in* ques dkns Vétetmxé^ 
seternunu 

/ F SMT A V M B 

C> Onfervame , Do-, Onfcrvez^moï* Sd&, 
j mine,*quonian*> V-/gneur , car j'ai mi& 
fperavi in te*, mon efpérance en vous» 

Dixi Domino : Deus J'ai dit au Seigneur 5 
meus es tu, * quoniam;-, vous êtes mon Dieu vous* 
bonorum meoiura n'avez ;poiûtbelw:(te.ja^ 
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Dit S AfWtfî Rieiiq vis; *f 
: Maîsib peuvent être erii- Sanâis qui fltût in 
ployés aux befbiirs àtsr terra ejus , * mirifi- 
fkints delà terrer, pour cavit otaries volunta- 
îefquek le Seigneur mV tes meas in eis» 
donné une tendrelTe admi- 



rable. 

Que les autres multi- 
plient leurs infirmités, &T 
qu'ils fe hâtent de courir 
après la vanité. 

Pour moi je ne prendrai 
jtoirit de part à leurs fan- 
mantes libations ; & mes 



MuWpïïcat* fiurf 
îtifirrrtitatés eorum ; * 
poftea accelerave- 
ruftt. 

Non congregabo 
conventicula eorum 
de fanguinibus ; * nec 



evres ne prononceront pas memor ero norninura 



même leurs noms* 
"Lç Seigneur eft mon par- 
tage, & tout le bien qui 
m*eft échu : cVff votiwnê- 
me , & mon Dieu , qui 
m' établirez dans cet héri- 
tage qtrï rtfëft déftirié. 

La part qui m'éftêcrroe* 
ctt excellente : 8t mon hé- 
ritage m*c& très-précieux* 

Je bénirai le Seigneur, 
çii 3 me d«nne rirïtdligen- 
ce , t & qui rnïnftruit pen- 
dît la nuit même, parles 



eorum per labia mea» 
Dominas pars he- 
redîtatis me» 8c cali- 
cis mei : * tu es qui 
reftitues hereditatem 
meam mihû 

Funes ceciderunt 
mihi in prœclaris ; * 
etenim herédîtas mea 
praeclaraeftmihi. 

Benedicam Domî- 
lîum qui tributt mihi 
intdléaum : * infi*- 
per & ufqiie ad noc- 



VQiu j«& ii ma» 7 MT -r " — X 

îbëùvèmensfeeretsdemori; tém increpuerunt me 



cœur. 

J'ai toujours leSeigneur 
prffènt devant moi ; car il 
elî à' lia droite , <fc peur 
je.nr fois ébranlé*; 



renés mei» 

Providebam Do- 
trtinurrr in confpeftu 
meo fcrrrperr * quo- 
niarrrà dextris eft mt- 
hi , ne cpmiaovëai; 
Propter hoc laeta- 



«Ceft pour cefe que rridrr Propter hoc laeta- 
taureft dan*Ia taie i&mi tumeft cor menm>ôr 
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exultavit lingua mea : 
* infuper & caro mea 
requiefcet infpe ; 



Quoniam non de- 
relinques % animam 
meam in inferno > * 
nec dabis Sanftum 
tuum videre corrup- 
tionem. 

Notas mihi fecifti 
vias vitae : * adimple- 
bis me laetitiâ cum 
vultu tuo : * deie&atio- 
nés in dexterà tua uf- 
que in finerau 



F i c Tt 

langue fiiffit à peine atufc 
tranfports de ma reeonnoiC- 
JÊance : ma chair même re~ 
pofëra dans une ferme es- 
pérance. 

Parce que vous ne lai /Te* 
rez pas mon ame dans l'en- 
fer , 8c vous ne permet- 
trez, pas que votre Saint 
éprouve la corruption. 

Vous me découvrirez le* 
(entiers de la vie: vous me 
raïïafierez de joie lorfque 
je jouirai de votre préfen— 
ce y & vous me ferez gout- 
ter à votre droite des déli-it 
ces éternelles. 



P S E A U M E 10. 



IN Domino confî- 
^ do : * quomodo 
dicitis anima meas r 
tranfmigra in monte 
ficut paflër l 

Quoniam ecce peo 
catores intenderunt 
arcum , paraverunt 
fegittas fuas in phare- 
tra y * ut fagittent in 
obfcuro reftos corde. 

Quoniam ,qnae per- . 
fecifti , deftruxerunt : * 
juftusauté quid fecit? 

Dominus in templo 
fen&o fuo'r* Dona- 
ld iAcosIo fedes eju«r 



1 E mets ma confiance dan& 
J le Seigneur : comment 
me dites - vous y retirez-» 
vous fur une montagne, 
avec la vîtefle d'un* panèn 



reau ? 



Car les mâchants otxt^ 
bandé leur arc :. ils> onr 
leurs flèches prêtes dans., 
le carquois , pour perceur 
dans L'obfcurité ceux £u£ 
ont le coeur droit. 

Ils ont renverfé ce que. 
vous aviez ffiàgement éta- 
bli : que fera donc le jufte l 

Le oeigneur eft dans fbrç 
(âint temple: le Seigneur. ^ 
Ion thrdne dams le. çi&L t 

% t 
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dis Saintes 

Ses yeux (ont attentifs 
àux befbins 4p pauvre : les 
regards examinent les en- 
fans des hommes. 

Le Seigneur confîdére 
le jufle & l'impie : & celui 
qui aime l'iniquité , eft 
ennemi de lui-mémê. 

Le Tout-puiiTant fera 
pleuvoir des pièges Cur les 
méchans : le feu , le foufre 
& la tempête feront leur 
partage. 

, Car le Seigneur eft juG- 
te y. & il aime la juftice : il 
regarde l'équité d'un œil 
favorable. 

Ant. Ceux qui mettent 
leur confiance dans le Sei- 
gneur , auront l'intelli- 
gence de la vérité * parce 
que le don & la paix eft 
pour Ces élus, 

JH Y M 

N> Ous vous rendons , 
Seigneur , nùs aâions 
de grâces à la fin de ce 
jour; nous nous profter- 
nons devant vous , & nous 
vous offrons nos humbles 
prières au commencement 
de la nuit. 

Faites-nous expier par 
une vive douleur les feu- 
tés fans nombre que nous 
avons çommifes durant ce 



Relique*; 17 

Oculi dus in pau- 
perem relpiciunt : * 
palpebrœ ejus interro- 
gant filios hominum. 

Dominusinterrogat 
juftum Ôc impium ; * 
qui autem diligit ini- 
quitatem , odit anir 
mam fuam. 

Pluet fu^er pecca- 
tores laqueôs:*ignis , 
& fuîphur , 8c fpiïitus 
procellarum/pars ea* 
licis eorum. 1 

Quoniam juflus De* 
minus , & juftitias di- 
lexit : * œquitatena 
viditvnltus ejus. 

Ant . Qui confidunt 
in Domino , intelli- 
gent veritatem ; quo- 
niam donum & pax 
eû e!e£tis ejus. Sa$* 
3 > P* 

N E» ' 

G Rates t peraâo 
jam die , 
Deus, tibi perfolvi- 
mus; 

Pronoque , dum nox 
incipit , 

Profternimus vultu 
preces. 
Qvod longa pec- 
cavit dies , 

Amanis expiet do- 
ter i 
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Somno gravatis ne 
nova 

Infligat hoftis vulne- 
nera. 
IwFESTusufque cir- 
cuit >x 

Quserens leo quem 
devoret : 

Umbra fub alarum 
tuos 

Défende filios, Pa- 
ter. 

: O" quando lucefcct 
tuus 

Qui nefcit occafum 
dies ! 

O quando fanfta fe 
dabit 

Quse nefcit hofiem 
patria ! 

Sir laus tibi rex 
*\ Virginum; 
Tibi dux Sapien- 

tium , 
Trabens aniore Vir- 

gines 

Replens Dofkores 
lumine, 
Amen. 

C A F I T U 

SObrii eftote 8c vi- 
gilate ; quia adver- 
farius vefter diabolus 
tanquam leo rugiens 
circuit quserens quem 
devoret, cui refiftite 



FI C E 

jour : & ne fôuflFrei 
_qu'appe(antis par le fbm- 
xneil» l'ennemi nous fefle 
de nouvelles bleflures. 

Comme un lioo furieiuf ; 
# tourne fans cefle autour 
de nous , cherchant qui il 
pourra dévorer: défendez » 
6 Pere fàint, vos foibles en- 
fans , en les cachant lous 
l'ombre de vos ailes. 

Hélas ! quand Terrons- 
nous briller ce jour que 
vous nous promettez, Sei- 
gneur ; ce jour qui ne con- 
noît point de nuit ? quand 
nous fera-t-il donné d'ha- 
biter cette heu reufe patrie, 
qui ne craindra plus d'en- 
nemi ? 

Gloire à f époux éternel 
des Vierges. Gloire atf 
chef des Solitaires : Soir 
amouf-engendre les Vier- 
ges ; fa lumière fait les 
Doâeurs. 

Ainfi foit-il. 



l s ï. Petru j. 

S Oyez Sobres j ftveîllez* 
car le Démon votre en- 
nemi tourne autour de 
vous comme un lion rugif 
fant, cherchant qui il pour- 
ra dévorer ; réfiflez - lui 
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donc en demeurant fermes 
dans la foi» 

fa Seigneur, je -remets 
mon efpnt entre vos miins. 

Vous m'ayez racheté, 
îéîgneur , Dieu de vérité : 
je remets mon efprit entre 
vos mains. Gloire au Père. 
Seigneur jé remets. 

f. Gardez - nous Sei- 
gneur, comme laptunellè 
de l'œil. 

Couvrez-nous (bus 
l'ombre de vos ailes. 

■ 

Cantique^ 

G'E/î maintenant , Sei- 
gneur , que vous lait 
fkxejL mourir votre fervi- 
teur en paix * félon votre 
parole ; 

Puifque-mcs yeux ont vu 
le Sauveur que vous nous 
donnez 

Et que vous deftinez 
pour être expofé à la vue 
de tous les peuples , 

Pour être la lumière qui 
doit éclairer les nations , 
& qui (èra la gloire de vo- 
tre peuple d'Ifraël. 

Ant «^L'oeil n'a point vu 9 
hors vous feul , mon Dieu > 
ce que vous avez préparé 
à ceux qui vous attendent. 



fortes in £de. 



19 



In m anus tua** 
Domine/commendo 
fpiritum meura. f Re* 
demifti nos , Domine* 
Deus veritatis. Com- 
mendo. Gloria. In 
manus. 

ty. Cuftodi nos f 
Domine , ut pupillam 
oculi. 

Sub umbra ^1*- 
rum tuarum protège 
nos. 

Simeon* Luc 1. 

NUnc dimittis ftr- 
vura tuum f Do-r 
mine ; * fecundîim 
verbum tuum in paee ; 

Quia viderunt ocu- 
li mei ; * falutare 
tuum , 

Quod parafti * ante 
faciem omnium po- 
pulo rum r 
■ Lumen ad revela- 
tionem gentium,* ôc 
gloriam plebis tu» 
llraël. 

Ant. Oculus non 
vidit Deus , abfque te 
quae praeparatti expec- 
tantibus te. If+ 64 , 4» 
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Oremus. Prions; 

TJT Ifita, qu«fumus VJ Ous vous ftppKons; 

V Domine, habi- lN Seigneur , de vifïter 

tationem fftam & cette demeure , Ôc d'en 

omnes infidias inimi- éloigner tous 1res pièges 

ci ab ea longe repel- de l'ennemi : que vos 

le ; Angeli tui San&i Saints Anges y habitent , 

habitent in ea , qui pour nous y confèrver en 

nos in pace cuftodiât , paix , & que votre béné- 

8c bedediâio tua fit diôion foit toujours fur 

fuper nos femper ; Per nous ; Par notre Seigneur 

Dominum, ôcc ^ Jefus-Chrift , 8cc. 

t. Dominus vobif- Le Seigneur fbit avec 

cum 3 vous» 

Et cum fpiritu jju Et avec votre efprit. 

tuo. 

Benedicamus Do- Beni foit le Seigneur, 
mi no. 

Gratia Domini nof- Que la grâce de Notre 

tri Jefu-Chrifti & Seigneur Jefus - Chrift , 

caritas Dei , & com- l'amour de Dieu & la corn* 

municatio Sanfti Spi- munication du St. Efprit > 

ritus fit cum omnibus foit avec vous tous, 
vobis. Amen. 




. - * 
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V OFFICE DE LA NUIT. 



Pater. Ave. 



SEigneur vous ouvrirez 
mes lèvres : 
Et ma bouche annon- 
cera vos louanges, 

jr. O Dieu venez à mon 
aide : ty. Seigneur hâtez- 
Brous de me fecourir. 

Gloire au Père ", &au 
Fils , & au St. Efprit , à 
préfënt & toujours, corn- 
jnc dès le commencement , 
& dans tous les fïécles. 

Amen» Alléluia* 



Credo. 

DOmine labia mea 
aperies. 

Et os meum an- 
nuiitiabit laudem tua. 
F/. S o. 

Deus in adjuto^ 
rmm meum intendc. 

Domine ad adju- 
vandum me feftina : 

Gloria Patri , 6c 
Filio , & Spiritui 
San&o ; fiait erat izi 
principio & nunc 8c 
lemper & in fecul^ 
feculorum. 

Amen. -Alléluia; 



~ I K VIT À T O I R B» 

Venez adorons le, Sei- Venite adoremué 
gneur*Afin que la louante Dominum * In Jaude 
Bc la gloire en foit donnée glori» gratis fue, 
£ fa £race f 

On répète ï Invitatoire. 

f S E A U M B 94* 

VEnez ^ réjouifîbns- TTEnite exultemut 
nous dans le Sei- V Domino : jubile- 



1 



neur : chantons la gloire 
e Dieu notre Sauveur : 
préfentons-nous devant lui 
,£n v céléJ?rant fês louanges , 
Se chantons avec joie des 
^antiques en Ton honneur 

yenei, &ç. 



mus Deo &lutari no£ 
tro : praoccupemus 
faciejn ejus in confef- 
fione , 8c m pfalmis 
jubilemils eû 

Venue ,&c« 
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Quoniam Deus mag- 
nus Dominus , & Rex 
magnus fuper omnes 
deos : quoniam non 
i epellet Dominus ple- 
bem fuam : quia in 
knanu ejus funt omnes 
fines terras , & altitu- 
idines montium ipfe 
confpicit. Venite. 

Quoniam ipfius eft 
inare , & ipfe fecit 
illud , & aridam fon- 
da verunt mànus ejus : 
venite , adoremus , 
fk procidamus ante 
Deum : ploremus go* 
ram Domino qui fecit 
nos, quia ipfe eft Do- 
minus Deus nofter : 
nos autem populus 
çjùs , & oves pafcuse 
ejus. Venite. 

Hadie fi vocem 
ejus audiéritis r nolire 
obdurare* corda vèf- 
tra , ficut in exacerba- 
tione, fecundîim die 
tentationis in defer- 
to , ubi téntaverunt 
me patres veftri, p ro- 
baverunt ôc viderunt 
opéra mea> Venite* 

Quadraeinta annis 
proxiiqus fui genera- 
tioni huic , oc dixi : 
Semper hi errant cor- 



rrcj 

Car ie Seigneur *$Plt 
grand Dieu, & le grand 
Roi élevéau-deffus de tous 
les dieux : le Seigneur ne 
rejettera pas (on peuple : 
toute l'étendue de la lent 
eft en fà main , & les plus 
hautes montagne* font à 
lui. Venez. 

Il eft le maître delà itter i 
car il Ta faite ; Ces main? 
ont aufli créé ta terre : ve- 
nez, adorons Dieu , & 
profternons - npus devant 
lui : pleurons devant le Sei- 
gneur qui nous a faits , car 
il eft le Seigneur notre 
Dieu : nous fbmjnes fo» 
peuple , & les brebis qu'il 
conduit lui-mêlne r àfts\pâ-, 
turages. Vçn^z. 

* 

Si vous écoutez aujour- 
d'hui £a voix , n'endurcit 
fez pas vos cœurs , comme 
il arriva au jour du.:nttn> 
mure , qui attira (ur vous 
ipa colère,, dans le defert , 
où vos pères me tentèrent^ 
où ils éprouvèrent ma pui£ 
fance , & furent enfuite 
témoins des mirades que 
je fis: Veniez. 

J'ai été proche de ce 
peuple pendant quarantè 
ans , 6c j'ai dit : Le:ûr coeut 
eft toujours dans l'égarer 



> 
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Aient \ ils n'ont point con- de; ipfi verô non cog- 

jm mes voies , & j'ai juré noverunt vias meas » 

4ans ma colère , qu'ils n'en- quibus juravi in ira 

treront pas dans le lieu dé mea , fi introibuntja 

mon repos. Venez, requiem meâ. Venite. 

Gloire au Pere , & au Gloria Patri , ÔC 

Fils , & au Saint Efprir , à Filk> , & Spiriroi 

préfent & toujours, eom- Sanâo ; ficut erat in 

me^dès lé commencement » principio & iijtinc & 

êc dans tous les ficelés, femper Se in fecula 

Ainfi Ibit-il. feculorum. Amen. 

* Afin que , &c. * In laudem gloria 

^ratia fuae. 

Iwnu Venez , adorons Invit. Venue adoie* 

le Seigneur , 8çc. mus Dominmn ôcc* 

Hymne.- 

OHeureufè fociété , Pulchras acîes j 

qu'une même foi , V/ caftraque fôr- 

une même efpérance Se une tia , 

même charité animent tau- Quœ fpes , una fides f 

jours ? Qu'il eft beau de unus amor régit ï 

voir ces camps nombreux Omnes lege fub uni, 

& formidables , dont tous Uno fub duce mUx-5 

les membres conduits par tant* i 
un même chef, combat- 
tent aulfi ibus une même 
loi ? 

Par quels travaux ces Heu ! quantis fa J 

hommes célefles ne ravit piunt allraiabo- 

fent-ils pas le ciel ? Leurs ribus ! 

gémilTemens & leurs fou- ■ Pulfant perpetuisque? 

pirs montent fans cefTe ju£- ftibus «thera. * 

qu'au thrône de Dieu : & Per jejunia longa. * 

par des jeûnes firéquens & Vires corpoxis atte- 

aufteres , ils travaillent à runt, 
loumettre en eux la chair 
à l'e/prit. 
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• Votis unanimes , Embrafés tous cTun méw 

vi quoque fle- nie zèle , ils s'unifient en- 
tuum , * femblé , pour répandre des 

înftant , & focias in- larmes abondantes , & pour 
geminant pre- offrir à Dieu de ferventes 
ces , prières ; & par de relies 

Et concordibus armis armes jointes à l'union de 
Vim cœlo fimul in- leurs cœurs, ils forcent le 
ferunt. ciel à leur être favorable. 

• Hmc vis grata Peo , Ils font auffi une fainte 

hic amat optimus violence au Pere des mife- 
Vinci per lacrymas , ricordes , qui aime à fe 
per gemitus , Pa- laifler vaincre par les gé- 
• ter miflemens & les larmes de 

Sic duris referatur ^ fes enfans : ce n'eft qu'à 
Cœlum conditioni- de pareilles conditions , 
bus. que la fbuveraine félicité 

nous efl aufîî promife. 
Fervent quando Lorfque pendant le jour; 
die cunâa tumul- tout retentit de bruit & de 
tibus , tumulte , cette fàinte trou- 

Altum turba filet : pe obterve un religieux fî- 
caetera dum ta- lence : mais lorfqu un fbm- 
cent, ^ meil général tient toutes 

Hi per cantica rum- les bouches muettes , ils 
çunt interrompent le fîlence 

Noôis longa filentia. univerfel par de cèlefles 

cantiques. 

Exercet vigiles Ils exercent leurs corps 
continuuslabor; par un travail affidu : leur 
Incumbunt operi non ardeur eft infatigable ; & 
refides manus ; la terre cultivée par de fî 
Tellus culta colonis feints habitans, leur four- 
Yiétum fuppeditat nit avec joie ce qui leur ,efl 
fuis. b . néceflaire. 
Qui» regina fui Leur ame devenue par 
mens quoque la grâce maîtreflê de fts 
fubditur , penchans , fe fbumet elie- 
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mcme aux-volontés de fon 
créateur , ^elle en obCbrve 
les loix avec une entière 
fidélité ; & loin de perdre 
U liberté en la (àcrifïant i 
fon Dieu , elle la rend en- 
core plus parfaite* 

-"Rendons au Pére Eternel 
Un hommage éternel ; ren- 
dons un égal hommage à 
ton Fils unique , & au St. 
Efprit , l'amour & le lien 
ûcré du Pcre & du Fils. 
Ainfi foit-il. 



FïlIQUïS. Xf 

Redorifque frudet nu- 

tibus obfequi : 
Nil fervat iibi juris 
Capto liberior jugo. 



-Etbrnus fît honof 
ingenito Patri , 
Sit parunigenas glo* 

ria Filix) : 
Sacri nexus amoris , 
Laus compar tibi , 
Spiritus. Amem 



AU L NOCTURNE. 

P S E A U M £ 45. 



Dieu efl notre refuge 
& notre force ,s il a 
été .notre fecours dans les 
maux extrêmes qui font 
venus fondre.fur nous* 

C'eft pourquoi nous ne 
craindrions rien, quand 
jnême la terre s'écroule- 
xoit fous nos pieds ; quand 
les montagnes ïêroient 
tranfportées au milieu de 

la mer* 

Les vagues de la mer le 
font élevés avec un bruit 
horrible : la violence de 
les flots a ébranlé Jes mon- 
tagnes* 

.Mais le fleuve qui coule 
dans la cité de Dieu , la 
remglit de joie x te Très; 



DEu« noffer refu- 
gium&vutus:* 
adjutor in trîbulatio- 
nibus qua» învenerunt 
nos nimis. 

Propterea non time- 
bimus dum turbabi- 
tur terra, *&rramfe- 
rentur montes in cor 
maris* 



Sonuerunt & tur- 
bâtas funt aquae eo- 
rum ; * conturbati 
funt montes in forti- 
tudine ejus. 

Fiuminis impètu* 
laetificat civitatem 
Dei 1 * fanétificavit 
S 
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Tiibernaculum (uum 
AltilSmus. 

Deus inmedio ejus; 
non commqvebimr : 
* ad juvabit eam Dcus 
manè diluculp. 

Conturbata funt 
gentes , & ïnclinata 
fun t régna : * dédit vô- 
cem fuam, mota eft, 
terra. 

Dominas virtutum 
nobifcum : * fufcep- 
tor nofter I>eus ]$r 
cob. 

Venite, & videte 
opéra Domini quae 
pofult prodigia fuper 
terrain , '* aufereçs 
bellà qfque ad finem 
terra. 

Arcum conteret , 8c 
confringet arma : * Se 
feuta comburetigni. 

Vacatc , & videte 
quoniam ego fum 
Deus : * exaltabqr 
ingentibus, exalta- 
bor in terra. 

Dominas virtutum 
nobifeam: * fufeep- 
tornofterDeus Jacob. 
On rfifGIoria Patri 

Anu O quam pul- 
chra eft cafta gênera- 
tio cum claritate ; 
immortalis eft enim 



F r t b 

h^ut a fanflifié ion Tabct^ 
nacle. 

Dieu eft au milieu de 
cette cité fainte ; elle ne 
fera point ébranlée : Dieu 
la ïècourra dès le point dp 
jour. 

Les nations ont été d^ns 
tatrouble , Se les royaumes 
près de leur ruine : Pieu a 
fait entendre (a voix , &la 
terre a été ébranlée. 

Mais le. Seigneur des ar- 
mées eft avec nous : le 
Dieu- de Jaceb eft notre 
protecteur, 

Venez & coniîdéçez les 
ouvrages du Seigneur 
voyez les prodiges qu'il a 
opérés fur la terre : il fait 
cefler.la guerre dans tout 
.l'univers. 

Jl brift les ;arcs ; : il t ompt 
iês lances : il réduit les 
boucliers eh cendres» 

Vivez en paix , & recon* 
ttoiflez que je fuis Dieu :i|e 
ferai glorifie parmi les na- 
tions ; je ferai glorifié dans 
tout l'univers. 

Le Seigneur des armées 
eft avec nous : le Dieu de 
Jacob eft notre protefteur. 
à la fin desPf. (r.Çànu 

Ant. Ô combien eft belle 
la race chatte , lorfqu'elle 
eft jointe avec l'éclat de la 
yertu ! Sa mémoire eft io^ 
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«Tortclîc ^ & elle eft en memoria illius ; quo- 
honneur devant Dieu & niam fie apud Deurn 
devant les hommes* nota eft 8c apud ho- 

mmes. Sap. 4,1- 




P S B A U M E 

Ous nous avez rejet- 
tés > ô mon Dieu > & 
vous avezrenverle nos mu- 
railles : mais après nous 
avoit fait fentir les effets de 
votre coléce r vous .avez eu 
pitié de nous. 



Vous avez ébranlé la 
*errc* & vous Pavez en- 
trouverte : réparez fes ou- 
vertures ; car elle menace 
xuine. 

Vous avez exercé iur 
votre peuple des rraicemens 
rigoureux: vous nous avez 
fait boire un vin de douleur. 

Mais vous avez élevé un 
fîgnal en faveur de ceux 
qui vous craignent ; afin 
qu'ils puifTent éviter Tare 
bandé contr eux ; 
. Afin que.vos bifcn-aimés 
foient tirés du péril : fau- 
vez-moi par la force de 
votre droite , & éxaucez- 
moi. 

Dieu me Padéclarédans 
fbn (anâuaice.: Je ferai 
dans la joie : je poflederai 
les champs de Sichem , & 
je difpofèrai de la vallée 
des tentes. 



S9. 

Eus , repulifti 
nos» Se deftru- 
xifti nos : * iratus es , 
ôc mifettus es nobis. 



D 



Commovifti ter- 
rant & conturbafti 
eam : * ^ fana contri- 
tiones ejus , quia corn- 
mota eft. 

Oftendifti populo 
t4io dura : * potafti 
nos yino compunâio- 
nis. 

Dediiii metuentibus 
te lîgnificationem ; * 

ut fugiant à fecie ar- 
eus ; 

Utliberentur dilee- 
ti tui : * falvum fac 
dexterâtuâ, ôc exau- 
di me. 

Deus lçcutus eft in 
farréto fuo : * Lœra- 
bor, & partibor Si- 
chimam , 6c conval- 

lem tabernaculoruia 
metibor. 

Bij 
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Meus .eft Galaad , Déjà Galaad & Manaffê 

& f me^s ett M*maf- frnt à moi : Ephraïm fait 

fes , * & Ephraim for- ma principale force, 
titujlo capitis mei. 

Juda rex meus: * Juda eft }e fîége démon 

Moab oUa fpei me^. empire; & les dépouilles 

de MQ2b .ont Jiourr i mon 
peuple. 

Tn Idumasam exteiv- " les Philiftins fë font 

dam .calceamentum -Soumis à mes loix : je fou- 

,meum 1 * mihi alieni- Jerai aux piés l'Idumée. 
.genœ fubditi funt. 

Quis deducet me Mais qui me fera entrer 

in civitatem muni- dans les villes fortes qui la 

<tam?* >j|iiis . ffcduçet 4éfendent ? qui me con- 

irxeufquein.Iclum.âsâ ? duira dans lldumée ? 

Nonne tu * .Deu s * Keièra>-ce.pas vous , é 

r qui repulifli nos ? ♦* mon Dieu , qui {èmblez 

<ôc «on egredieris , -nous rejetter aujourd'hui? 

jDeus * in y irtùtibu^ jie marcherez-vous pas à 

j)bftris<? ■ Ja tête de nos armées ? 

Da nobis auxiliu*» ^Secourez-nous dans nor 

^e tribulatione ; * *re afiifâion ; car en vain 

-quia van$i falus ho- jcooiptoriqns-iipus fur les 

Jiommes. 

In Deo faciemu* :Ce fera Dieu qui nous 

virtutem ; * & ipfe fera remporter la viâoire: 

ad nihilum dçducet ce fera lui qui détruira nos 

ttibul^ntes nos, ennemis. 

Ant. Volant tqa mi$- Ant . Ils veulent renvcr* 

tare promifla Ôc de- fer vps ptorneffes.: exter- 

lere haercditatë tuam , miner votre héritage , feiv 

& ciaudere ora lau- mer la bouche à ceux qui 

dantiumte ; Memen- vous louçnt. Souvenez* 

to Domine $ oftende : vous de nous* Seigneur; 

te nobis in tempçye montrez-vous à nous dans 

trjbulationis noftrée, je.tenasjde .no^e af^âion^ 

Effikr. 14 > z 3 ,fc ~ V ' " 
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M On cœur ne peut plus 
contenir les grands 
fentimens dont il eft plein : 
c'eû au Roi que j'adrefle 
mes cantiques. 

Ma langue efl à PEfprit 
faint qui m'anime , com- 
me la plume entre les 
mains de l'écrivain le plus 
rapide. 

Votre beauté , 6 fouve-» 
ràin Roi , (urpaffe celle des 
enfans des hommes : la 
grâce eft répandue fiir vos 
lèvres ; c 'eft pourquoi Dieu 
vous a béni pour l'éternité* 
Vous qui êtes le Fort 
d'Ifrael, prenez, votre épée 
& difpofez - vous au com- 
bat. 

Armez - vous de votre 
éclat & de votre gloire: 
bandez votre arc, marcher 
à la vidoire , & régnez. 

Régnez pour l'intérêt de 
la vérité de la douceur , 
& de la jiiftice ; & vous fi- 
gnolerez la puiflance de 
votre droite par des aâions 
miraculeufes. 

Vos flèches aiguës per- 
ceront le coeur de vos en- 
nemis , & les peuples tom- 
beront à vos pieds. 

Votre trône , ô Dieu > 
Ci un. troue éternel : & ; le 



M E 44. 

ERuétavitcormeil 
verbumbonum :* 
dico ego opéra mea 
RegK 

Lingua mea* cala- 
mus fcribaî velociter 
fcribentis. 



Speciofus forma 
prae filiis homïnum , 
difïùfa eft gratia in 
labiis tuis ; * propte- 
rea benedixit te Deus 
in sternum. 
Accingere gladio tuo 
fuper fémur tuum , * 
Potentiflime.' 

Specie tua & pul- 
cbritudine tua inten- 
de ; * profperè pro- 
cède , 

Et régna proptèr 
veritatem , 8fc man- 
fuetudinem , 6c jufti- 
tiam : * ôc deduce't 
te mirabiliter dexiera 
tua. 

Sagitraetuœacuta>, 
populi fub te cadent , 
* in corda inimiconim 
Régis. 

oedes tua , Deùs , 
in ieculum jeculi: *J 
Biij 
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virga direftionis , 
virga regni tui. 

Dilexifti juftitiam , 
& odifti iniquitatem ; 
* propterea unxit te 
Deus i Deus tuus 
oleo laetityx pra? con- 
ibxtibus tuis. 



Myrrha, & gutta, 
8c cafia à veftimentis 
tuis , à domibus ebur- 
neis ; * ex quibus de- 
leéfcaverupt te fil i as 
regum in honore 
tuo. 

Aftitit Regina à dex- 
tris tuis m veftitu 
deaurato, * circum- 
data varietate, 

Audi , filia > & vi- 
de, & inclina aurem 
tuam , & oblivifcere 
populum tuum , 8c 
domum patris tui : 

Et concupifcetRex 
decorem tuum , * quo- 
marn ipfe eft Domî- 
nus oeus tuus ; 8c ado- 
rabunt eum. 

Et filise Tyri in mu- 
neribus : * vultum 
tuum deprecabuntur 

cnmes divites pkbi*. 

« 

i 



y t c « 

fceptre de votre empire; 
eft un fceptre d'équité. 

Vous aimez la juftice* 
& vous haïffez l'iniquité \ 
c'eft pourquoi le Seigneur 
votre Dieu vous a iacré 
d'une huile de joie , d'une 
manière plus excellente 
que tous ceux qui parti- 
cipent à votre gloire. 

L'odeur de la myrthe > 
de l'ambre y & de l'aloës 
fort de vos vêtemens & des 
coffres d'ivoire qui les ren- 
ferment : ces parfums font 
les prélens que les filles des 
Rois vous ont faits pour 
honorer votre trône. 

La Reine , qui eft l'é- 
poufe, eft à votre droite, 
parée de fes riches habits r 
où réçne une admirable 
variété.. 

Ecoutez , ma fille ; 
voyez , & prêtez Poreillet 
oubliez votre peuple & la 
mailbn de votre pere : 

Et le Roî lèra frappé de 
Téclat de votre beauté : 
c'eft lui qui eft votre Dieu 
& votre Seigneur: c'eft lui 
que tous les peuples adore- 
ront. 

Les filles de JTyr vien- 
dront yous offrir des pré* 
fens : les plus riches d'en- 
tre le peuple paroîtronfcde* 
yant vous en fupplians* 
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L'or & la broderie bril- 
lent fur les habits de la 
bien -aimée du fbuverain 
Roi ; mais fbn véritable 
éclat eli intérieur. 

Cette époufe , è Roi de 
gloire , mené à fa fuite de 
jeunes filles , parées , com- 
me elle, de la juttice. 

Elles vous feront préfen- 
tëes, & viendront toutes 
avec joie fe confacrer à 
Vous dans votre temple. 

Pouryous \ chafte épou-~ 
ft , au Heu de vos pères 
que vous quittez , vous 
deviendrez mere de plu- 
fîeurs tnfàtiSy que vous 
établirez fur toute la terre : 
pour la gouverner. 
^ Ils^ ne vous oublieront' 
jamais , 6c ils vous feront 
coimoître à ' totttes les gé- : 
Itérations. 

Ils vous aflujettiront les 
nations , qui publieront 
votre gloire dans tous les 
fîécles. , 

Anu LtC grâce efl avec 
tous ceux qui aiment notre 
Seigneur Jefus - Cbrift , 
d'un amour pur & incor- 
ruptible. 

]P. L'héritage de ceux 
qui vivent fans tache fera 
éternel. 

& Us ne liront point 
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Omnis gloria eju* 
û\ix régis ab intus , * 
in fimbriis auréîs , cir- 
cumamitta yarietati- 
bus. 

Adducentur régi 
virginës,poft eam: * 
proximae ejus afferen- 
tut tibi. 
"Afferentur in laetitia 
& exultatione ; * ad- 
ducentur in templum 
Régis. 

Pro pattibus mis 
riàti funt tibi filii : * 
conftitues eos princi- 
pes fuper omnem ter- 
rain. 



Memores erunt no- 
rninis tui * in omni 
generatione & genc- 
rationem. 

Propterea çopuli 
confitebuntur tibi in 
œternum , * & in 
feculum feculi. 

Anu .Gratia cum 
omnibus qui diligunt 
Dominum nodtrum 
Jefum - Chrifium in 
incormptione. Epkef. 

6 , 24* 

if. Haereditas im- 
maculatoromiji «ter- 
ri um erit. 

Non confiuidcn- 
Biv 
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tur in tempore malo. confondus dans le tems 
Pfal. jtf. mauvais. 

Pater nofter , 8c 

Absolution, 2. Ma chah. i # 

QUc Dieu ouvre notre 
cœur à (à Loi , & à 
fes préceptes , & qu'il nous 
donne à tous un cœur do*» 
cîle ; afin que nous l'ado-, 
rions. Ainfi foit-il* 



ADaperiat Devis 
cor noftrum in 
lege fua , & in pra- 
cepris fuis ; ÔC det 
nobis cor omnibus, 
ut colamus eum. 
Amen. 

B B N B 



d i e t r a m. 



I. Deus , Domini 
noftri Jefu-Chrifti , 
Pater glorise , dèt no- 
bis fpiritum fapien- 
tiae. Amen. 

Ex Propheta Jeremiâ. 

Leçon 

PAftores multi de- 
moliti funt vinea 
meam : dederuntpor- 
tionem meam defïde- 
labilem in defertum 
folitudinis.Pofuerunt 
eam in diflipationem 
Juxitque fuper me. 
Defolatione defolata 
eft omnis terra , quia 
nullus eft qui recogi- 
tet corde , fuper onv- 
nes vîas deferti véné- 
rant vaftatores > hse- 
reditatem acceperunt 
<fc non eis prodexit. 



L Que le Dieu de gloire^ 
k le Pere de notre-Seigneur 
Jefus-Chrift, nous donne 
refprit de fàçefle 6c d'in* 
telligence. Amlî (oit-il. 

Du Prophète Jérémie. 

I. Chap. iz, io. 

UN grand nombre de 
PaOeurs a détruit ma 
vigne ; ils ont foulé aux 
pieds le Heu que j'avois 
pris pour mon partage. Ils 
ont changé en une anréufe 
folitude l'héritage que j'a- 
vois choifi & que j'avois 
rendu fi beau. Ils ont ren- 
verfé la terre & elle pleure 
croyant que je l'ai aban- 
donnée. Elle eft dans une 
extrême déflation parce 
qu'il n'y a perfonne qui ait 
le cœur attentif i Dieu. 
Ceux qui l'ont pillée font 
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des S*à ï n t e s Reliques. ^ jî 
venus fondre fur elle par Confundeminià fruc- 



tous les endroits du défert. 
Ils ont pris cet héritage 
êc ils n'en retireront aucun 
fruit à caufè de la colère 
& de la fureur du Seigneur, 
Voici ce que dit le Sei- 
gneur contre tous les mé- 
chants qui ont touché à cet 
héritage qu'il avoit diftri- 
bué à fbn peuplé d'Ifraël. 
Je- les arracherai de leur 
gays : & j'arracherai la 
raaifqn de Juda du milieu 
d'eux. S'ils s'inftruifent 



tibus veHris propter 
iram furoris Domini. 
Hsec dicit Dominus 
adverfus omnes vici- 
nos meos peffimos 
qui tangunt hseredi- 
tatem quam diftribui 
populo meo Ifraël. 
Ecce ego evellam eos 
de terra fua 8c domû 
Juda evtUarn de me- 
dio eoruffl. Si eruditi 
didicerint viaspopulï 
mei ut jurent in nomi- 



des voies de mon peuple v né meo , vivit Domi- 

.»•». 1 1 n i 



nus , fîcut docuerunt 
populum meum jura- 
re in Baal , aedifica- 
buntur in medio po- 
puli mei. C£u6d fi non 
audierint , evellanv 
gentem ilfam evulfio- 
ne & perditione ait 
Dominus* 



• r 



s'ils apprennent à jurer par 
mon nom , comme ils ont 
appris à mon peuple à ju- 
rer par Baal , je les établi- 
rai au milieu de mon peu^- 
ple. Que s'ils n'écoutent 
pas ma voix , je détruirai 
cette race jufqu'à la racine , 
& je la perdrai dit le Sei~ 
gneur. 

Mais vous [6 Seigneur. • Tùautem Domine; 

Ç On terminera ainp toutes /er Lepôns. - 

Demeurez intrépides - Jg. ïininullo tèrrea- 
parmi tous les efforts de J miniab advèrfariis;* 
vos adverfàires * Car c'eft ■* quia vobis donaturh 
une grâce que Dieu vous eft pro Chrifto non 
a'faite y non-feulement de ' fôkim ut in eum cré- 
ée que vous croyez en Jefus dâtis > - fed ut * etiàm 
Chrift , mais encore 3e et proillo patiamini.^i 
que vous fouffrez pour lui. Philip. î , 28 y 19* 

Or le Seigneur ett 1r* Fidelis Deus efl 
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qui confirmavit vos 
& cuftodiet à malo , 
ôcc. Quia vobis , ôcc. 
z.adThçf[. 3 , 3. 

Bénéi 

Films Dei det nobis 
fetTum ; ut cognofca- 
mus verum Deum. 1, 
Joan. $. 

Ex Propheta Joël. 

L e ç o 1 

A Udite hoc fenes 
JrV & auribus per- 
cipite orones habita- 
tores terr* : Sifaftum 
eft iftudin diebus vef- 
tris , aut in diebus 
patrum veftrorum ? 
Super hoc filiis vef- 
tris narrate , & filii 
veftri filiis fuis & filii 
eorum generationi 
altéra». Gens afcendit 
fuper terram meam 
fortis & innumera- 
bills ; dentés ejus ut 
dentés leonis, Ôcmo- 
lares ejùs ut catuli 
leonis. Pofuitvineam 
meam in defertum : 
nudam fpoliavit e^m 
&c projecit. Luxerunt 
Sacerdotes Miniftri 
Domini : depopulata 
eft Regio, luxit hu- 
mus quoniam devaf- 



f r c F 

fidèle ; & il vous affermir* 
8c vous préfervera du ma- 
lin efprit. * Car e'eft une 
grâce, &c. 

I C T I O N. 

Que le Fils de Dieu nous 
donne l'intelligence ; afin 
que nous connoiffions le 
Vrai Dieu. 

Du Prophète Joël. 

II. Chap. 1. 

E Coûtez ceci , Vieil- 
lards, & vous habi- 
tans de la terte prêtez tous 
Poreille. S'eft il jamais rien 
fait de tel de votre temps , 
ou du temps de vos pères ? 
Entretenez-en vos enfans v 
afin que vos enfans le di- 
fent aux leurs , & ceux-là 
aux races fuivantes. Une 
race de gens , forte & in- 
nombrable eft venue fon- 
dre fur ma terre. Ses dents 
font comme les dents d'un 
lion ; elles font comme les 
dents les plus dures d'un 
fier lionceau. Elle a réduit 
ma vigne eaun àéfert ; elle 
Fa dépouillée ,elle Ta jettée 
par terre & Ces branches 
demeureront toutes fèches 
& tottes nues. Les Prêtres , 
les Miniftres du Seigneur 
ont pleuré. Tout le pays eft 
ravagé ; la terre eft <Un$ 
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les larmes , parce que le tatum eft triticum , 
bled eft gâté , la vigne eft confufum eft vinum , 
perdue, & les oliviers ne elanguit olcutn. Con* 
font que languir.' Les La- fufi funt Agricole , 
boureurs font confus , les ululaverunt vinitores 
Vignerons pouffent de fuper frumento 8c 
grands cris , parce qu'il horred quia periit 
n'y a ni bled : ni orge & meflis agn , demolita 
qu'on ne recueille rien de funt horrea , diflipatac 
la moiffon. Les greniers funt apotech«,confu- 
ont été détruits & les ma- fû eft triticum. Quid 
gafïns ruinés, parce que ingemuit animal, mu- 
tout le froment eft perdu, gierunt greges armen- 
Pourquoi les bêtes fe plai- ti , quia non eft paf- 
enent-elles ? Pourquoi les cua eis : fed 8c greges 
bœufs font-ils retentir leurs pecorû difperierunt. 
mugiflemehs j ûnon parce Ad te Domine cla- 
qu'ils ne trouvent plus rien mabo quia ignis co- 
à paître & que les trou- " médit fpeciofa deferti 
peaux mêmes des brebis & flammi fuccendit 
périffent comme eux. Sei- omnia ligna regio- 
gneur je poufferai mes cris ' nis. Sed & bettias agri 
vers vous , pafee que le feu quaii area fîtiens im- 
a dévoré ce qu'il y avoit brem fufpexerunt ad 
de plus beau dans les prai- te quoni^m exficcati 
ries, & que la flamme a funt fontes aqtiarum, * 
brûlé tous les arbres delà 8c igiais dévora vit 
^campagne. Les bêtes me- fpeciofa deferti. Noli 
mes des champs lèvent la * tiirçere terra quorii an* 
tête vers vous comme la i magniScavit Domi- 
térre altérée qui demande * nus ut faceret. Nolite 
delà pluie, parce que les v time/e animalia re- 
fources des eaux ont été gionis quia germina- 
fechées, & que le feu a '■ verunt fpeciofa defer- 
devoré ce qu'il y avoit de ti , quia lignum atta- 
plus agréable dans le dé- ' lit fruftum fuum ; • 
fèrt. O terre c.effez de ficus* 1 8c vinea dede- * 
craindre > treffaille* d'al- mntfrudtum fuum 6c - 

Bvj > 
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implebuntur aresefiu- legreïïe , & feyez dans la 
mento & redunda- joie , parce que le Seigneur 
bunt torcularia vino a fait en votre faveur de 
& oleo. grandes choies. Ne crai- 

gnez plus animaux de la campagne. Les prairies vont 
reprendre leur première beauté, les arbres porteront 
leurs fruits , les figuiers & les vignes poufferont 
avec vigueur. Vos granges feront pleines de bled , «5c 
vos prefToirs regorgeront de vin & d'huile. 

Fuit dies il T a R. Ce jour fut un jour de 
( dies ) tenebrarum ténèbres , de périls , d'af- 
& difcriminis, tribu- Aidions , d'angoiflès , & 
lationis & anguftise , d'une grande épouvante 
ôc ingens fbrmido fu- fur la terre. * La nation 
j>er terram * con turba- des juftes dans la crainte des 
taque eft gens juftorû maux oui lui étoient pré- 
timentium maîa fua parés, etoitdans un étrange 
& pr aeparata ad m or- trouble , fè regardant corn- 
tem. EJlher. 1 1 , 8 & 9. me deftinée à la mort. 

^r. Ecce convene- f. Vous voyez ( Sei- 
runt utperderentnos; gneur ) que ces nations Ce 
tu feis Domine qux font affemblées pour nous 
cogitant in nos. * perdre : vous (avez les 
Conturbataque , &c. de/Teins qu'elles ont formé 
1. Mackab* 3 , $z. contre nous.*Lanation,&c» 

BÉNÉDICTION. 

Spiritus veritatis Que Pefprit de vérité ; 

doceat nos omnem nous enfëigne toute véritéw 
veritatem. Joan. 

Lettre d'un Saint Solitaire à des Vierges qui 
fouffroient perfécution. Ex AnnaL Buron* aaannwn 
816. Tom> j>. n. 20 , 11 , ii # 

Leçon II ï. 

D Ebeo fi quid Q'H eft des*ccafions où je 
aliud , ihumilis 3 doive oublier ma ml- 
ego , vos Domini re- 1ère pour exciter quelqu'ui 
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par mes difcours, & rani- 
mer par mes exhortations 
au combat , c'eft (ans doute 
à l'égard de vous, qui , 
félon la parole de vérité , 
ou plutôt comme l'a pro- 
noncé la vérité même , 
êtes les mere9 & le*fœurs 
du Seigneur , vous qui , 
pour l'amour de Jefus 
Chrift avez fupporjé la 
privation de votre mère 
ftirituelle , la (eparation 
des unes des autres , la 
perte d'un fi fdint Monaf- 
tere , & la prifbn même , 
après avoir éprouvé les 
coups de fouet pour la coft- 
fefïîon de la vérité. Mais 
que puis-je dire qui ne (bit 
Infiniment au deflbus de 
l'éloge f magnifique que 
vous méritez f Qu'il y ait 
un Monaftere dont la Com- 
munauté toute entière, au 
nombre de trente Rèligieu- 
fes y par une (ainte cons- 
piration de coeurs & de 
fentimensj fbit entrée dans 
la carrière des fouftrances , 
pour demeurer fidèle à Je- 
fiis- Chrift , (fans un temps 
où les pafteurs & les trou- 
peaux également terraffes, 
ont , par la crainte de la 
mort , rejetté la parole du 
Seigneur > dans un temps 

où les Religieux & les Re? 



vera forores , matref» 
que ut veritas ipfa 
dixit , verbis hortari 
& monitis accendere 
quae propter Chriflum 
& fpirhualis matris 
privationem ôc mu- 
tuam à vobis fepara- 
tionem & San6h C«- 
nobii ademptionem 
8c carceris cuftodiarn 
fuftinetis , verbera 
jam antepro verita- - 
tis confefEone perpet 
fœ, Sed quidfatis ma^- 
gnum dicam praecla- 
rum encomium vet 
trum extolîens? Uniut 
Monafterii Congre* 
gationem univerfam » 
fororum numéro tri» 
ginta hoc tempore f 
cum unà deflexerunt 
principes & fubditi, 
& verbum Domini 
mords me tus rejici en- 
tes , Monachi etiam 
ipfi ôc Moniales, licet 

f>auci quidemfuntre- 
iqui , fie animis cont 
pirafle , certamenque 
pro Chrifto fufeepifle, 
hoc verô cû prifeis eft 
temporibus compa- 
randû;fan£torumqua* 
draginta hase iîmilitu« 
do, aliorumve quotib- 
piam è beatis vifto-. 
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xib'us exprefîa imita- ligieufcs ont fûccombé , £ 
tio. Quam beatae vos l'exception d'un très-petit 

eilis alia aliam arden- ' nombre , cela eft compara- 
tï zelo fuperans ÔC blè aux plus grands exem- * 
omnes pariter ad con- pies de l'antiquité; c'eft 
feffionisftudiumfein- une fidèle copie des qua- 
vïcë acuentes ? Dig- rante Martyrs & des autres 

ntimiangelicis chorils bienheureux vainqueurs 

martyrumque cœtu des tourmens. Que votre 

fpeftaeulum , Deo bonheur elï digne d'envie! 

imprimis gratum eu- C'eft à qui (e furpaflera 

jus caufa ipfae afflic- l'une l'autre "«par l'ardeur 

ti'ones. Adelte isitur de fbn zele. Un concert 

nlix caeleftis Jerufa- général vous porte toutes 

lèm, veraevitispalmi- a vous exciter mutuelle- 

tés , verbihauddubiàe ment au combat. Spe&acle 

difcipulac , divinum digne d'attirer les regards 

in moremexultemusf des Anges & de la troupe 

Chrifto confiteamur des Martyrs; fpeftacle di- 

qui vos ad hase to- gne des complaifances d'un 

leranda confirmavit. Dièu, pour lequel vous 

Deindè ad futura bravez les tourmens. Al~ 

qaoque accingamur. Ions Filles de la célefte Je- ~ 

Quianam hoc rei eft ? rufalem i branches de la • 

Etfî rurfum verberay véritable vigne , Difciples 

etfi vincula , etfi ig reconnues du Verbe incar* 

nis, etfi gladius , nul- né , réjouifToris-nous d'une 

lo modo refugere 9 manière digne de Dieu r 

fed Iaetis animis per-' rendons gloire à Jefus- 

ferré, omniâ cuperé Chrift qui vous a donné 

cum Chrifto. Enim la force de vaincre les 

vero poterimusquan- tourmens que vous avez 

doquidem dixit omnia lîibis , & préparons-nous 

pojjibilia credemï. Cer- eiifuite à ceux qui nous 

nîtis qualia fint en- reftent à furmonter. Quel 

comia? Quid demum eft le but de ce difeours f 

fifturas retributiones c'eft que quand il s'agiroit 

ïegnum cœlorum 9 de paner de nouveau par 



Digitized by Google 



les fouets r par Les liens : , r gaudiuxn inéfFabile ? 
par le fer & le feu r il ne Nulla ^rgo fatanje 
ïaudroit pas reculer" d'un fuccumbem,nulla vi- 
moment 9 maïs être dans ta& amans , ficut in 
la difpofition de tout fup- illis quadraginra > in 
porter avec joiepour Jefiis bis triginta reperia- 
Chrifl ; nous le pouvons tur, Taliseft infirma , 
aflurément, pui(qu'il eft & nihil exhortatio 
dit que tout efi pojjîble à noflra. Vos vero prer 
celui qui croit* Remarquez- ces mihi , ô matres 
vous la grandeur des élo- ter beatae, ad faluti* 
ges dont on vous comble compendium îepen- 
fùr la terre ; que fera-ce dite, 
donc un jour que cette récompenfe future , ce 
royaume célefie, ce- bonheur incompréhenfîble ? 
Qu'aucune de vous ne s'aflii j'enfle donc pas à l'em- 
pire de /âtan ; qu'aucune de vourtreme ne (uccombe 
a l'amour de la vie , comme il arriva à un des qua- 
rante Martyrs. Je vous y invite avec beaucoup de 
fbumifïion. Daignez ô Mères, que je dirai trois fois 
hèureufes , daignez demander à Dieu pour moi la 
grâce de confbmmer l'œuvre de mon falut. 

9*. Vous nous avez aban- $k Tradit* fumas 
donnez au pillage a la cap- in direétionë' & cap-> 
tivité & à Ja mort ; 8c vous ti vitatem & in fabula, 
nous avez, rendu la fable 8c in improperium 1 
& le jouet de toutes les omnibus nationibus 
nations , parmi lefquelles in quibus difperfifti 
vous nous avez difperfèz * nos * Domine fecun- 
Seigneur traitez-nous fè- dum voluntatem tua 
ion votre volonté. fac. Tobiœ. $ , 4» 

)K Que votre nom (bit Laudabile & - 

loué & glorifié , dans tous gloriofum nomentuu 
les fiécles, parce que vous in fecula quia juftus 
êtes jufte dans tout ce que es in omnibus quaç 
vous nous avez fait. Gloire fecifti nobis. * Do-* 
au Pere , &c. Seigneur mine , fec. Daniel $ -v 
traitez nous ? &c« i6\ Gloria Patri , &C, 

Pôroine , .&€• 
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AU II. NOCTURNE* 

F S E A U M 54* 

EXaudi,Deus, ora- Xaucez-moi, ô mort 

tionem meamr , I--» Dieu , & île rejette z 

& ne defpexeris de- pas ma prière : regarde*- 

precationem meam : moi favorablement , & ne 

* intende rriihh, & nie réfutez pas votre fe- 

exaudime. cours. 

Contriftatusfumih Je poufle des gémifïè- 

cxercitatione mea , * mens & des plaintes, je 

èc çonturbatus fum me trouble à la voix me* 

à voce inimici , 8c à naçante de votre ennemi , 

ttibulatione peccato- à la vue du pécheur qui 

ris ; m'opprime. 

Quoniam déclina- Car les mécftans m'im- 

verunt in me ini<Jui- pofentdfc faux crimes r là 

tates, * & in ira mo- fureur qui les anime > leur J 

lefti crant mihi. fait chercher tous les 

moyens de me perdre. 

Cor meum contur- Mon cœur-a été dans le 

baruTi eft in me , * & trouble Se l'agitation ; & 

formido mortis tfeci- les frayeurs de la mort font 

dit fuper me. venues fondre fur moi. 

Timor & tremor La crainte 1k le tremble-* 

venerunt fuper me , * ment m'ont faifï ; & j'ai été 

& contexerunt me couvert d'épaiffes ténèbres.- 
tenebrae. 

Et dixi : O uisdabit J'ai dit alors : Qûi me 

mihi pennas ficut co- donnera des ailes comme 

lumba ? * 8c volabo, à la colombe , afin que je 

& requiefcam. m'envole , 6c que je trouve 

un lieu de repos ? 

^ Ecce elongavt fa- La fuite m'a dérobé à la 

giens , * 8c manfi in perfécution ; 6c je me fuis 

folitudine^ retiré dans la folitude. 

Expe&abam eunx J'y attendois celui qui 

- 
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dès Sa intes 
m'a délivré de rabattement 
où j'étois , & de l'orage qui 
me menaçoit. 

Seigneur faites échouer 
les projets des médians : 
jettez la divi/îon parmi 
eux ; car je n'ai vu dans la 
ville qu'iniquité & que 
contradiction. 

L'iniquité environne Tes 
murailles le jour & la nuit : 
au-dedanselle n'eft qu'iiv- 
juflice & que méchanceté, 

L'ufiire & la fourberie ne 
^éloignent jamais de Tes 
places publiques. 

Encore R c'eût été mon 
ennemi qui m'eût outragé , 
je l'aurois fouffert* 

Si celui qui me haïflbit 
ouvertement , eût fait écla- 
ter contre moi fa fureur , 
j'aurois pu par la fuite en 
détourner les. effets* 

Mais c'efl vous qui 
paroiffiez n'être qu'un 
cœur avec moi , qui étiez 
le chef de mes confeils , & 
le confident de mes (ecrets. 

Nous goûtions le plaifir 
de manger enfemble à la 
même table : nous allions 
de compagnie à la maifon 
du Seigneur.. 

Qu'une prompte mort 
vienne fiirprendre mes en> 



Ieltqueî. 41 
qui falvum me fecit 
à pufillanimitate fpi- 
ritûs, * & tempeftate. 

Précipita , Domi- 
ne , divide linguas 
eorum ; * quoniam 
vidi iniquitatem & 
contradi&ionem ia 
civitate. 

Die ac noéte cir- 
cumdabit eam fuper 
mur os ejus iniquitas»; 
* 8c labor in medio 
ejus , & injuftitk. 

Et non defecit de 
plateis ejus* ufura Ôc 
dolus. 

Qudtiiam iï inimiV- 
cus meus maledixiflet 
mihi , * fuftinuiffera 
utique. 

Et fi is qui oderat 
me, fuper me magna 
focutus fuifler , * abC- 
condiflem meforlitan 
ab eo. 

Tu verôhomo unâ* 
nimis , * dux meus ôc 
no tus meus > 

Qui fimul mecum 
dulces capiebas ci- 
bos ; * in domo Deî 
ambulavimus cum 

confenfm 

Veniat mors fupw 
illos,*&defccndant 
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irf inferniim viven- nctnis ; & qu'ils deften- 
tes } # dent dans le tombeau tous 

vivatis ; 

Quoniam nequitise Car il n'y a que méchan- 
in habhaculis eorum , ceté parmi eux , & le fond 
*iii medio eorum; de leurs cœurs ne re/pire 

qu'iniquité. 

Ego autem ad Pour moi je ne ceflerai 
Deum clamavi ; * 8c d'adrefler mes cris à Dieu 
Bominusfalvabit me. & le Seigneur me fauvera. 

Vefpere , 8c manè , Le fohv le matin , & à' 
8c meridie narrabo midi je publierai les riiifï- 
6c anriuntiabo ; * 8c ricordes du Seigneur ;& il 
exaudiet vocem meâ» exaucera mes prières. 

Redimet in pace II mettra mon ame en 
anîmam meam ab his paix , en me délivrant de 
qui appropinquant ' ceux qui cherchent à m'op-* 
inihi ; * quoniam in- primer ; car ils font en 1 
ter multos eramt me- grand nombre* 

Éxaudiet Deus; & Dieu m'exaucera ; 8? 

humiliabitillos , * qui celui qui eft avant tous les 

efl ante fecula* t fiécles , les "humiliera. 

Non erfim efl ilfis Leur malice ne change 

rommutatio, 8c non point, & ils né craignent 

timuerunt Deum : * point Dieu : auffi 1$ Tout- 

extendittnanunîfuam puiflânt a déjà étendu la 

in retribuendo. • main pour les punir. 

Contaminavêrunt- Ils ont violé l'alliance* 

tèftamentum ^ ejus , qu'ik avoient jurée : leur 

/ divifî funt abira vul- vifage femble ne réfpirer 

tus ejus ; *8C'appro- que la douceur , & leur 

pinquavit cor illius. cœur j>aroît n'aimer que la 

paix. 

Molliti funtfermo- Leurs paroles font plus 

nés ejus fuper oleum ; infînuantes que l'huile ; 

JT& ipjS funt jacuUu & elles percent comme des 

épées. 



! 
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dis Saint** Rsli'que'jS 4f 

5ettez toutes vos inquié- Jaéfca fuper Domi- 

tudes dans le fein du Sei-* num curam tuam, 8c- 

gneur ; & il prendra foin ipfete enutriet: * non 

de vous : il né laîflèra pas dabit in aeternum fluc- 

le jufte dans une éternelle tuationem jufto. 
agitation». 

Pour les pécheurs , vous Tu verô , Deus , * 

les précipiterez , 6 mon deduces eos in pu-" 

Dieu , dans l'abîme de la teum interhûs. 
more. 

, Les hommes fanguinai-- Viri fangurnum 8c- 

res & trompeurs n'arri- doloft non dimidia- 

veront pa6 à la moitié de bunt dies fuos : * ego 

leurs jours : pour moi je ne autem fperabo in te > 

céderai d'efpérer en vous , Domine. 

Seigneur. ^ 

Ant y Cherchant a< Vivre? Àhtl Ifèfcenderunt 

félon la Loi , 8c la juflice , quserentes judicium 

ils s'en allèrent dans le dé- ÔC juftitiam in defer- 

fert y & ils y demeurèrent , to * ibique demora* 

afin de ne prendre point de bantur ne participes 

part à ce- qui fouilloit les effent coinquinatio- 

autres. nis. i. Macn.x, i*. 

2T* Mach. y y Vf. 

PSBA U M B J8. 

3*Aî formé la réfblution t\ l x i ; Cuftodiam' 

detre attentif fur moi- \j v ias meas , * ut 

même > pour ne point pé- non delinquam in lin** 

cher dans mes paroles. gua mea. 

J'ai mis un frein à ma Pofui ori meo euf- 

bouche , pendant que les todiam / * cùm con* 

médians s' ékvoient contre fifteret peccator ad- 

moi. ^ versîimme. 

Je me fuis tenu dans un Obmutui & humi- 

humble lîlence : j'ai fup- liatus fum , & filui à * 

primé le bien même que bonis ; * & dolot * 

j'aurois pu dire ; mais ma meus renovatus efl 3 • 

douleur n'en a été que pluy vive» - 

< 
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Concaluit cor m eu 
intrà me , & in medi- 
fâtione mea exardef- 
cet ignis : * locutus 
fumin lingua riiea : 

Notum fac mihi , 
Pomine , finem meû > 
oc numerum dierum 
nieorumquis eft;* ut 
fciam quid défit mîhi. 

Ecce mënfurabiles 
pofuifti dies meos , * 
ce fubftantià mea 
tamqûam riihilum an- 
te te. 

. Verumtaroen uni- 
verfa vanitas * omnis 
îiomo vivens. 

Verumramen in 
imagine pertranfit 
tomo ; * fed & fruftrà 
conturbatiir. 

Theraurizat, * & 
ignorât cui congre- 
gabitea. 

Etnunc quse eft ex- 
pe&atio mea l nonne 
Dominus \ ' * & fubf- 
tantià mea apud te eft . 

Ab omnibus iniqui- 
tfctibus meis erue me : 
* opprobrium infi- 
pienti dedifti me. 

Obmutui, Se non 
aperui os' meum , * 
quoniam tu fecifti; 



F ICI 

Mon coeur s*eff fentï at> 
teint d'une fècrette ardeur* 
& mes réflexions Tout em- 
brafé : je vous ai dit : 

SeigfneurV faitës*-moi ; 
çonnoître ma fin V & quelle 
eftla mèfure de mes jours ^ 
afin que je fâche ce qui- 
m'en rêfté à pifTer fur la 
terre.- 

Je vois , Seigneur , que 
vous les avez réduits à une 
ihefure bien petite , & que 
ma durée n'eft devant vous 
qu'un néant. 

Et véritablement y tout 
fromme vivant fur la terre 
n'eft que vanité. 

Qui, l'homme païïê 
comme l'ombré ; & c'eft 
bien en vain qu'il s'agite^ 
8c qu'il s'inquiète. 

Il amafTe des tréfors,' 
(an* lavoir pour qui il tra-; 
vaille. 

Mais pour moi , qui eft- 
ce que j'attends ? n'eft-ce 
pas le Seigneur ï toutmorf 
tréfor eft en vous , ô mon 
Dieu. 

Délivrez -moi de tous 
mes péchés , Seigneur : 
vous m'avez # rendu l'op- 
probre de l'infenfé. 

Je Cuis demeuré muet* 
& je n*ài pas ouvert la bou- 
che car tout eft arrive pat 
votre ordres 
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^vss Saintes 
<Ce{Tez de me frapper ; 
<çar je luis près de fuccom- 
ier fous fa pefenteur 4c 
vvotre main. 

, Vous puniflêz l'homme 
à caufè de (es iniquités , 
& vous réduiftz foh ame à 
la foiblefle d'une fragile 
araignée : certes c'eft bien 
envain qu'il s'agite & qu'il 
s'inquiète» 

Ecoute? pip. prière y 
Seigneur,, prêtez l'o- 
-reiUeàmes cris: ne (oyez 
pas infenfible à mes lar- 
jnes. 

JJe demeurez pas dans 
le fîlence ; car je fuis de- 
vant vous un étranger & 
-un voyageur , comme l'ont 
•été mes pères. 

Donnez-moi du relâche» 
.afin que je goûte quelgue 
^tranquillité avant mon dé- 
part , pvant que je cette 
de vivre. 

Ant. On nous dit des 
injures & nous répondons 
<par des prières ; nous fbm- 
m« devenus OQmme les 
ordures du monde , corn- 
ue les balayeures qui /ont 
^ejettéjes d^wus. 



Reliques; 4ç 

Àmove à me pla- 
gas tuas : * à fortitu- 
dine manûs tu$e ego 
defeci. 

In imprecationibus 
propjter iniquitatem 
corripuiftihominem, 
& tabefcere fecifti fi- 
cut araneam animarn 
ejus: 4 verumtamen. 
vanèconturbatur om- 
nishomo. ' 

Exaudi orationem 
mçam , Domine , Se 
deprecationë meam f : 
* auribus percipe la- 
crymasmeas. 

Ne fiïeas,, quoniam 
advena ego fum apud 
te , 8c peregrinus , * 
ficut omnes patres 
Tneu 

Remitte mihi ut 
réfrigérer , priufquàm 
abeam ; * & ,ampliip 
non ero. 

Ant. Blafphema- 
mur & ohfecramu* 
Manqua m purgamenta 
hujus mundi-facti fu* 
mus omnium peripfe> 
ma ufque adhuc. A» 
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P SE A U MB ^ 

?D Eatusyit qui non T_J Eureux Thomme gui 

>L> abiit in confîlio Xï ne fe laifle point aller 

impiotum, & in via au confèil des méchans; 

peccatarum non fte- qui ne s'arrête point dai*s 

tit , * & in cathedra la voie des pécheurs , & 

j>eftilenû» nonfedttj qui ne s'afljied point dans 

la chaire çomagieufe des 

libertins,; 

Sed inlegeDomini .Mais qui met toute Gm 

• voluntas ejus > * & in affedion dans la loi du Sei- 

lege ejusmediubitur gneur & qui I4 médite 

«dieacno&e. jour & nuit. 

Et erit tanquam * Il eil femblablelunar:- 

;Ugnum quod planta- ^bre planté fur le bord des 

ttum eftfeciis decurtys eaux courantes , qui porte 

aquarum , •* ,quod ion fruit eafon temps-, 
fruétum fuura dabit 
in tempore fuo ; 

Et folium ejus non Dont ta feuille ne tombe 

defluet ; * & omnja point; & tout ce qu'il feit, 

quaecumque faciet , réulïira heureufemenu 
rprofperabuntur. 

Nonficimpii ,non m H n'en eft pas ainfi des 

'lie ; * fed tanquam impies, il n^neftpasainfi^ 

pulvis quem projicit niais ils relîemblent à la 

*ventus à facie -terras. pouflSere que le vent em- 
porte de deflus la terre. 

Tdeo non refurgent 'Ainfi Jes médians ne 

jmpii in judicio , * pourront fubfifter au juge- 

.neque peccatqres in nient r & les pécheurs nau- 

,çoncilio juftorum ; ront point de place dans 

; raïïèmblée des juftes ; - 

Quoniam no vit Parce que le Seigneur 

Dominus viam jufto- connoît la voie des jufles ; 

rum ; * 8c iter impio- mais la voie des médian* 

xum peribit» périra* 
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ifnt. Des fourccs féaux 
4bnt farties de terre dans 
le défert, & des torrens 
ont coulé dans la (ôlitude. 

ifr. Ils pleuroient, Us 
jeânoient & ils prioient. 
En la préfence du Sei- 



neur. 



Reliques 47 

yî/ir. Srifl» funt in 
deferto aquae & tpr- 
rentes in folitudinç. 
Ifaiœ. 35,6. 

jr. Plorabant , je- 
junabant 8c orabanç. 

In confpeéfcu 
Domini. Barucfi* 1. £• 



Pater nofter. 



3. Rw. 8. 

- 

DEus nofter incli- 
net corda noftra 
ad fe ; ut cuftodiamiu 
mandata ejus. 
jjl. Ameij. 



Ai s o i;u t 1 o *• 

QUe nôtre Dieu incli- 
ne nos cœurs vers lui ; 
afin qrçe.nous gardions (es 
commandemens. 31 Ainfi 
foit-il. 

BÉNÉDICTION. 

.Que Dieu éclaire les Deus det nobis it 
yeux de notre coeur , afin 
que nous fâchions quelle 
eft Telpérance à laquelle 
ifnous a appelles , & quelle 
tft la gloire de l'héritage 
qu'il a préparé aux Saints* 
j£. Ainfî ftit-il. 

St« Auguftin , Serm..ro, ides Solitaires > fiir IçS 
avantages de la folitude. 



luiîiinatosoculoscor- 
dis , utfçiamus quae 
fit fpes vocationijs 
ejus in Sanélis.EpA./t 
«.Amen. 



i E Ç O H 

ÎE vous invite , mestrès- 
chers Frères % à une joie 
*oute (pirituelle. Gardezr 
vous de la chercher cette 
joie pure & célefte dans 
l'abondance des ricbeffes 



IV. 

AD fpiritua T e gau- 
dium 9 Fratrcs 
dileftiffimi, intendo 
vos invitare. Quoi! 
quîdem gaudium non 
opera,tur divitiagtun* 



O F 

copia , non fallax 
m-ndigloria,non pro- 
lis fœcunditas , non 
corporis fanitas , fed 
confcientiae puritas. 
O felix fanft* conf- 
eientiae jucunditas ! 
O felix confcientiae 
puritas ? quas vermem 
interiorem excludis , 
-quae à carcere doloris 
libéras iationem,qu« 
ab omnî immundiua 
purgas mentent. O 
mens fan&a , paradi- 
fus deliciarum, variis 
bonorum operum vir- 
gultis conlita , variif- 
que virtutum floribus 
purpurata, -8c (uavi- 
tec coéiefti gratia hti- 
gatai Haeceft , fra- 
très mei, paradtfus 
inquo plantatur lig- 
num cœieftis fapien- 
tise ; hœc eft thalamus 
Dei t palatium Chrif- 
ti^ habitaculum Spi- 
ritus Sartfti.lHaïC eft 
thronus Salomonis , 
le&us fponfi cœieftis , 
in quo ipfaconfcientia 
bona optimè dele&a- 
tur 8c requiefcit cum 
fponfo. O confcien- 
tia fanéïa., in terra 
adhuc-es,, 8c in cœlis 
habitas ? Tu auteiu. 
Domine* Amen. 



F I C ï 

périffables , dans éclat 
trompeur des honneurs de 
ce monde , dans la fécon- 
dité charnelle , 6c dans la 
fànté du corps » mais dans 
lapuretéd'unebonne cons- 
cience. O douce & heureu- 
fe joie d'une bonne- cont 
cjence ?.ô heureufê pureté 
d'une (ainte confcienct î 
Vous ne conrtoiflez point 
ce ver intérieur & rongeur 
qui tourmente les mé- 
chants, vous affranchi/lez. 
les juftes de cette prifon de 
douleur , & vous purifiez 
leurs elprits des impuretés 
qui la fouillent. O que 
l'ame qui vous poflféde eft 
fainte ï Elle devient un 
paradis de délices , planté 
d'arbres fertiles en toutes 
fortes de bonnes œuvres 4 
orné 6c enrichi par les ver- 
tus* qui, comme autant 
de fleurs , y éclatent avec 
une admirable variété, & 
fur lequel la rofée célefle 
de la grâce répand Ces plus 
douces influences. C* eft 
dans ce jardin délicieux f 
mes très-chers Frères, que 
fe trouve l'arbre de la 
fcience & de la fageflè de 
"Dieu , c'«ft là ou Dieu 
repofe, où Jefus-Chriô 
habite comme dans fou par- 
lais, 6c ou Tefprit faim 

établit 
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établit la demeure, Ceft vraiment le throne de Sa- 
lomon , & le lit de répoux célefte , où Ja bonne 
confcience , fon époufè bien aimée repofe & prend 
dé faints plaints avec ion époux* O heureufe & fain- 
tt confcience , vous tenez encore à la terre par vo- 
tre dépouille mortelle , mais vous habitez déjà dan$ 
,1e ciel par vos defîrs. Et vous , Seigneur , ayez 
pitié de nous. 

^.Sortons-hors le camp i Exeamus ad Je- 

& allons à 4 Jefus en portant fum extra caftra , im- 

JPignominie de fà croix * properium ejus por- 

Çar nous n'avons point ici tantes * Non enira 

tfe ville perjnanente , m;ais hahemus hic manen- 

nous cherchons celle où tçm civitatem , fed 

jious devons habiter un futuram inquirimus. 

jour, f, Nous fbmmes Pêregrini fumus 

comme des étrangers de- coram te» Deus, dies 

yant vous , o Dieu , nos noftri quafi umbra 

jours patent comme l'om- fuper terraqi. * Non 

bre fur U terre,. * Car enim habemus. Hebu 

nous. j.j. v. 13 , 14, iiParal. 

B é si D1CTI O N. 

Que celui jui nous a Dignos nos faciat 

.arrachés de h puiflance in partem fortis Sano 

des ténèbres , nous rende torum , qui eripiiit 

dignes d'avoir part à Théri- nos de poteftate tene« 

tage des Saints, fy. Ainfï brarum. ?t. Amen, 

foit-jl. Col. 1* 

V. L e ç o n. 

OMes chers Frères, qui f\ Fratres mei , & 
faites la joie de mon \J lxtitia cordis 
cœur, hâtons-iious d'entrer mei, feftinemus in- 
dans ce fanâuafre de la gredi hanc fan&ani 
divinité ; c'eft alors que San&orum : Tune ha* 
jk>us poflederons *e feui bebixnus bonum 9 
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quod non perdemus 9 
perfeéhim bpnûquod 
non amittemus. A- 
mare tamen debemus, 
fi ad banc gloriam 
pervenire cupimus> 
tentationes , famés , 
tribulationefque fin- 
gulas. Nam f ficut in 
fornace purgatur au- 
rum , ficut ïima pur- 
;at ferrum > ficut fia- 
jellum ftparat à gra- 
no paleam ; lie infor- 
nace tribulàtionum 
patientia exercetur , 
fortitudo roboratur , 
conftantia folidatur , 
fpes ad coeleftia invi- 
tatur. O fpes Sanfto- 
rum , 8c turris forti- 
tudinîs eorum , quas 
non confundis ,'fed fe 
expe&antibus, gratia 
inrundis, non caecas 
fed illuminas , non 
fiameliças, fed reficis? 
0 felix fpes cœleflis , 
tu timorem fseculi 
expugnas , confola- 
tiones mundanâs ex- 
tirpas f Per te timor 
non augetur, per te 
falfa cupiditas non 
fomniatur , per te 
luxuria conquaJTatur , 
per te fuperbia humi- 
lia tur , per te iavidia 



F I C B 

bien défîrable & ce don 
parfait que perfbnne ne 
nous ravira. Mais fi nous 
défirons de parvenir à ce 
bonheur & à cette gloire (î 
digne de nos recherches., 
il faut aimer les épreuves., 
la faim & les tribulations 
de la vie .préfènte : car 
comme l'or fè purifie dans 
le creufèt, comme le fer 
perd fii rouille & fê polit 
fous la lime , & comme le 
.fléau fepare la paille du 
bon grain , ainfi la patient- 
ce s'exerce dans le feu de 
la tribulation , la force y 
prend de nouveaux accroiP 
fèments , la confiance Vf 
affermit davantage , & 
refpérance ; l'élevé de plus 
en plus vers les biens ce- 
lefies après lefquels elle 
foupire. O efpérance de$ 
Saints , rempart impéné- 
trable de leur courage, 
vous ne les trompez pas 
dans leur attenté ; mais 
vous les comblez 4e nou- 
velles grâces , .vous ne les 
jettez point dans l'illufion , 
mais vous les .éclairez fur 
leurs véritables biens , loin 
d'exciter en eux la faim & 
l'indigence , vous les rafia- 
fiez & les enrichiflez, O 
heureufè efpérance de U 
béatitude du Ciel ! yovjsi 
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{ûrmontez la crainte du non dcminatur , per 
fiéde , & vous banniffez te cun&a vitia termi- 
lesfauflès confolations du nantur. O fpes cœle£ 
monde ; vous diminuez nos tis curias , in te régnât 
inquiétudes , vous diflipez caritas qu» crédit 
le lommeil de la cupidité , omnia qug ad falutem 
vous brifez la force de la pertinent » omnia 
concupifcence , vous hu- îperat quœ promiflà 
rnilie'z l'orgueil, vous ôtez funt. OFratresmei, 
tout pouvoir al'envie, vous quis hominum poteft 
extirpez enfin tous les vi- mentem fervorum 
ces, O efpérance du bon- Deiinfirmare,fîapud 
heur célefte! c'cft par vous Deum cœleftis curia 
que régne cette divine cha- pro eoallegat ? Inquo 
rité , qui croit tout ce qui nocébunt ei tyranno- 
r eft néceflaire au fàlut , Se rum fui mina, fbrtunas 
qui e/pére tous- 'le? biens praecipitia quid agent? 
ineffables qui lui ibnt pro- O fpes tu cogitatio- 
mis. Qui pourra dor^c , mes nés djirigis , tu in ça- 
très-chers Frères , affoiblir ritate latitudmem pô- 
le courage des ferviteurs de nis. Tu in caritate la- 
Dieu » fi leur efprit eft déjà titudinem intendis u£ 
uni par (es defîrs à la Cour que ad mortem. Ut in 
célefief Que pourront con- ea perfeveremus uf- 
tre lui la fureur même des que ad mortenu 
tyrans & les renversements de fortune i O divine 
efpérançe , vous relevez nos penfées , & vous les 
élevez jufqu'au Ciel , où règne la charité parfaite* 
pour nous y faire perféverer jufqu'à la fin dans cette 
vertu ; c'eft vous enfin qui par cette même charité 
étendez l'ame , jufqu'à ce qu'elle foit parvenue au 
terme qui fixe fon fort pour toute Péternité. Et vous 
Seigneur , ayez pitié de nous. IJÎ. Ainfï foik-il 

jjL Toute la multitude Multitudinis erat 
( des Solitaires ) n'avoit cor tinum & anima 
qu*un.-cœur.& qu'une amc, una, necquifquam,, 
& nul ne confîdéroit ce eorum quag poffide- 
qu'il poffédoit , comme débat , aliquid fuurn 
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efTedicebatfed^erant étant à lui en paniculief 

illis omnia commu- mais* toutes chofes étoient 

nia. f. Ëcce quam communes entr'eux.^.Ab! 

bonum & quam ju- que c'eft une chofe bonne 

cundum habitare fra- & agréable , que les frères 

très in unurn * Erant. foient unis enfemble *tou- 

ASl. 4, xi. PfaU 132.. tes, 

- -,< ' 

|B t K É D I c T I O 

Àperiantur oculi -Que nos yeux foîent 

rtioftri ; ut converta- ouverts à la lumière , afin 

mur à tencbçis ad lur que nous fortions des téaéf 

,<em , ôc accipiamus bres , .& que nous ayons 

{brtem inter Sanâos. part à l'héritage des Saints, 

A&. cap. x6. v. 18. ». Ainfî foitril. 
£/, Am-n. 

♦y I. L .i^o n. 

CVSpescaeleftisglo- Douce efpérance de 

ri* , per te Pa- U)a gloire célefte ! C'eft 

triarchœ mala patien- par vous que les Patriar- 

,terfuftinuerunt, perte çhes fe font foutenus avec 

Prophète cunfta ma- patience dans leurs épreu- 

la portaverunt , per ves , que les Prophètes ont 

te Apoftoli ad mot- enduré toutes fortes de 

<tem gaudenter perre- contredirions & de maux * 

xerunt , per te Mar- que les Apôtres ont couru 

.tyres affli61:i*funt,per fcvec joie à la mort f que 

%e Virginesxombuftae les Martyrs ont rélîfté aux 

font, per {e Confef- tourments , que les Vicr«- 

fores -vituperatifunt, ges n'ont pas redouté les 

per te Sacerdotes in- brafiers mêmes , que les 

duti funt' , per te Vi<- Confefleurs le (ont expofes 

du» caftit^tem adf- aux opprobres & 5 Pigno- 

tringunt ./per te .Ma- minie ; c'eft par vous* que 

ritatfle-lumbospracin- les Prêtres Ce ïbnt revêtus 

gunt , per te Pupilli 8c s de zèle & de courage , que 

^rphani^er^t rider Veuves c^ofi^ft 
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trïàfteté , que les Femmes re , per te Pauperes 
mariées gardent la conti- 
nence conjugale , que les 
Orpheliris fbupirént dans 
l'abandon où ils fe trouvent 
après les joies qui leur font 
promifes , que les Pauvres 
attendent en paix la confo- 
latiori de leurs maux, & 
que ceux qui fe regardent 
ici bas comme étrangers & 
voyageurs , ont confiance 
de parvenir au tefme de 
leurs travaux, Ceft vous , 
enfin , ô heureufe cfpéran- 
te , qui àdouciflez tous les 
inaux,& les faites fuppor ter 
avec patience. Prenez donc 
courage mes très - chers 
Frères y attachez - voufc 
fermement à cette vertu fi 
défïrable, ëmbraflez là, & 
tie vous en féparez jamais ; 
ne foyez point cependant 
fans crainte ; car celui qui 
efpére (ans aucun mélange 

de crainte, fe néglige dans le combat, & celui qui 
Craint (ârfs elpérer eft perdu (ans reflburce , &tom 
be dans le précipice , fefrè que rien puifle le rete- 
nir. Que notre Dieu' qui a bien voulu descendre du 
ciel, pour nous donner la vie, & rious faire montët 
àvec lui , daigne nous pféferver de ce malheur. 
Amen. 

Ht. Il rt*y a rien de plus Nihil dulcius 

doux , que de n'avoir égard quam refpicere ^ in 
qu'aux commandements du mandatis Domini. * 
Seigneur. * Ceft une gran- Gloria magna eft fe- 
de gloire que de fuivre le qui Dominum.tf. Qui 

Ciij 



fperant gaudcre , per 
te Peregrini fperant ad 
terminum & finem 
Jabcris pervenire. O 
fpes , tu orhnia porta- 
re lacis dulcitër Se 
fuaviter* Eia ergo » 
Fratres mei , hanc 
amate , hanc tenete $ 
non tamen line timo- 
ré ; quia qui fperat'j 
8c non timet, négli- 
gea eft ; 4ui auteni 
timet , & non fperat , 
depreiïus eft , 6c des- 
cendit in pfofundum 
quafi lapis. A quo 
defeenfu liberet nos 
ille v quide cœlo def- 
cendît , ut riobis vitam 
& afçenfum donaret 
ipfe ï)eûs rïofter. Tu 
auteni , Domine, mi- 
ferere noftri, Deo 
gratias« 
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vigilairerintadillum, Seigneur, "tfv Ceux <pî 

juftitias quafi lumen veillent pour chercher le 

accendent. * Gloria Seigneur, allumeront leur 

magna eft. Gloria Pa- juflice comme une vîyc 

tri * Gloriamagna eft. lumière. * Cefl une grande 

Eccli. 23 v. 37,}8, gloire» Gloire au Pere. t 

32. v. 18, 20. Cefl une grande gloire* 

AU III. NOCTURNE. 

P S E A U M E %6* 

DOminus illumi- T E Seigneur efl ma lu- 

natio mea , & A-' miére & mon falut , 

falus mea ; * quem qui craindrois-je ! 
timebo f 

Dominusprote&or Le Seigneur eû le d£* 

vitas mese ; * à quo fenfeur de ma vie v qui 

trepidabo. pourroit m'intimider ? 

Dum appropiant ' Dans le temps que les 

fuper me nocentes , * médians s^armoient pour 

ut edant carnes meas , me dévorer y 

Qui tribulant me Mes perfécut^urs & me$ 

înimici mei % * ipfi ennemis fe font affoiblis % 

infirmât! funt & ce- & font tombés, 
ciderunt. 

Si confîftant adver- Quand une armée enne-* 

sùm me caftra , * non mie feroit autour de moi , 

timebit cor meum. mon cœur ne craindroit 

rien. 

Si exurgat adver- Si cette armée venoit à 

sum me praelium , * in m'attaquer > dans le com- 

hoc ego fperabo. bat même je ferois plein de 

confiance. 

Unam petii à Do- J'ai demandé une feule 

tnino , hanc requi- chofe au Seigneur ; & je la 

ram , * ut inhabitera lui demanderai fans cefle ; 

in domo Domini om- c'eft d'habiter tous les jours 

nibus diebus vit» de ma vie dans fa mailon j 
me*; 



Digitized by Google 



De$ Saiktis 

Afin de goûter les déli- 
ces du Seigneur > & de con- 
templer les beautés de fbn 
temple : 

Car il me couvrira de 
l'ombre de fbn tabernacle; 
dans les jours d'affliftion il 
itoe retirera dans le ftcrét 
de fon temple. 

Il me placera fur une 
roche élevée ; & déjà il 
m'a rendu fupérieûr à mes 
ennemis. 

Je lui offrirai dans (on 
temple des facrifices ac- 
compagnés de cris de joie :- 
je chanterai des cantiques 
a la louange du Seigneur. 

Daignez écouter , Sei- 
gneur les cris que je vous 
adreffe : ayez, pitié de moi , 
& exaucez-moi. 

Mon* cœur vous parle : 
mes yeux vous cherchent, 
Seigneur ; & je ne celTe- 
riai pas d'implorer votre 
fecoùrs. 

Ne détournez pas votre 
vifâge de deffiis moi ; & 
dans votre colère ne vous 
éloignez pas de votre ter- 
viteur. 

Soyez toujours mon ap- 
pui : ne m'abandonnez 
Ç as, & ne me rejettezpas , 
©Dieu mon Sauveur, 



Rfliquf^ 1$ 
Ut videam volup* 
tatem Domini , * &ç 
vifite templum ejus ; 

Quoniam abfcon- 
dit me in tabernaculo 
fuo : * in die malorum 
protexit me inabfcon- 
dito tabemaculi fui. 

Iri petra exalta vit 
me ; * & nunc exalta- 
vit càput meum fuper 
inimicos meos. 

Circuivi & immo* 
lavi in tabernaculo 
ejus hoftiam vociféra* 
tionis: *cantabo, 8c 
pfalmum dicam Do- 
mino. 

Exaudi , Domine , 
vocem meam quâ 
clamavi ad te : * mi- 
fer ère meî , 8c exau- 
di me. 

Tibi dixit cor meû : 
exquifivit te faciès 
mea ; * faciem tuam t 
Domine , requiram. 

Ne avertas focietri 
tuam à me : * ne dé- 
clines in ira à fervo 
tuo. 

Adjutor meusello* 
ne derelinquas me * * 
neque defpicias me r 
Déus falutaris meus. 

CiY 
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Quoniam pater 
meus & mater mea 
dereliquerunt me r * 
Dominus autem af- 
fumpfît me. 

Legem pone nribi, 
Domine , in via tua ;* 
& dirige me in femi- 
tam re&am propter 
inimicos meos. 

Ne tradidéris me 
ïn animas tribulan- 
tium me ; * quoniam 
infurrexerunt in me 
teftesiniqui , 8c men- 
tira eft iniquitas fîbi. 

Credo viderebona 
Domini * in terra vi- 
ventium. 

Expeâa D'omimim, 
viri liter âge ; * ôc con- 
fortetur cor tuum , & 
fuftine Dominum. 

Ant. Ego dabo vobis 
fapientiam cui non 
poterunt refiftere 8c 
contradicere omnes 
adverfarii veftri. hue. 
ai > i J. 

F 3 E A 

BEnedixifti, Do- 
mine j terram 
tuam , * avertifti cap* 
tivitatem Jacob. 

Remifîfti iniquita- 
templebistu«;?ope- 



p r c e 

Mon pere & ma mère 
m'ont abandonné : mais 
le Seigneur a pris foin de 
moi. 

Enfêîgnez-moîvôs voies * 
Seigneur; &conduifez-moï 
dans un (entier droit y à 
caufe de mes ennemis. 

Ne m'abandonnez pas à 
la fureur de ceux qui me 
perfécutent; de faux té- 
moins & font élevés contré 
moi , & ils ont avancé des 
calomnies. 

J'ai une ferme efpérancë 
de voir un jour les biens du 
Seigneur dans la terre de* 
vivans. 

O mon ame , attends le 
Seigneur: demeure fermé 5 ' 
& ne t'abats point : attends 
le Seigneur avec confiance. 

Ant* Je vous donnerai 
moi-même une bouche 8c 
une (agefTe r à laquelle tous 
vos ennemis ne pourront 
réfîfter ni contredire. 

U M E 84.. 

SEîgneur , jrous béni- 
rez votre terre : vous 
délivrerez Jacob de capti- 
vite. 

Vous remettrez l'ini- 
quité de votre peuple ; yous 
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couvrirez tous Tes péchés, ruiltt omnia peccata 

eorum. 

Vous appaiferez cntié- . Mitigafti omnem 
remcnt votre colère : vous iram tuam : * aver- 
calmerez les mouvemens tifti ab ira indigna* 
de votre indignation. tionis tuae. 

Faites- nous retourner à Con verte nos * Deus 
vous, 6 mon Dieu ; & falutaris nofler, *& 
faites cefler votre indig- averte iram tuam à 
nation à notre égard. nobis , 

Serez-vous toujours ir- . Numquid in aeter- 
rité contre nous ? ferez* num iralceris nobis ï* 
vous durer votre colère aut extendes iram 
dans la fuite de tous les tuam à generatione 
âges ? in generationem f 

Jettez fur nous , 6' mon Deus , tu converfus 
Dieu , des regards de mi- vivificabis nos ; & 
fericorde j & rendez-nous plebs tua laetabitur in 
la vie ; afin que votre peu- te.^ 
pie Ce réjouiflè-en vous. 

Faites-nous fentir , Sel-- Cftende n'obis , Db« 
gneur y les effets de votre ' mine , mifericordiam 1 
bonté , & accorclez-nous tuam , * & falutare 
votre afliftance (alutaire. tuum da nobis. 

Je (èrai attentif à ce que Audiam quid ' Io- 
me dira le* Seigneur mon quatur in me Domi- 
Dieu : car il me dira des nus Deus ; * quoniam 
paroles de* paix pour fon loquetur pacem in 
peuple ; ■ plebem fuam. 

Pour fts Saints , & pou* Et fuper fan£to$ 
ceux qui rentreront fincé- fuos , * 8c in eos qui 
rement ^en eux-mêmes, convertûntur ad cou 

Certainement le falut Verumtamen prope 
qu'il doit envoyer eft bien tîmentes eum falutare 
près de ceux qui le crai- ipfius, * ut inhabitet- 
gnent : il fera bientôt ha- gloria in terra noftra.* 
toiter fa gloire dans notre 

XCîre t . 

JG v 
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Mifericordia & Ve- 
ritas obviaverunt fî- 
bi : * juftitia & pax 
ofculatae funt. 

Veritas de terra orta 
eft , * & juftitia de 
coelo profpexit. 

Etcnim Dominus 
dabitbenignitatem ; * 
ôc terra noftra dabit 
fru&um fuum. 

Juftitia ante eum 
ambulabit , * & po- 
net in via greflus fuos» 

Ant. Sciflse funtin 
deferto aquœ & tor- 
rentes in folitudine. 
Ifaiœ. i$ , 6* 

PSBA 

DEus , laudem 
meam ne tacue- 
ris;* quia os pecca- 
toris , & os dolofî fu- 
pcr me apertum eft* 

Locuti funt adver- 
bial me lingun dolo- 
sâ » Se fermonibus 
odii circumdederunt 
me, * 8c expugna- 
verunt me gratis. 

i 

Pro eo ut me dilige- 
*ent , detrahebant 
mihi ; * ego autem 
orabain. 



F T C E 

La miférlcorde & la vé- 
rité fè rencontreront : la 
juftice & la paix s'embraf- 
feront mutuellement. 

La - vérité naîtra de la 
terre , & la juftice nous 
regardera favorablement 
du haut du ciel. 

Le Seigneur répandra 
fes bénédiâions , & notre 
terre produira fbn fruit. 

Il fera marcher la jufti- 
ce devant lui , & il con- 
duira fes pas dans les fen- 
tiers de l'équité. 

Ant. Des fources d'eau 
font (orties de terre dans 
le défert , & des torrens 
ont coulé dans la folitude, 

V M E 108. 

REndez témoignage à 
mon innocence , ô 
mon Dieu ; car la bouche 
du méchant & de l'impôt» 
leur s'eft ouverte contre 
mou 

Ils ont parlé contre moi 
avec une langue trom- 
peufe .y & m'ont attaqué 
de toute part avec des 
paroles pleines de haine : 
ils m'ont fait la guerre (ans 
aucun fiijet. 

Au lien de -m'aimer» ils 
m'ont déchiré par leurs mé- 
difànces : & moi cependant 
je vous offrois mes prières. 
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lis m'ont rendu le mal 
pour le bien , & la haine 
pour l'amour que je leur 
portois. 

Seigneur > donnez à 
l'impie tout pouvoir fur 
celui qui m'a 1 trahi ; & que 
fàtan (bit à (à droite. 

Lorfqu'on le jugera »< 
qu'il foit condamné ; & 
que (à prière même lui 
tourne à péché. 

Que fes jours (oient 
abrégés , & qu'un autre 
prenne fa place dans le 
miniftére. 

Que fes enfans demeurent 
orphelins , & (à femme 
veuve. 

Que fes enfans foient çr- 
rans & vagabons ; & que . 
chaffés de leurs maifons * 
ils (oient réduits à mandier 
leur pain. 

Que Pufurier lui enlevé 
tout (on bien : & que les 
étrangers lui raviflênt ce 
qu'il aura acquis. 

Qu'il n'y ait perfonne 
qui l'affilié , ni qui ait pitié 
de (es enfans orphelins. 

Que (a poflérité foit dé- 
truite : & que fon nom 
s'éteigne dans une feule 
génération. 

Que l imqmte de les 
- pères vive toujours dans le 
ibavenir du Seigneur j & - 



ELI QUE S. Ç9 

Et pofuerunt adver- 
sùm me mala pro bo- 
nis , * & odium pro 
dileétione ïhea. 

Conftitue, Domi- 
ne , faper eum pecca- 
torem ; * & diabolus 
ftet à dextris ejus. 

Cùm judicatur * 
exeat condemriatus ; * 
8c cratio ejus fiât in 
peccatum. 

Fiant dies ejus pau- 
ci ; * 6c epifcopatum 
ejus accipiat alter. 

riant filii ejus or- 
phani , * 8c uxor ejus 
vidua. 

Nutantes transfé- 
rante filii ejus, 8c 
mendicent, * 8c ejî— 
ciantur de habita- 
tionibus fuis. 

Scrutetur fœnerator 
omnem fubftantiam 
ejus ; * & diripiant 
alieni labores ejus. 

Non fitilliadjutor, • 
* nec fît qui rniferea-' 
tur pupillis ejus. 

Fiant nati ejus in * 
interitum $ * in gene- . 
ratione una deleatur • 
nomenejus. 

In memoriam re- 
deat iniquitas patrum ' 
èjus in confpeétu Do*' 
C vj 
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mini ; * & peccatum que le péché de (k merc ne 

matris ejus non delea- Toit jamais effacé*. 

tur. 

Fiant contra Domi- Que leurs crimes (oient 

num femper : * & dit- toujours préfens aux yeux 

pereat de terra me- du Seigneur : & que leur 

moria eorum ; mémoire périffe de deffus 

h terre; 

Pro eo quod non eft Parce qu*il ne s'eft pas 

recordatus facere mi- fouvenu de faire miféricor- 

fericordiam ; * & per- de ; & qu'il a perfécuté un 

fecutus eft hominem homme pauvre , iâns fe- 

inopem &mendicum> cours , & qui avoit le cœur 

& compunétû corde , brifé de douleur, pour le 

xnortificare. faire mourir, 

^ Et dilexit maledic- Il a aimé la malédiôion r 

tionem , & veniet ei ; & elle tombera fur lui : il a 

* & noluit benedic- rejette la bénédiction , & 

tionem , & elongabi- die s'éloignera de lui. 
turabeo. 

Et induit maledie- Il s'eft couvert de la ma- 
tione ficut veftimen- lédiftion comme d'un vête- 
turn ; * & intravit fï- ment : elle eft entrée corn- 
ait aqua in interiora me l'eau dans (es entrail- 
ejus , 8c ficut oleum les , & comme l'huile ju£- 
in offibus ejus. ques dans fes os. 

Fiat ei ficut vefti- Qu'il en (bit revêtu corn- 

mentum que operi- me de la robe qui le cou- 

tur > * ôc ficut zona vre : qu'il en (bit toujours 

quâ femper prsecingi- ceint comme de la ceinture 

rur. * qui le (erre. 

Hoc opus eorum Ce fëra la le traitement 
qui detrahunt mihi que le Seigneur fera à mes 
apud Dominum , * ennemis ; à ceux qui par- 
ée qui loquuntur ma- lent mal de moi pour m\3h 
la adversùs animant ter la vie» 
sneam* 

Et tu* Domine > Mais vous; Seigaeurj 
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agiflez en ma faveur pour 
.la gloire de votre nom ; 
puifque votre miféricorde 
eft G pleine de douceur. 

Délivrez - moi , car je 
fuis pauvre & affligé : mon 
cœur eft dans le trouble & 
dans la détrefïè. 

• 

Je paflè comme Pômbre 
qui s'abaiflé fiir le fbir : je 
faute de lieu en lieu com- 
me la fauterelle. 

Mes çenoux font affaiblis 
par le jeûne : & ma chair , 
faute de nourriture s' eft en- 
tièrement deflechée. 

Je fuis pour eux un ob- 
jet d'infiilte & de mocque- 
rie : quand ils me regar- 
dent ; ils fécouent la tete. 

Seigneur mon Dieu , fe* 
courez-moi : fauvez-moi 
par votre miféricorde*. 



Qu'ils reconnoiflent ici 
Votre main, & que c'efl 
vous , Seigneur , qui êtes 
l'auteur de ma délivrance. 

Ils nte maudiront , & 
vous me bénirez : ils s'élè- 
veront contre moi mais 
ce fera a leur honte , Se 
votre (erviteur fera dans la 

J? ie ' 

Que mes ennemis foient 
chargés d'iafaraies ; qu'ils 
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Domine fac mecurrt 
propter nomen tuum f r 

* quia fuavis eft mife- 
rkordiatua. 

Libéra me , quia, 
egenus & pauper ego 
fum , * & cor meurn 
conturbatum eft intrà 

Sicut umbra , cîim; 
déclinât, ablatus fum : 

* exculTus lum ficut 
Iocuftœ. 

Genua mea infir- 
mata funt à jejunio 
ôc caro meaimmuta- 
ta eft propter oleum; 
Et ego faâus fum op- 
probrium illis : * vi- 
dtrunt me, ôemove— 
runt capita fua. 

Adjuva me , Do- 
mine Deus meus : * 
falvum me fac fecun-* 
dhm mifericordi'am 
tuam. 

Et feiant quia ma* 
nus tua haec;* & tu, 
Domine , fecifti eamç 

Maledicent illi , &> 
tu benedices : * qui 
infurgunt in me , con- 
fundantur ; fèrvus au- 
tem tuas laetabitur. 

Induantur qui de-;- 
trahunt xaibi , p_udo^ 
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re ; * & operianrur 
fîcut diploidc confu- 
lîone fua. 

Confitebor Domi- 
no nimis in ore meo , 
* & in medio multo- 
rum laudabo eum ; 

Quia aftitit à dex- 
tris pauperis , *ut fai- 
vam faceret à perfe- 
quentibus animam 
meam. 

Anu Magnificati 
funt valde in confpec- 
tu omnis ïfraël , & 
genltium omnium ubi 
audiebarur nomen eo- 
rum. i . Machab. * , 63. 

Tjr. Magnificentiam 

J;lorise fan&itatis tuae 
oquentur : 

Et mirabilia tua 
narrabunt. Pf. 144, 5. 

Pater nofter, &c 

Absolution 1. Mâchai. 1 



F 1 c b 

foient couverts de leur con- 
fufion comme d'un man- 
teau. 

Je louerai le Seigneur 
de toute l'étendue de ma 
voix : je chanterai Ces 
louanges au milieu d'une 
grande afTemblée ; 

Parce qu'il Ce tient à la 
droite du pauvre , pour le 
délivrer de fes perfécu- 
teurs. , 

Anu Ils furent en grand 
honneur dans tout Ilraël y 
& parmi tous les peuples 
où Ton entendit parler de 
leur nom, 

f. Ils parleront de la 
magnificence de votre gloi- 
re & de votre fainteté. 

Et ils raconteront vos 
merveilles».- 



DEus meminerit 
teftamenti fui 
quod locutus eft £c 
exaudiat orationës 
noftras. 



B É N É D 

Deturnobis fermo 
in apertione oris nol- 
m> curai fiducia no* 



QUe Dieu fe fbuvienne 
de l'alliance qu'il a 
contraftée avec (on peu- 
ple , & qu'il exauce nos 
prières, 9. Àinfî foit-il 

I G T I O H. 

Que Dieu nous ouvre là- 
bouche , & qu'il nous don- 
ne des paroles pour annon^ 
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t>es Sainte* 

ccr librement le myftérte de 
T Evangile. 

Leâure du Saint Evangile 
félon St. Jean. 



Re LIQtfEt. ^ 6% 

tum facere myfteriura 
Evangelii. Epkef. 6. 

Leétio S. Evangelii 
fecundum Joannenw 



Leçon VII. C/irçv 16+ 



EN ce temps-là Jefus 
dit 



à Ces Difciples , je 
vous ai dit ces chofes pour 
vous préferver des chutes 
& des /candales^Et le relie. 



J N illa tempore 



Homélie du Bienheureux 
Vincent de Lerins- 



dixit Jefus Difcipur 
lis fuis ; hxc locutus 
fum vobis uc non 
fcandalizeminL Et re- 
liqua. 

Homelia Vincentî Li— 
rinenfîs. Cowm. U 
Cap. 17 18. 

Sur F état déplorable de ceux quife laifient prévenir en 

faveur des nouveautés* 

/^Elui-là eft vraiment T Lie eft verus 8c 
Catholique qui aime A germanus & Ca- 
l'Eglife que nous appelions tholicus , qui veri ta- 
ie corps myftique de J. tem Dei , qui Eccle- 
Se la vérité qui en eft infé- fîam Dei , qui Chrifti 
parable ; qui préfère à tou- corpus diligit , qui 
tes chofès la loi de Dieu & divin» religioni , cjui 
l'ancienne religion. Ainff catholicae fidei nihil 
bien éloigné de Ce laifTer praeponir y non homi* 
aller à l'autorité , à l'efti- nis cujufpiam autori- 
me y ni à l'éloquence d'au- 
cun homme ; rien ne peut 
le féparer de la doftrine de 
l'Eglife : il méprife tous les 
avantages profanes pour 
demeurer ferme & inébran- 
lable dans la foi » & pour 



tatem , non amorem y 
»on ingenium, no» 
eloquentiam , non 
philofophiam , fed 
hase cunfta defpiciens 
ôc in fide fixus ac fia- 
biKs permanens quid* 



jwoire uniquement ce que quid univexfalher 
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tiquitus Ecclefîâ Ca- TEglift unîverfelle a tou- 
tholicam tenuiffe cog- jours cru* D'ailleurs fi quel- 
no verit* id folumfibi que particulier, tel qu'il 
tenendû credendum- (bit , vient à propofèr quel- 
que decérnit. Quid- que chofe de nouveau 8c 
quid vero ab aliquo contre le fentiment des an- 
deinceps ttno praôter ciens; quand même cette 
omnes vel contra om- nouveauté ne laifferoit pas 
nesSan&osnovum 8t de s'introduire, il eft bien 
inaudimnv fubinduci perfuadé que c'eft plutôt 
fenferit , id non ad pour le tenter que pour 
religionem , fed ad Tindruire. Cette vérité lui 
tentationem potius in- paroîtra d'autant plus con- 
telligat perrinere,tum vaincante qu'il fera ré- 
prœcipuè Beati Pauli flexion aux avertiffemensr 
cruditus eloquiis , que lui donne St. Paul dans 
hoc eft enim quod in la preitiiere Epître aux 



mdnifelli fiant in vobis* d'entre vous qui font (bli- 

Ac fi diceret : ob hoc dément à Dieu. C'eft com- 

haerefeon non ftatim me s'il difoit, Dieu ne 

divinitùs eradicantur veut pas tout d'un coup dé- 

autores ^ ut probati' truire les héréfies & leurs 

manifefti fiant, id eft auteurs , afin que ceux qui 

unufquifque quam te- (ont à l'épreuve de ces at- 

Hax ÔC fidelis > & taques (oient reconnus ,. 

fixus Catholicœ fidei c'eft-à-dire afin qu'il pa- 

fitamator, appareat. roifle combien chacun eft 

Et rêvera cù m qu«- ferme , combien il eft- 

que novitas ebullit , fidèle & fortement attaché 

ftatim cernitur firu- à la foi Catholique. En* 

mentorum gravitas effet , d'abord que quelque* 

& le vitas palearum : nouveauté s'élève dans l'E~ 

tune fine magno mo- gli(è, on peut remarquer 

limine excutitur ab aufli-tôt le bon grain par 

area qiiod nuUo pon- Ton poids & le mauvais j>at . 
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t> t$ Saintés 
fa légèreté, Ceft alors que 
celui qui eft péfànt demeu- 
re attache à Taire , & que 
celui qui efl léger s'erivbfe»' 
Mais vous Seigneur , &c. 

Ils enfeigndieht & an- 
Honçoient la parole du 
Seigneur * ils donnoient 
four règle aux Fidèles de 
garder les ordonnances qui 
avoient été établies par les 
Apôtres & par les Prêtres 
de Jéru&lemv 

"jfr. Fortifiant te courage 
des Difciples & les exhor- 
tant à perfêverèr dans la 
foi. * Ils donnoient % &c.< 



t h i q u f $ # 6 J 

dere intra-aream tene- 
batur.Tuautem, 



B û K É D i 

EFforçons-nous de par- 
venir tous à l'unité de 
la foi & de la connoiflànce 
du Fils de Dieu , afin que 
jious ne nous lai/fions pas 
emporter à tous les vents 
des opinions humaines^ 

Leçon 

LEs Oracles divins re* 
ttntUTent de cet aver- 
tiflement de l'Apôtre, dont 
on s'eft fervi Couvent , & 
dont on (e (ervira toujours 
comme d'un glaive fpiri- 
tuel pour trancher le noeud 
fetal desnouveautés crimi- 



iji. Docefttes &£ 
evangelifantes verbu 
DomiAi * tradebanf 
eis cuftodire quae e- 
ïant décréta ab ApoC-- 
tôlis & SeAioribus^ 



tf. Confirmantes 
artimos Difcipulorum? 
exhortantefque ut per-- 
manereiît in fide. *' 
Tradebant/Scct^i 
t$ , 16 8c i4# 

c t i o h; 

Occtnrramus omntfr 
in unitatem fidei 8c 
agnitionis Filii Dei r 
ut non circumferamur 
omni vento doârinah- 
Ephef.z. 

* 

VIII. 

DIvina clamant 
oracula illud A- 
poftolicum quo om- 
nium hasrefeon ficelé-* 
ratce novitatis , yelut 
quodam fpirituali gla~ 
dio fgpè truncat» r 
femperciue truncand» 
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funt. O ïimothee 
depofitum cuftodi de- 
vitans profanas vocû 
novitates & oppofi- 
tiones falfî nominis 
fcientias, quam qui- 
dam promittentes , 
circa fidem excide- 
rant. Qwd eft depofitum 
cuftodi î Cuftodi , in- 
quit , propter fures , 
propter inimicbs , ne 
dormientibus homi- 
xûbus fuper feminent 
gizania fuper illud 
tritici bonum femen 
quod feminaverat fi- 
lms hominis in agro 
foo. Depofitum , in- 
quit , cuftodi. Quid 
eft depofuum ? id eft 
quod tibi creditum 
eft , non quod à te in- 
ventum ; quod acce- 
pifti , non quod ex- 
cogitafti : rem non 
ingenii > fed doétri- 
liïe ; non ufurpationis 
privatse, fed publicse 
traditionis; rem à te 
perduâam , non à te 
prolatam , in qua non 
autor debes efle fe'd 
cuftos , non inftitutor 
fed fe&ator , non du- 
cens fed fejjuens. De- 
pofitum , inquit cuf- 
todi , Catholicae fi- 



F i t t 

nelles de Phéréfîe. O Th 
mothée , garde\ le dépôt qui 
vous a été confié , fuvant 
les profanes nouveautés de 
paroles , & tout ce qu'op- 
pofe une doôrine qui porte 
fkuffement le nom de fuen- 
ce , dont quelques-uns fai— 
Huit profeflion fe font éga- 
rés de la foi. Que veut-il 
dire , zarde^ le dépôt qui 
vous a été confié ? Gardez- 
le, dit-il, foigneufêment 
à caufe des voleurs & des 
ennemis qui peuvent Ten-.. 
lever, de peur que pen- 
dant que les hommes dor- 
ment , il ne vienne quel- 
qu'un (êmer l'ivraie parmi 
le bon grain, que le Fils de 
l'Homme avoit femé dans 
(on champ. Gardez le dé* 
pot. Quel eft donc ce dé- 
pôt ! Ceft la dodrine qui 
vous a été confiée, & non 
pas celle que vous avez 
inventée ; que vous avez 
reçue & non pas imaginée ; 
qui ne procède pas dè votre 
efprit , mais de l'inftrùftion 
que Ton vous a donnée : 
qui n'eft point une opinion 
particulière , mais une tra- 
dition publique. Ceft une 
chofe qui eft venue jufqu a 
vous & qui n'eft pas venue 
de v,ous , dont vous êtes le 
dépofitaire & non pas 1 au- 
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dis Saintes R é l f q û e ?• Sf 

tcur;lcDifciple & non pas dei talentum inviola i 

le Maître ; dans laquelle tum , illibatumque 

enfin vous devez fuivre& conferva. Quod tioi 

non pas être fùivi. Gardez, creditum eft, hoc pse- 

dit-il , fbigneufement ce nés te maneat , hoc a 

dépôt : c'eft-à-dire , con- te tradatur. Àurum 
fervez entier & inviolable 

■ 

le précieux talent de la 
foi . Ne recevez > ni ne com- 
muniquez que celui qui 
vous a été confié. Vous 
avez reçu de l'or , n'allez 
pas fiippofer une chofe 
. pour une autre , n'allez 
pas impudemment me pré- 
iènter du plomb pour de 
For en eipéce, maïs de l'or en nature & tel que vous 
l'avez reçu. Mais vous Seigneur , &c. 

31, Nous ne fbmmes pas çj. Non fumus fï- 
Comme plufieurs qui cor- cutplurimiadulteran- 
rompent la parolede Dieu, 
mais nous l'enfei^nons avec 
une entière (încerité * com- 
me de la part de Dieu , en 
la préfèneede Dieu &dans 
la perfbnne de J t C, 

Tf". Nous parlons ainfî, 
lion pour plaire aux hom- 
mes y mais à Dieu , qui 
voit le fonds de nos cœurs. 
* Comme de la part de 



accepifti , aurum red- 
de. Nolo mihi pr* 
aliis alia fubjicias , 
nolo pro auro aut im- 
pudenter plumbum » 
aut fraudulenter at- 
ramenta fupponas. 
Nolo auri fpectem , 
fed naturam plané* 
Tu autem Domine. 



tes verbum Dei fed ex 
Cnceritate * fed fîcut 
ex Deo , coram Dèor 
in Chrifto Ioquimur. 



fr. Ita loquîmur 
non quafi hominibus 
placentes fed Deo qui 
probat corda noftra. * 
Sed ficutex Deo , &c. 
z. ai Corinth. j , 17, 
ad Tejf. 1,4. 



I C T 



ion 



B É K Û D 

Que la lumière de TE- Fulgeat nobis illiH 

vangile de la gloire de Je- minatio Eyangelii 

fus-Chrift , qui cft l'image glori« ChriXU. qui eft 
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imago Dei. Amen. 
i . Cor. 4. 

L e ç 

Le&io SanéH Evan- 
gilii fecundiim Ma- 
thaeum 10 y z6. 

I N ilto tempore 
dixit JefusDifcipu* 
lis fuis : nibil eft oper- 
tumquodnotf revela- 
fcitur, & occultum 
quod non icietur. Et 
teliqu*. 

Homilia San&i Am- 
brofîi Epifcopi. 

AGnofcamus,cha- 
riffimi , circa Ec- 
clefiam noftram ube- 
riorem divinorum 
munerum Iargitatem. 
Exultant fehces fin- 
gufarum Urbiuffl po- 
puli , fi unius fanfti 
ïeliquiis muniantur ; 
ecce nos populos fan- 
ftorum poflidemus. 
Gaudeat terra noftra 
imtrix cœleftium mi- 
litum & tantarum pa- 
rens fecunda virtutû, 
Immenfa Dei nôftri 
ietas, multiplex ad 
onitatem , 6c arti- 
fex ad falutem , in 
paucorum triumphis 
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de Dieu , luîfe (ûr nousv 
fy, Ainlî foit-il* 

o nI X. 

Lefture du Saint Evangile 
félon St. Mathieu. 

EN ce temps -là Jefiis 
dit à Ces Difciples : il 
n*v a rien qui ne doive être 
découvert, nidefecret qui 
ne doive être connu. Et le 
tefte. 

Homélie de St. Ambroift 
Evêque. 

REconnoHIbns,mes trës- 
chers frères , la mag> 
nificence avec laquelle 
Dieu nous a comblés de (es 
dons. Les peuples des Villes 
qui ont le bonheur d'être 
les dépofîtaires des reliques 
d'un fèul Saint treflaillent 
de joie & d'allegrefle ; plus 
heureux 'qu'eux, nous pot 
(edons des peuples de Sains. 
Faifons éclater la joie dans 
notre Cite : c'efl notre 
Eglife qui eff la mere fé- 
conde de ces glorieux 
Atlhétes , c'eft elle qui lésa 
formés , & qui a fait germer 
en eux tant & de fi grandes 
vertus. Admira Famour 
immenfe que Dieu a pou* 
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.nous, non - feulement il plurimorum rommoi 
multiplie > il varie fes 
dons , non - feulement il 
veut être l'auteur de notre 
(alut , il travaille encore 
pour les intérêts d*un grand 
nombre dans les triomphes 
qu'il procure à (es Elus : il 
-veut .en effet que leurs mé 
rites nous fervent de fuffra>- 
ges auprès de (a juftice ; & 
tandis qu'il rend leur fpi 
recommandable à nosyeux, 
il difpofe les chofes de ma- 
nière , que les fouffrances 
de ceux qui nous ont pré^ 
cédés font autant d'inftrac- 
tions pour ceux qui courent 
dans la même carrière. 
Ceft donc avec juftice que 
jious ^révérons & que nous 
jionorons ceux qui , en ex- 
polànt , & en méprifant leur 
vie, ont combattu pour etiam incolas païadtfî 
nos propres intérêts, & <jui & cœli cives habere 
nous ont appris quel devoit meruilîis. Tu autem 
£tre notre amour pour Domine 9 &c. 
Diem. Nous vous félicitons , mes très-chers Frères^ 
;de la grandeur de votre foi , c'eft par elle que , pen- 
dant votre exil de la célefte Jérufàlem oùrimpétuo» 
iité de votre amour tourne vos regards & porte vos 
(bupîrs, yous avez, été trouvés dignes d'yavoirpour 
habitans <}e vos propres concitoyens. Mais vous 
Seigneur. . 

iv. Us répandront com- çf.Ipfitanquam im- 
rtt\c une pluie les paroles de bres mittent eloquia 
leur fa?eire. Ils publieront ftpientiae fuae , ipfi 

^ux-mêmjes les vaftruftions j^lam fackjM dâfci- 



dis profpicit ; illorura 
C xjuidem mérita no£ 
tra vult efle fuffragia; 
fimulque dum nobis 
illoriun fidem convr 
mendat , afflidionem 
prsecedentium inftru- 
dionem efficit pofter 
rorunj. Merito ergo 
cos colimus , qui pe» 
riculis luis pugnant 8ç 
noftris utilitatibus mi- 
litaiit ; qui per lucis 
vitaeque contexnptum 
edocent nos quantum 
Deo noftro debeamus 
affeétum. Congratu- 
lamur ergo dile£Hf8- 
mi fratres magnae fi- 
dei veftrœ per qunm, 
dum exules proflua 
caritatc fiifpicitjs p 
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plinam do<3rin« fuse qu'ils ont apprîtes , * ils 
.&>* Inlege teflamenti mettront leur gloire dans 
Domini gloriantur. la loi de l'alliance du Sei- 
gneur. 

f. Multos filiorum t. Us convertiront plu- 
Ifraël convertent ad iïeurs des enfans d'Ifraélau 
Dcminom Deum ip- Seigneur leur Dieu. * Ils 
forum* In lege &c# mettront, &c. Onrefume^ 
Rejumitur îpfi tanqui, ils répandront, &c. 
&c.Ecc/i?/. 3$>,p,u. 
Luc. 1,16, 

C A * T I il V fi. 

TE Deum lauda* Ous vous adorons * 

mus : * te Do- IN Dieu Tout-puiflTant 

jninum CQnfitemur. -fcnous vous reconnoifibns 

pour le Seigneur de l'uni- 
vers. 

Te «ternum Pat rem Toute la terre vous ré- 

* omnis terra venera- vére ccmme le pere & la 

tur. four ce éternelle de tout 

être* 

Tibi omnes Ange- Les Anges & toutes les 

ii,*tibicœli, 8ctmi- Puiffànces céleûes , 
verfae Poteftates , 

Tibi Cherubim & Les Chérubins &IesSé- 

Seraphim * inccjTâbili rapbins chantent fans ceffe, 

voce proclamants pour vous rendre honuna- 

Sanétus, ge: Saint, 

San&us* Saînt, 

San&us , Saint , 

Dominus Deus fa- Efl le Seigneur # le Dieu 

fcaoth. des armées. 

Pleni funt cœli 8c JLes cieux & la terre font 

terra * majeftatis glo- remplis de la grandeur & 

six tuae. de l'éclat de votre gloire. 

Te gloriofus * Apo- L'illuflre choeur des Apô^ 

fiplowun chorus » très. . 
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La refpeâable multitude Te Prophetarum * 

des Prophétes f \ laudabilis numeius , 

La brillante armée des Te Martyrum cacb- 

IVfertyrs célèbrent vos didatus * laudat exer- 

louanges. citus. 

L'Eglifè fainte répandue Te per orbem ter- 
partout l'univers confeflè rarum * farfta coa- 
& publie votre nom. fitetur Ecclefia , 

O Dieu,, dont la ma- Pâtre m * imrnenfas 

jefté eft infinie, majeftatis : 

Elle adore votre Fils Venerandum tuum 

unique & véritable ; verum * & umcum 

Filium; 

Et le Saint-Efprit confo- San&um quoque * 

lateur. paracletum Spirituift. 

Vous êtes le Roi de gloi- Tu Rex gloriae 3 * 

re,ôJefus. Chrifte. 

Vous êtes le Fils éternel Tu Pattis * fempir 

du Père. ^ ternus çs Filius. ' 

Vous n'avez point dé- Tu ad^liberândum 

daignédevou^revêtirdela fufceptu^ûs hominë^ 

nature humaine danjs le *non horruifti Virgir 

fein d'une Vierge r jour pis uteriun. 
fauver les hommes. 

-Vous avez èrifë l'aiguil- Tu, deviélo mor- 

Ion de ïa mort , & vous tis aculeo , * aperuilti 

avez pqvert aux fidèles le credentibus régna cce- 

Royaume dps cieux. ^ lorum. 

Vous êt<es affis à la droi- Tu ad dexteran* 

,te de Dieu d^ns la gloire de Dei fedes * in glorU 

votre Père. " Patns. 

Nous croyons que vous Judex crederis * 

viendrez un jour pour jur- ^ffe venturus. 
ger l'univers. 

Nous vous fuppHons TeergoquasfumuSj 
donc de fecourir vos fervi- famuiis tuis fubveni * 
teurs, que vous avez ra- quospretiofo fangui* 
chetés de votre Jtang pré- neredemifti. 
deux. 
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^tefnâ fac * cum 
&an£tis tuis in gloriâ 
juimerari. 

- 

Salvtun fac popu- 
lum tuum , Domine , 
•* #c benedic haeredi- 
tati tuas. 

Et rejge eos , * & 
extolle illos ufque in 
«ternum. 

• Per iingulos dies * 
fcenedicimus te : 

Et laudamus npmen 
tuum in feçulum , * 6ç 
in feculum feculi. 

Dignare, Domine, 
die ifto * line peccato 
nos cuftodire. 

Mîferere noftri 
Domine ; * miferere 
noftri. 

Fiat milencordia 
tua , Domine , fuper 
jios,*quemadmodum 
lperavimus in te. 

In te , Domine , 
fperavi ; * non con- 
fundar in sternum* 



f* Sactrd. Salvafti 
nos de affligentibus 
nos. 

Et odientes nos 
confudifti. Pfd.4} >9. 



f 1 c * 

Mettez-nous au nombre 
de vps Saints , pour jouir 
avec eux de la gloire étec- 
nélle. 

Seigneur, {àuvez votre 
peuple , & béniffèz votre 
héritage 

Conduitèz-les 9 & élt* 
ve^-les jufques dans Fétep- 
nité bienheureufe. 

Nous vous béniiïbns tôt» 
les jours : 

Et nous louons votre nom, 

à Jamais , & dans la fuite de 
tous- les fîécles. ' 

Daignez , Seigneur ,, 
nous confèrver en ce jou^r 
purs & fans péché. 

Ayez pitié de nous , Sei- 
gneur ; ayez pitié de nous. 

Répandez fur nous vos 
miféricordes , Seigneur * 
félon que nous.avpns efpé- 
ré en .vous. 

Car c'eft en vous , Sei- 
gneur , que j'ai mis mon 
çfpérance j ne permettez 
pas que je fois confondu à 
jamais. 

f . Sacerd. Ccû vous 
Seigneur qui nous avez 
fauves de ceux qui nous 
affligent 

^ . Et qui avez confonr 
du ceux qui étoient anj- 
jnés de haine contre nous* 

A LAUDES. 
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A LA U D E. S. 



ODîcu venez à mon 
aide : ij*. Hatez-vous * 
Seigneur , de me fecourir. 

Gloire au Pere , &c. 



DEus, in adjuto- 
rium meum in- 
tende : Domine , 
ad adjuvanJum me 
feflina. 
Gloria Patri, &c. 



P S E A U M E 6l. 



ODieu , vous êtes mon 
Dieu : je vous cher- 
che dès le point du jour. 

Dans cette terre aride , 
/ans route & fans eau f mon 
ame Cent pour vous une 
fbif ardente , & ma chair 
(bupire vers vous. 

Je vous vois dans .votre 
Sanctuaire , & je contem- 
ple votre puifiance & votre 
gloire. 

Parce que votre miféri- 
corde m'eft plus précieule 
que la vie , mes lèvres 
chanteront vos louanges. 

. C'eft ainfi que je vous 
bénirai tant que je vivrai , 
& j'aurai toujours les mains 
élevées pour invoquer vo- 
tre nom. 

Que mon ame fi>it rem- 
plie & comme inondée de 
vos bénédictions ; & ma 
langue fera fans cefle écla- 
ter vos louanges. 



DEus,Deusmeu$ # 
* ad te de lucc 
vigilo. 

Sitivit in te anima 
mea ; quàm multipli- 
citeT tibi caro mea , * 
in terra deferta 8c in- r 
via & inaquofa. 

Sic in Sancto appa- ; 
rui tibi , * ut viderera 
virtutem tuam ôcglo- 
riam tuam. 

Quoniam melîor 
eft mifericordia tua 
fuper vitas , * labia 
mea lauàabunt te. 

Sic benedicam te 
in vita mea , * 8c in 
nomine tuo levabo 
manus meas. 

Sicut adipe & pin- 
guedine repleatur ani- 
ma mea , * 8c labiis 
exultationis laudabit 
os meum* 

D 
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Si memor lai tui 
fupcr ftratum meum , 
* in matutinis med&a- 
bor in te. 

Quia fuifti adjutor 
meus , * & in vela- 
mento alarum tua- 
rum exultabou 

Adhaefît anima mea 
poft te : * me fofcepit 
«fextera tua. 

Ipfi verô m vanum 
quaefierunt animam 
meam : : * introibum 
in inferiora terrai 

Tradentur in ma- 
nus-gladii : * partes 
vulpjum erant. 

Rex verô laetabitur 
in Dep : laudabuntur 
omnes qui jurant in 
eo : * quia obftru&um 
«ft os ipquentium ini- 

Gloria Patri*8cc 
A nz A Exue te , Je- 
rufalem « ftolâ luftûs 
& vexationistuae: & 
indue te décore, & 
honore ejus, qu# à 
Deo tibi eft feinpiter- 
nx glorl*. Baruch. $ , 



Quoique pendant la nuîe 
jemelbuviennedevous (ur 
mon lit , je m'occupe en- 
core le matin de votregran- 
deur. 

Parce que vous êtes mon 
proteâeur , je treflâille de 
joie fous l'ambre de vos 
ailes. 

Moname fe tient forte- 
ment attachée à vous : 8c 
votre droite me fou tient. 

C'eft en vain que me* 
ennemis me cherchent 
pour m'ôter la vie : ils dev- 
iendront au plus profond 
de la terre* 

Ils feront livrés à Pépée ; 
& deviendront la proie des 
bêtes carnacieres. 

Pour le Roi , il trouvera 
(à joie en Dieu : tous ceux 
qui révèrent le Seigneur 
& jurent par lui , le glori- 
fieront de ce qu'il aura 
fermé la bouche des calom- 
niateurs. 

Gloire au Père , 8rc; 

Ànu Quittez , 6 Jéru- 
falem , les vêtemens de 
votre deuil Se de votre af- 
fliéHon 9 & parez-voys de 
l'éclat & de la majeflé de 
cette gloire éternelle qui 
yqus yient de Dieu, 
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©es Saintes Rexïques; 
P s e a v m b tfp. 



ODieu , venez à mon "TV Eus , in adjuto- 
aide : hâtez - vous , JL^ rium meum in- 
Scigneur , de me iecourir. tencte : * Domine > ad 



Que ceux qui cherchent Confund ntur & re- 

à m ocer la vie foient cou- vereantur * qui quse- 

-verts de honte & de confu- runt animam meam. 
fi on. 

Que ceux qui veulent Àvertantur retror- 

ma perte , foient renverfes sùm & erubefcant * 

& livrés à l'ignominie, qui volunt mihi mala. 

Que ceux qui difent en Avertantur ftatim 

infultant à mes maux : Ré- erubefcentes , * qui 

jouiflbns - nous , réjouit dicunt mihi : Euge 9 

fbns-nous , ayent la honte euge. 
de fuir devant moi. 

Que tous ceux qui vous Exultent & laeten- 

cHerchent * trouvent leur tur in te omnes qui 

joie en vous ; & que ceux quserunt te ; * & di- 

qui n'attendent leur falut cant femper : Magni- 

que de vous difent fens ficetur Dominus , qui 

cefTe , que le Seigneur foit diligunt falutare tuû. 
glorifié. 

Pour moi je fuis pauvre Ego verô egenus 8c 

& affligé : venez à mon fe- pauper fum : * Deus , 

cours , 6 mon Dieu. adjuva me. 

Vous êtes nion appui Se Adjutor meus & li- 
mon libérateur : Seigneur , beratôr meus es tu : * 
ne différez pas. Domine , ne moreris. 

Anu Louons ces hom- Anu Laudemus vî- 
mes pleins de gloire , qui rosgloriqfos & paren- 
font nos pères , & dont nous tes noftros in gênera- 
fommes la race ; ils on*été tione fua , divites in 
riches en vertu , & ils ont virtute : pulchritudi- 
aimé avec ardeur la vérita- nis ftudium habentes* 



adjuvandû me feftina. 



ble beauté. 




7 i O t 

P S E À 

JUbilate Deo ♦ om- 
nis terra :*fervite 
Domino in laetitia» 

Introite in confpe- 
ftu ejus * in exulta- 
tione. , 

Scitote quoniam 
Dominus ipfe eft 
Deus : * ipfe feçit 
nos , 8c nofi ipfi nos, 

Populus ejus 8c 
oves pafcuae ejus : in- 
troite portas ejus in 
confeflione , atria 
ejus in hymnis : * con - 
fitçmini illi. 



^ Laudate nomen 
ejus 16 quoniam fua- 
vis eft Dominus. 

In «ternum mife- 
ricordia ejus , * 8c 
ufque in generatiojié 
8c genera.tiori.em Veri- 
tas ejus. 

y4/it. Momentaneum 
8c Jeve tribulationis 
noftrœ fupra modum 
in fiiblimitate aeter- 
Dum glori» pondus 
opçratur in nobis. i. 
Cor. 4 , 7J\ 



FIC» 

u m e pp; 

PEuples de toute la ter-» 
rie , pouffez des cris de 
joie vers Dieu ; fervez le 
Seigneur avec allegreffe. 

rréftntez - vous devant 
lui dans les tranfports d'une 
fainte joie. 

ReconnoifTez que le Sei* 
gneur eft Dieu : c'eft lui 
qui jious faits , & npus ne 
nous fommes pas faits nous- 
mêmes. 

Nous fommes fon peuple 
& les brebis qu'il nourrit : 
entrez dans Ion temple en 
célébrant Ces louanges ; 
chantez des hymnes en fon 
hpnneur dans fa mai/on 
fâjnte : rendez-lui des ac- 
tions de grâces publiques 
& fblemnelles. 

Béniflez le nom du Sei% 
gneur , parce qu'il eft plein 
de bonté. 

8a miféricorde eft éter- 
nelle, & la vérité de fis 
promeffes paffe de fiécle en 

fiécle. 

« 

Anu Le moment fi court 
& fi léger des affliâions que 
nous fouffrons en cette vie , 
produit en nous le poids 
éternel d'une fbuveraine & 
incomparable gloire. 
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Cantique. Sap. 10, 17. 
A fàgefle a rendu aux Eddidit jufiis fa- 



juftës la fécompenfe 
de leurs travaux £ 8c les a 
conduits par une voie ad- 
mirable. 

Elle leur a tenu lieu de 
couvert pendant le jour , & 
de la lumière des étoiles 
pendant la nuit. . 

Elle les a conduits par la 
mer rouge , & les a fait 
paffer au travers des eaux 
profondes. 

Elle a enfëveli leurs en- 
Demis dans la mer, & elle 
a retiré les liens du fond 
des abyfmes. 

Ainfi les juftes ont rem- 
porté les dépouilles des 
méchans : ils ont honoré 
par leurs cantiques votre 
faint nom , 6 Seigneur , & 
ils ont loué tous enftmble 
votre main viâorieufè. 

Parce que la (agefle a 
ouvert la bouche des muets, 
& qu'elle a rendu éloquen- 
tes les langues des petits 
enfans. s 
Gloire au Pere , &c. 
Ant. Ils feront enyvrés de 
l'abondance qui eft dans 
votre maifon , & vous les 
ferez boire dans le torrent 
de vos délices. 



pieittia mercedé 
laborum fuorum * 8c 
deduxit illos in via 
mirabili. 

Etfuitillis invela- 
mento diei , * & in 
luce ftellarum per 
noétëm. 

Tranftulit illos per 
mare rubrum ^ * 8c 
tranfvexit illos pcf 
aquam nimiam. 

Inimicos illorum 
demerfitin mare , * âc 
ab altitudirre infero* 
rum eduxit illos. 

Ideo jufti tulerunt 
fpoliaimpiorum , * 8c 
decantaverunt , Do- 
mine , nomen fane- 
tum tuum , 8c vi&ri- 
cemmanum tuam lau- 
daverunt pariter. 

Quoniam fapientia 
aperuit os mutorum % 
* 8c linguas infantium 
fecit difertas. 

Glorià Patri 5 &c. 

Ant. Inebriabuntur 
ab ubertate domûs 
tuae, 8c torrente vo- 
Iuptatis tuas potabii 
eos.Pfd. 35. 



D Ui 
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LAudate Dcminû , 
de cœlis: * lau- 
date eum in excelfis. 

Laudate eum om- 
fles Angeli ejus : * 
laudate eum, omnes 
virtutes ejus. 

Laudate eum , fol 
6c luna : * laudate 
eum , omnes fiell* 
& lumen. 

Laudate eum, cœli 
cœlorum : * 8c aquae 
omnes quaefuper cœ- 
losfunt, laudent no- 
men Domini. 

Quia ipfe dixit , 8c 
fa&afunt : *ipfeman- 
davit , 8c creata funt. 

Statuit ea in «eter- 
cum 8c in feculum 
feculi : * praeceptum 
pofuit, 8c non praete* 
ribit. 

Xaudate Dominum r 
de terra : * dracones 
8c omnes abyfli - y 

Ignis , grando , nix , 
glacies , fpiritus pro- 
celJarum , * quas fa* 
ciunt verbum ejus. 

Montes 8c omnes 
colles : * ligna fru&i- 
fcra , gç omnes ccdri ; 



MCI 

V II B 14^ 

VOus qui êtes dans le* 
cieux , louez le Sei- 
gneur : louez-le au plus 
haut du firmament. 

Anges du Seigneur > 
louez-le tous: PuilTances 
& armées du Seigneur 9 
louez-le toutes. 

Soleil & lune , louez le 
Seigneur; étoiles brillan- 
tes , louez toutes le Sei- 
gneur. 

Cieux des cieux , louez 
le Seigneur ; & que les 
eaux qui font au-deflusde* 
airs , louent le nom du Se** 
gneur. 

Car il a parlé > & tout a 
été fait : il a commandé Se 
tout a été créé. 

Il a établi les corps cé~ 
leûes pour durer dans la 
frite de tous les fiécles : it 
leura donnédes loix qu'ils 
ne violeront pas. 

Louez le Seigneur, vous 
qui êtes (ur la terre : dra- 
gons & aby fines des eaux 
louez le Seigneur. 

Feux & grêles > neige* 
& vapeurs , vents & tour- 
billons qui exécutez les or- 
dres du Seigneur, louez le. 

Que les montagnes & 
toutes les collines:les arbres, 
fruitiers & tous les cèdres j> 
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Que les bêtes (àuvages^ 
& tous les animaux domeC- 
tiques ; les reptiles, &les. 
oifeaux qui volent ; 

Que les Rois de la terre 
& tous les peuples ; les 
Princes & tous les Juges 
de la terre ; 

Que les jeunes hommes 
& les filles , les vieillards 
& les enfans louent le nom 
du Seigneur , parce qu'il 
n'y a que fbn nom de grand. 

Sa grandeur eftau-deflus 
des louanges du ciel & de 
la terre : c'eft lui qui a éle- 
vé Con peuple en puitfànce 
Se en gloire • 

Que tous les Saints le 
, louent, les enfans d'Ifraël, 
le peuple qui approche de 
lui. 

Gloire au Pere , &e#- 
Ant. Ils font devant 
le thrône de Dieu , & le 
fervent jour 8c nuit dans 
fbn temple ; & celui qui eft 
affis fur le thrône les cou- 
vrira comme une tente». 



Beftia? , 8c univerfa 
pecora ; * ferpentes 8c 
volucres pennatœ ; 

Reges terras 8c om* 
nés populi ; * princi- 
pes , 8c omnes judices 
terrse ; 

Juvenes 8c virgi- 
nes , fenes cum junior 
ribus , Iaudent norLef* 
Domini ; * quiaexal- 
tatum eft nomen ejus 
folius. 

Confeflio ejus fuper 
cœlum 8c rerram : 18 8c 
cxaltavk cornu popu- 
li fui. 

Hymnus omnibus 
fanftis ejus , * filiis If- 
raël , populo appre- 
pinquanti fibL, 

Gloria Patri, 8cc. 

Ant. Hi funt 4nte 
thronumDei, 8cfer- 
viunt ei die ac nofte 
in templo ejus : 8c qui 
fedet in throno , ha- 
bitabit fuper illôs. 
Apoc.?, if* 



Capitule. 



L 



E Seigneur votre Dieu 
eft lui-même le Dieu 
fort & fidèle , qui garde 
fbn alliance & fk miféri- 
CQrda jufqu a mille géné- 



D Ominus Deus 
tuus ipfe eft Deus 
fortis 8c fidelis > euf- 
todiens paâum 8c mi- 
fericordiam diligenti- 
Dit 



Di 



ta Office 

bus fe > & his qui cuf- rations envers ceux qui 
todiunt praecepta ejus Tannent , & qui gardent 
in mille generationes. fes préceptes. 
Veut. 7 y 9* 

Hymne. 

FEltces nemorum KT Ous chantons la gloire 
pangimus incolas , IN de ces heureux habi- 
Certo confilio quos tans des deferts , que Dieu 
Deus abdidit , a cachés par une providence 
Ne contagio fecli fînguliere x de peur que la, 
Mores laederet inte- contagion du fîécle ne cor- 
gros, rompit l'innocence de leur 

vie. 

Ut te poflideant : Pour vous pofleder , ô 

quem fitiunt m ° n Dieu, unique objet 

Deum, deleursdefirs,ilsontaban- 

Urbes , régna , fuos , donné leur pays , leurs 

fe quoque defe- biens , leur famille , & ils . 

nmt : fe (ont abandonnés eux- 

Totusviluit orbis r mêmes : La penfée des 

Dum cœleftra cogi- biens éternels leur a fait 

tant. regarder le monde entier 

comme une vile pouffiere» 

Nudi , prompti > Libres & dégagés par un 

alacres , liberi ab dépouillement univerlel , 

omnibus, ils fe livrent au combat 

Ad lu&am pugiles avec une fainte & géné- 

ocius advolant ; reuie ardeur : pour traver- 

• l/t vaftum mare tra- fer une mer orageufe , ils 

nent , fe déchargent prudemment 

Prudentes onus e- d'un fardeau qui les mettoit 

xuunt. en péril. 

^Eternas ut opes , Pour mériter une (blide 

certaque gaudia gloire & s'afïurer la con- 

Securi rapiant : om- quête des biens immortels , 

nia ludicra ils facrifient volontiers tou- 

Sano peétore tern- tes les richeffespériffiibUs 

ûunt, 
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3e cette vie : la feinte con- Confifî melioribus» 
fiance qu'ils ont de pofle- 
derles biens durables , leur 
infpire ce généreux mépris. 

Ils ont mis leur gloire à 
être méprifés : ils ont efli- 
mé la pauvreté un grand 
tvéCor , Se ils n*ont trouvé 
de plaifîr qu'à fe confor- 
mer par un long martyre. 



Faites, ô Dieu Tout- 
puiflant , que nous accep- 
tions de bon cœur les maux 
que nous avons mérités par 
nos péchés ; & que mépri- 
fànt les richeflfes de la ter- 
re , nous ne foyons occu- 
pés que des biens du cieL 

Rendons au Pere éter- 
nel un hommage éternel ; 
rendons un égal hommage 
à Ton Fils unique : adorons 
a jamais le Saint - Efprit , 
l'amour & le lien fâcré du 
Pere & du Fils* Ainfï (bit- 

a. 9 

^r. Le Seigneur a fait de 
grandes choies pour nous , 

Vfi. Nous foirrmes com- 
blés de joie* 

C A N T r QTXB DE 

BEnî foit le Seigneur le 
Dieu d'Ifraël , de ce 
çi'il a vifité & racheté fon 
geuple* 



Illis fumma fuit 
gloria , defpicr : 
Illis divitiae , paupe- ' 

riem pari : 
Illis fumma voluptas » 
Longo fupplicio 
mori. 
Fac nos , fumme 
Deus , quae pati- 
mur mala , 
In pœnam feelerum 

ferre libentiùs: 
Et, tellure reliaâ 
Immortalia quaerere* 

iETERKUs fit honos 
ingenito Patri m r 
Sit par unigenx glo- 
ria Filio : 
Sacri nexu&amoris 
Laus compar tibi - f 
Spiritus. Amen. 

if. Magnifîcavit 

Dominus facere rïo- 
bifeum ? 

Fafti fumus Je- 
tantes* 

Z A C H A R I Er 

BEnediâus Domi- 
nus Deus Ifraël;* 
qufci vifitaVit, & fecit 
redemptionem plebi* 
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Et erexit corhu fa- 
lutis nobis * in domo 
David pueri fui ; 

Sicutlocutuseftper 
©s fanétorum , * qui à 
feculo funt Propheta- 
rum ejus ; 

Salutemex inimicis 
noftris* & de manu 
omnium qui oderunt 
nos, 

Àd faciendam mi- 
fericordiam eu m p&- 
tribus noftris , *' & 
memorari teftamenti 
fui fànéti : 

Jusjurandum quod 
juravit ad Abraham 
patrem noftrum , * 
daturum fe nobis 

Ut fine timoré de 
manu inimicorum no- 
ftrorum libeptt , * 
lerviamus ilh. 
m In fanaitate & juf- 
titta coram ipfo * om- 
mibus diebus noftris* 

é 

Et tu , puer , Pro- 
jeta Altiffirm voca- 
beris : * praeibis enim 
ante fàciem Domini , 
parare vias ejus , 

Àd dandam (cien- 
ttam falutis plebi ejus, 
£ in rejnilEoBcm pec- 



* i c t 

De ce qu'il nous a fufcîtf 
un puiflànt Sauveur dans la 
maifbn de David fbn fèrvi- 
teur ; 

Selon la promefle qu'il 
avoit faite par la bouche de 
fes faints Prophètes qui ont 
été dans les fiécles pafTés ; 

De* nous délivrer des 
mains de nos ennemis & de 
tous ceux qui nous haïflent 

Eh ufantde mifericorde- 
envers nos pères , & en fe 
louvenant de Con alliance 
fainte* 

Et du fermenrpar lequel 
il a promis à Àbrahanv 
notre pere , qu'il nous fe- 
roit cette grâce 

Qu'étant délivrés de lfc 
puiflance de nos ennemis * 
nous le ftrvirions lins 
crainte, 

Marchant en fa préfen- 
ce dâns la fâinteté & dans 
la juflice tous les jours de 
notre vie; 

Et vous , petit enfknt; 
vous ferez appellé le Pro- 
phète du Tres-haut : car 
vous irez devant le Sei- 
gneur, pour lui préparer 
fes voies r 

Pour donner à fbn peu^ 
pie la.connoiflance du fà^ 
lut } afin qu'Us obtiennent, 
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des Saintes RfLiQui*. 
la remïflion de leurs pé- catorum eorum , 
chés y 

Par les entrailles de la 
miféricorde de notre Dieu , 
par lefquelles ce (bleil le- 
vant eft venu d'en-haut 
nous vifiter; 

Pour éclairer ceux qui 
habitent dans les ténèbres 
& dans l'ombre de la mort , 
& pour conduire nos pas 
dans le chemin de la paix^ 
Gloire au Père , &c. 
Ant. Par la foi ils ont 
fubjuguc les Royaumes r cerunt régna ,operati 
ils ont accompli les devoirs funt juftitiam , adepti 
de la juflice & de la vertu > 
ils ont reçu l'effet des pro~ 
méfies. Courons donc par 
la patience dans cette car- 
rière qui nous eft ouverte. 
Réjouiffbns-nous. 



Per vifcera miferi- 
cordias Dei noftri , * 
in quibus vifîtavit nos 
ariens ex alto , 

Ifluminare bis qui 
in tenebris & in um- 
bra mortis fedent ♦ *' 
ad diriçendos pedes 
noftros in viampacis.- 
Gloria Pa tri >ôcc 
Ant. Per fidem vi-* 



funt repromiffiones ; 
ideoque Se nos per 
patientiam carramus 
ad propoCtum nobis* 
cértamen. Alleluia>> 
Hèbr. ii tf il. 



i/Oraison commeaux premières Vêpres j page 



Aî F R 1 M E . 



$r*0'Dîeu venez à 
aide , &c- 



Deus in adjuîo- 
riura, Sec. 



H Y M N i. 



L 



A lumière brillante de T A m lûcis orto fi- 
Paftre du jour nous j dere , 
Invite à offrir à Dieu de Deum ptecemar fup* 
ferventes prréres:fupplion6 plices 
là lumière éternelle de NQftras ut ipfe dirir 
coaiulre elle- même no*- gat t - 

D vj 
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Lux încreata , femi- 
tas. 

Nil lingua , nil 
peccetmanus: 
Nil mens inane cogi- 
tet : 

In ore fimplex Veri- 
tas , 

In corde regnet cart 
tas. 

Inc(bpta dum fluet 
dies » 

O Chrifte t cuftos 

pervigil , 
Quas fevus hoftis ob- 

fidet, 
Portas tuerefenfuum. 
Pkjesta diurnus ut 

tuas 

Subferviat laudi la- 
bor : 

Àuélore quas te cœpi- 

mus , 
Da, te faventei pro- 

fequi. 
Superba ne nimis 

caro 

Menti licenter impe- 
rct , 

Carnis domet fuper- 
biam 

Pottja cibique pàrci- 
tas. 

Six laus tîbi rex 
Virginum 
Tibi dux. Sapien- 
tium^ 



f i c f 

pas 8c de nous faire marcher 
dans fes fcntiers. 

Que nos lèvres (oient 
pures , & nos mains inno- 
centes : que notre efprit ne 
s'occupe que d'utiles pen- 
fées : que la vérité enne- 
mie de tout déguifemenr 
foit toujours dans notre; 
bouche , 8c que la charité 
régne dans nos cœurs» 

Protégez - nous j Sei- 
gneur , pendant le cours 
de cette journée , & veil- 
lez fans cefle à la garde de 
nos fènsy dont l'ennemi 
cruel alfiége L'entrée de 
toute part. 

Faites que notre travail 
pendant ce jour foit con- 
facré à votre gloire ; 8c que 
nous terminions heureule- 
ment par votre grâce , ce 
que nous avons fiiintement 
commencé par votre re- 
cours. 

Que l'ufàge fbbre de* 
alimens rende notre chair 
tranquille & (bumifè, da 
peur quedevenantorgueil- 
leufè & reb elle , elle n exer- 
ce fiir l'efprit un empire 
tyrannique. 

Gloire à l'époux éternel' 
des Vierges. Gloire air 
chef des Solitaires : Son 
amour engendre les Yier-r 
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fcts Sàikte£ 
res ; fa lumière fait les 
v odeurs, 

Ain/î fbit-iL 

P S E A O M 

REndez gloire au Sei- 
gneur, parce qu'il eft 
bon , parce que fa miféri- 
corde eft éternelle, 

Qu'Ifi-aël <H(e mainte- 
nant que le Seigneur eft 
bon & que fa miféricorde 
eft éternelle. 

Que la mai/on d'Aaron 
di(c maintenant que fâ mi- 
féricorde eft éternelle. 

Que ceux qui craignent 
le Seigneur , difent main- 
tenant que fa miféricorde 
eft éternelle. 

Dans l'afflidion & la dé- 
trefle j'ai invoqué le Sei- 
gneur , & le Seigneur m'a 
exaucé & mis au large. 

Le Seigneur eft mon 
foutien : je ne craindrai 
rien de ce que l'homme 
pourra me faire. 

Le Seigneur eft mon 
foutien , & je mépriferai 
jne& ennemis^ 

Il vaut mieux mettre fà 
confiance dans le Sei- 
gneur , que de la mettre 
dan&^homme* 



Rsliques. Sf 
Trahens amore Vir- 
gines 

Replens Qoélaes lu- 
mine , 
Àmen. 

i 117. 

COnfitemini Do- 
mino, quoniam 
bonus 1 * quoniam ht 
feculum mifericordia 
ejus. 

Dicat nunc Ifraël 
quoniam bonus , 4 
quoniam in feculum 
mifericordia ejus. 

Dicat nunc domui 
Aaron , * quoniam in 
feculum mifericordia 
ejus. 

Dicant nunc qui 
timent Dominum , * 
quoniam in feculum 
mifericordia ejus. 

De tribulatione în- 
vocavi Dominum : * 
& exaudivit me in* 
latitudine Dominus. 

Dominus mihi ad- 
jutor : non tirnebo* 
quid faciat mihi ho~ 
mo. 

Dominas mihi adk 
jutor : * Ôc ego defpi- 
ciam inimicos meos» 
Bonum eft confideret 
in Domino , * quànv 
confidere inhominei. 
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Bonuffl cft fperare 
in Domino , * quàm 
fperare in principibus. 

Omnes gentes cir- 
cuiemnt me ; * 8c in 
nomine Dbmini quia 
uîtus fum in eos. 

Circumdantes cir- 
cumdederunt me, * 
& in nornine Domi* 
ni quia* ultus fum inr 
eos. 

Circumdederunt me 
ficut apes , 8c exarfé- 
runt ficut ignis in fpt- 
nis ; * 8c in nomine 
Domini quia ultus 
fum in eos* 

Impulfus ,- everfus 
tun ut caderem ■;* & 
Dominus fùfcepit me* 

Fortitudo mea 8c 
us mea Dominus ; * 
& faftus eil miHi in 
lùtem. 

Vox exultationis 8c 
&luris, *intaberna- 
culis jûftorum. 

Dextera Donjini 
fecit virtutem; dexte- 
ra Dômini exaltavit 
me : * dextera Dominé 
fecit virtutem* 

Uon moriar fed 



Fret 

Il vaut mieux mettre 
ion efpérance dans le Sei- 
gneur, que de la mettre 
dans les rrinces. 

Toutes les Nations m'ont 
affiégé ; mais le Seigneur' 
m'en a fait triompher; 

Elles m'ont afliegé de 
toute part , mais le Sei-^ 
gneur m'en a' fait tripm-y 
pher; 

Elles m'ont environné 
de tout coté comme des 
abeilles irritées : elles m'ont 
attaqué comme un feu qui 
brûle dans des épines , mais 
le Seigneur m'en a fait 
triompher. 

Mon ennemi m'a poufle 
avec effort , & j'étois près 
de tomber, mais le Sei- 
gneur m ? a foutenu. 

te Seigneur eft ma for* 
ce & le fujet de mes louan- 
ges : c'eft luî qui m'a Gmvé^ 

Des cris de joie & de 
vidoire retentiflènt dans les 
tentes des juftes. 

ta droite du Seigneur s 
fignalé (a force ; la droite 
dû Seigneur a agi haute-*- 
ment en ma faveur : la 
droite du Seigneur, a fir 
gnaié (â force. 

Je-ne-mourrai niai* 
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je vivrai , & je raconterai vivam , * 8c narrabo 
les oeuvres du Seigneur. 



Le Seigneur ma châtié 
févérement ; mais il ne m'a 
pas livré à la mort. 

Ouvrez -moi les portes 
du fanduairede la juftice : 
fy entrerai pour rendre 
grâces au Seigneur* 

C'elMà la porte du Sei- 
gneur : les juftes y entre* 
ront. 

Je vous rendrai grâces 
de ce que vous m'avez 
exaucé r & que vous êtes 
devenu mon Sauveur; 

La pierre que les arch£- 
tedes avoient rejettée , eft 
devenue la principale pier- 
re de l'angle. 

C'eft l'ouvrage du Sei- 
gneur-, & nos yeux le 
voient avec admiration. 
Voici le jour que le Sei- 



opera Domini. 

Caftigans caftigavit 
me Dominus , * 8c 
morti non tradidit 
me. 

Àperitemihi portas 
juftitiaM * ingreflus iir 
eas confitebor Do-* 
mino. 

Haec portai Domi- 
ni : * jufti intrabunt 
in eam. 

Confitebor tibi r 
quoniam exaudiftr 
me , * & faélus e* 
mihi in falutem.' 

Lapidem quém re- 
probavcrunt œdifi- 
cantes , * hic fa£tus 
eft in caput anguli. 

A Domino fa&um: 
eftiftud,*8ceftmira* 
Bile inocufisnoftris* 
Hsec eft dies quam 
fecit Dominus 



gneur a fait : céIébron9-le 
avec des tranlpom de joie. #xultemus 8c l«te«- 

mur in ea. 

Sauvez-moi , Seigneur > 
Seigneur , regardez- moi 
favorablement : béni (bit 
«elui qui vient au nom du 
Seigneurs 



Nôus qui fbmmes dë îa< 
maifbn du Seigneur , nous 
▼ousbéniffbns : le Seigneur 
eflle vrai Dieu , & il a fait 



O Dbmine > fal~- 
vum me fac ; 6 Do— 
mine , bene profpe— 
rare : * benedi&us quiî 
venit in nomine Do- 
mini. 

Benediximus vobia- 
de dbmo Domini : * 
Deus Dominus , 8c 
illuxît nobû^ 



hùxc fur nous une nouvelle lumière*» 



It O F 

Conftituite diemfo- 
lemnem in condenfîs 
* ufque ad cornu al- 
faris. 

Deus meus es tu , 
& confitebor tibi : * 
Deus meus es tu , & 
cxaltabo te. 

Confitebor tibi , 
quoniam ^ exaudifti 
me, * & fa£lus es 
mihi in feïutem. 

Confitemini Do- 
mino , qucniam bo- 
nus , * quoniam in 

feculum mifericordia 
ejus. 

Gloria Patri , &c. 

P S E A 

BEati jmmaculati 
in viâ > * qui am- 
bulant in lege Domi- 
ni. 

Beati qui fcrutan- 
tur teftimonia ejus , * 
in toto corde exqui* 
nint eum. 

■ 

Non en i m qui ope- 
r'anturiniquitatem , * 
ïn viis ejus ambulave- 
runt. 

Tumandafti* man- 
data tua cuftodiri ni- 
mis. 

Utinam dirigantur 
jriœ mgae ? ad cuflo- 



F X C t 

Rendez ce jour fbïems 
nel : liez & amenez la vic- 
time jufqu'aux cornes de 
l'autel. 

Vous êtes mon Dieu , & 
je vous rendrai mes adions 
de grâces : vous êtes mon 
Dieu & je vous glorifierai» 

Je vous rendrai grâces 
de ce que .vous m'avez 
exaucé , & que vous êtes 
devenu mon Sauveur. 

Rendez gloire au Sei- 
gneur, parce qu'il eft bon ; 
parce que fa miféricordé 
eft éternelle. 

Gloire au Pere , &c. 

v m e ir8. 

HEureux ceux dont la 
conduite eft pure , & 
qui règlent leurs démar- 
ches fur la loi du Seigneur. 

Heureux ceux qui s'ef- 
forcent de connoître fès 
ordonnances , & qui le 
cherchent de tout leur 
cœur. 

Car ceux qui commet- 
tent l'iniquité , ne mar- 
chent point dans Ces voies. 

Vous avez ordonné i 
Seigneur, que votre loi foi* 
gardée très-exaâement. 

Daignez conduire me» 
pas de telle forte qu'il* ttflç- 
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iïent tous à l'obfervation de diendas juftificationes 

vos commandemens. tuas ! 

Je ne tomberai pas dans Tune non confun- 

la confufïon , tant que j'au- dar , * cùm perfpexero 

rai tous vos préceptes de- in omnibus mandatis 

vant les yeux* tuis. 

Je vous louerai dans la Confitebor tibi in 

fincéritéde mon cœur ; par- direétione cordis , * 

ce que j'ai été inftruit de in eo quôd didici jvi- 

vos jugemens pleins de dicia juftitise tu*. 
ju/Hce. 

Je garderai vos ordon- Juftificationes tuas 

naiices ; ne m'abandonnez euftodiam ; * non me 

pas pour toujours. derelinquas ufque- 

quaque. 

Comment l'homme dans In qûo corrigit ado* 

£a jeunefïè peut-il rendre lefcentiorviamrfuam; 

ia vie pure 8c innocence î * in euftodiendo fer- 

C'eft en obfèrvant votre mones tuos* 
loi. 

Je vous ai cherché de In toto corde meo 
tout mon cœur : ne per- exquifivi te : * ne re- 
mettez pas que je m'égare peilas me à mandatis 
de la voie de vos ordon- tuis» 
nances. 

Je tiens vos paroles ca- In corde meo ab£ 

chées dans mon cœur, afin condi eloquia tua , * 

que je ne voua ofFenfe ut non peccem tibh 
point. 

Vous êtes digne de toute Benedi&us es , Do- 
louange , Seigneur : enfèi- mine : * doce me juf- 
•gnez moi votre loi. tificationes tuas. 

J'annoncerai par - tout In Iabiis meis* pro- 
ies ordonnance? que votre nuntiavi omnia judi- 
bouche a publiées. cta oris tui. 

Je fais mes délices de In via teftimonio- 

l'accomplifTement de votre tum tuorum dele&a- 

loi r comme d'autres me*- tus fum , * ficut ia 



far O f 

omnibus divitiis. 

In mandatis tuh 
cxercebor, *8ccon- 
£derabo vias tuas. 

In juftificationib.us 
tuis meditabor : * non 
4>blîvifcar fermones 
tuos. 

Division d 

REtribue fervo 
tuo , vivifica me, 
* & cuftodiam fermo- 
nes tuos. 

Révéla oculbs 
meos , * & confidera- 
bo mirabilia de Iege 
tua. 

Incola ego fum in 
terra :*non abfcondas 
à me mandata tua* 



Concupivit anima 
mea defiderare juftifi- 
'cationes tuas * in om- 
ni tempore. 

Increpafti fuperbos: 
* maledi&i qui décli- 
nant à mandatis tuis. 



Aufer à me oppro- 
brium & contemp*- 
tum ; * quia teftimo- 
nia. tua. exquifivi. 



r r c i 

tent leur bonheur dans la 
poffeffion des richefles. 

Je m'occupeiai de vos 
préceptes , & je tiendrai 
mes yeux arrêtés fiir les 
voies qui mènent à vous* 

Je méditerai vos ordon- 
nances ; & je n'oublierai 
pas yos paroles* 

vr Psbaumb tl2w 

REpandez vos grâces /ïir 
votre ferviteur : faites 
que je vive , & que je garde 
vos commandemens. 

Otez.levoile qui couvre 
mes yeux , afin que je con^ 
temple les merveilles de 
votre loi» 

Je fuis far la terre corn* 
me un voyageur & comme 
un étranger : ne me ca-> 
chez pas la.connoiflknce de 
votre loi. 

Mon ame eft toute lan- 
guiiïànte du defir dont 
elle brûle (ans celle pour 
vos ordonnances* 

Vous châtiez les fùper- 
bes : ceux qui fe détour- 
nent— de vos commande- 
mens , font l'objet de vos> 
malédidions. 

Eloignez de moi l'op- 
probre & le mépris ; puis- 
que je cherche à m'inftruirc 
de votre loi* 
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dis Saintes 
Je fuis l'objet de la rail- 
des Princes & des 
grands , maïs votre fervi- 
teur ne s'occupe que de vos 
préceptes ^ 

Car vos ordonnances (ont 
le fujet de mes méditations, 
& vos préceptes font mon 
ConfciU 

Mon ame eft comme at- 
tachée à la terre ; redon- 
nez-moi la vie félon votre 
promefTe, 

Je vous ai toujours con- 
sulté fur mes entreprifes 
Se vous m'avez fait enten- 
dre votre volonté : ne refii- 
fèz pas maintenant de 
m'inftruire encore de vos 
ordonnances. 

Apprenez-moi à vivre 
ielon vos préceptes ; & je 
m éditerai fiir les merveil- 
les de votre loi. 

Mon ame eft tombée 
d'ans la langueur& l'ennui t 
fortifiez * moi félon votre 
promefle. 

Détournez-moi du che- 
min de l'iniquité ; & don- 
nez-moi par un effet de vo- 
tre miféricorde , la coa- 
noiiïance de votre loi. 

J'ai choifi la voie de la 
vérité > & je n'ai point 
oublié vos jugemens* 



Etenim # federunt 
principes adver- 
fum me Ioquebantur : 
* fervus autem tuus 
exercébatur in juftifî- 
cationibus tuis ; 

Nam & teftimonia 
tua meditatio mea 
eft , * 8c confilium 
meum juftificationes 
tuaç. 

Adhsefît pavimenta 
anima mea : * vivifica 
me fecundum verbuna 
tuum. 

Vias meas enun- 
tiavi 9 & exaudifti 
me : * doce me juJli* 
.ficationes tuas* 



Viam juflîfîcatio* 
num tuarum inftruc 
me ; * & exereebor 
in mirabllibus tuis. 

Dormitavit anima 
mea prae tœdio i * 
confirma me in verbi* 

tUÎS. jf: 

Viam miquitatii 
amove à me , * & de 
kge tua miferere mer. 



Viamveritatis ele- 
gi ; * judicia tua, no», 
fum oblitus* 
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Aàhxû teflimoniis 
tuis , Domine : * noli 
me confundere. 

Viam mandatorum 
tuorum cucurri , * 
cùm dilatafti cor 
meum. 

Gloria Patri , &c. 
Anu Exue te , ôco 
il* ad Laudes. 



C A P I T 

ERatis aliquando 
tenebrae , nunc 
aufem lux in Domi- 
no. Ut filii lucis am- 
bulate : fruâus enim 
lucis eft in omni bo- 
nitate & jnftitia & 
veritate ; probantes 
quid fît beneplacitum 
Deo. 

Deo gratîas. 

Fili Dei yivi , * Mife- 
rere nobis. On répète: 
Chrifle^c. 

^. Qui es mirabilis 
in San&is tuis. Pfal. 

6 7 > 3^ * JVÎiferere 
nobis. Glorfa Patri. 
^.Chrifte. 

ir. Exurge , Domi- 
ne adjuva nos j 



t i c * 

Je me tiens attaché î 
vos commandemens , Sei- 
gneur ; ne me laiflez pas 
tomber dans la confufîon. 

Lorfque vous aurez dilaté 
mon cœur , je courrai dans 
la voie de vos préceptes. 

Gloire au Pere,&c. 
Anu Quittez ô Jérufa- 
lem > &c. la i . à Laudes x 
page 74. % 

u l Et Ephef. f. 

VOus étiez autrefois té- 
nèbres , mais mainte- 
nant vous êtes lumière en 
notre Seigneur. Condui- 
fez-vous donc comme des 
enfans de lumière : or le 
fruit de la lumière confîfte 
en toute forte de bonté" % 
de juftice & de vérité > re- 
cherchant ce qui eft agréa- 
ble à Dieu. 

i^. Rendons, grâces à 
Dieu. 

3*. Bref. Jefùs fils in 
Dieu vivant , * àyez pitié 
de nous. On répète Jefu*; 
&c. 

f* Vous qui êtes admi- 
rable dans vos Sai n ts.* Ayez 
pitié de nous. Gloire au 
Pere , &c. 9. Jefus &c. 

t* Levez ious , Seigneur, 
yenea à notre fecours j 
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dis Saintes 
jjt. Et rachetez-nous par 
la gloire de votre nom, 

y. Le Seigneur Coit avec 
yous. 

9. Et avec votre efprit. 



Çd. Et redime nos 
ropter nomen tuum# 

y 43. 

. Dominus vobif- 
cum. 

Et cum fptritu 

tuo. 



Oraison* 



SEîgneur Dieu Tout- 
puiflant-, qui nous avez 
fait arriver au commence- 
ment de ce jour : confer- 
vez.-nous aujourd'hui par 
votre puifTance ; afin aue 
nous ne nous Jaiffions aller 
à aucun péché : niais que 
toutes nos paroles , nos pen- 
fées & nos aftions étant 
conduites par votre grâce, 
nous accompliffions les ré- 
gies de votre juftice ; Par 
notre Seigneur J. C. 

jt. Le Seigneur foitavec 
yôus. 

Et avec yotre efprit. 



DOmine Deus om- 
nipotens , qui ad 
principium hujus diei 
nos pervenire fecifti : 
tua nos hodie falva 
virtute , ut ad nullum 
declinemus pecca- 
tum: fed femper ad 
tuam juftitiamfacien- 
dam noftra procédant 
eloquia , dirigantur 
cogitationes 8c opéra; 
Per Dominum, 

f* Dominus vobif- 
cum. 

Et cum fpiritu 

tuo. 



Btnedicamus Domino, &c. 



^ La mort des Saints 
Hu Seigneur E£fc pré- 
çieufe a fês yeux. 

QUe la Sainte Vierge 
Marie & tous les Saints 
naus accordent le fe cours 
4e leurs prière? auprès de 



ir. Pretiofa in conf» 
peftu Domini 

9*. Mors Sanétorum 
ejus.P/ nj. 

SAnéta Maria & 
omnés Sanéti ad- 
juvent nos in oratio- 
nibus fuis pro nçbi* 
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ad Deum ; ut fecun- Dieu ; afin que nous foyons 

àhttï eum qui vocavit (aints dans toute la conduite 

nos 9 Sanftum , & ipfî de notre vie , comme celui 

in omni converfatio- qui nous a appelles cfi 

ne fan£ti fimus. fainu 

#Amem • fc. Ainfî foit-il. 

Enfuîte on dit trois fois le t* Crie y. quifmvent. 

if. Deus , in adju- O Dieu , venez x à mon 

torium meum inten~ aide : iju Seigneur , hâtez 

<le : Çî. Domine , ad vous de me fecourir. 
adjuvandum me fefti- 
na. Pf. 69. 

Gloria Patri , ficc. Gloire au Pire , &c; 

Kyrie, eleifon. Chrifte , eleifon. Kyrie, eieiforv 

Pater nofter : tout bas. 

ff. Et ne nos , &c. Sed libéra nos à tnalo. 

if. Refpice infervos t. Seigneur, jettez les 

tuos , Domine , & in yeux fur vos fèrviteurs , 

opéra tua ; & dirige aue vous avez créés ; & 

filios eorum.ty. Et fit (oyez vous-même le con- 

fplendor Domini Dei dufteur de leurs enfans. 

noftri fuper nos ; & Que la lumière du $ei- 

opéra manuum nof- gneur notre Dieu ftrépan- 

trarum dirige fuper de fur nous & qu'elle nous 

nos , &opus manuum éclaire dans toutes nos ac- 

noftrarum dirige. Pf. tions. 
*9. 

Gloria Patri , Sec. Gloire au Père , &c# 

Oraison, 

DIrigere 8f fandti- m Q EJgneur notre Dieu ; 

ficare , regere fie S Roi du ciel & de la 

Îubernare dignare , terre, daignez régler & 

>omine Deus* Rex ianâifier, conduire A gou- 
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ipis Sa tut i* 
Vêrnet en ce jour nos cœurs 
& nos corps , nos fènti- 
mens , nos paroles & nos 
aéHons félon votre loi & 
dans Fobéiflance à vos 
<ommandemens ^ afin que 
nous (oyons fauves & dé- 
livrés en cette vie & pen- 
dant Téternîté , par votre 
jprace > 6 Sauveur du mon- 
de , qui vivez & régnez 
dans tous les fiécles desce- 
lles. 
j)t, Ainfî foit-il. 



cœli & terrae , fcodie 
corda & corpora no- 
ftra, fenfus , fermo- 
nes & aftus noftros , 
in lege tua ôc in ope- 
ribus mandateront 
tuorum ; ut hic 6c in 
œternum , te aux i lian- 
te , falvi & liberi elfe 
mereamur, Salvator 
mundi > qui vivis 6c 
régnas in îecula fecu- 
lorum. 

Amen. 



Le Le&eur dit / 

Mon pere , donnez-moi Jube , dotxme , be-î 
yotrc bénédiftion. uedicere. 

Bénédiction. 



Que le Seigneur nous 
donne Fintelligence de fes 
loix faintes , & qu'il les 
grave dans notre cœur. 

Ainïî ibit-îL 

C A M 

Des anciennes Conflitu- 
• lions des Eglifês d'O- 
rient* 



QUe les os des Saints 
qui ont heureufement 
combattu pour J. C. & pour 
h &i Catholique # foient 



Det Dominus leges 
fuas in mentem nof- 
tram t & in corde 
noftro fupertcribat 
eas. Hebr. 8. 
Amen* 

o xu 

Ex anriquis conftitu- 
tionibus Ecclefiarû 
Orientalium. Tonu 
i. Conc. Labb.-pag. 
jjo. c. <Ji. 

SAn&orum omniu 
qui bonum certa- 
men pro Chrifto , 
ejufque ortodoxa fidc 



Digitized by Google 



9* Of 

certartmt , offa depo- 
nantur in Ecclefiis ; 
ut émanent ex iis fani- 
tates , 6c utilitates 
«grotis>infirmis> pa- 
ralyticis , Se indigen- 
tibus aliis. Eorum fiât 
quotannis commemo- 
ratio ab univerfa 
chriftiana plèbe. Ncc 
reputentur ut reliqui 
mortui , fed maximus 
deferatur illis honor. 
Tu autem Domine , 
miferere nofiri. 
$. Amen. 



dépofés dans les Eglifes , te 
expofés à la vénération pu- 
blique , afin qu'il forte de 
ces oflements facrés une 
vertu bienfaifànte pour 
toutes fortes de néceflitésj 
qui guérifle les malades , 
les infirmes , & les paraly- 
tiques. Que tout le peuple 
chrétien en faflTe chaque 
année la mémoire , & qu'on 
leur rende un culte tout 
particulier , à caufè de la 
différence infinie qu'il y a 
entr eux & le commun des 
Chrétiens. Et vous , Sei- 
gneur, ayez pitié de nous. 
y. Ainfi foit-iL 

Après la leâture du Canon , on dit: 

$\ Adjutorium no- Notre fecours ef! 

dan^ le nom du Seigneur, 
Qui a fait le ciel & la 
terre. 



ftrum in nomineDo- 
minî , Qui fecit 
cœlum & terram Pf. 

IX}. 

Et enfuite dHune voix plus bajjc : 

If. Benedicite. t. Béniflez. 9 

Deus. Dieu nous bénifTe. 

Et pour Conclufwn: 



Que 



Deus pacis aptet nos 
in omni bono ; ut fa- 
ciamus ejus volunta- 
tem , faciensinnobis 
quod placeat coram 
fe. Hebr. 13. 
Amen. 



paix 



Que le Dieu de 
nous difpofe à toute bonne 
oeuvre ; afin que nous faf- 
fions la volonté , lui-mê- 
me faifant en nous ce qwi 
lui efl agréable. 

92. Ainfi foit~il # 

fi* 
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des Saintes Reliques;. 57 

En finijfant , on die d voix bajje : 

Que par la miféricorde Et fidelium anima 
de Dieu , les amés des fi- per mifericordiâ Dei 
dëles rèpofent en paix. : 



Ainfi (bit-il. 



' requiefeant in pace. 
Amen. 



A T I E R C £. 

■ 

H Y M H E. 



ESprit Saint , fource 
féconde de l'amour di- 
vin , & l'origine des dons 
céleiles*; venez par une 
e/Fù/îon intime de vous- 
même , allumer votre feu 
facré dans nos cœurs. 

Vous qui êtes l'amour 
éternel du Père & du Fils , 
& qui les unifiez par cet 
amour ; unifiez - nous les 
uns aux autres par le lien 
étroit d'une charité mu- 
tuelle* 

Gloire à l'époux éternel 
des Vierges , gloire au chef 
des Solitaires : fbn amour . 
eagendre les Vierges , fa 
lumière fait les Doâeurs. 



Ainlî foit-tU 



OFons amoris * 
Spiritus , 
O fandte donorum 

parens ; 
Tuas refufus intimis 
Accende flammas cor-; 
dibus. 

Qui caritatis vin- 
culo 

Gum Pâtre neftis Fx- 

m » 

ham y 
Et nos amoris mutui 
Arétis coapta nexi- 

bus. 

Sit laus tibi Rex 
Virginum K 
Tibi dux fapientium ; 
Trahens amore. Vir- 

•n ,S ines * 
Replens Doftores lu-. 

mine. 

Amen* 



• » 



1 _ • 
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P S E A 

LEgem ponemihi , 
Domine , vîam 
juftificationum tua- 
rum ; * £c éxquiram 
xam femper. 

Da mihi intellec- 
tum , 6c fcrutabor 
legem tuam ; * & eut 
lodiam illaxn in toto 
«corde meo. 

Deduc me in femi- 
tam mandatorû tao- 
«am * 9» ipfam 
<volui. 

Inclina cor meum 
in teftimonia tua, * 
& non in a varitia/n. 

* 

A verte oculos meos, 
31e videa^t vanita- 
tem : * in via tua vi- 
vifica me. 

Statue fervo tpo 
■eloquiura tuum , * in 
limore tuo. 

Amputa opprofcriû 
meum quod fofpicatus 
jiïm ; * quia judicia 
.tuajucunda. 

* Ecce * conenpivi 
mandata tua : * in 
^quitate tua vivifica 
me. 

Erveniat fuper me 
miJfericorcUïtjia , po- 



U M E Il8. 

ENfeignez - moi , Sei- 
gneur, à vivre (elon 
vos commandemens y afin 
que je les garde jufqu a la 
fin de ma vie. 

Donnez - moi l'intelli- 
gence de votre loi; afin 
que je la médite 8c que je 
Tobferve de tout mon 
coeur. 

Faites - moi marcher 
dans la y oie de vos précep- 
tes , car c'eft tout ce que 
je défîre. 

Portez mon cœur à Tob- 
fërvation de vos ordonnan- 
ces -, & détournez - le de 
^avarice. 

Détournez mes yeux des 
-objets de la vanité: faites- 
moi vivre félon votre loi. 

Affermi fiez votre loi 
dans le coeur de votre fer- 
viteur, en lui donnant la 
crainte de vous déplaire. 

Eloignez de moi Top- 
probre que j'appréhettde ; 
putfque vos jugemens (ont 
pleins de douceur. 

Vous voyez que je ne de- 
fire que votre loi : fiiites- 
mpi vivre félon votre ju£ 
tice. 

Seigneur , exercez en- 
vers jnoi votre œiféricor- 



■ 
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DES SaTNTïS 

âe : fauvez. - moi félon vos 
oracles ; 

Afin que j'aie de quoi ré- 
pondre à ceux qui me re- 
prochent que j'elpere en 
vos paroles» 

Et ne m'ôtez pas le 
moyen de défendre la fidé- 
lité de vos promefles ; puit 
que j'ai mis toute mon efpé- 
rance dans vos jugemens. 

Je garderai toujours vo- 
tre loi , je la garderai éter- 
nellement. 

- 

Je marcherai au large 
comme dans un chemin 
fpacieux ; parce que je ne 
cherche qu'à accomplir vos 
préceptes. 

Je parlerai de votre loi 
devant les Rois, (ans en 
rougir. 

Je méditerai vos ordon- 
nances , qui font l'objet de 
mon amour. 

Je travaillerai à l'exé- 
cution de vos préceptes qui 
me font fi chers, & je m'oc- 
cuperai de votre loi # 



Reliques. '99 
mine , *falutare tuum 
fecundum eloquium 
tuum. 

Et refpondebo ex- 
probrantibus mihi 
verbum ; * quia fpe- 
ravi in fermonibus 
tuis. 

Et ne auferas de 
oremeo verbum ve- 
ritatis ufquequaque 5 
* quia in judiciis tuis 
fuperfperavi. 

Et cuftodiamlegera 
tuam femper , * in fe- 
culum & in feculum 
fecuii. 

Et ambulabam in 
latitudine ; * quia 
mandata tua exquifî- 
vi. 

Et loquebar de teC- 
timoniis mis in conC- 
pe&u regum , * 8c 
non confundebar. 

Et meditabar in 
mandatis tuis * qua& 
dilexi. 

Et levavi manus 
meas ad mandata tua 
quae dilexi ; * ôc exer- 
cebar in juftificatio- 
nibus tuis. 
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Division d 

MEmor efto verbi 
tui fervo tuo , * 
in quo mihi Ipem de- 

Haec me confolata 
eft in humilitatp nieâ ; 

* quia eloquium tuum 
p vivificavit me. 

Superbi iniquè âge- 
bant ufquequaque ; * 
à lege autem tua non 
dedinavi. 

Mçmor foi judicio- 
rum tuorum à feculo > 
Domine ; * & confo- 
latus fum. 

Defe&io tenuit me * 
pro peccatoribus de- 
relinquentibus legem 

tuam. 

Cantabiles mifai 
crant juftificationes 
tua; * in loco peregri- 
nationis meae. 

Memor foi nofte 
nojminis tui , Domi- 
ne ; * 8c cuftodivi le- 
gem tuam- 

Hœcfadïa eftmihi, 

* qùia juftificationes 
jtuas exquiivi. 

Portio mea , Domi- 
ne, * dixi v cuftodire 
legem tuam. 



F i c s 

U PSEAUME II 8. 

SOuvenez -vous de la 
promefTe que vous avez 
faite à votre ferviteur , 
promette qui m'a fait efp6- 
rer en vous. 

Cette promeffe a été ma 
coflfolarion dansmes maux. 
& votre parole m'a rendu 
la vie. 

Les fuperbes m'ont traité 
avec la dernière injuftice p 
fans que je me (bis détour- 
né de votre loi. 

Je me fouviens des juge- 
mens que vous avez exer- 
cés depuis le cojrimence- 
ment du monde , & j'y 
trouve ma,confblation. ' 

Je .fois faifî d'horreur V 
en confidérant l'état de? 
raéch^ns qui abandonnent 
votre loi. 

Vos oracles me fervent 
de cantiques de réjouiflfan- 
ce dans le Heu de mon exil. 

Seigneur , je me fbvf- 
viens de votre nom pen- 
dant la nuit , & je garde . 
votre loi. 

Ces avantages me (ont 
venus de ce que j'obfèrve 
yos commandemens. 

Seigneur , ai- je dit , mon 
partage efi de garder votrp 
loi. 



* 
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J'implore votre affiftance 
de tout mon cœur : ayez 
pitié de moi felon vos pro- 
me/Tes. 

J'ai ftit réflexion fïir 
mes démarches , & j'ai 
tourné mes pas vers ia voie 
de vos préceptes. 

Je me fiiis hâté d'accom- 
plir fans délai vos ordon- 
nances. , , . 

J'ai été affiégé d'une 
troupe de méchans qui ont 
voulu me perdre , fans que 
j'aie oublié votre loi. 

Je me levé au milieu de 
la nuit pour vous louer fiir 
l'équité de vos jugemens. 

Je fuis Hé d'affedion & 
de focieté avec tous ceux 
qui vous craignent & qui 
gardent vos commande- 
jnens. 

Toute la terre , Sei- 
gneur, efl remplie des effets 
de votre bonté : ne me 
refufez pas de m'eijfèigner 
Votre loi. 

Division du P 

SEigneur , vous avez 
traité favorablement 
votre ferviteur felon vos 
promeflfes. 



[ Ê L I Q U E 5. ÏOl 

Deprecatus fum fa- 
ciem tuam in toto 
corde meo : * miferere 
mei fecimdum elo- 
quium tuum. 
Cogiravi vîas meas^ 

* 6c converti pedes 
meos fn tefiimonia 
tua, 

Paratus fum & non 
fum turbatus> * ut 
cuilodiam mandata 
tua. 

Funes peccatorum 
circumplexi iunt me ; 

* ôc legem tuam non 
fum oblitus. 

Media no&e furge- 
bam ad confitendum 
tibi * fuper judicia 
juftificationis tuas. 

Particeps ego fum 
omnium timentium 
te * ôc cuûodientium 
mandata tua* 

- 

Mifericordia tua ; 
Domine , plena eft 
terra : * juftificatio- 
nés tuas doce me. 



S E A U M B Il8. 

BOnitatem fecifli 
cum fervo tuo , 

Domine j * fecundum 
verbumtuum. ' 

Eiij 



* 
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Bonîtatem 8c difci- 
plinam & fciemiam 
doce me , * quia man- 
data tu s credidi. 



Priufquam humtlia- 
rer, ego déliqui : * 
proptereà eloquium 
tuum cuftodivi. 

Bonus es tu & in 
bonirate tua doce me 
juftificationes tuas, 

Multiplicata eft fu- 
per me miquitas fu- 
perborum: * ego au- 
tem intoto corde meo 
fcrutabor mandata 
tua. 

. Coagulatum eft fi- 
eut lac cor eorum : * 
ego vero legem tuam 
meditatus fum. 

Bonum mihi quia 
Imrraiiaiti me, * ut 
difeam juftificationes 
tuas. 

Bpnum mihi lex 
oris' tui * fuper millia 
auri ôc argenti. 

Manus tuse fecerunt 
me & plafmaverunt 
me : * da mihi intel- 
le&um , & difeam 
mandata tua. 



f r c t 

Donnez-moi le gout & 
le difcernement du bien i 
donnez - moi la véritable 
feience , parce que je me 
fie pleinement à vos pro- 
mefles, 

J'ai été dans l'égare- 
ment avant que vous 
m'ayez humilié. Je me 
conduis maintenant félon 
vos paroles. m 

Vous êtes bon & vous 
aimez à faire du bien ; en- 
feignez - moi vos ordon- 
n an ces. 

L'injuftice des (uperbes 
augmente tous les jours à 
mon égard : mais je m'at~ 
taché a (ûivre vos corn- 
mandemens de tout mon 
cœur. 

Leur cœur tout matériel 
elï fermé à votre loi : pour 
moi j'en fais mes délices. 

Il m'a été très-utîle pour 
apprendre vos préceptes, 
de tomber dans l'affiiâion.. 

La loi que vous nous 
avez donnée , m'eft un plus 
grand thréfbr que des mil- 
lions d'or & d y argent. 

Vos mains m'ont créé & 
m'ont formé :. donnez -moi 
l'intelligence , afin que 
j'apprenne yos préceptes». 
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t>ï$ Sainte^ 

Ceux qui vous craignent 
fè réjouiront, en voyant 
que vous m'avez protégé ; 
parce que j'aurai elpéré en 
vos paroles. 

Je reconnois, Seigneur , 
que vos jugemens font 
équitables > & qtte c'a été 
avec juftice que vous m'a- 
vez humilié. 

Exercez maintenant vo- 
tre mifericofde envers moi 
pour me confoler , félon 
la promette que vous avez 
faite à votre ferviteur. 

Répandez les effets de 
votre bonté fur moi, &me 
rendez Ja vie ; puifque vo- 
tre loi fait mes délices. 

Que les fuperbes fbient 
confondus de ce qu'ils 
m'ont perfécuté injufte- 
ment : pour moi je m'oc- 
cupérai de vos ordonnan- 
ces. 

Que ceux qûi vous Crai- 
gnent & qui font inftruîts 
de vos oracles s'unifient à 
moi. 

Paires - moi accomplir 
vos préceptes avec pureté 
de coeur r afin que je ne 
fois pas couvert de confu- 
fion. 

Gloire au Pere > &c. 
J9nu Louons ces hommes , 
&c. La 2 à Laudes'^ p. 75* 



Ë t t r q t) e S. 1 65 
Qui timent te vi- 
debuht me & lœta- 
buntur;* quia in ver-* 
ba tua luperfperavi. 

Cognovi , Dominé , 
quia aequitas judicia 
tua , * & iti veritate 
tua humiliafti me. 

Fiat mffericordia tua- 
ut confoletaf me , * 
fecundùm eloquium 
tuum fervo-tuo. 

Venianf mifci mife- 
rationes tuae , & vi- 
vam ; * quia lex tua 
meditsrtio mea eft. 

Confundantur fu- 
perbi>quia injuftèini- 
quitatem fecerunt in 
me ; * ego autem 
exercebor iil itiatida- 
tis* fois.* 

Convertantur mihi 
timentes te , * 8c qui 
noverant teftimonia 
tua v 

* Fïât cor meum im- 
maculafum in juftifî- 
cationibus mis, * ut 
non confundar. 

Gloria Patri, &c. 

Anu Laiidemusvi- 
ros gloriofôs , &c« 
z àLattles p. 7*. 
E iv 
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Capitule» Ifaia Ç<*. 

QUi elegerint qux | E donnerai à ceux <juî 
ego volui & te- J embraffent ce qui me 
nuerintfœdusmeum, plaît, & qui demeurent 
dabo eis in domo mea fermes dans mon alliance v 
& in mûris meis lo- je leur donnerai dans ma 
cum & nomen melius maifim , & dans l'enceinte 
àiîliis & filiabus: no- de mes murailles une place 
ir.en fempiternumda- avantageufe , & un nom 
bo eis quod non pe- qui leur fera meilleur que 
ribit. #. Deo gratias. des fils & des filles. Je leur 

donnerai un nom éternel 
qui ne périra jamais, ty* 
Rendons grâces à Dieu. 
Bref. Addueen- Les Vierges paroj- 

tur Régi Virgines , in tront devant vous Sei- 
lastitia Se exultatione gneur, pleines d'allegreffe 
? Alléluia , Alléluia. & de faints tranfports de 

joie. Alléluia, alléluia. 
1r. Adducentur in $ Elles feront admifes 
templum Régis * Al- dans le temple du fouve- 
leluia , Alléluia- Glo- rain Roi , au milieu des 
ria Patri , &c. Addu- chants de réjouiflance. Al- 
centur Régi , Ôcc^ leluia, alléluia. Gloire au 

Pere, &c. Les Vierges, 
&c. 

If. Exultaverunt i+ Les filles de Juda ont 
filîaîjudœ. treCailli dallegrefle. 

j>\ Propter judick y A caufe de vos juge-, 
tua Domine. mens , Seigneur. 

l'Oraison Comme aux premières Vêpres v p. lu 
A LA PROCESSION. 

w 

JJ\T*\ Eus qui dives rv I eu qui eft riche ea 

U eft in miferi- .L/miféricorde, pouffé 

cordia , propter ni- par Famour extrême dont 
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il nous a aimés ( par la grâ- 
ce duquel nous fommes 
lauvés ) nous a re/Tu/cités 
avec lui , 8c * nous a fait 
aiïeoir dans le ciel en Jefùs- 

Chrift , f P our f a * re écla- 
ter dans les ficelés à venir 
les riche/Tes furabondantes 
de fa grâce , par la bonté 
qu'il nous a témoignée. 

f. Il nous a appellés par 
fa vocation fainte , non 
félon nos œuvres , mais 
félon le décret de ^fa- vo- 
lonté & félon fà grâce * 8c 
nous a fait afleoir,&c.Gloi- > 
re au Perey &c*i?our faire 
éclater* - 



Hf. les Saints treflaîlle- 
ront de joie dans la gloire ; 

y. U&feronréclater leurs 
fà'nts tranfportsdansle lieu 
de leilr repos. . 

Prionf. ' 

©Dieu, qui félon Vo- 
tre bonne volonté % 
opérez en nous le vouloir 
& le faire ; faites éclater 
fur nos coeurs cette miféri- 
cordiéuft toute-puiffance , 
Il crus vous le demandons par 
rïnterceffiôr* de tous tes 
Saînrs de Port-Royal; afin 
qu'ayant appris à coxxnoitte 



EUQUE5. to$ 

miam caritate fuam 9 
qua dilexit nos ( cu/us 
gratia ialvati ) conre- 
iul'citavit ôc * confé- 
déré tecit incseleftibus 
in Cbrifto Jeju , f ut 
oftenderet in feculis 
fupervenientibus a- 
bundantes divitias 
grarse fuse in bonita- 
tefuper nos. 

Vo'cavit nos 
vocatione fua fan&a 
nôn fecundiim opéra 
noftra r fcd fecundùm 
propofitum fuum Ôc 
-gratjam*ôt confédéré 
&c. Gloria Patri, &c# 

* Ut oftenderet E hef. 

* > + & 5 !• ad Tirnoth* 
1.9. 

t. Exultabuntfanc- 
ti in gloria* 

# Lœrabuntur in 
- cubilibiu fui** 

Oiemus. 

DEus, qui fecun- 
diim beneplaci- 
tum voluntatis tax , 
* eperarh m nobis 8c 
ve>le & perficere , 
hanc in nobis quae- 
lumusprri terceffip- 
rem omnium Po»tus 
Regii Sa^torum , 
omnipotentise tuas 
E v 



io6 G P 

oftende virfutem ; ut 
tic voluntatem tuam , 
te docente, cognof- 
cere, & eam corde 
magno valeamus , te 
opérante & illorum 
exemplo , p erficei e .P er 
Dominum nofttum. 



F I C E . 

votre volonté , nouspuit 
fions par l'opération de vo- 
tre divin fecours, & à 
l'exemple de ces Bienheu- 
reux, l'accomplir de tout 
notre cœur ; Far notre Seir 
gneur Jefus-Chriflt 



A L A M. E &■ S E. 

- 

I M T R O Ï Ti 



BÀbo eis cor unu , 
8c fpiritum no- 
vum tribuam in vif- 
ceribus eorum, & au-- 
feranrcor lapideum 
dé carne eorum , & 
dabo eis cor carneum 
ut in prœceptis meis 
ambulenf , & judicia 
xnea euftodiant, fa- 
ciantque ea ; 8cimt 
jnihi n populum , & 
ego fi m cis in Deura. 

Pfal. CantemusDo- 
ihino , * gloriosè enim 
magnifièatus eft. Glo* 
fia Patri, ôec. IXabo , 

Écc. 

6 O L 

DEu* qm Portas 
Regii folirudi- 



J E leur donnerai à tous 
un même cœur y & je" 
répandrai dans leurs en* 
trailks un efprh nouveau; 
j'ôterai de leur chair le 
cœur de pierre , & je leur 
dônneratun cœur de chair; 
afin qu'ils marchent dans la- 
voie de. mes préceptes , 
qu'ils gardent ce que je* 
leur ai ordonné , & qu'ils le 
fàffenty qu'ils foient mon» 
peuple, & que jelbisleur 
Dieu. 

fjhl. Chantons à la 
gloire du Seigneur ;,parce^ 
qu*il à fignale fagloire &fa 
puiflance. Gloire au Përê, 
. &<:• Je leur donnerai, &ù 

L E C T B." 

OJDîto qui, dans le? 
Jerniers temps, ave* 
changé la foUtude ie Port? 
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dis Saintes Reliques. 107 

Royal en un jardin de dé- diebus , bortum deli- 

lices, & y avez fait luire le ciarum plantaiti tibi , 

foleil de votre vérité , pour & in eo fo!en ycrita- 

y faire éclorre Jes fleurs de tis lucere fecifti , ut 

toutes les vertus, y pro- germinarent virtutum 

duire les fruits du plus omnium flores , ac 

parfait amour , & pour .en ihuftus fervent tffiraaeî 

faire un porc de falut à tou- caritatis & ut fHrul 

te Cotte de pénitens ; don- eflet portus poeniten- 

nez- nous par rinterceffio^i tibus ; da nobis per 

des (èrviteurs & fervantes interceffionem famu- 

que vous vous y êtes choifî lorumfamularumque 

pendant les jours de la co- tuarum qyio< tibi illic 

1ère & de la fureur des refervaftiin die iraeac* 

méchants , un coeur vrai- fur o ri s , cor fineer-è 

ment pénitent; un cœur pœnitens, gemitibus 

pénétré de douleur , bai- coropunôionis mui^ 

£né de larmes, un coeur «datum,flè tibus irrigSK 

éclairé de vos divines lu- *um , foie veritatis 

amiéres , tout brûlant de illuftratum * igne tui 

votre amour, & capable de amoris freftiferam, ut 

produire dçs fruits dignes <let tibi ftu&us quos 

d'être mis dans vos greniers mittas in horreumtuu. 

éternels. Par notre Sew Per Domintnn noftifi 

gneur Jefus-Chrift. Je&oi-Chriilura. .. 

E p J t r b. 

Lèaure tirée de PEpître de Leftio Epiftote Beau 
F Apôtre St. ?ml aux Pauli Apofloli , ad 
Romains. * Romanos. 

M Es Frères i nous IJÎtetres feimus quo- 

vons que tout con- JT niam diligentibus 

tribue au bien de ceux ^ui Deum ômnia coope- 

aimentDîéu , dé ceux qui rantur inbonumv iis* 

font appellés fekm ion dé- aui fecundùm proro- 

c*et ( pour être Saints), fitamvocatifuntfanc- 

Gar ceux qu'il a connus fi. Nam quos ptsefei- 

daa& Sk p^élcicace > il les vit -£c pr^deft 1 navit 

Evj 
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io8 O V 

conformes fîeri ima- 
ginis filii fui , ut fit 
ipfe primogenitus in 
multis fratribus. Quos 
autem praedeftinavit, 
hos & vocavit : & 
quos voeavit , hos & 
Juftificavit : quos au- 
tem juftificavit, illos 
& glorificavit. Qukl 
ergo dicemus adhcec? 
i fi Deus pro nobis , 
quis contra nos l Qui 
etiam proprio Filio 
fuo non pepercit,£ed 
pro nobis omnibus 
tradidit illum : quo- 
rnodo non etiam cum 
illo omnia nobis do* 
navit ? Quis accufa- 
bit adverfus ele&os 
Dei? Deus qui jufti- 
ficat , quis efl qui con* 
demnet f Christus- 
Te s us qui mortuus eft, 
immo qui & refur- 
rexit, qui eft ad dëx- 
tcram Dei , qui etiam 
interpellât pro nobis. 
Quis ergo nos fepara- 
bità caritate Christi? 
tribulatio ? an anguf- 
tia ? an famés ? an nu- 
ditas ? an periculum ? 
an ntrfecutio 7 an gla- 
diu? ^ /îcut feriptun 
eft. Quia propter te 
m^tificamur to.ta 



FIGE 

a auflî prédeftinés ( pour 
être ) conformes à l'image 
de fou fils , afin qu'il fît 
l'ainé entre plufieurs frères. 
Or ceux qu'il a prédefti- 
nés, il les a aufli appelles) 
&<ceux qu'il a appelles 
les a aufli juftifiés , & ceux 
qu'il a juftifiés, illesaaufli 

florifiés. Après cela que 
evons-nous dire \ Si Dieu 
eft pour nous, qui (era 
contre nous f S'il n'a pas 
épargné fort propre fils , 
mais l'a livré à la mort pour 
nous tous-, que ne nous 
donnera-t-il point , après 
nous l'avoir donné ? Qui 
aceufera les Elus de Dieu ? 
C'eft Dieu même qui les : 
juftifie. Qui ofera les con- 
damner ? Jesos- Christ 
eft mort ; 8c il n'eft pas 
mort feulement , mais il 
eft encore refTufcké pl efl 
à la droite de Dieu où il 
intercède pouf nous. Qui 
donc nous (eparera de Ta* 
mpur Jésus- Christ ? 
Sera-c*raffli&ion , ou les 
d^plaifirs, ou la perfécu- 
tion , ou la faim , ou la 
nudité , ou les perifc , ou le 
fer & la violence ? Selon 
qu'il eft écrit. On nou 
égorge tous les jours pou 
l'amour de vous, Seigneur 
on nous regarde comm 
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des Saintes iCtiiQtTFj. i<jr 

des brebis deftinées à la die : sftimati fiimus 
boucherie. Mais parmi tous licut oves occiiîonis. 
ces maux, nous demeurons ç çd in his omnibus 
viftorieux par celui qui fuperamus , pïopu r 
nous a aimés. Car je fuis eim qui diléxit nof # 
afîuré que ni la mort, ni la Certusfum enixn quia 
vie , ni les Anges , ni les neque mors , neque 
Principautés, ni les Pui(- vita , neque Angelr , . 
iances , ni les chofes pré- neque Pnncipatus , 
fentes , ni les futures , ni la neque virtutes , ne- 
violence , m tout ce qu'il y que inftantia , neque 
a de plus haut ou de plus ftitura , neque forti- 
profend, ni toute autre tiïdo > nequeaititudd , 
créature ne nous pourra neque profundum , 
jamais feparer de Pamour neque creatura alia 
de Dieu en Jesus-Chjust, poterit nos feparare à 
'Notre Seigneur» cantate Dei, quarefl 

in Citristo Jesu> 
Dbmino noftro. 

G r a d u el. Pfeaume zj. 

Qui fera digne de mon- Quis afeendet in 

ter (ur la montagne du Sei- montera Dbfcnini aut 

gneur , ou de Varréter quis ftabit in Ioco 

dans fbn lieu (aint f C'e/l fancto ejus ? Inno- 

celui qui marebe <Ians Tin- cens manibus & m un-* 

nocence & qui pratique la do corde , qui non 

juftice, qui dit la vérité accepit in vano ani- 1 

félon qu'il Ta dans le cœur, mam fuam , nec jura- 

&-"qui ne fe Cert pas de Cx vit in dolo proximo 

langue pour tromper. fuo. 

f. Ce fera celui -H qui tfr-Hic accipkt bè» 

' recevra' la bénécfî&ibn du nediélionemàDomi- 

Seigneur , & 'la récompen- na : & mifericordiam 

fc de Dieu fon Sauveur, à Deo falutari fuo, 

Pf* %î* 
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Âlleluia., Alléluia; 

Defcenderunt Plufieurs qui chcrchoîeut 

à vivre félon la loi & U 
juftice , s'en allèrent dans 
le dëlert & ils y demeurer 
rent. 



multi quaerentes judi- 
cium 8c juûitiam in 
<lefertum ôc federunt 
ibi. Alleluia. I. Ma- 
chab. z y 19* 

F R 



AD Portum cur- 
rant Regium, 
Quibus arnica Veri~ 
tas ;* 

Hic mira Dcus expli- 
cat„ 

Antra florent,£ur* 
runt rivi , 
Et erumpunt fontes 
vivi 

De profundû valli* 
bus. 

Hîc pro rifu funt 
lamenta. 
Ginis lèftus & fà*- 

menray 
Molliori pro cubitu. 



Terrenorum 
cura. 

In tranquillo. mens 

lecura^ 
Gonquiefcit Iittore. 

, Qvai.es hymnos ! 

quemconcentum 
Una promit vpx ca- 

nentum , 
Modulante p.e&ore.- 



O S B. 

QUe ceux qui al-* 
ment le vrai , ac- 
courent à Port -Royal : le 
Tôut-Puiflant y opère des- 
merveilles. 

Les-antres fleurHTent y 
les ruiiïeaux coulent , & du 
fonds des vallées jailliffent 
des fontaines d'eau vive. 



Les ris font bannis dé 
ce lieu , on y pleure , on 
y gémit; oi* y hait la 
molleffe ,fc il n'y a d'autre 
lit que la cendre & le far** 
ment. 

Là on ne connoît aucun 
des foins qui -troublent le 
refte des humains ; & fut 
ce rivage tranquille Fe(prit 
libre de toute follickudc 
jouit d'un parfait repos. 

Quels chants , & quel" 
concert de voix ! c'eft k 
cœur qui les unit & en fofr 
me les. accords*- 
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•■' Une prière iongue% un 
court repos , un travail 
tlûr , une nourriture légère 
condiment lentement* ces 
innocentes vidâmes. 

Une même loi leur (ert 
de régie ;J'amour plus fort 
que le précepte les fait 
agir. 

* « 

Dans Fattente dè la 
célefte patrie toujours 
fixés vers Sion , ils habi- 
tent fur la terre- comme, 
fous des tentes. 

Prenant l'efTor de la co* 
lômbe , & la foi les élevant 
au-deHus de tout, ils ne 
trouvent d'autre confola* 
tion qu'en Jefus Chriji. 

Brûlant dWnourôc de 
defîr^le s'unir à Dieu y hé- 
las ! ils foutierment avec 
peine dé leur corps chan- 
cellant le pénible fardeau. 

Que dé confondons ne 
goûtent point d divin Sau- 
veur *, ceux qui vous ai- 
^nent,,& qui fb renoncent 
eux - mêmes , Se quittent 
tout pour vous. 

Vous êtes Seigneur-là. 
lûmiére 8t le guidé des fo- 
litaires , daignez nous re- 
tirer dé Tabyme dés vices 
on nos paflSons nous ont 



Relfqufs. m 
La us extenfa r 
fomnus brevis f 
Gravis Ubor * cibus 
levis 

Corpota confîciunt. 
Eex alumnos uni 
régit 

Amor ipfe cunftos 

cogit , 
Fortior imperiis. » 
iyfrrAM domum ex- 
pédantes. 
Ad te , Sion , fufp*-- 

rantes , 
Habitant irrcafulis. 
Ut colùmbae tranf- 
volantes , 
Cùn6>a fîde dèfpeo* 

tantes 
Chr rfto fe reficiunt* 
Labentis , heu ! 
corporis - 
Pondus molèflumfuÊ. 

tinent 
Atdentv Deo fc jun* 
gère. 
Quam piMra , qui te 
m diligunt,. 
Qui fe , faofque ^efe* 

runt , 
O Chrifte , lïbant 
gaudia* 
Eux 8c via dèfer— 
torum 
Per abrupt a vitiorum- 
Raptos , Chrilte 
ievoca^ 



Digitized by Google 



m. O f r i c e 

Fac fecelTum nos Infpirez-rtous l'amouf de 

amare , la retraite, & faites que nos 

Tibi foli da vacare , cœurs détachés des biens de 

Terris mentes evoca. la terre ne s'occupent & ne 

Amen. défirent que celui de vous 

pofTéder éternellement 

l dans le ciel. Ainfi foit-iL 

Evangile. 

Sèquentia Sanfti E- Suite du St. Evangile, Ce* 

vangelii feaMU'm Ion St. Jean, 
Joannem. 16, i ,i, 

I. N illo tempore T? N ce temps-là , Jefus 

;xit Jefus Difcipulis> Jt-/ dit à fes Difciples : je 

fuis : h sec locutus fum vous ai dit ces chofes , afin 

vobis ut non feanda*- que vous ne foyez pas fean- 

lyfemini. AbfqueSina- daiifes : ils vous chafleronr 

gogis facient vos : fed des Synagogues; & le temps 

venit hora ut omnis va venir que quiconque 

qui interficit vos, ar- vous fera mourir croira 

britetur obfequium fe faire une chofe agréable à 

prœftare Deo. Et hsec Dieu. Ils vous traiteront de 

facient vobis quia la forte , parce qu'ils ne 

non jioverunt patreni reconnoifTent ni mon pere 

ireque me. Sed hœc ni moi. Or je vous ai dit 

locutus fum vobis ut ces chofes, afin quelorC 

cum venerit hora que le temps fera venu , 

eorum reminifeamini vous vous fbuveniez que je 

quia ego dixi vobis. vous les ai dites* 

Crtdo. - 

O F F E R T 0*I R 1. - 

Deus tentavit eos * Dieu les a tentés & les a 

& invenit eos dignos trouvés dignesr de lui. 11 les 

fe. Tanquam aui un* a éprouvés comme i' or dm 
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Dt$ Saintes Reliques irj 
h fournaife , & il les a re- in fornace probavit 
çus commé une hoftie 
d'holocaufle. 



illos; & quafi holo- 
caufti hoftiam accepit 
illos. Sap* j 



Secrète. 



ODîeu Tout-puiflant 
& miféricordieuX , qui 
ne refufez rien à la fainte 
violence que vous font les 
Fidèles j par l'unanimité 
de leurs prières : Daignez 
recevoir les offrandes de 
votre famille « & comme 
nous honorons le zélé ad^ 
mirable avec lequel les 
Saints & Saintes de Port- 
Royal ont fervi votre Egli- 
fe : donnez-nous par leur 
interceffion , la grâce de 
chercher purement Ja véri- 
té , de la défendre avec 
force , & de la pratiquer 
dans Ja charité : par Jefiis- 
Chriil notre Seigneur, Sic. 



Mnipotens & mi- 
V-/fericors Deus , à 
quo cun&a impetrat 
unanimiterfupplican- 
tium vis grata Fide- 
lium , fufcipe hanc 
oblationem familix 
tuae ; & San&orum 8c 
Sanâarum Portus- 
Regii inviâam in fer- 
vanda Ecclefiae fide 
conftantiam veneran- 
tibus , da veritarem 
caftë quœrere r furti- 
ter tueri,fic in caritafe 
facere. Pèr Dominum 
noftrum Jefum-Chrif-r 
tum, &c* 



Préface. 



DAns tous les fiécles 
des ficelés. 
Ainfi foit-il* 
Le Seigneur (bit avec 
Vous 

iju Et avec votre efprit. 

Elevez vos cœurs, 
ip. Nous les tenons éle- 
vés vers le Seigneur. 



PEr omnia fecula 
feculorum. 
Amtn. 
Dominus vobifeum. 

S. Et cum fpiritu 
tuo. 

Surfum corda. 

R. Habemus adDa- 
minura* 
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ri* O F F t e 1 

Gratias agamus Do- . Rendons grâces au SeT-j- 



VEre dignum & \T Entablement il eft 

juftum eft , aequû V juûe & raifonnable , ' 

& falutare nos tibi équitable & falutaire de 

femper & ubique gra- vous rendre grâces en tout 

tias agere , Domine temps 8c en tout lieu , Sci- 

fan&e Pater omnipo- gneur Saint, Pere Tout- 

tens artemè Deus : & puiffam * Dîeu éternel, 

te laudare miràbiiem & de* vous louer , vous qui 

in Sanâis tuis quos (êtes admirable dans vos 

ante conflitutionem Saints , que yous avez 

mundi , in œternam choifï avant même la créa- 

tibi gloriam praspa- tiondu monde > afin qu'Us 

rafti , ut per eos huic en rendirent éternellement 

mundo verïtatis tuœ la gloire à votre grâce , St 

lumen oflenderes ; qu'ils nous éclairaient des 

quos ita fpiritu veri- lumières de votre vérité} 

tatis armafti , ut nec que vous avez tellement 

blandimentis mundi fortifié de l'efprit de votre 

demulcerentur 9 nec vérité , que ni les careffes 

minarum metufle&e- dCi monde n'ont pu les 

rentur , nec fexus amollir , ni Ces menaces 

ftagilitate deterreren- les intimider , & qu'ils ont 

tur. Cum ergo tui fit été inébranlables , malgré 

muneris quod vice- la fragilité de, leur fexe. 

runt, quia nul la valet Leur vidoire étant donc 

humana fragilitas , votre ouvrage , l'homme 

nifi tua hanc adjuvet ne pouvant rien par lui- 

pietas ; his infpira , même , R votre amour ne 

mifericors Deus , in- vient au fteours de fa foi- 

tercedere tibi pro no- bleflè , infpirez-leur , Sei- 

bis, ut tibifoliadhaî- gneur, d'être nos intercef- 

rentes mundum cum leurs auprès de votre dl- 

pmnibus amoribus , vine mifericorde ; afin 



irtino Deo noftro. 



gneur notre Dieu. 

qt. Il eft jufie & raiibnna-î 
ble de le faire» 



Dignum & juf- 
tum eft. 
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qu'attachés à vous feul , terroribus & errori- 
nous puiflions , par la ver- 
tu & la puiffance du Saint 
Efprit , vaincre le monde 
avec tous (es charmes , Ces 
terreurs & fes erreurs, & 
intéreflez à l'ouvrage de 
notre /àlut , ceux tequi 
vous avez, déjà aiïiirWeur 
bonheur ; nous vous le 
demandons par Jefiis-Chrift 
notre Seigneur. C'eft par 
lui que les Anges louent 
votre Ma;efté fupréme ; 
que les Dominations l'ado- 
rent , que les Puiffànces 
la craignent & la révèrent , 
& que les cieux , les vertus 
des cieux, & la troupe 
bienheureuse des Séraphins 
célèbrent enfemble votre 
gloire dans fts tranfports 
d'une fàinte joie : faites , 

Seigneur , que nous unifiions nos voix à celles de 
ces efprits bienheureux > pour chanter (ans ceiïe » 
Saint , Saint , Saint. 



bus fuis , virtute Spi- 
ritus fanôi calcare 
poffimus ; & quos fe- 
cifti de fua felicitate 
fecuros , faciat pro 
noftra liberatione fol- 
licitos ; per Chriflum 
Dominum noftrum , 
perquem majeftatern 
tuamlaudant Angeli > 
adorant Dominatio- 
nes > tremunt Potefta- 
tes • cœli cœlorum- 
que Virtutes ac beara 
beraphim focia exul- 
tatione concélébrant. 
Cum quibus & nof- 
tras voces ut admittt 
jubeat deprecamur , 
fupplicr confeflione 
dicentes. San&us &c f 



Communion. 



L'amour eft fort com- 
me la mort. Les gran- 
des eaux n'ont pu éteindre 
la charité , & les fleuves 
n'auront point la force de 
l'étouffer. 



Fortis eft ut mors 
dile&io, aquas multa* 
non potuerunt extin- 
guere caritatem, nec 
flumina obruent il- 
lam. Cant. 8 , 6 G* 7. 



Office 
p o stcommunion» 



T"\ Eus qui fpintus 
" es & eos qui te 
adorant » in fpiritu 8c 
veritate jubés adofa- 
re : fuffragamibus 
San&orum & San&a- 
rum Portus-Regii me- 
ritis purifica > quaefu- 
musfan&o amore cor- 
da noftra , ut te in 
omnibus & fuper 
omnia diligentes jfin- 
cera tibi pietate pla- 
ceamus. Per Domi- 
iium noftrum , &c. 



ODieu qui êtes efprît; 
& qui commandez à 
ceux qui vous adoftnt de 
vous adorer en efprit & en 
vérité 9 nous vous conju- 
rons par les mérites de 
toupies Saints & Saintes 
de Port-Royal , de purifier 
nos cœurs par votre faint 
amour , afin que vous ai- 
mant en toutes chofès , & 
plus que toutes chofes , 
nous (byons agréables 2 
votre divine majeflé , par 
une prière Sincère. Nous 
vous en fupplions par notre 
Seigneur , qui étant &c. 
Ainfi (bit -il. 



S E X T E. 

fjr. Deus in adjuto- O Dieu venez à moa 
rium , Sec. aide , &c. 



Hymne. 



j 



àm folis exceîfum 
jubar 
Toto corufeat lumi- 
ne, 

Simtfque pandens au- 
reos 

Ignîtavitirat fpicula. 
Tu , Cbrifte , qui 
mundum nova , 



LE: fôleii maintenant 
dans tout fon éclat 
remplit la terre de la plus 
vive lumière : il déployé 
toute fa magnificence, 8c 
lance de toutes parts fes 
rayons brûlans. 

O Je(us , qui êtes le (b* 
leil de juflice & le véritable 
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dis Saintes 

flambeau du monde , faites 
que le feu de votre amour 
croiflànt en nous de plus en 
plus , s* élevé jufqu'à la per~ 
feâionde la charité. 

Gloire à Tépoux éternel 
des Vierges .gloire au chef 
des Solitaires : fon amour 
engendre les Vierges , (k 
imniére fait les Doéteurs. 



Reliques; ïtf 
Sol verus , accendis 

face ; 
Fac noftra plenam 

caritas 
Crefcendo furgat ad 
Diem. 
Sit laus tibi Rer 
Virginum , 
Tibi dux fapientium : 
Trahens amore Vir- 

gines , 
RepLens Doftores lu- 
mine. 



Du P s E A 



M 



On ame languit dans 
l'attente de votre (e- 
cours fâlutaire , & j'efpére 
en vos promeflès. 

Mes yeux font languit- 
fans à force d'attendre le 
lecours que vous m'avez 
promis ; ils vous difènt : 
Quand me confolerez- 
vous ? 

Je fuis devenu aufli fec 
qu'une peau expofée à la 
gelée , mais je n'ai point . 
oublié vos ordonnances. 

Combien de jours refie- 
t-il encore à votre fèrvi- 
teur ? Quand exercerez 
vous votre juftice fur ceux 
qui Jfxie persécutent. 

Les médians m'ont con- 
té 4 e ? fables ;, fi ce qu'ils 
difent eft bien contraire à 
yîttre loi* 



M B IlS. 

DEfecit irr falutare 
tuum anima mea, 
*& in verbum tUum 
fuperfperavi. 

Defecerunt oculi 
mei in eloquiû tuum , 
* dicentes ; Quando 
confolaberis me ï 



Quia fa&us fum fi- 
ent uter in pruina ; * 
juftificationes *uas 
non fum oblitus. 

Quot funtdies fervi 
tui? * quando faciès 
de perfequentibus me 
judicium ? 

Narraverunt mihi 
iniqui fabulationes ; * 
fed non ut lex tu^u 



n8 9 O * 

Omniamandata tua 
veritas: * iniquè per- 
fecuti funt me > adjuva 
me. 

Paulo minus con- 
fummaverunt me in 
terra ; * ego autem 
non dereliqui manda- 
ta tua. 

Secundum miferi- 
cordiam tuam vi vifica 
me, * & cuffcodiam 
teftimonia oris tui. 

In aeternum , Do- 
mine : * verbum tuum 
permanet in coelo. 

Ingenerationem& 
generationem veritas 
tua : * fundafti terram , 
Se permanet. 

Ordinatione tua 
perfeyerat dies ; * 
quoniam omnia 
viunt tibi. 

Nifî quod lex tua 
meditatio mea eft , * 
tuncfortè periiflem in 
humilitate mea. 

In aeternum non 
oblivifcar juftificatio- 
nés tuas ; * cpiia in ip- 
fis vivificàfti me. 

Tuus fum ego , fal- 
vum me foc , * quo- 
niam juftificationes 
tuas exquifivi. 

Me eapeftaverunt 



ne» 

Toutes vos ordonnances 
font la vérité même ; les 
hommes me perfécutent 
injuûement , fecourez- 
mpi. 

Peu s'en efl fallu qu'ils I 
ne m'ayent fait périr fur la 
terre; mais je n'ai point j 
abandonné pour cela vos 
préceptes. 

Rendez-moi la vie par 
votre bonté, & je garde- 
rai les ordonnances de vo- I 
tre bouche. m i 

Votre parole y Seigneur, 
fiibfifte éternellement dans 
le ciel. 

Votre vérité pafle de fié- | 
cle en fîécle : vous avez I 
affermi la terre > & elle de- 
meure inébranlable. 

Les jours Ce fuivent dans 
Tordre que vous leur avez 
marqué ; car tout vous 
obéit. 

Si votre loi n'avoit fait 
mes délices , il y a long- 
temps que j'auroisfiiccom- 
bé à mon amidion. 

Je n'oublierai jamais 
votre loi ; parce que c'eft 
par elle que vous m'avez 
rendu la vie. 

Sauvez-moi , puifque je 
fais tout à vous , & que je 
ne cherche que votre loi. 

Les pécheurs m'attci* 
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!>*5 Sàïntes K*xix*ubs; 119 

3ent pour me perdre; mais peccatores ut perde- 

je fuis occupé de l'intelli- rent me : * teftimonia 

gence de vos ordonnances, tua intellexi. 

J'ai reconnu que les cho- Omnis confumma- 

tes les plus parfaites a- tionis vidi finem : * 

•voient des bornes ; mais latum mandatum tuû 

l'étendue de votre loi eft nimis. 

infinie. Gloire au Pere, &c. Gloria Patri , &c. 

Division du Ps baume 118. 
f*\ Ue j'aime votre loi , f\ Uomodo ditexi 



liijet de mes méditations mine !*totâ die medi- 

durant tout le jour. tatio mea eft. 

Votre loi m'a rendu plus Super inimicos meos 

fage que mes ennemis » prudentem me feciftr 

parce que je l'ai Cms cefle mandato tuo , * quia 

devant les yeux. in seternum mihi eft. 

tfe fuis devenu plus in- Super omnes docen- 

telligent que tous mes mai- tes me intellexi , * 

très , parce que je médite quia teftimonia tua 

fiir vos ordonnances. meditatio mea eft. 

Je fuis devenu plus pru- Super fenes intel- 

dent que les vieillards , lexi , * quia mandata 

parce que j'étudie vos pré- tuà qua&sivi. 
ceptes. 

Je m'éloigne de toute Ab omni via mala 

voie qui conduit au hial> prohibuipedes meos, 

afin d'accomplir vosordon- * ot euftodiam verba 

nances. m tua. 

Je ne m'écarte point de A judiciis tuis non 

votre loi , parce que vous declinavi , * quia tu 

me Tavez^iuiée pour rè- legem pofuifti mihi. 

ele. ™ 
Que vos oracles (ont Quàm dulcia fau- 

pour moi pleins de dou- * cibus meis eloquia 

ceur ! Ils le font plus à mon tua ! * fuper rael ori 

ame , que le miel ne Tcft à l*eo, 

Xà bouche* 
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A mandatis tuis in- 
tellexi : * proptereà 
odivi omnem viam 
iniquitatis. 

Lucerna pedibus 
meis verbum tuum , * 
& lumen femitis 
meis. 

Juravi & ftatui * 
cuftodire judicia juf- 

titi« tuœ. 

Humiliatusfum uf- 
quequaque , Domine : 
* vivifica me fecun- 
dùm verbum tuum. 

Voluntaria oris mei 
beneplacira fac , Do- 
mine ; * & judicia 
tua doce me. 

Anima mea in ma- 
nibus meis femper : * 
& legem tuam non 
fum oblitus. 

Pofuerunt peccato- 
res laqueum mihi ; * 
& de mandatis tuis 
non et ravi. 

Hsereditate acqui- 
iîvi teftimonia tua in 
œternum * , quia exul- 
tatio cordis mei funt. 
Inclinavi cor meurn 
ad faciendasjuftifica- 
tiones tuas in seter- 
num > * propter retri- 
butionem. 

Gloria Patri , &c. 



!F I C E 

Vos préceptes me ren* 4 
dent intelligent z c'eft 
pourquoi je détefte tous les 
détours de l'iniquité. 

Votre parole efl la lam- 
pe qui éclaire mes pas , & 
la lumière <jui luit dans 
les fenders ou je marche. 

J'ai juré & réfolu de gar- 
der les ordonnances de vo- 
tre juftice. 

Mon affliftion & ma nii- 
fere eû extrême : redonnez- 
moi la vie , Seigneur , fé- 
lon votre promefle. 

Agréez, Seigneur, les 
facrifices que ma bouche 
& mon cœur vous offrent: 
en feignez - moi vos com- 
mandemens. 

Mon ame.eft toujours en 
danger de m'être ravie : 
mais je n'oublie pas votre 
ou 

Les méchans me tendent 
des pièges pour me per- 
dre ; mais je ne m'écarte 
pas de vos ordonnances. 

J'ai pris vos préceptes 
pour être à jamais mon par- 
tage , parce qu'ils font la 
joie démon egeur. 

Tous les dejùg de mon 
ame fe portent «ie jamais 
m'écarter de vos ordonnan- 
• ces , à caufe de la récom- 
penle. 

Gloire au Pere , &c. 

Division 



■ 
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des Saintes Reliques. lit 

DlVISIOH DU PSEAUME I|8. 



E hais les injufles > & 
j'aime votre loi. 



Vous êtes mon refuge & 
monprotedeur , & je mets 
mon efpérance dans vos 
paroles. 

Retirez - vous moi, 
médians ; & j'approfondi- 
rai les préceptes de mon 
Dieu/ 

Fortifiez - moi , Sei- 
gneur , félon vos promet- 
tes , & confèrvez - moi la 
vie ; afin que je ne fois pas 
confondu dans mes efpé- 
rances. 

Aidez - moi & je ferai 
fàuvé ; je ne m'occuperai 
que de la méditation de 
vos ordonnances. 

Vous rejettez avec mé- 
pris ceux qui s'égarent de 
vos commandemens, parce 
que leurs penfées (ont in- 
jufles. 

J'ai regardé tous les 
p écheurs comme des préva- 
ricateurs : c'eft ce qui fait 
que je m'attache de plus en 
plus à votre loi. 

Percez ma chair de votre 
crainte , & que fois faifi 
de frayeur à la vue de vos 
jugemens. 



INiquosodio habui t 
* & legem tuam 
dilexi. 

Adjutor 8c fufcep- 
tor meus es tu ; * 8c 
in verbum tuum fu- 
perfperavi. 

Declinate à met 
maligni ; * 6c fcruta- 
bor mandata JDei mei. 

Sufcipe me fecun- 
dùm eloquium tuum , 
8c vivam ; * 6c non 
confiindas me ab ex- 
pe&ationç mea. 

Adjuva me , 8c fal- 
vus ero ; * 8c medi- 
taboT in juftificatio- 
nibus tuis femper. 

Sprevifti omnes dif- 
cedentes à judiciis 
tuis , * quia injufta 
cogitatio eorum. 

Prœvaricantes re- 
putavi omnes pecca- 
tores terrae : * ideo di* 
lexi teftimoniatua. 

Confige timoré tuo 
carnes meas ; * à judi- 
ciis enim tuis timui. 

E 
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Feci judicium & y / J ai gardé la juftîce $ 

juflitiam : * non tra- l'équité: ne m'abandonnez 

das me calumnianti- pas à mes calomniateurs, 
bus me. 

Sufcipe fervum tuû Affermiffez votre fervi- 

tn bonum : * non ca- teur dans le bien , & que 

iumnientur me fu- les fuperbes ne m'oppri- 

perbi. ment point par leurs ca« 

lomnies. 

Oculi mei defece- Mes yeux font languit 

runt in falutare tuum* fans à force d'attendre yo- 

6c in eloquium ji+fli- tre fecours & l'exécution 

Ùx tu*. ^ es oracles de votre jus- 
tice. 

Fac cum fervo tuo Traitez votre (èrviteur 

fecundùm mifericor- avec bonté , & enfeignezr 

diam tuam , * & jufti- moi vos ordonnances* 
ficationes tuas doce 

Servus tuus fiim Je luis votre le rviteur: 

ego : * da mihi intel- donnez- moi l'intelligence, 

ledum , ut fciam tef- afin que je connoilfe vos 

timonia tua. m m préceptes, 

Tempus faciendi 9 Seigneur , il eft tems 

Domine ; * diffipave- que vous agifliez ; ils ont 

runt legem tuam. anéanti votre loi* 

Ideô dilexi mandata C'eft ce qui me porte à 

tua * fuper aurum & aimer votre loi plus que 

^opazion. ¥ot & les pierreries les 

plus précieules. 

Propterea ad omnia C'eft ce qui fait que je 

mandata tua dirige- me régie en tout félon vo- 

bar , * omnem viam tre loi, & que jehaistoutei 

Jniquam odio habui. les voies de l'iniquité. 

Gloria Patri , &c. Gloire au Pere , &c. 

Anu Momenta- - Ant. Le moment , &c> 

ncum , &c. i . ad Lm- la 3 à Laudes, pag. 76» 
des , pag. 760 
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Des Saintes Reliques. 12$ 
Capitule. 1, Joan. 2. 

SI quelqu'un aime le Ql quis diligit mun- 
monde , l'amour du w5 dum , non eft ca- 
Pere n'eft point en lui. ritas Patris in eo. 
Car tout ce qui eft dans le< Quoniam orane quod 
monde , eft , ou concupit eftin mundo , concu- 
rrence de la chair , ou con- pifcentiacarnis eft , 8c 
cupifcence des yeux , ou concupifcentia ocu- 
orgueil de la vie ; ce qui lorum & (uperbia vi- 
ne vient point du Pere , tse ; quse non eft ex 
mais du monde. Or le pâtre ; fed ex mundo 
monde pafle , & la conçu- eft. Et mundus tran- 
pifcence du monde paire fit & concupifcentia 
avec lui ; mais celui qui ejus ; qui autem facit 
fait la volonté de Dieu , voluntatem Dei ma- 
demeure éternellement. net in aeternum. 
ijî. bref. Nous ne mar- . bref. Non fecun- 
x chons pas (èlon la chair *; dùm carnem ambula- 
mais félon Pelprit * Aile- mus*, fed fecundùr» 
luia , alléluia. * Nous ne fpiritum *. Alléluia , 
&c. alléluia : Non fecun- 

dùm , ôcc. 

f-. Ceux qui font aflu- f. Qui in carne 

jettis à la chair, ne peu- funt,Deo placere non 

vent plaire à Dieu *. Aile- poffunt * Alléluia, al- 

luia , alléluia * Gloire au leluia. Gloria Patri * * 

Pere , &c. Nous ne. Non fecundum , &c. 

Aà Rom, S ,4, 8. 

H/r. L'amour des choies if. Prudentia carnis 

de la chair eft^une mort. mors eft. 

L'amour des chofes de # Prudentia fpiri- 

i'efprit eft la vie & la paix, tus vita tfc pax. Ibid. 

v. 6. 

Pour VOraifon , la Collège de la Mejfe> pag. 106 m 

» 

Fij 
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A N 0 N E. 

Hymne» 



LAbeute jam folis 
rota , 
Inclinât in no^ern 

dies ; 
Sic vita fupremam 
cito 

Fefttnat ad metam 

gradu. 
O Chrifte , dum 

fixus cruci 
Expandis orbi bra- 

chia , 
Amare da çrucem ; 

tuo 

Da ™ s } n amplexu 
mot i. 
Sit laus tibi Rex 
Virginum , 

Tibi duxfapientium; 

Trahens a more Vir- 
gines , 

Jleplens Doftores lu- 
mine. 
Amen. 



LE fbleil fur fbn déclin 
annonce la nuit pro- 
chaine par l'arToibliflement 
de fa lumière ; c'eft ainfi 
que notre vie s'avance d'un 
pas précipité vers fa fin. 



Divîn Sauveur, qui, les 
mains étendues fur la croix 
appeliez à vous le monde 
entier y faites que nous 
aimions (jncérement la 
croix , & qu'unis à vous jus- 
qu'au dernier foupir , nous 
expirions entre vos bras. 

Gloire à l'époux éternel 
des Vierges ; gloire au chef 
des Solitaires : fon amour 
engendre les Vierges , fa 
lumière fait lçs Dodeurs. 



Ainfi foit-II. 



D u P S E A U M E Il8. 



MIrabilia teftimo- 
niatua; *ideô 
ferutata eft ea anima 
mea. 
Peçlaratio fermo- 



V Os ordonnances font 
admirables ; c'eft ce 
qui porte mon ame à les 
méditer. 

L'explication de votrç 
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des Sa intes 

loi porte la lumière dans 
les cœurs , & donne l'intel- 
ligence aux petits. 

Prefle du deiïr & de l'a- 
mour de votre loi , je fou* 
pire fans cefTe après le bon- 
heur de l'accomplir. 

Jettez fur moi des regards 
de miféricorde , félon que 
vous avez coutume de faire 
envers ceux qui aiment 
votre nom. ^ 

Réglez mes pas fur votre 
loi , afin qu'aucune iniqui- 
té ne domine en moi. 



Délivrez -moi des ca- 
lomnies des hommes ; afin 
que je garde vos comman- 
demens.* 

Faites luire fur votre fèr- 
viteur la lumière de votre 
vifage : enfeignez-moi vos 
ordonnances* 

Mes infidélités dans l'ob- 
(êrvation de votre loi me 
font verfer des torrens de 
larmes* 

Vous êtes jufte , Sei- 
gneur , & vos arrêts font 
équitables. 

Vos commandemens font 
lajuftice & la vérité même ; 
€t c'eft avec raifon que vous 
en ordonnez l'obfervatiori. 

Mon zèle me fait fécher 
de douleur de çe que mes 



Reliques. tif 
num tuorum illumi- 
nât, * & intélleétum 
dat parvulis. 

Os meum aperui & 
attraxi fpiritum , * 
quia mandata tua de- 
fidercibam. 

Afpice in me , 8c 
miferere meî * fecun- 
dùm judicium dili- 
gentium nomen tuû. 

. GrefTus mecs diri- 
ge lecundum elo- 
quium tuum ; * & non 
dominetur mei omnis 
injuflitia. 

Redime me à ca- 
lumniis hominum ; * 
ut euftodiam manda- 
ta tua. 

Faciem tuam illu* 
mina fuper fervum 
tuuin , * & doce m* 
juflificationes tuas» 

Exitus aquarum de- 
duxerunt oculi m^ * 
quia non euftodierant 
legemtuam. 

Jullus es , Domine , 
* & redum judicium 
tuum. 

Mandafti juftitiam 
teftimonia tua , * 8c 
veritatem tuam ni- 

mis. . 

Tabefcere me fecit 
zelus meus, * quia 

Fii] 
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obliti funt verba tua 
inimici mei. 

Ignitum eloquium 
tuum vehementer ; * 
& fervus tuus dilexit 
xUud* 

Adolefcentulus fum 
ego & contemptus : * 
juftificationes tuas 
non fum oblitus. 

Juftitia tua juftitia 
in aeternum ; * & lex 
tua veritas. 

Tribulatio & an- 
guftia invenerunt me: 
* mandata tua medi- 
tatio mea eft. 

iEquitas tellimonia 
tua in aeternum : * in- 
telleâum da mihi , 
& vivam. 
Gloria Patri , 8cc. 

Division d 

CLamavi in toto 
corde meo , exau- 
di jme , Pomine : *" 
jultrficationes tuas re- 
quiram. 

Clamavi ad te: fal- 
vum me fac , * uteuf- 
todtam mandata tua. 

Prasveni in maturi- 
tate , 8c clamavi ; * 
quia in verba tua fu- 
perfperavit 

- 



VICE 

ennemis ont oublié vos pa- 
rôles. 

Votre parole eft pure 
comme l'or qui a pafle par 
le feu ; c'eft pourquoi vo- 
tre ferviteur l'aime. 

Je fuis jeune & méprife; 
néanmoins je n'oublie pas 
vos préceptes. 

Votre juftice eftlajufti- 
ce éternelle ; & votre loi eft 
la vérité même. 

L'affliâion & l'amertu- 
me font venues fondre fur 
moi ; mais vos oracles font 
l'objet de mes méditation?. 

Vos commandemens (ont 
la juflice éternelle : don- 
nez - m'en l'intelligence y 
& je vivrai. 

- Gloire au Pere , &c. 

u Pseaume 1 18. 

SEigneur , je crie vers 
vous de tout mon coeur: 
exaucei-moi , & je ne m'oc- 
cuperai que de vos ordon- 
nances. 

Je crie vers vous : lâu- 
vez-moi afin que j'obferve 
vos commandemens. 

Je préviens le lever de 
l'aurore pour vous adrefler 
mes prières & mes cris ; 
parce que je mets toutes 
mes efpérânces eh vos pro- 
mefles. 
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Mes yeux préviennent 
les fentin elles qui veillent 
avant le jour , afin de mé- 
diter votre loi» 

Seigneur écoutez ma 
voix ielon votre miféricor- 
de i rendez-moi la vie félon 
votre équité» 

Ceux qui me perfecu- 
tent , (e font approchés de 
l'iniquité , & ils fe font 
éloignés de votre loi» 

► 

Mais, Seigneur» vous 
êtes près-de moi : & toutes 
vos voies font la vérité mé- 
~me. 

J'ai reconnu dès le com- 
mencement que vos ordon- 
nances doivent dure* juf- 
ques dans l'éternité. 

Regardez mon affliôion , 
Se me délivrez ; puifque je 
n'ai point oublié votre loi. 

Soutenez ma caufè , & 
ïauvez-moi : rendez-moi 
la vie félon vos promefTes 

Le falut efî loin des mé- 
dians » parce qu'ils ne re- 
cherchent pas vos ordon- 
nances. 

Seigneur, vos miféricor- 
à*s font infinies i rendez- 



r- 

s 



Reliques 127 
Praevenerunt oculi 
mei ad t& diluculo , * 
ut meditarer eloquia 
tua. 

Vocem meam audi 
fecundum mifericor- 
diam tuam , Domine 
* 8c fecundùm judi- 
cium tuum vivifica 
me. 

A ppropinquaverunt 
perfequentes me ini- 
quitati : * à lege au-^ 
tem tua longé fa£lï 
funt. 

Propè es tu, Domi- 
ne ; * & omnes vi» 
tuse veritas. 

Initio cognovi de 
teftimoniis tuïs * quia 
in aeternum fundafti 
ea. 

Vide humilitatem 
meam , & eripe me : * 
quia legem tuam non 
fum oblitus. ^ ' 

Judica judicium 
meum , & redime 
me : * propter elo- 
quium tuum vivifica 
me. 

Longé à peccatori- 
bus falus, *quia jufti- 
ficationes tuas non 
exquifierunt. 

Mifericordias tua 
muits , Domine : * 
F iv 



tî8 ^ Office 

fecundîmi judichim moi la vie félon vos pro-; 

tuum vivifie» me. méfies. 

Multi qui perfe- Le nombre de mes per(e- 

quuntur me & tribu- cuteurs & de mes ennemis 

lant me : * à tefti- eft grand : mais je ne me I 

moniis tuis non decli- fuis point écarté de vos 1 

navi, ^ préceptes. I 

Vidi praevarican- Quand je regarde les 

tes : & tabefcebam * violateurs de votre loi, je ! 

quia eloquia tua non féche de douleur de ce 

eufiodierunt. qu'ils n'obfervent pas vos 

ordonnances. 

Videquoniamman- Confidérei, Seigneur, 

data tua dilexi , Do- que j'aime vos coniman- j 

mine : * in nvfericor- démens : faites-moi vivre J 

dia tua vivifica me* par un effet de votre bonté. ] 

Principium verbo- s Votre parole a toujours 

rum tuorum Veritas : été véritable , & tous les 

* in sternum omnia décrets de votre jufticefub? 
judicia juflitias tua*, fixeront à jamais. 

Gloria Patri , &c. Gloire au Pere , &c* : 

Division du PsUume i*8. 

Principes perfecu- T Es Princes m'ont perft- 

ti funt me gratis ; «L cuté injuftement ; mais 

* & à yerbis tuis for- mon cœurn'a d'autre crain- 
midavit cor meum. te que de manquer à votre 

loi. 

Lsetabor ego fuper Je nie re jouis de vos or*- 

eloquia tua , * ficut cles comme un homme 

qui invenit fpolia qui a trouvé de riches dé- 

jnulta. pouilies. 

Iniquitatem odio Je hais l'iniquité, & je j 

labui & abominatus l'ai en horreur ; mais j'ai- 

fum ; * Iegern autem me votre loi. 
tuam dilexi. 

Septies in die làu- Sept fois le jour je vous 

4em dixi tibi * fuper offre des louanges à csujf^ 
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t>ts Saintes Reliques. 
l'équité de vos juge- judicia jufiitîse tu». 



mens. 

Ceux qui aiment votre 
loi jouiflent d'unepaix pro- 
fonde ; & ils ne trouvent 
rien qui puifle les faire 
tomber. 

J'attends , Seigneur , le 
falut qui vient de vous ; & 
f aime votre loi» 

Je garde vos commande- 
inens & je les aime de tout 
mon cœur. ^ 

J^bferve vos loix & vos 
ordonnances ; parce que 
toutes mes démarches font 
expofées à vos yeux. 

Que mes cris montent 
jufqu'à vous , Seigneur ; 
donnez-moi l'Intelligence 
félon votre p&role. 

Que ma prière pénétre 
JufquM vous , & dëiiv ez- 
moi félon vos promefTes* 

Mes lèvres annonceront 
vos louanges lorfque vous 
jri'aurez, enfeigné vos or- 
donnances» 

Ma langue publiera vos 
©racteîs ; parce que tous vos 
commandemens font la jus- 
tice même. 

Tendez - moi la main 
^our XQ& Cuiver 3 puifque 



Pax muha diligen- 
tibus legem tuam ; * 
ôc non eft Mis fcan- 
dalum. 

Expe£Ubam falu- 
tare tuum , Domine ; 
* & mandata tua di- 
Iexi. 

Cuflod?vit anima 
mea teflimoruatua,* 
8c dilexit ea vehe- 
menter. 

Servavi mandata 
tua 8c tellimonia tua * 
quia omnes vise me» 
in confpefitu tuo. 

Appropinquet de- 
p*ecatio mea in conf- 
pe&u tuo , Domine : * 
juxta eloquîum tuum 
da mihi inrelle&unu 
Intret poftulatio 
mea in confpectu 
tuo : * fecundûrn do- 
quium tuum eripe me» 

Erudlabunt. labia 
mea hymnurn , * cura 
docueris me juilifica- 
tiones tuas. 

Pronuntiabit li'ngtrar 
mea eloquium tuum 
* quia omnia manda- 
ta tua> .fienuitas» 

Fiat manus ma ut 
fclvet me , * quonian* 
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mandata tuâ elegi. 

Concupivi faluta- 
re tuum , Donrne, * 
& Iex tua meditatio 
snea eft. 

Vivet anima mea 
& laudabit te ; * 8c 
judicia tua adjuva- 
bunt me. 

Erravi lîcut ovis 
quas periit ; * quaere 
fervum tuum , quia 
mandata tua non lum 
oblitus. 

Gloria Patri, &c. 

Anu Hi funt 5 ad 
Xâui&r,'pag. 7p. 



F 1 c b 

j'ai choi/T vos commande* 
mens pour mon partage. 

Seigneur , j'attends avec 
un extrême defir votre grâ- 
ce falutaire , & votre loi 
eft l'objet de mes médita» 
tions. 

Mon ame vivra' & ell* 
vous louera : vos jugemens 
feront mon appui» 

J'ai été dans l'égarement 
comme une brebis perdue; 
cherchez votre fèrviteur , 
puifque je n'ai point oublié 
votre loi. 

Gloire au Pere,&c. 

Ant. Ils font , la 5 i 
Laudes , pag. 7^. 



Capitule îûi Corint. 6.4, f 9 6, 7» 

IN omnibus exhi- Vj Ous agiffons en tout 
beamus nofmetip- LN comme des miniftre* 
fos fîcut Dei minif- de Dieu , nous nous ren- 
dons recommandables par 
une grande patience dans 
les maux , dans les né- 
ceffités préfentes , & dans 
les extrêmes affiiâions ; 
dans les prifons , dans les 
travaux , dans les veilles f 
dans les jeûnes ; par la pu- 
reté , par la fcience , par 
une douceur perfévérante , 
par les fruits du Saint-Efc 
prit , par une charité fin- 
cere; par la p rôle de la 
vérité x par la force de 



tros , in multa patien- 
tia , in nibulationi- 
bus , in eceffitatibus, 
in an; T uiliis , in car- 
ceribus * in laboribus , 
in jejuniis , in cafti- 
îate , in icientia , in 
fuavitate , in Spîritu 
fan£to,in carit te non 
fifta In verbo verita- 
tis, in virtute Dei, 
per arma juftitise à 
dé cris &â lîniftris. 
L Deogratiaa, 
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Dieu , par les armes de la juftice , pour combattre à 
droite & à gauche. 
. 3*. bref .Nous vous béni- 



. rons , ô mon Dieu * , & 
flous invôquerons votre 
nom : Alléluia, alléluia *. 
Nous vous bénirons, 

t. Nous publierons vos 
merveilles * Alléluia, allel. 
* Gloire au Pere , &c. Nous 
Vous bénirons , &<:• 

f . Ils ont publié l'œu- 
vre de Dieu ; 

ly. Et ils ont eu l'intel- 
ligence de fes merveilles. 



îfc. bref. Confitebi- 
mur tibi Deus * invo* 
cabimus nomen tuurn 
Alléluia, alléluia. * 
Confitebimur , 8cc» 

tfr. Narrabimus mi- 
raîbilia tua , * Aile- 
luia , allel. Gloriâ 
Patri,&c.Confitebi- 
mur, ôcc. 

$ . Annuntiaverunt 
opéra Dei; 

# Et fada ejus in- 
telTexerunt. 



Pour rOraifon la Colleâe de la Mejfe , pag, 106. 



AUX SECONDES VESPRES. 



P s 



E A V U I 47. 



QUe le Seigneur eil 
grand , & infiniment 
digne de louanges ! il eft 
grand dans fa cité fainte , 
& fiir la montagne qu'il 
habite. 

La montagne de Sion , 
cette ville du fbuverain 
Roi , bâtie du côté de 
l'Aquilon , fur des fonde- 
mens inébranlables., fait 
la joie de toute la terre. 
Pieu qui y faît fa de- 



MAgnus Domî- 
nus , 8c laada- 
bîlis nirriis ; * in civi- 
tate Dei noftri , in 
monte fan&o ejus* 

Fundatur exulta- 
tione univerfœ terras 
mons Sion , * laterat 
Aquilonis , civitas 
Régis magriû 



Deus in 
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ejus cognofcetur r * 
cùm fufcipiet eanru 

Quoniam ecce re- 
ges terras congregati 
funt : * convenerunt 
in unum. 

Ipfî vi dentés lie ad- 
imrati funt , * contur- 
bati funt , conimoti 

funt. 

Tremor apprehen- 

dit eos ; * ibi dolores 
lit parturientis. 

Infpirituvehemen- 
ti , *' conteres naves 
Tharfis. 

Sieut aucTivimus , fie 
vidjmus in civitate 
î)omini virtutum , in 
civitate Dei noftri : * 
Deus fundavit eam in 
«ternum. 

Sufcepimus , Deus , 
mifericordiam tuam * 
in medio templi tuL 

* 

Secundîim nomen 
tuum, Deus , fie 8c 
Iaus tua in fines ter- 
ras : * juftitiâ plena 
eft dextera tua. 

TLsetetur mons Sion , 
fie exultent filise Judas 
?propter judiciatua^ 



F i c i 

meure , fera connoîtrequ*!! 
en eft le prote&eur. 

Les Rois de la terre fe 
font alTemblés : ils fe font 
unis pour la détruire* 

Mais à la vue de fes for- 
tereflès , ils ont été dans le 
trouble & l'agitation,. 

L'effroi les a faifïs : ils 
ont fenti desdouleurs fem- 
blables à celles d'une fem- 
me en travail. 

Vous les avez briféV; 
Seigneur , comme un vent 
impétueux brife les vaif- 
féaux de Tharfîs- 

Ce qu'on nous avoir j 
prédit y s'efl accompli à nos 
yeux dans la cité du Sei- j 
gneur des armées , dans la. 
cite de notre Dieu : Dîea 
l'a fondée pour durer éter- 
nellement. 

Nous avons reffenti les j 
effets de votre miféricorde* i 
ô mon Dieu , au milieu de 
votre temple. 

Votre gloire , Seigneur, 
proportionnée à la gran- 
deur de votre nom , s'étend 
jufqu'aux extrémités de la 
terre : votre dtçite eft plei- 
ne de juflice. 

Que la montagne de 
Sion {bit dans la joie , & 
les filles de Juda dans le ra* 
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Vïflement , à caufe de vos 
jugemens, Seigneur* 

Faites le tour de Sion : 
examinez fon enceinte ; 
comptez Ces forterefles. 

Appliquez - vous avec 
foin à coniîdérer Ces rem- 
parts ; faites le dénombre- 
ment de fès palais , pour en 
inftruire la poftérité ; 

Car c'eft Dieu qui eft 
Fauteur de ces merveilles : 
ceft lui qui eft notre 
Dieu de toute éternité , 
6c qui régnera fur nous à 
jamais. 

Anu Le bonheur des 
Juftes comblera de )oie tou- 
te la ville y qui fera élevée 
en gloire par leur bénédic- 
tion» 

P s fa in 

BEni folt le Seigneur 
mon Dieu » qui a for- 
mé mes mains au combat, 
& nie les a rendues propres 
à la guerre. 

, Il me feit fèntir conti- 
nuellement les effets de fa 
tniféricorde : il eft mon 
refuge , mon appui & mon 
libérateur. 

Il eft mon protedeur , Se 
j r ai mis en lui mon efpéran- 
ce : c'eft lui qui tient mon 
peuple dans la foumiflion* 



Domine. 

Circumdate Sion , 
& compleâimini eâ : 

* narrate in turribu* 
ejus. 

Ponite corda veftra 
in virtute ejus, & dif- 
tribuite domos ejus , 

* ut enarretis in pro- 
genie altéra ; 

Quoniam hic eft 
Deus, Deus nofterin 
aeternum , & in fecu- ■ 
lum feculi , * ipfe re-„ 
get nos in fecula. 

Ane. In Bonis juC* 
torum exultabit civi- 
tas , ôc bencdi&ione 
juftorum exaltabitur» 
Ptov. i i. 

E 14}. 

BEnediflus Domi- 
nus Deus meus , 
qui docet manus meas 
ad prselium , * & di- 
gitos meos ad bellum. 

Mifericordia mea , . 
& refugium meum: * 
fufeeptor meus , & 
liberator meus. 

Prote&or mens, & 
in ipfo fpeiavi : * qui 
fubdit populum meû 
fub me. 
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Domine ; quid eft 
homo , quia innotuif- 
ti ei ? * aut fîlius ho- 
minis, quia reputas 
eum? 

Homo vanitati fî- 
rnilis fa&us eft: *dies 
ejus ficut umbra prse- 
tereunt. 

Domine , inclina 
cœlos : * tange mon- 
tes , 8c fiimigabunt. 

Fulgura corufcatio- 
hem , & diflipabis 
cos : * emitte fagittas 
tuas , & conturbabis 
cos. 

Emitte manum tua 
de alto : eripe me , & 
libéra me de aquis 
multis > * de manu 
filiorum alienorum, 

Quorum os Iocu- 
tum eft vanitatem ; * 
& dextera eorum , 
dexîera iniquitatis. 

Deus , canticum 
novum cantabo tibi : 
* & in pfalterio deca- 

chordo pfallam tibi. 

t 

Qui das falutem 
tegibus ; * qui rede- 
mifti David fervum 
tuum de gtadio ma- 
ligno , eripe me. 

Et erue me de ma- 



FICK 

4 

Seigneur , qu T efï-ce qu# 
l'homme, pour vous faire 
connoître à lui? qu'eft-ca 
que le fils de l'homme y 
pour être auflïpréfènt qu'il 
l'eft à votte penféef 

L'homme n'eff qu'un 
néant : fès jours paflent 
comme l'ombre* 

Seigneur , abailTez vos 
cieux, &de(cendez: tou- 
chez les montagnes, & 
elles s'en iront en fumée. 

Lancez vos éclairs , & 
vous difliperez mes enne- 
mis : jettez vos flèches , & 
vous les métrez en déroute r 

Tendez-moi la main du 
haut du ciel, & délivrez- 
moi : tirez - moi du nau- 
frage , & des mains d'une 
nation étrangère. 

Leur bouche ne profère 
que des paroles de vanité : 
leurs mains font fouillées 
dîiniquités. 

Je vous chanterai un 
nouveau cantique, ô moir 
Dieu : je chanterai fur la 
lyre , & fur l'inftrument à 
dix cordes. 

Vous qui (auvez les rois* 
& qui avez délivré David" 
votre ferviteur de l'épée 
des méchans , délivrer- 
moi. 

Tirei-moi des vtiàtè 
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«Tune nation étrangère , 
dont la bouche ne profère 
que des paroles de vanité , 
& dont la main eft fouillée 
d'iniquités. 

Leurs enfens croiflent 
dans leur jeunefle , com- 
me de nouvelles plantes. 

Leurs filles font parées 
& ornées comme des tem- 
ples. 

Leurs celliers (ont pleins , 
& regorgent de toute forte 
de fruits. 

Leurs brebis font fécon- 
des , & fortent en grand 
nombre de leurs berge- 
ries : leurs vaches font 
gralTes. 

Leurs murs (ont (ans 
brèche, & leurs villes bien 
fermées : leurs places ne 
retenti/lent point du bruit 
des allarmes. 

Heureux, difènt-ils, le 
peuple qui* jouit de ces 
avantages : mais le peuple 
- véritablement heureux , 
éfl celui qui a le Seigneur 
pour fbn Dieu. 

Anu Ils Ce font aban- 
donnés au péril > & ont 
ré/îfté aux ennemis de leur 
nation , pour foutenir leur 
faint temple & leur loi, & 
ont élevé leur peuple à une 
grande gloire. 



Relique?; T$f 

nu filibrum alieno- 
rum , quorum os lo- 
cutum eft vanitatem ; 

* 8c dextera eorum r 
dextera iniquitatis. 

Quorum filii fîcut 
novellae plantationes 

* in juventute fua. 

Filias eorum com- 
portas , * circumor- 
natse _ ut fîmilituda 
templi. 

Promptuaria eorum 
plena % * eru&antia 
ex hoc in illud. 

Oves eorum fœto- 
fae , abundantes in 
egreflibus fuis ; * bo- 
ves eorum craffe. 

Non eft ruina ma- 
ceriae, nequetranfî- 
tus : .* neque clamor 
in plateis eorum. 

Béatum dixerunt 
populum cui hase funt: 

* beatus populus , eu- 
jus Dominus Deus 
ejus. 

Ant. Dederunt fe 
periculo, & reftite- 
runt adverfariis gen— 
tis fua?,utftarent fane- 
ta ipforum 8clex, 8c 
gloria magna glorifi- 
caverunt gentem fuâ^ 
i.Mach* 14. v* i$« 
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P S E A 

UT quid , Deus , 
repulitti in finem? 
* iratus eft furor tuus 
fuper oves pafcu# 
tu*. 

Memor efto con- 
gregationis tuse * quâ 
pofledifti ab initia. 

Redemifti virgam 
hereditatis tuse , * 
mons Sion * in quo 
habitafti in eo. 

Leva manustuas itt 
fuperbias eorum in fi- 
nem: * quanta malig- 
ratus eft inimicus in 
(anétof 

Et gloriatifurttqui 
©derunt te * in medio 
folemnitatis tuas. 

Pofuerunt figna fua, 
figna,*8cnoncogno- 
verunt , fîcut in exitu 
fuper fummum.. 

Quaffin fîlva fig- 
norum fecuribus exci- 
derunt januas èjus in 
idipfum : * in fecuri & 
afcia dejecerunt eam. 



n c I 

U M E 73; 

POurquoi nous rejettes 
vous toujours y 6 mon 
Dieu ? pourquoi votre co- 
lère elï-elle allumée con- 
tre les brebis de votre 
troupeau ? 

Souvenez-vous de votre 
peuple , que vous vous* 
êtès acquis dès le commen- 
cement. 

Souvenez-vous de votre 
héritage que vous avez ra- 
cheté : fo uVenez -vous de 
Sion y que vous avez choiff 
pour votre démette.» 

Levez la main for nos. 
en|iemis > afin d'abbattre. 
pour jamais leur orgueil : 
que d'impiétés n'ont ils par 
commifes dans votre fane* 
tuaire l 

Ceux qui vous haiflent 
ont mis leur gloire à vous 
infulter au milieu de vos 
fblemnités. 

Us ont placé leurs éten* 
dàrts dans votre temple % 
comme ces fîgnaux qu on 
élevé fur les hauteurs ; 8t 
ils ont méconnu votre pui£ 
{Suce- 
Us ont abbatu les portes 
du lieu faint , comme on 
abbat les arbres dans les 
forêts: ils les ont brifées 
à coups de haches Si dé- 
signées* 
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Ils ont brûlé votre faûc- Incenderunt igni 

fan&uarium tuum : * 
in terra polluerunt ta- 
bernaculum nominis 
tui. 

Dixerunt in corde 
fuo cognatio eorum 
fimul : * Quiefcere 
Façiamus omnes dies 
feitcs Deià terra. 



tuaire : ils ont fouille & 
mis par terre le tabernacle 
où Ton révère votre nonu" 

Ils ontconfpiré entr'euxj 
& ils ont ditunatiimement: 
faifons ce/Ièr, & aboliC 
fons de deflus la terre tous 
les jours de fête confacrés à 
Dieu. 

Nous ne voyons plus de 
prodiges en notre faveur: 
nous n'avons plus de pro- 
phète ; & il femble que 
Dieu ne nous connoifle 
plus. 

Julqu'à quand l'ennemi 
vous outragera-t-il , ô mon 
Dieu ? blafphémera-t-il 
toujours votre nom? 

Pourquoi tenez - vous 
toujours votre main ca- 
chée? que ne la tirez-vous 
enfin du milieu de votre 
fein pour la faire agir ! 

Dieu eft notre Roi avant 
tous les fîéçles : il a opéré 
l'ouvrage de notre falut au 
milieu de là terre. 

Vous avez féparé les 
eaux de la mer par votre 
puiflance : vous avez brifé 
dans fes flots les têtes des 
dragons. 

Vous avez écrafé la tête 

du dragon ; vous l'ave* 



Signa noftra non 
vidimus : jam non 
eft propheta ;* & nos 
non cognofcet am- 
pliiis. 

Ufqucquô , Deus f 
impro pe rabit i n i mi- 
cus ? * i;ritat adver- 
faviusnomen tuum in 
finem ? 

Ut quid avertis ma* 
num tuam & dexte- 
ram tuam * demedio 
iinu tuo in finem î 

Deus autem, rex 
nofter ante fecula : * 
operatus eft falutem 
in medio terras. 

Tu confirmafti in 
vinute tua mare ; * 
& contribulafti capi - 
ta draconumin aquis : 

Tu confregifti ca- 
pita draconis ; * de : 
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difti eum efcam po- 
pulis iEthiopum. 
Tu dirupifti fontes 
. & torrentes : * tu fie- 
cafti fluvibs Etham 



Tuus eft dies, & 
tua eft nox : * tu fa- 
bricant es auroram 
& folem. 

Tu fecifti omnes 
terminos terras :*aef- 
tatem & ver tu plaf- 
mafti ea. 

Memor efto hujus, 
inimicus impropera- 
vit Domino ; * & po- 
pulus infipiens incita- 
vit nomen tuunu 

Ne tradas beftiis 
animas confitentes 
tibi ; * & animas pau- 
perum tuoriun ne o- 
blivifcaris in finem. 

Refpice in tefta- 
mentumtuurn ; * quia 
repleti funt , qui obf- 
curati funt terras , do* 
mibus iniquitatum. 

Ne a vertatur hurai- 
lis faétus confufus ; * 
pauper & inops lau- 
dabunt nomen tuum. 

Exurge , Deus , ju- 
dica caufam tuam : * 



* 

Tien 

donnée en proie aux petf^ 
pies d'Ethiopie. 

Vous avez, fait (brtir de 
la pierre des fontaines & j 
des torrens : vous avez /e- 
ché les fleuves les plus ra- j 
pides. ! 

Vous êtes maître du jour 
& de la nuit : vous avez J 
créé l'aurore & le foleil. 

C'jèd vous qui avez mar- 
qué les bornes de la terre; 
c'eft vous qui avez établi j 
l'hy ver & l'été. 

Souvenez - vous , Sei- . 
gneur , des outrages que , 
l'ennemi vous a faits, & ! 
des blafphémes qu'un peu- ; : 
pie infènfé a vomi contre \ 
vous. 

N'exp ofez pas à la fureur 
des bêtes farouches ceux 
qui vous louent; & n'ou- 
bliez pas pour toujours les 
ames de vos pauvres. 

Ayez égard à votre al- 
liance ; parce que votre 
terre eft couverte de ténè- 
bres , & qu'elle fert de re- 
traite aux impies. 

Que 'Phumble ne s'en 
retourne pas couvert de 
confufîon : le pauvre & 
l'indigent loueront votre 
nom. 

Levez - vous 9 a mon 
Dieu ; jugez vous-même 
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Totrc caufe : (buvenez-vous 
des outrages que les infen- 
fés vous font durant tout le 
jour* 

N'oubliez pas les blas- 
phèmes de vos ennemis : 
Tinfolence de ceux qui 
vous haïflènt croît de jour 
en jour, 

Anu Récompenfez, Sei- 
gneur, ceux qui vous ont 
attendu long-temps , afin 
que vos Prophètes foient 
trouvés fidèles , & exaucez 
lespriéres de vos ferviteurs. 

P S E A V U 

SEîgneur, je vous ren- 
drai grâces de tout mon 
cœur , de ce que vous avez 
exauce mes prières. 

Je vous chanterai des 
cantiques en préfence des 
Anges : je vous adorerai 
dans votre faint temple , je 
bénirai votre nom. 

Je louerai votre miféri- 
corde & la fidélité de vo$ 
promefles : j'annoncerai 
aux nations que la gloire 
de votre (aint nom eft in- 
finie. 

En quelque temps que je 
vous invoque , exaucez- 
moi : donnez à mon ame 
de nouvelles forces. 

♦ 



memor efto imprope- 
riorum tuorum , * eo- 
rum quae ab infipien- 
tefunt totâ die. 

Ne oblivifcaris vo- 
ces inimicorum tuo- 
rum : * fuperbia eo- 
rum qui te oderunt , 
afcendit femper. 

Anu Da mercedem 
fuftinêntibus te » ut 
Prophetae tui fidèles 
inveniantur; &exau- 
di orationes fervorum 
tuorum. Ecc\i.i6> 18. 

E IJ7- 

COnfitebor tibi i 
Domine , in toto 
corde meo , * quo- 
niam audifti verba 
oris mei. 

In confpe&u Ange- 
lorum pfallam tibi : * 
adorabo adtemplum 
fandtum tuum. 

Et confitebor no- 
mini tuofuper miferi- 
cordia tua 8c veritate 
tua ; * quoniam mag- 
nificafti fuper omne y 
nomen fanftum tuunu 

In quacumque die 
invocavero te , exau- 
di me : * multiplica- 
bis in anima mea vu- 
tutenu 
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- Confiteantur tibi , 
Domine, omnes re- 
ges terras ; * quia au- 
dierunt omnia vcrba 
oris tui. 

Et cantent in viis 
Domini, * quoniam 
magna eft gloria Do- 
mini. 

Quoniam excelfus 
Dominus , & humi- 
lia refpicit , * & alta 
à longé cognofcit. 

Si ambulavero in 
medio tribulationis , 
vivificabis me: * & 
fuper iram inimico- 
rum meorum exten- 
dilti manum tuarh , 
& falvum me fecit 
datera tua. 

Dominus retribuet 
pro me : * Domine , 
mifericordia tua in 
feoilum j^opera ma- 
nuum tuarum ne def- 
picias* 

Aux. Omnes qui vi- 
derint eos , cognof- 
cent illos \ quia ifti 
funt femen , cui bene- 
dixit Dominus. If ai. 



T I C I 

Que tous les rois Je la 
terre vous louent , Sei- 
gneur ; car ils Gonnoiflent 
la certitude de vos pro- 
mettes. 

Qu'ils publient votre 
gloire , en confidérant la 
conduite que vous tenez & 
l'égard de votre peuple. 

Le Seigneur efl infini- 
ment élevé : cependant il . 
confidéreles humbles, 8c 
il ne voit que de loin les fu- 
plrbes. 

Si je marche au milietr 
de l'affliftion , vous me 
conferverez la vie : vous 
étendrez votre main con- 
tre la fureur de mes enne- 
mis , & votre bras tout- 
puiflant me fauvera. 

Le Seigneur prendra ma 
défenfe : votre miféricor- 
de , Seigneur , eft éter- 
nelle ; n'abandonnez pas 
les ouvrages de vos mains. 

Ant . Tous ceux qui Us 
verront y les reconnoîtronc 
pour la race que le Seir 
gneur a bénie* 
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P S B A V 

JE vous glorifierai , 6 
mon Dieu & mon Roi : 
je bénirai votre nom dans 
la fuite de tous les /îécles. 

Je vous bénirai tous les 
jours > & je louerai votre 
. nom dans la fuite de tous 
Jes /îécles* 

Le Seigneur eft grand 
Se au deflus dé toutes nos 
louanges : fa grandeur eft 
încompréhenfible. 

Une génération trans- 
mettra à un autre généra- 
tion le récit de vos mer- 
veilles , Seigneur : elles 
publieront les effets de vo- 
tre puiflance. 

Tous les âges célébre- 
ront l'éclat & la gloire de 
Votre majefté fainte : ils 
publiéront vos merveilles. 

Ils annonceront la pui£ 
fance de vos prodiges : ils 
.exalteront votre grandeur. 

• 

Ils feront éclater le fbu- 
venir de vos miféricordes : 
ils chanteront votre juftice 
avec des tranfports de joie. 

Le Seigneur eft plein de 
tendreïïe & de bonté : il eft 
patient & riche eji miferi- 
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U E I44. 

EXaltabo te j Deus 
meus Rex ; * 8c 
benedicam nomini 
tuo in feculum , Ôc in 
feculumfeculi. 

Per fingulos dies 
benedicam tibi ; * 8c 
laudabo nomen tuum 
in feculum, 8c in fe- 
culum feculi > 

Magnus Dominus, 
8c laudabilisnimis ; * 
8c magnitudinis ejus 
non eft finis. 

Generatio 8c gene- 
ratio laudabit opéra 
tua , * 8c potentiam 
tuam pronuntiabunt. 

Magnificentiam glo- 
rise fanélitatis tua» Io- 
quentur,*8c mirabin 
lia tua narrabunt. 

Et virtutem terribi- 
lium tuorum dicent , 
* 8c magnitudinem 
tuam narrabunt. 

Memoxiam abun- 
dantiae fuavitatis tuas 
eruétabunt , * 8c jufti- 
tiâ tua exultabunt. 
# Miferator 8c mife- 
ricors Dominus : * pa- 
tiens , 8c multùtn 
ipifericors ; 
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Suavîs Dominus 
univerfis , * & mife- 
rationes ejus fuper 
omnia opéra ejus. 

Confiteantur tibi > 
Domine, omnia opé- 
ra tua ; * & fan6ti tui 
benedicant tibi. 

Gloriam regni tui 
dicent , * & poten- 
tiam tuam loquentur ; 

Ut notam façiant 
filiis hominum poten- 
tiam tuam , * 8c glo- 
riam magnificentias 
regni tui. 

Regnum tuum , reg- 
num omnium fèculo- 
rum ; * & dominatio 
tua in omni gênera-* 
tione 8c generationë. 

Fidelis Dominus 
«in omnibus verbis 
fuis , * & fanftus in 
omnibus operibusfuis. 

Allevat Dominus 
omnes qui corruunt > 

* & erigit omnes eli- 
fos* 

Oculi omnium in 
te fperant , Domine > 

* & tu das efcam illo- 
rum in tempore op- 
portuno. 

Aperis tu manum 
tuam , * & impies 
omne animal bene- 
diâione. 



tic* 

Le Seigneur eft bon en- 
envers toutes (es créatu- 
res : ùl miféricorde s'étend 
fur tous fes ouvrages. 

Que tous vos ouvrages ^ 
vous louent, Seigneur, 8c 
que tous vos Saints vous bé- vj 
niffent. ;! 

Qu'ils publient la gloire j 
de votre régne , & qu'ils 
annoncent votre puiflance; < I 

Pour faire connoitre vo- | 
tre force aux enfans des j 
hommes ; pour leur faire 
connoitre l'éclaté la mag- i 
nificence de votre régne. ] 

Votre régne efi un ré- ' 
gne de tous les Récits , & 
votre empire s'étendra fur I 
toutes les générations. I 

Le Seigneur efl fidèle 
dans toutes fes promeffes : 
il efi feint dans toutes fes 
œuvres* 

Le Seigneur fôutient 
tous ceux qui tombent , 
& il relève ceux qui font 
renverfés. 

Toutes les créatures ont 
les yeux tournés vers vous , 
Seigneur ; & vous donnez 
à chacun la nourriture qui 
lui efi propre , dans le tems 
convenable. 

Vous ouvrez votre main 
libérale , Se vous comblez 
de bien tous les êtres anii 
*nés. 
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dis Saiwtis Rij-iqvis; I4Ç 
Xe Seigneur eft jufte dans Juftus Dominus in 
toutes fès démarches , & 



laint dans toutes fès œu- 
vres. 

Le Seigneur eft près de 
tous ceux quii'invoquent, 
mais de tous peux qui l'in- 
voquent dans la vérité. 

Il accomplira les defîrs 
de. ceux qui le craignent ; 
il exaucera leurs prières ; 
£c il les làuvera. 



L.e Seigneur garde tous 
ceux qui l'aiment : mais il 
perdra les méchans. 

«Ma bouche annoncera 
les louanges du Seigneur : 
que tous les hommes bé- 
aiifTent la fainteté de fon 
nom dans tous les fiécles , 
Se dans toute l'éternité. 

Gloire au Pere , &c. 

A nu Ciel , & vous Saint* 
qui l'habitez, témoignez 
votre joie, parce que Dieu 
vous a vengé de vos enne- 
mis. 

Capj tu i î< 

LE Seigneur confolera 
Sion , il la confolera 
4e toutes fes ruines, il 
changera Ces deftrts en des 

lieux de délices , & fa fi>U« 



omnibus viis fuis , * 
& fan&us in omnibus 
operibus fuis. 

Prope eft Dominus 
omnibus învocanti- 
bus eum in veritate. 

* 

^ Vpluntatem timen- 
tium fe faciet , & de- 
precationem eorum 
exaudiet ; * omnibus 
invocantibus eum > 
fahros faciet eos. 

Cuftodit Dominus 
omnes diligentes fe , 
* & omnes peccato- 
res difperdet. 

Laudationem Do- 
mini loquetur os 
meum : * & benedi- 
cat omnis caro nomi- 
ni fan&o ejus ijn fecu- 
lum , Se in feculum 
feculi. 

Gloria Patri , &c. 
Anu Exulta cœlum » 
& Sanfti ; quoniam 
judicavit nominus ju-* 
dicium veftrum. Ajoc* 
18. 

f> Onfolabitur Do- 
V-/ minus Sion , 8c 
confolaibitur omnes 
ruinas ejus ; & po~ 
net defertum ejus 
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^.Domine, in juf- 
titiâ tuâexaltabuntur, 
Quoniam gloria 
virtutis eorum tu es. 



I44 b ^ O F F I C 1 

qualî delicias & foli- tudc en un jardin du Scï-j 
tudinem eius quafî gneur. 
hortum Do mini. 

l'H y m a e des premières Vêpres > pag. 1 0. 

t. Seigneur , ils feront 
élevés par votre juftice. 

yu Parce que c eftà vous 
qu'eft due la gloire de leur 
vertu. 

Cantique do la Sainte Vierge Luc. r. . 

MAgnificat * ani- Ayf On ame glorifie le 
ma mea Domi- 1VL Seigneur,. 

num , 

Et exultavit fpiri- 
tus meus* inDeo fa- 
lutari meo ; 

Quia refpexit humi* 
Iitatem ancillaj fuse : * 
cece enim exhoebea- 
tam me dicentomnes 
generationes. 

Quia fecit mihi 
magna qui potens eft : 
* & fanélum nomen 
ejus. 

Et mifericordia e- 
jus à progenie in pro 



Et mon efprit eft ravi de 
joie en Dieu mon Sauveur; 

Parce qu'il a regardé la 
baiïefTe de la fervante : & 
déformais je ferai appellée 
bienheureufe dans la fuite 
de tous les fîécles. 

Car il a fait en moi de 
grandes chofes , lui qui eft 
le Tout-puiflant , & dont 
le nom eft Saint. 

Sa miféricorde Ce répand 
d'âge en âge fur ceux quî 



timentibus le craignent. 



génies * 
eum. ^ 

Fecit potentiam in II a déployé la force de 

fbn bras : il a renverfé les 
fttperbes, en diffipant leurs 
deffeins. 

Il a fait deïcendre les 
Grands de leur thrône, & 
il a élevé les petits. 



brachio (uo : * difper- 
<it fuperbos mente 
cor dis fui. 

Depofuit poternes 
de fede , * & exalta- 
yit humiles. 
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Bit Saintes Reliques. 14J 
Il a rempli de biens ceux Efurientes implevit 



qtii étoîent affamés , & il a 
renvoyé vuides & pauvres 
ceux qui étoient riches. 

Il a pris en fa proteftîon 
Ifraël fon ftrviteur, fe fou- 
venant de la bonté , 

Qu'il a eue pour Abra- 
ham & pour fi race à ja- 
mais, félon les promettes 
qu'il a faites à nos Pères. 

Gloire au Pere , &c. 

Ant. Puis donc que nous 
fbmmes comme accablés 
d'une fi grande nuée de 
témoins , courons par la 
patience dans cette carriè- 
re qui nous efl ouverte ; 
jettant les yeux fur Jefiis > 
comme fur l'auteur & le 
conlbmmateur de la foi. 
Alléluia. 



bonis, 8c divitesdt 
milit inanes. 

Sufcepit Ifraël pue- 
rum fuum , * recorda- 
tus mifericordiœ fuse. 

Sicut locutus eft ad 
patres noftros ,* Abra- 
ham & femini ejus , 
in fecula. 

Gloria Patri , 8cc. 

Ant. Ideôque 8c 
nos tantam habentes 
impofitam nubem tef- 
tium , per patientiam 
curramus ad propofi- 
tum nobis certamen » 
afpicientes in auto- 
rem fidei y 8c con- 
fummatorem Jefum. 
Alléluia. Hébr. iz 9 1. 



^Oraison comme aux premières Vêpres , page 12* 
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A C 0 A 

Converte nos Deus 
falutaris nofter , 

Et averte iram 
tuam à aobis.^ 
Peus in adjutorium f 

&c.- 

P S E A 

Um invôcarem , 
V-> exaudivit me 
Deus juftitife me£ : * 
in trïbulatione dila- 
ftâfti mihi. 

* 

Mifeterè mei , *& 
texaudi orationem 
ïfteaiïi. 

Filii bominûm ; 
ufquequo gravi cor- 
de ? * ut quid diligi- 
fis vanitatë, & quae- 
ritis mendacium i 

i 

Et fcitote quoniarh 
mirificavit Dominus 
fan&um fuum : * Do- 
minus exaudiet me , 
cum clamavero ad 
cura. 

9 Irafcimîni , & no- 
lite peccare : * quae di- 
citis in cordibus vef- 
iris , in cubilibus vef- 



r P L I E S. 

Faites -nous retourner à 
vous, ô Dieu qui êtes 
notre (alut ; 

ty. Et détournez votre 
colère de deflus nous. 

O Dieu venez à mon aide» 

IS M f 4. 

EXaucez-moï, lorfque 
je vous invoque > ô 
Dieu de ma juftice : vous 
m'âvez mis au large , lorP 
que j'étois accablé de 
maux. 

Ayez pitié de moi, & 
exaucez ma prière. 

Enfens des homme* » 
juïqu'à quand aurez-vous 
le cœur péfant ? pourquoi 
aimez • vous la vanité , & 
cherchez vous le menfon-; 

Sachez que le Seigneur 
prodiguera fes merveilles 
en faveur de fon Saint : le 
Seigneur m'exaucera, lor£ 
que je lui adreflerai mes 
cris. 

Mettez-vous en colère i 
mais ne péchez pas : pleu- 
rez dans le repos de vos 
lits , les mauvais défions 
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des Saintes 1 
que vous avez conçus dans 
vos cœurs. 

Offrez au Seigneur des 
fàct ifîces de juftice , & 
efpérez en lui. Plufîeurs 
difent : Qui nous montre- 
ra quelque rellburce ? 

Seigneur , vous avez 
fait éclater fur nous la lu- 
mière de votre vi(age : 
vous avez fait naître la 
joie dans mon cœur. 

Ils fe font enrichis par 
l'abondance de leur fro- 
ment, de leur vin & de 
leur huile. 

Pour moi , je me cou- 
cherai en paix , & je joui- 
rai d'un parfait repos ; 

Parce que c'efl: vous ; 
Seigneur, qui m'ctablifTez 
dans une fblide efpérance. 

— 

P S E A U 

C*N Elui qui demeure dans 
j l'azile du Très-haut , 
& qui repofe fous l'ombre 
du Tout-puiffànt j 

Dira au Seigneur : Vous 
êtes mon efpérance & mon 
appui , vous êtes mon 
Dieu ; & c'eft en vous que 
je mets ma confiance ; 

Car le Seigneur vous 
délivrera des filets du chafc 
feur, & de la langue des 
méchanst 



Ieliques* i'47 
tris compungixtiinis. 

Sacrificate facrifi- 
ciura juftiti» , Ôc fpe- 
rate in Domino : * 
multi dicunt : Quis 
oftendit nobis bona ? 

Signatum eft fuper 
nos lumen vultûs tui , 
Domine : * dedifti 
Isetitiam in corde 
meo. 

A fruéku firumenti : 
vini, & olei fui* mul* 
tiplicati funt. 

In pace in idipfum 
dormiam , * & re- 
quiefcam ; 

Quoniam tu , Do- 
mine, * fîngulariter 
in fpe conftituifti me. 

M E PO. 

QUi habitat in 
adjutorio Altif- 
nmi , * in prote&ione 
Dei cœli commora- 
bitur* , 

Dicet Domino : 
Sufceptor meus es tu , 
& reftigium meum : * 
Deus meus, fperabo 
in eum ; 

Quoni am ipfe libé- 
ra vit me de laqueo 
venantium, * & à 
verbo afpero. 
Gij 
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Scapulîs fuis obum- 
brabit tibi , * & fub 
pennis ejus fperabis. 

Scuto circumdabit 
te veritas ejus : * non 
timebis à timoré noc- 
turno , 

A fagitta volante 
in die , à negotio pe- 
rambulante in tene- 
bris , * ab incurfu & 
dœmonio meridiano. 

Cadent à latere tuo 
mille , & decem mil- 
lia à dextris tuis ; * ad 
teaùtem non appro- 
pinquabit. 

Verumtamen ocu- 
listuisconfiderabis , * 
& retrîbutionem pec- 
catorum videbis. 

Quoniam : Tues , 
Domine fpes mea : * 
Altiflîmum pofuifti 
r efugium tuum ; 

- 

Non accedet ad te 
malum , * 8t flagel- 
lum non appropin- 
quabit tabernacuio 
tuo. 

Quoniam . Angelis 
fuis mandavit de te , * 
ut cuftodiant te in 
pmnibu^ viis tuis. 

In manibus porta; 



F I CE 

Il vous couvrira de les 
ailes , & vous ferez en sû- 
reté fous fes plufnes. 

Sa vérité vous fervira de 
bouclier : vous ne crain- 
drez y ni les terreurs de la 
nuit , 

Ni la flèche qui vole 
durant le jour , ni les em- 
bûches que l'on prépare 
dans les ténèbres r ni les 
ténèbres > ni les attaques 
du démon du midi. 

Il en tombera mille a 
votre gauche , & dix mille 
à votre droite ; mais le mal 
n'approchera pas de vous. 

Vous contemplerez tëii- 
lement de vos yeux le ma- 
lheur des autres , & vous 
ferez fpedateur de la pu- 
nition des méchans. 

Parce que vous avez dit : 
Seigneur , vous êtes mon 
efperance, & que vous avez 
mis votre confiance dans la 
proteftion du très-haut. 

Il ne vous arrivera au- 
cun accident fâcheux, & 
les fléaux n'approcheront 
point de votre maifbn. 

Car il commande à fes 
Anges de vous garder en 
toutes vos voies. 

Us vous porteront fur 
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des Saintes 
leurs mains , de peur que 
vous ne heurtiez votre pied 
contre la pierre. 

Vous marcherez fur laf- 
pic & le bafîlic : vous fou- 
lerez aux pieds le lion & le 
dragon. 

Je le délivrerai , dit le 
Seigneur , parce qu'il a mis 
en moi (à confiance , je fe- 
rai (on proteâeur , parce 
qu'il a connu mon nom. 

Il m'invoquera , & je l'e- 
xaucerai. 

Je ferai avec lui dans fts 
jours d'affli&ion : je l'en ti- 
rerai , & je l'en ferai fi>rtir 
avec gloire. 

Jele comblerai de jours 
& d'années , & je lui ferai 
part du fàlut que je donne 
à mes feints. 

PSEAUM 

BEniflez le Seigneur , 
vous tous qui êtes fês 
férviteurs. 

. Vous qui habitez dans le 
temple du Seigneur & dans 
les portiques de la maifon 
de notre Dieu ; 

Elevez vos mains vers le 
Sanctuaire durant la nuit 
même , & bénilTez le Sei- 
gneur. 

Que le Seigneur vous bé- 
nifle de Sion , le Seigneur 
qui a fait le ciel & la terre» 



RïLIQUïJ.* T4f 

bunt te , *ne fortè of- 
fendas ad lapidem pe-, 
dem tuum. 

Super afpîdem ÔC 
bafîlifcum ambulabis, 

* & conculcabis leo- 
nem 8c draconem. 

Quoniam in mefpe- 
ravit , liberabo eum : 

* protegam eum, quo- 
niam cognovit no- 
men meum. 

Clamabit ad me,* 
& ego exaudiam eu. 

Cum ipfo fum in tri- 
bulatione , * eripiam 
cum , & glorificabo 
eum. 

Longitudine dierum 
replebo eum , * & of- 
t en dam illi falutare 
meum, 

ï 133* 

ECce nunc bénédi- 
cité Dominum , * 
om nés fervi Domini. 

Qui ftatis in domo 
Domini t * in atriis 
domûs Dei noftrî ; 

t In noclibus extol^- 
lite manus veftras in 
fanfta , * & bénédici- 
té Dominum. 

Benedicat te Domi- 
nus ex Sion , qui fecit. 
cœlum ôc terranu 
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Ant. Qui confidunt 
in Domino , intelli- 
gent veritatem ; quo- 
niam donum 8c pax 
cft electis ejus. Sap. 
l>6. 



I C E 

Ant. Ceux qui mettent 
leur confiance dans le Sei- 
gneur, auront l'intelligen- 
ce de la vérité , parce que 
le don & la paix efi pour 
fes élus. 



Hymne Grates, -gag. 17. 
C aM tule i* Thef. f. 



OMnesvosfiliilu- 
m m cis eftis , & filii 
diei : non fumus noc- 
tis f neque tenebra- 
rum. Igitur non dor- 
miamus ficut'& cse- 
teri , fed vigile mus & 
fobrii fumus. 

<r. In manus tuas , 
Domine , commendo 
fpiritummeum. jr Re* 
demifti nos , Domine, 
Deus veritatis. Com- 
mendo, Gloria Patri. 
In manus. 

Cufiodi nos , 
Domine, ut pupil- 
lam oculi. 

Qt. Sub umbra ala- 
rum tuarum protège 
nos. 

Cantique de Slmeon. Luc 2. 

C'Efl maintenant, Sei- 
gneur , que vous laif- 
fèrez mourir votre fêrvi- 
verbumtuuminpace; teur en paix, félon votre 

parole ; 



VOus êtes tous (?eî 
enfans de lumière & 
des enfans du jour : nous 
ne fommes point enfans de 
lâ nuit , ni des ténèbres. 
Ne nous laiflbns donc pas 
aller au fommeil comme 
les autres ; mais veillons 
& (oyons fbbres. 

ir. Seigneur , je remets 
mon efprit entre vos mains. 
f. Vous m'avez racheté , 
Seigneur , Dieu de vérité , 
je remets mon efprit entre 
vos mains. Gloire au Pere. 
• 

f. Gardez - nous Sei- 
gneur , comme la prunelle 
de l'œil. 

Couvrez -nous fous 
l'ombre de vos 



Une dimittis fer- 



mine 



vum tuum , Do- 
c fecundum 



9 
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des Saintes 
Puifque mes yeux ont 
Vu le Sauveur que / vous 
nous donnez. 

Et que vous deftinez pour 
être expofé à U vue de 
tous les peuples , 

Pour être la lumière qui 
doit éclairer les nations , 
& qui fëra la gloire de vo- 
tre peuple d'IfraeL 

Ant. L'œil n'a point vu , 
hors vous feul, mon Dieu, 
ce que vous avez préparé 
à ceux qui vous attendent. 
Prions. 

N' Ous vous fùpplions , 
Seigneur, de vifïter 
cette demeure, & d'en 
éloigner tous les pièges 
de l'ennemi : que vos 
Saints Anges y habitent , 
pour nous y conferver en 
paix , & que votre béné- 
diction (bit toujours fîir 
nous ; Par notre Seigneur 
Jefùs-Chrift, &c. 

f. Le Seigneur Coït avec 
vous* 

jj/L. Et avec votre e(prit# 

Béni fbit le Seigneur. 

Que la jjrace de Notre 
Seigneur jefus-Chrift , l'a- 
mour de Dieu &la commu- 
nication du St. Elprit , fok 
avec vous tous. 



Reliques. ï$r 

Quia viderunt.ocu- 
li mei ; * falutare 
tuum , 

Quod parafti*ante 
faciem omnium po* 
putorum 

Lumen ad revela- 
tionem gentium, * ôc 
gloriam plebis tuas 
Ifraël. 

Ant. Oculus non 
vidit Deus , abfque te 
quœ prseparalti expec- 
tantibus te. //. 64, 4* 
Orermis. 

Vliita qusefumus 
Domine , habita- 
tionem iftam & om^ 
nés infidias inimici ab 
ea longé repelle ; An- 
geli tui Santti habi- 
tent in ea , qui nos in 
pace cuftodiant, 8c 
benedi&io tua fit fu- 
per nos femper ; Pet 
Dominum , 8cc. 

ir. Dominusvobif- 
cum, 

ty. Et cum fpiritu 
1 tuo. 

Benedicamus Do- 
mino. 

GratiaDomininof- 
tri Jefu-Chrifti 6c 
caritas Dei , 8c com- 
mucicatio Sanéti Spi- 
ritus lit cum omnibus 
vobis. Amen. 



■ 
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Priere pour ie Roi; 



PRIERE POUR LE ROI. 



D Omine , falvum 
fac Regem ; 8c 
exaudi nos in die quâ 
ipvocaverimus te. 
. if.* Domine , in 
virtute tua laetabitur 
Rex ; Et fuper fa- 
lutare tuum exultabit 
vehementer. 
Oremus. 

QUaefumus > omni- 
potens Deus , ut 
famulus tuus N. qui 
tua miferatione fufce- 
pit regni gubernacu- 
la , virtutum etiam 
omnium percipiat in- 
crementa ; quitus de- 
center ornatus , vitio- 
rum monftra devita- 
re , hoftes fuperare , 
& ad te qui via , ve- 
jritas & vita es , gra- 
tiofus valeat çerveni- 
jre ; Qui vivis & ré- 
gnas, &c.#. Amen. 



SEignettr , fàuvez le 
Roi ; 8c daignez nous 
exaucer au jour que nous 
vous invoquons. 

t. Le Roi mettra fa 
confiance dans votre force, 
Seigneur ; i^. Et le (àlut 
qui, vient de vous fera tou- 
te fa joie» 

Prions» 
À Ccordez à nos prières, 
x\ Dieu tout-puifïànt , 
que votre ferviteur AT. no- 
tre Roi , qui par votre mî- 
féricorde a reçu la condui- 
te de ce Royaume , reçoive 
aufli Paccroiflèment de 
toutes les vertus ; afin que 
revêtu de leur force, & 
faintement orné de leur 
éclat, il ait les vices en 
horreur comme autant de 
monflres ; qu'il (bit viôo- 
rieux de (es ennemis ; 8c 



qa agréable à vos yeux par 
(es bonnes œuvres, il puifle 
enfin arriver jufqu'à vous 
qui êtes la voie , la vér ité & la vie : Qui étant Dieu, 
Vivez & régnez , &c. qt, Ainfi foit-il. 



• > 
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RELATION 

DE V E X HU MA T 10 N 
DES CORPS 

DES 

BIENHEUREUX et BIENHEUREUSES 

DE PORT-ROYAL. 

AVEC 

U Indication des Lieux oà ils repofent, 

;;é^^35 E S ennemis de Port - Royal 
X* *x3j ayant obtenu le 2} Janvier 171 o 

un ^ rr ^ c c ' u Confeil d'Etat qui 
K^^S^K ord:>nnoit la démolition Je cette 

Maifon , y firent travailler avec 
toute l'aâivité de ce zélé deftru&eur que 
nous leur connoiffbns. Peu fatisfaits encore, 
ils folliciterent & obtinrent un nouvel 
Arrêt qui ordonnoit l'exhumation des 
Corps f & elle fut faite avec une barbarie 
qu'on ne peut peindre qu'en difant qu'elle 
étoit digne d'eux. % 

à 



le 



_ (O 

v '' Les Corps & les Cœurs qui étoient dàiîl 
des cercueils de plomb & qui ne furent 
point réclamés par leur 'famille f furent 
tranfportés à JVIagni-Leflart , Paroiffede 
Ïort-Royal. M. Avril , neveu du P. Avril,' 
Jéfuiçe, qui en étoit pour lors Curé , loin 
de recevoir ces précieufes dépouilles avec 
le refpeéfc qui leur étoit dû , ne vouloit 
d'abord leur donner que le Porche dell£ 
glife ; mais il change^ d'avis, & accorda la 
Nef de la Chapelle de la Vierge. M. de 
Vaucocourt, fon Succeiïeur, animé d'un 
autre efprit , connoiffant l'importance da 
dépor , donna à ces Corps & à ces Cœurs, 
loiîqu'il fit réparer fon Eglife dans l'état 
où on la voit aujourd'hui , une fépukure 
convenable dans Taîle de la Chapelle de 
la Vierge, & marquée par des Tombés 
qu'il avoit achetées à la démolition de 
JPort- Royal. Là reposent les Cqrps de 
M- Grenet,, ancien Çuré de Saint Benoît 
à Paris , & Supérieur des Religieufes de 
Port-Royal ; de M. le Roi de la Potherie, 
celui qui avoit dépofé dans cette Maifcm 
la Sainte Epine, qui y opéra tant de mira- 
cles. Ces Corps font fous les bancs des 
hommes : on voit ûir leurs X°n>bes des 
bières gravées. MM. de Pont-Château & 
Coi/lin fon neveu , font enterrés à côté 
l'un de l'autre devant l'Autel de la Vierge, 
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ftus la même Tombe qui convroît M. de 
Pont-Château à Port- Royal. Quant à fa 
main qui eft renfermée dans une boëte de 
plomb, elle eft fous l'Autel même. 

Seize Cœurs renfermés dans des boëtes 
font enterrés fous lesbancsdes Bourgeois, 
dans la Nef de la Chapelle de la Vierge. 
Les pierres qui les couvrent ont des coeurs 
gravés deffus , pour les diftinguer du refte 
des Tombes qui forment le fol de i'Eglife. 
Il n'y en a que fepc qui ayent des Inîcrip- 
tions, i°. Celui de M. Akakia du Pleflîs, 
mort en 1705. 2°. Antoine Baudri de Saint- 
Gilles d'Afîon , mort en 1660. 3°. Cathe- 
rine Agran , veuve Belify , morte en 1 70 1 . 
4 0 . François Bouilly , Chanoine, more en 
1668 : fon Corps écoit déjà dans cette Egli- 
fe. 5 *. Catherine Ricouard, veuve Benoife, 
morte en 1699. 6°. La Révérende Mere 
Marie Suireau , dite la Merp des Ange*, 
AbbeflTede Afaubuiflbn , & en fui te de rort- 
Royal, morte en 1658. 7 e . François Re- 
tard , Curé de cette Eglifc. 

L'on ne peut dire au jufte de qui font 
les Cœurs qui Vont pofnt d'Infcriptions. 
L'on croit que dans cçs neuf Coeurs qui 
reftent inconnus, eft^célui de M. Singlin, 
Confeffeur de Port-Royal. Celui de M. de 
Pont-Château & celui de Pierre du FoflTé, 
On a cependant quelque doute que celui 

' a îj 
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M. de Pont-Château eft refté dans les dé- 
combles. Les autres Corps furent dépofés 
à S. Lambert, à S. Jean-des-Trous, àPa- 
laifeau , à S. Etienne-du-Mont à Paris, &c. 
^ïous les indiquerons à chaque Station. 

Comme il n'eft pas pofîible de fixer un 
ordre dans les Stations, convenable à toutes 
les perfonnes qui ont la dévotion de faire ce 
pèlerinage, & qu'il en eft même beaucoup 
qui ne vont pas viiiter tous les lieux où 
repofent les Corps exhumés, nous n'avons 
pas cru devoir en déterminer aucun. Nous 
nous contentons de propofer le fuivant à 
leur piété, comme ayant été déjà exécuté 
par les perfonnes qui ont conçu le plan du 
Manuel que nous leur préfentons. On 
commence d'abord la première Station par 
Saint Jacques du Haut-Pas , en y récitant 
les Prières défignées : de-là on va à Port- 
Royal de Paris, & enfuite on commence 
le Pèlerinage par les Prières qu'on trouvera 
à la fin des Stations. 
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STATIONS 

DU PÈLERINAGE 

DE PORT-R OYAL 

DES CHAMPS. 



PREMIERE STATION. 

A SAINT JACQUES DU HAUT-PAS, 

A Paris. 



V teur , daignez vifîter v Spmtus , 

ceux qui font gloire de Mentes tuorumvifita, 

vous appartenir, & rem- Impie fupernâ gratiâ 

pliflez de votre "grâce les Qux tu creafii pec- 

Coeurs que vous avez for- tora. 



Nous vous adorons com- Qui Paracletus di- 

me notre confolateur & ceris , 

notre avocat : vous êtes par Donum Dei Altiffimi, 

excellence le don du très- Fons vivus, ignis, ca- 

Haut , la fburce de la jufli- ritas , 

ce & de la vie , le feu (àcré Etfpiritalis unélio. 

de la charité , & la divine on&ion qui nous conte- 
cre à notre Dieu. 

Nous trouvons en vous Tu feptiformis ma- 
tous les dons céleûes : vous nere , 



* 



Hymnes» 




mes. 



a u) 



■ 
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^ Àvertantur retror- Que ceux qui penfent 

«um , * & confundan- à me feire du mal foien* 

tur cogitantes mihi Tenverfés , & couverts 

mala. d'ignominie, 

^ Fiant tanqiram pul- Qu'ils deviennent 

vis ante faeiem yen- comme la pouffiere que 

ti , & A/ngelus Domi- lèvent emporte; & que 

ni coarâans eos» l'Ange du Seigneur les 

ferre de près. 

Fiat via iflorum te- Que leur chemin (bit 

nebrae , & lubricum > * ténébreux & gliflànt : 

& Angelos Domini que l'Ange du Seigneur 

perfequens eos ; les pourfuive; 

Quoniam gratis abf- Parcequ*ils m'ont dreA 

conderunt mihi inte- fe des pièges (ans fiijet y 

ritum Iaquei fui , * fu- & qu'ils m'ont outragé 

pervacuè ëxprobrave- trés-injuftement* 
runt animam meam. 

Veniat illi laqueus Qu'une ruine împré* 

quem ignorât, & cap- vue accable monenae- 

tioquamabfconditap- mi, qu'il (è prenne au 

prehendat eum : * & piège qu'il a dreffé lui- 

*n Iaqeum cadat in ip- même , & qu'il tombe 

&m. dans les. embûches qu'il 

m'a préparées» 

Anima autem mea Pour moi^je me ré- 

exultabit in Domino/ jouirai dans le Seigneur; 

8c dele&abitur fuper & je glorifierai celui qui 

ialutari fuo. m*a (àuvé. 

Omni a ofla mea dr- Tous mes cfs lui diront: 

cent : * Domine , quis Seigneur > qui eft fèm- 

fimilis tibi ? blable à vous i 

Eripiens inopem de Vous délivrez le foible 

manu fortiorum ejus,* de Popprefïîon du plus 

egenum & pauperem fort : vous arrachez le 

à diripkntibus eunu pauvre des mains de ce- 
lui dont il était la proie» 
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De faux témoins fe 
font élevés contre moi , 
Se m'ont reproché des 
chofes auxquelles je Jt'a- 
Vois point penfé. 

Ils m'ont rendu le mal 
pour le bien , & ils cher- 
chent à me dépouiller de 
tour. 

Et moi , Iorfqu'ils me 
perféc ut oient 5 je me 
couvrois d'un eilke» 

J'afHigeois mon ame 
par le jeûne , & la tête 
courbée fur mon fein , je 
réitérois mes prières 
pour eux. 

J'agifïbis comme S 
chacun d'eux eût été 
mon frère ou mon ami : 
je marchois le vifage 
trifie & baiffé ; comme 
celui qui eft daus te plus 
grand deuilv 

Eux au contraire fi 
réjouifïbienc de mes 
maux : ils s'aflembloient 
pour me porter de nou- 
veaux coups. , fans que 
je le fçûlïe. 

Ils ont été diffipésfans- 
être touchés de regret : 
ils m'ont misfà répreuve; 
ilfe m'ont infîilté par des 
railleries piquantes : ils 
ont grincé desxlents con^ 
sx&moi* » 



) 

Surgenfes teftes ini- 
qui, * quse ignorabam 
interrogabant me, 

Retribuebant mihi 
mala pro bonis , * fte- 
rilitatem animsemese* 

Ega antem r cùm 
mihi molefti effent, 
induebar cilicia. 

Humiîiabam in je- 
junio animam meam,* 
& oratio mea in fînu 
meo convertetur. 

Quafi proxfmum r 
& quaft fratrem nof- 
trum , fîc complcure— 
bam r* quafi lugens 8c 
conftriftatus fîc huœi- 
liabar^ 

■ 

Et adversùm me \x- 
tati funt & convenez 
runt r * congregat& 
funt fuper me flagella* 
ô€ ignoravi- 

Diflîpatf funt r née 
cornpun&i ; tenta ve~ 
runt me r fubfan nation 
ne : * frenduerunt (w- 
pet me dentibus fuis^ 



( 

V 



10 ) 



Dofnine , quando 
jefpicies ? * reftitue 
animant meam à ma- 
lignitate eorum , à leo- 
mbus unicam meam. 



Quand jetterez -Vôus 
les yeux fur moi y Sei- 
gneur ? délivrez mon 
amede la malignité de 
mes ennemis : délivrez, 
de la fureur de ces lions y 
mon ame qui eft feule & fans protedion. 
Confitebor tibi in Je vous rendrai des 
ccclefiâ magna : * in aâions de grâces dans 
populo gravi laudabo * ine grande affemblée : 
fe. j e vous louerai au mi- 

lieu d'un peuple nombreux. 
. Non fuper gaudeant Que je ne fois point 
mihi qui adverfantur un fujet de raillerie à 



mihi inique , * qui 
oderunt mç gratis , 8ç 
annuunt oculis. 



Quoniajn mihi qui- 
dem pacificè loque- 
bantur ; * & in jra- 
cundia terrae loquen- 
tes , dolos cogitabant. 

Et dilataverwnt fu- 
per me os fiutm ; * di- 
gérant : Euge , çuge , 
viderunt Qculi n^ftri, 

Vidifti, Domine, ne 
fileas; * Domine, se 
difceda* à me* 



cesinjuftes perfécuteurs, 
qui me haïflent fans (ûr 
jet , & qui s*entre-regar- 
dent en fè mocquam de 
moi. 

Us me tenaient des 
diicours de paix ; mais 
pleins d'aigreur & de 
diflimulatiorr % ces ames 
baffes ne cherchoient 
qu a me tromper. 

Ils ont enfin éclat! 
centre moi > Se ils ont 
dif : le voilà , le voilà ; 
«os yeux fç>m témoias de 
fa perte. 

- Vous voyez ce qui fe 
pafTe , Seigneur , ne de- 
meurer pas dans le fi- 



lence : Seigneur , ne 
vous éloignez point de «ou 
• Exurge, & ir tende Réveillez;- YW? , le* 
judicioxneoDeusmeus vez-vous pour me foire 



r * 
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)uftîce : mon. Dieu , mon & Dominus meus, io 

Seigneur, prenez ma dé- caufam mcam. 
fenfe. 

. Seigneur, môn Dieu , Judica me fecundùm 
]uge£-moi félon votre juftitiam tuam , Do- 
juftice; que je ne fois pas mine Deus meus ; * Se 
un fujet de raillerie à non fupergaudeant mi- 
mes ennemis. hi. 

Qu'ils ne difent point Non dicant in cor- 

çn eux-mêmes , nos fou- dîbus fuis : Euge , eu- 

fiaits font accomplis: ge, animse noftrae ; * 

qu'ils ne *difent point nec dicant : devoravi- 

nous Pavons dévoré, mus eum. 

Que tous- ceux qui fe . Erubefcant 8c reve*- 

réjouiflent de mes maux rëantur fîmul * qui gra- 

fbient couyerts de honte tulantur mali* meis- 
$r d'opprobres. 

Que ceux qui parlent rndqantur confufTo* 

infolemment centre moi, ne 8c reverentiâ * qui 

fbient chargés de confu- magna loquntur fupeir 

jfion & d'ignominie. me. 

Mais que ceux qui fa- Exultent 8claeterîtur 

yorifent la jufHce de ma qui volunt juftitiam 

çaufe, fôient dans la joie meam ; * ôç dicant: 

& PallegrefFe : & que femper . magnifiectur 

ceux qui aiment la pai* Dominus , qui volunÇ 

de votre fervitçur , ô pacem fervi ejus. 
mon Dieu , puifTent vous louer à jamais. 

Ma langue publiera Et lîngua mearrredi- 

votre jùftice , & pendant tabitur jufthiamtuam 5 * 
toùtle jour elle célébrera " tota die laudem tuanu. 

vos louange*, s ; . 0 

Gloire au Pfcre,&c r Glona Pâtn &c~ . 

Il appaifi la colère de In bonitate 8ca&~ 
Êieu contre Ifraël par fa critate animas luaerplar 
Umè% frrfazélz. Ççfc, cuit Deo % pr 9: I^raeL^ 

a v| 

» 
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ideô ftatuit illi tefta^ ^ pourquoi Die» a fa ft avec 
mentum pacis , prin- lui une alliance dé paix ; 
cipem San&orura & il lui a donné la princi- 
gentis fuae ,>ut fit illi pauté des chofes fàintes & 
Sacerdotii digiritas in de fbirpeuplè , afin que lui 
œternum. Eccli, 45. Se fa race pofledent pour 
*p, - jamais la dignité du Sacer- 

doce. 

t. Gloria &t Hono- t.- Vous l'avez couron- 
ne coronafti eum Do- ne de gloire & d'honneur ; 
mine 

y. Et conffiruifti . Ri. Et vous Fàvez établi 
eum fuper opéra ma- fur les ouvrages de vos; 
nuum tuarunu PfcU. mains.. 

Oremus.. Prions; ^ 

D Eus, qui in £0- ÇEigneur,. qui pour là: 
clefiae tuaedecus ^gloire & l'Utilité- dé- 
fie fubfidium Famu- votre Eglife avez honoré: 
lùm tuum N. facro du faint Miniftere le Bien- 
Minifterio, decorafti , heureux N* infpirez à tous: 
excita ejus intercef- les Fidèles, par fort inter*- 
fionetuorumeordaff- ceffion une fainte ardeur 
delium ut fa cris inten- pour votre toi ; afin qu'en: 
ta do&rinis, & inteL- s'iniîruifant de ce qu'eiie 
figant quod' fèquun- commande y . ils fçachent 
tur , & iequendo fi- ce qu'ils doivent prati- 
déliter appréhendant; quer, & qu'en la. prati- 
ïer Dominum ,.&£• quant, ils obtiennent la vie: 

éternelle- Par N. S. J. C. 

§3* M. Jean du Verger dèHauranm<> A1M.it 
Saint- Cyran, Supérieur & Confefleur de Pbrt-Royal> 
cfi inhumé dans le Chœur de cette Eglifè. Les corps, 
de M. Monceau , ancien Confeflèur de Fort-Royal ; 
de AT. Hiïierin 9 Curé de Saint Mery ; de M* Pncori* 
Diara dit Diocèfe du & de M*.k Ma2$z*<ky 
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Valmont , y repofënt également. Le Cœur de Ma* 
dame la Duché ffe de Lorrgueviïïe y fut transféré aufli » 
& y repofe dans la Chapelle du BonPafteur, qui eft 
derrière l'Œuvre. Demandons à Dieu par Tinter*- 
ceflion de ces Bienheureux une pleine & entière 
volonté de le bien fervir & d'accomplir fa fainte 
Loi* 

AN TIENNE, 

Vous êtes heureux fî Si exprofcratnini itt 

vous (Suffirez des injures & . nomine Chrîfti r bea- 

des diffamations pour le tr eritis , quoniam 

nom de Jefus-Chrift ; par- quod eft honoris, glo» 

ce que l'honneur, la gloi- ri». Se virtutis Dei 9 

re , la vertu de Dieu & (on & qui ex ejus Spiritu 

Elprit repofe fur vous» fuper vos requiefciU 

r. Pè tr. 4. 1 4. 

Agifîèz avec coura- jfr. Virili ter agite & 

ge; que votre cœur prenne confortetuîr cox vef- 

une nouvelle force , trum , 

9. Vous tous qui àtten- Ofnnes qui fpe- 

dez le Seigneur., ratis in Domina Pjak 

20. 

Prions, Oremus. 

SEigneur, qui êtes notre rv Omîne Deus om- 

Dieu & le Créateur de \J nium Creator , 

toutes chofes., terrible,, terribilis & fortis r 

fort , jufte & mtféricor- juftus ôc mifericots % 

dieux , qui feul êtes le Roi qui folus es bonus 

vraieraenr bon> feul ex- Rex , folus praeftans* 

cellent , fè'ul jufte , feul folus juftus ôc omni- 

tout-puiflant & éternel , potens & aeternus r - 

qui délivrez Ifraël de tous qui libéras Ifrael de 

les maux qui Penviron- omni malo ; euftodi 

nent f confervez le Pfeuple partem tu a m 8c fano 

que vous avez choifv par tifica.: da nobis inter- 

votre grâce , & ûnftifiez- cedentibus San&is 

)* par votre Efprit, Dooh Àkquorumin ifio loco s. 
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fan£lo tuo facros ve- nez-nous par rinterceflioft 
peramur Cineres , cor de&Bienheureux NN.dont 
pmnibus * ut eorum nous révérons les Reliques 
imitatione , colamus dans ce faint Lieu , un cœur 
te, & feciamua vo- pour vous fervirfaintemét; 
Juntatem tuam corde afin qu'à leur imitation 
magno 8c animo vo- nous accompliffions $vec 
lenti : Adapçri cor une réfoltition confiante , 
uoftrum in lege tua avec une pleine & entière 
8c in praeceptis tuis, volonté, ce que vous de- 
& fdC pacem : Exau- fîrez de nous. Ouvrez, no- 
di orationes noflras , tre cœur à l'intelligence 
& reconciliare no- de votre Loi & à la prati- 
bis y nec nos defe- que de vos préceptes , & 
iras in terrrpore malo , donnez-nous yotre fainte 
Domine Deusnofter. paix ; exaucez notre prie- 
Amen, re ; faites nous rentrer en 

£race avec vous. , & ne 
nous abandonnez pas dans les tentations & dans les 
périls , puif^ue vous êtes. notre Dieu- Ainfi fbit-il. 



ÎL STATION. 

A PORT-ROYAL DE PARIS. 

PSEAUME 139. 

ERipe me , Domine , T\ Elivrez - moi , Sei4 
ab homine malo : * MJ gneur , de lTiomme 
à viro iniquo eripe me. méchant : délivrez - moi 

de Vhomme injuflc 
Qui cogitaverunt Us forment dans leurs 
iniquitates in corde :* cœurs de mauvais deCv 
totâ die coûftituebaat ftins contre moi r ils me 
ptfclia* ftnt une guerre, cantii 

k wdk* 

♦ 
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r Ils aîguifent leurs, lan- 
gues comme des ferpens; 
ils ont fur leurs lèvres un 
venin cTafpic. 

Défendez - moi , Sei- 
gneur , contre les atta- 
ques des méchants: dé- 
livrez-moi de leurs vio- 
lences. 

« 

Ils cherchent le$ 
moyens de me faire tom- 
ber r ces orgueilleux me 
<lrefient fecrétement des 



Acuertmt Hnguas 
fuas ficut ferpentû : * 
venenum afpidum fu!> 
Iabiis eoruiru 

Cuftodimé, Domi- 
ne, de manu peccato- 
ris ; ôc ab hominibu* 
iniquis eripe me. 



Qui cogiraverunt 
fupplantare grelfns 
meos : * abfconrerunt 
fuperbi laqueum mihu 



pièges. 

Us me tendent des fi- 
lets : ils préparent des 
embûches près du chemin 
pù je dois pafler. 
^ J y ai dît au Seigneur : 
vous êtes mon Dieu : 
Seigneur , exaucez la 
prière que je vousadrefle* 
Seigneur mon Dieu y 
vous êtes ma force & 
mon fâlut i c'elî vous qui 



Etfunes extenderunt 
in laqueum : * juxta 
iter feandalum pofue«> 
runtmihi. 

Dixi Domina: Deus 
meus es tu : * exaudi » 
Domine , vocem de- 
precationis me». 

^ Domine , Domine * 
virtus falutis meas , * 
obumbrafti fuper ca- 



me couvrez de votre put meum in die bellL 
bouclier au jour du combat. 



Ne me livrez pas y 
Seigneur * à Hn jufte hoi- 
rie des méchans : ils ont 
réfblu ma perte , ne m'a- 
bandonnez pas , de peur 
qu'ils ne s'en élèvent. 

Leurs artifices & leurs 
détours tourneront à leuç 
confufîon : le mal qu'il* 



Ne tradas me, Do-- 
mine, à defiderio meo 
peccatori : * cogitave^ 
rpnt contra me r x\p de- 
relinquas pie , ne fortfc 
exaltentur* * 4 

Caput circuitua eo«- 
rum r * labor labiorum 
ipforum operiçt eos< 



me veulent faire par leurs calpjxmies* retomba fu| 



Digi 
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Cadent faper eos 
carbones ,in ignem de- 
jicies eos : * in mife- 
liis non fubfiftent- 

Vir linguofus non 
dirigetur in terra : * 
virum injuftum mala 

eapient in interitiu 

» 

Cognovi quîa factet 
Dominus judicium 
inopis , * & vindi£tara 
pauperum. 

Veruntamen jufti 
confitebuntur nomini 
tuo; * & habitabunt 
re<5ti cum vultu tuo. 
Gloria Patri , &e» 

. A NT1 

Benedîxerunt eant 
omnes uni voce , di- 
cemes : tu gloria Je- 
rufarem ;tu l*titia If- 
raël , tu honorificen- 
tia populi noftri. Ju- 
dith, c. r$ , io. 

f. Dëus praecinxit 
me virtute. 

Pofîrit immacu*- 
ïatam viam meanu 

Ofemus. 

DEus , qui ancillae- 
tuaeN.dediftiyer- 
bunicapere quodnon 



6) 

Des charbons ardent 
tomberont fur leurs tê- 
tes : vous les précipiterez 
dans un feu dévorant qui 
les c on fumera. - 

X>e calomniateur ne 
prolpérera pas fur la ter- 
re : l'homme in jufle fera 
accable de maux à la 
mort» 

Je fëai que le Seigneur 

jugera la caufe des foi- 
bles , & qu'il vengera les 
pauvres. 

Les juftes loueront vo- 
tre* nom y Seigneur ; & 
ceux qui ont le cœur 
droit, jouiront d'un repos, 
étemel en votre préfence» 

EN NE. 

Ilsla béhirenttous (Tune 
voix , en lui difànt : Vous 
êtes la gloire de Jérufa- 
lem ; vous êtes la joie d* IP 
raef, vous êtes l'honneur 
de notre Peuple» 

Dieu ma toute en-t 
vironnée dfe fa vertu. 

ty. C'eft lui qui a fait 
que ma voie a. été (ans 
tache. 

Prions. 

ODieu qui avez fait: 
'comprendre à la Bien* 
heureufë-Àk cette parole j 
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<jue tous ne comprennent 
pas , & qui lui avez donné 
cette charité qui eft la 
plus grande qu'on puiflè 
avoir; répandez dans nos 
cœur, par Ton interceflion, 
une imprefGon de votre 
amour que rien ne puifle 
altérer ; afin que croyant 
à votre parole & confenant 
ce que nous croyons, le 
terme de notre foi foit le 
falut de nos ames. Nous 
vous le demandons par 
J, C. N. S. 



omnes capiunt , & 
qua nemo majorent 
habet dileéUonem ha- 
bere ; ejus. precibus 
da Fidelibus tuis in- 
violabilem tu* chari- 
tatis affe&um , ut cre» 
dentés verbo tuo ôc 
quôd credimus con- 
sentes , reportemus 
finem fidei noftr» , 
falutem animarunu 
Per Dominum nof- 
trum, 8cc. 



$3* La Mere Marie-Angélique Arnauld eft inhumée 
dans l'avant-Chœur de cette Mai Ton, Le Corps de 
la Mere Marie des Anges de Suvreai y repole auflr. 
MM. Siwdin & le Roi de la Potherie font inhumés 
dans le GSupetiere. Il y à quelques Cœurs qui y 
ont été transférés; celui de M, de Bernieres^ Maître 
des Requêtes eft du nombre. Invoquons en particu- 
lier la Mere des Anges, afin d'obtenir dé Dieu par 
& médiation , cette pureté d'elprit & de cœur qui 
caraâérifa toute fà conduite > & en fit un des plus 
grands modèles de vertu* 

ANTIENNE. 



Je conlêrve , ô mon 
Dieu , le fbuvenir des 
vœux que je vous ai faits , 
& des louanges dont je 
m'acquitterai envers vous; 
parce que vous avez déli- 
vré mon ame de la mort 
& *aes pieds & çhute A 



In me futit vota tua 
quae reddam lauda- 
tionestibi : quoniam 
eripuifti animam 
meam de morte & 
pedes meos à tapfu» 

Pfd. SU ij» 



< 
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Sîtîvit in te ani- 
ma mea ; 

Quam multipli- 
riter tibi caro mea, 
Pfal. 6z. 2. 

Oremus, 

DA nobis qu«fu- 
mus Domine Bea- 
tx hujus matris N* ita 
fcorporis 8c mentis 
fervare puritaterm ut 
6c corpus noftrum 
Spiritus fanfli tem- 
plum fiqri mereatur & 
m corde mundo ac- 
ceptable praeparetur 
holocauftum. 

Autre 

SUccure, Deusom- 
nipotens , infirmi- 
tati noftrœ Se quia de 
nobis tan quam ex no* 
bis, nec agere quee 
reéta funt nec poftu- 
larefufficimus; excita 
per Spirituni fanchim 
m cordibus noftris ge- 
mitus orationis iner- 
rabiles , ut tua nobis 
pietate,8c interceden- 
bus omnibus Portus 
Regii Beatis , confe- 
ratur 8c operandi vo- 
îuntas ôcefficacia per- 
ficiendi ; Per Dorai- 
num npflrum , Sec* 



t. Mon ame brûle d'une 
foif ardente pour vous ; 

ip« En combien de ma- 
nières ma chair fe ftnt-ellc 
aufli prefTée pour vous. 
Prions, 

DAi'gnez 9 Seigneur j 
nous accorder par 
Pintercefïion de la Bien- 
heureufe N. la pureté do 
corps & de Pefprit; afin 
que notre corps foit cligne 
de devenir le Temple du 
Saint-Efprit , & que nous 
vous préparions dans un 
cœur pur un holocaufie 
qui vous (bit agréable» 
Prière* 

Dieu cout-puiflant re- 
coures notre foiblef- 
fe ; & parce qfcfc de nous- 
mêmes, & comme de nous- 
mêmes nous ne ibmmes 
capables de faire ce qui 
eft bon ni même de le de- 
mander ; excitez dans nos 
coeurs par votre Efprit 
feint, les gémiffemens in- 
effables de la prière ; afin 
que nous obtenions de 
votre bonté , par Pinter- 
ceffion des Bienheureux & 
Bienheureufes de Port-. 
Royal , la volonté de faire 
le bien & la force de l'exé- 
cuter ; Nous vous le de* 

njando^pa* S. J.C.: 
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DESCRIPTION de Port-Royal des 
Champs dans [on état a&ud. 

CEtte Abbaye étoit comme enfévelie & ca- 
chée aux yeux des hommes , dans un vallon 
profond & étroit , environnée de Montagnes 8c 
de Bois de tous côtés , & fituée fur le bord d'un 
petit Etang de figure quarrée , dont la digue lui 
lervoit de clôture» Sur cette digne étoit un Mou* 
lin , 6c les eaux de l'Etang qui le faifoient aller , 
paflant enfuite à travers l'Abbaye , formoient 
dans le Jardin un petit Canal d'environ deux 
toifes Hé large 8c douze ou quinze de long. Telle 
étoit la fîtuation de cette fainte Maifon. Ses 
ennemis ayant obtenu la permiflion de fatisfaire 
leurpaflîon en la détruifant, n'ont rien épargné, 
pas même l'Eglife. Tout ce qui a échappé à leui 
fureur confifte en ce qui fuit. 

i°. Les murs de clôture > flanqués de diftancë 
en diftancë de petites Tours quarrées qui furent 
bâties du temps des guerres civiles, pour mettre 
la màifon à couvert des partis qui couvroient la 
Campagne. Ces murs qui renfermoient les Cours, 
l'Eglife , le Bâtiment , les Jardins & même l'Hô- 
tel de Longueviile , forment un quarré long qui 
defeend du Couchant au Levant. Ce lieu eft foli- 
taire & défert ; 8c fans le chemin de Chevreufe 
6c de Dampierre à Verfailles qui eft le long d une 
partie des murs de l'enclos, on n'y verroit jamais 
que ceux qui y ont à faire. Madame de Sèvignê 
qui avoit vu ce lieu , 8c qui parle kvec grand 
éloge de ceux qui Thabitoient, en fait une def- 
cription fort jufté en deux mots , Tappellant um 

DÉSERT AFFREUX , TOUT PROPRE A INSPIRER LE 
GOUST POUR FAIRE- SOU SALUT* * 
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%°. Lorfqu'on eft entré dans la Cour , on voit 
à gauche l'endroit où étoit l'Eglife , couvert des 
pierres de ce faint Edifice & de ronces. Ce Sanc- 
tuaire oii Dieu a été adoré fi long-temps en efprit 
& en vérité par de vrais Adorateurs qu'il s'étoit 
formés lui-même > fert aujourd'hui de retraite 
aux Lapins, & les animaux domeftiques y vont 
paître. Il eft indubitable que fous les ruines de 
cette Eglife il y a encore quantité de précieufes 
Reliques. Il paroît même confiant que tous les 
Corps inhumés avant Van i6$i qu'on réhauflà 
l'Eglife , repofent encore en ce lieu : entr'autres 
celui de Madame de Luines^ morte en i6f 1 ; de 
M. de Sericourty mort en \6$o : plufieurs de la 
famille d y Arnauld 9 & une multitude d'autfes qui 
ont été inhumés tant dans l'Eglife intérieure 
qu'extérieure, fous le Cloître 8e le Préau. L'on 
rapporte qu'un an après l'exhumation , la flèche 
du Clocher de l'Eglife qui n'étoit pas encore 
démolie tomba ; & la force dont elle tomba fit 
un trou , qui fit découvrir le Corps tout entier 
d'un Prêtre revêtu de fes habits , oc qui avoit un 
Crucifix fous fa poitrine» 

$°. On voit fur la droite le Colombier , qui 
fubfifte en entier; enfuite l'appartement du Meu- 
nier , qui fervoit autrefois de Lavoir aux Reli- 
gieufes. Le Moulin eft fur la même ligne. Les 
Greniers & Fournils font dans un Bâtiment qui 
paroît être un refte des Infirmeries. 

4°. On voit encore le Canal y la Terraffe de 
Madame de Longueville , & quelques reftes de 
ce qu'on appelloit la Solitude. Pour pénétrer 
dans cette folitude , il faut fortir de la clôture 8c 
paffer un fofle qui fert d'écoulement aux eaux de 
l'Etang , & de-là entrer dans un petit Bois taillis 
qui eft du côté du Midi. Tel eft à peu près l'état 
aétuel de Port-Royal. Ajoutons ici le portrait 
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qu'en fair M. Petit-pied dans un de fes Ouvrages 
intitule' : ObeiientUz credulœ Vana Religio, Part. z. 
en. pag. zoi. 

ce II n'y a point eu de Monaftere ou la difei- 
« pline régulière fe foit mieux foutenue. Jamais 
9» on n'avoit vu une Maifon plus fainte , plus 
» éloignée de la corruption du monde, plus at- 
» tentive auxLoix de FEglife , plus foumife aux 

Pafteurs, plus attachée à toutes les Régies. Le 
•> Vœux de la pauvreté Relijdeufe 6'y obfervoient 
» dans toute fon étendue, jLes Sœurs ne pofle- 
» doient rien en propre. Tout étoit en commun 
* parmi elles ; 8c encore dans l'ufage de ces 

biens qu elles poffédoiept en commun ', quelle 
•o admirable fimplicité ! quelle modération ! 
p> quel éloignement du faue & de la vanité ! 
» Tant qu'il lui a été permis de recevoir des 
» Filles à la Profeffion de la vie Relighufe , ja- 

mais une riche dot n'a été le prix du Vœu de 
97 de pauvreté ; 8c leur Maifon toujours fermée 
wà la faveur, à la recommendation , aux in- 
térêts humains , ne s'ouvroit qu'à la vertu 
» éprouvée 8c à la vocation clairement re- 
9» connue. 

» On les voyoit pleines de refpeét pour les 
» Mères , mais de ce refped que produit l'amour 

8c la confiance. Elles vivoient enfemble dans 
9> la plus parfaite union. Les entretiens avec les 
»perCbnnes du dehors étoient rares, mais fans 
* familiarité , & toujours fous les yeux d'une 
» Affiliante. 

» On admiroit ce profond filence qui régnoit 
w^dans la Maifon , cette raodeftie férieufe , cette 
»> uniformitédans les exercices, ce travail affidu, 
«e cette application continuelle à la prière, ces 
•.«» -larmes fi douces 8c fi confolantes qui en étoient 
,p le fruit i les Jeftures également pieufes 8c 



4» -folides » éloignées de toute vaine cùriofité ; les 
?> aumônes verfées avec abondance dans le fein 
» des pauvres. La vie y étoit auftere & frugale , 
le fommeil courts les veilles longues & fré- 
»> quentes , les jeûnes foutenus jufqu'au foir , h 

foi pure , Fefpérance animée , la charité 
33 brûlante. 

L'intérieur de la Maifon étoit pour les jeunes 
*> Filles une Ecole de vertu & de piété ; Texte- 
3> rieur étoit rempli de Laïques vertueux, qui 
n s'exerçoient courageufement dans les plus 
33 rudes travaux de la pénitence. Hélas ! qui peut 
33 dire combien il s'y en «il formé de Saints qui 
» ne font connus que de Dieu feul , & dont les 
3) cendres font cachées dans ces lieux jufqu au 
93 temps de la manifeftation. 

» Que dirai-je de l'Office public de l'Eglife? 
» quel concours jour & nuit! quelle affiduité! 
•» quelle perfévérance ! quelle violence, pour me 
» fervirde Texpreffion de Tertulien , nefaifbif- 
33 on point à Dieu par l'union de ces prières fi 
*> ferventes & fi animées ! Les cérémonies factées 
» s'y faifoknt avec dignité > mais fans pompe & 
w avec une firoplicité édifiante.Le chant raviifoit; 
;*» vous auriez cru entendre des Anges. C'étoit 
» des voix douces , diftinékes , articulées , har- 
33 monieufes , touchantes , qui atteodriffoient 
» jufqu'à faire répandre des larmes , & qui tem- 
9* pliifoit en même temps le cœur de joie & de 
3> confolation. 

33 L'augufte Majefté de Dieu fe faifoit fentir 
33 dans ces faints Lieux. Jesus-Christ préfent 
» fur l'Autel y étoit adoré continuellement nuit 
.33 & jour fans interruption* Les feints Myfle'res 
*> y étoient offerts avec une terreur fainte , re- 
33 ligieufe & pleine de foi. L'ardent amour que 
.33 ces pieufes Filles avoient pour Jesus-Chius*, 
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leur faifoit dtfirer fans cefle & recevoir foùvent 
»> la divine Euchariftie , avec un empreffement 

& un feu dont l'aékivité pourtant étoit quelr 
» quefois retenue par un vif fentiment d'humilité 

Se de pénitence. 

» O fainte Vallée ! 6 facrée demeure ! ô cen- 
» dres des Saints qui repofent dans ces lieux ! 
» Quoi ! celui qui devoit vous fervir de pere , 
•> qui a été le témoin d'une fi rare vertu & qui 
» même quelquefois s'en eft déclaré le défenfeur, 
» a-t-il donc pu ... . mais où m'emporte un fi 

trille fouvenic ? 

» Le Monaftere de Port-Royal a pu être ren- 
» verfé ; mais la poftérité fjaura ce que ni la 
* fuite des fiécles , ni l'iniquité des hommes ne 
» feront jamais oublier que cette Maifon fi fainte 
» a péri enfin non par aucun crime qui j ait été 
» commis i non par l'ambition des Religieufes f 
» non par aucun différend furvenu entr'elles, 
» non par desiblles dépenfes , non par des Edi- 
» fices fomptueux témérairement entreprir, non 

par le relâchement de la difcipline, qui depuis 
» cent ans qu'elle y a été rétablie , s'y eft toujours 
» également foutenue; mais ce qui eû incroya- 
» ble, par un fcrupule religieux & un attachement 
«> inviolable à la fincérité chrétienne. Chofe 
» inouie jufqu'à nos jours ; & quand même il 
s» n'en refleroit aucun monument écrit , les ruines 
» mêmes de ce lieu fi digne de vénération, ëlé- 
» ve ront pour ainfi dire leur voix , 8ç ferviront 
» de témoignage éternel. 
. » Mais pendant qu'on déracinoit ainfi du 
» Ctamp du . Seigneur des arbres qui rappor- 
» toient tant de fruit , n'oferoit-on pas dire aux 
» deftru&eurs de Port-Royal ce que S. Bernard 
i> ne faifoit pas difficulté aécrire au Pape Inno- 

cent II- : Si cette Terre efl déf armais abandonnée 

- 
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bt à des arbres inféconds &* ftériles , fur qui pourrd-je 
9è en rejetter la faute , finon fur celui qui tient &• 
»> conduit la coîgnée ? D. Bernard Epift. 147. 

III. STATION. 
A PORT-ROYAL DES CHAMPS. 

En arrivant fur les ruines de VEglife* 
Hymne. 



URbs Jerufalem 
beata, 
Difta pacis vifïo , 
Quse conftruitur in cœ- 

Vivisex Iapidibus f 
Et ovantûm coronata 
Angelorum agmine. 
Nova veniens è 
cœlo 
Nuptiali thalamo , 
Preparata ut fponfata 
Copuletur Domino : 
Plateœ & mûri ejus. 
Ex auro puriffimo. 



Portée nitent mar- 

garitis , 
Àditis patentibus : 
Et virtute meritorum 
Illic introducitur 
Omnis qui ob Chrifti 

nomen 
Hic in mundo premitur, 



IJ Eureufe Cité , cé- 
jl lefte Jérufalem , 
dont le nom annonce la 
paix ; vous êtes bâtie dans 
le ciel , de pierres vivan- 
tes , & couronnée de Ja 
multitude triomphante 
des efprirs mortels, 

La nouvelle JeruCalem,' 
cette chafte époufe du 
Seigneur, (brt du ciel, 
comme de fon lit nuptial: 
elle eft parée de Ces plus 
riches ornemens : fès pla- 
ces & fès murailles font 
confiantes de l'or le plus 
pur. 

Ses portes toujours ou- 
vertes , brillent par l'é- 
clat des pierreries : & 
quiconque fouffre en ce 
monde pour Pamour de 
Jefiis-Chrift, devient dii 
gne d'y être reçu. 



Le* 
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Les pierres qui fervent 
à la conftruire , après 
avoir été taillées & po- 
lies fous les coups redou- 
blés des épreuves & des 
tribulations , font pla- 
cées chacune en leur lieu 
par la main du Souve- 
rain Architeâe , & il les 
fixe pour jamais dans l'édifice ûcré qu'il élève 1 
la gloire de fon pere. 

Gloire éternelle au 
Pere : gloire éternelle au 
Fils : gloire éternelle à 
vous , Efprit feint , qui 
unifiez le Pere & le Fils 



TuNSîoNiBt;s,pref- 

fil ris 
Expoliti lapides 
Suis coaptantur locis 
Per manus artificis : 

Difponuntur perman- 

furi > 
Sacris aedificiis. 



& dont la divine on&ion 
Ce répandant fur nous , 
nous confacre & nous 
rend des temples vivans» 
Ainfi fbit-iU 
. Jerufalem j Cité de 
Dieu , les Nations vien- 
dront à toi des climats les 
plus reculés ; elles ado- 
reront en toi le Seigneur ; 

Et elles confidére- 
ront la terre comme une 
terre vraiement fainte. 
Prions. 

ODieu, qui par une 
providence ineffable 
avez choîfï Port -Royal 
pour y manifefler les tré- 
fors immenfes de votre 
grâce ; faites qu'en mar- 
chant fur les traces des 



Sit perennis laus 
Parenti , 
Sit perennis Filio 
Laus tibi qui ne&is 
ambos , 

Sit perennis, Spiri tus; 
Chrifma eu jus nos 

inungens 
Viva templa confeerat. 

Amen. 
1r. Jerufalem, Ci vi- 
tas Dei, Natiortes ex 
longinquo adorabunt 
in te Dominum; 

9. Et terram tuam 
in fan&ificationem ha- 
bebunt. Toi. 13. 14. 

Oremus. 

DEus,quiinefabili 
providentiaiftum 
tibi elegifti locum ut 

oftenderes abundantes 
divitias gratise tuae, da 
nobis qusefumus eo- 
rum veftigiisinhaeren- 
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care dignatus es , nulla 
adverfa formidare , 
terrena defpicere 8c 
cœieftia femper inqui- 
*ere. Per Dominum 
noftrum Jefum Chrif- 
tum, ôcc 



(26) 

fanâifi- Bienheureux & Bienhèu- 



(ès que yous avez fandi- 
fiés dans cette Maifon , 
nous ne craignions pas, 
Padverfité ; que nous mé- 
prifïons les profpérités 
du monde , & que nous ne 
délirions ni n'aimions que 
les biens céleftes : Nous 
vous tn ftPpV 0 ™ P ar N. S. J . C. 

[ On récite enfuite 1* partie de l'Office relative i 
l'heure à laquelleon fait la Station, & après 
les Pfeaumes fuivans, par lefquels on commence 
la Station* ] 

PS BAUME 4J« 

DEus , auf ibus nof- -yTOus avons, o Dieu, 
tris audiviraus ; XX entendu de nos 
patres noftri aitnufitia- oseilles, & nos pères 
verunt nobis opus *«' nous ont appris les mer- 



quod operatus es in 
diebus eorum , 8c in 
diebus antiquis* 

Manus tua gentes 
difperdidit , 8c plan- 
tafti eos : * afflixifti 
populos, 8c efcpulifti 

COS. 

Nec enim m gladio 
fuo poflederunt ter- 
rain , * 8c brachium 
comm non fclvatit 
eos. 

. Sed dextera tua , oc 
brachium tuum , 8c il- 
luminatio vuitira tui; * 



veilles que vous avez 
opérées de leur tems , & 
dans les fiécles paffés. 

Votre main a diffipé 
les nations , pour établir 
nos pères à leur place : 
vous avez, frappé les peu- 
ples infidèles , & vous les 
avez chafTés de leur pays. 

Car ce. n eft pas par 
leurépée, que nos pères 
ont conquis cette terre ; 
Si ce n'^ft pas leur bras 
qui les a fauves : 
Mais ça été votre droite 
& votre bras , ça été la 
lumière de. votre vifage ; 
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êtes 



parce que vous avez mis 
en eux votre afFeâion. 
C'efi vous auffi qui 
ss mon Roi & mon 
Dieu ; c'eft vous qui (au- 
vez Jacob , quand il vous 
plaît. 

Avec votre (ècoùrs 
nous renverlèrons nos 
ennemis ; & par la vertu 
de votre nom , nous mé- 
p ri ferons tous leurs ef- 
forts. 

Car je ne mets point 
ma confiance dans mon 
arc , & ce n'eft point mon 

fa 



quoniam complacuifti 
in eis. 

Tu es ipfe Rexmeus, 
& Deus meus , * qui 
mandas falutes Jacob. 



In te inimicosnot 
tros ventilabimus cor* 
nu, * & in nomine 
tuo fpernemus infur- 
gentes in nobis. 

Non enim in arot 
njeo fperabo , * & gla- 
dius meus non falvabit 
me. 

Salvafti enim nos de 



epee qui me fâuvera. 

Mais c'eft vous qui 
nous ayez fauves de nos affligentibus rtos , * & 
ennemis : c eft vous qui odientes nos confu- 
avez confondu ceux qui difti. 



nous haïflènt. 

Nous ne cefTerons de 
nous glorifier en Dieu ; 
nous rendrons à^Votre 
nom d'éternelles aâions 
de grâces* 

Mais aujourd'hui vous 
nous rejettez > & vous 
nous couvrez de confii- 
fion : vous ne marchez 
plus à la tête de nos ar- 
mées. 

Vous nous faites fuit 
devant nos ennemis ; & 
ceux qui nous haïflènt , 
enlèvent nos dépouilles. 



In Deo laudabimur 
totâ die ; * & in nomi- 
ne tuo confitebimur in 
feculum. 

Nunc autem repu- 
Iifti , âenonegredieris, 
Deus » in virtutibus 
noftris. 



Avertifti nos retror* 
sîim poft inimicos no£ 
tros ; * & qui oderuni 
nos , diripiebant fibi. 

e ij 
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Dedifti nos tam- 
quam oves efcarum , * 
& in gcntibus difper- 
fifli nos. 



Vendidifti populum 
tuum fine pretio , * & 
non fuit multitudo in 
commutationibus £0- 
rum. ^ ' 

Pofiiifti nos oppro- 
brium vicinis noftris, 
* fubfannationem & 
derifum his qui funt 
incircuitu noftro. 

Pofuifti nos in fimi- 



Vous nous donnez en 
proie comme des brebis 
deftinées à être dévo- 
rées ; vous nous avez 
difperfés parmi les na- 
tions. 

Vous avez vendu vo- 
tre peuple pour rien, 
(ans attendre qu'on le mit 
à l'enchère» 

Vous nous avez rendus 
Fopprobre de 4 nos voifins: 
vous nous avez expofes 
aux infiiltes & aux rail- 
leries de ceux qui font 
autour de nous. 

Nous fommes devenus 



Ikudinem gentibus , * -la fable des nations: nous 
commotionem capitis fommes le rebut & le 



in populis 

Totâ dievèrecundia 
me a contra méeft; * 
& confufîo faciei meae 
coopérait me. 

A voce exprobran- 
tis & obloquentis * à 
fecie inimici & perfe- 
quemis, 



jouet des nations. 

Mon ignominie m'efl 
toujours préftnte : &moh 
vilage eft toujours cou- 
vert ae honte ; 

Parce que j'entends 
(ans ceflè la voix de celui 
qui me charge de malé- 
diâions , & que je fuis 
obligé de (butenir la vûe 
de mon. ennemi & de mon perfecuteur. 

Tous ces maux font 
venus fondre fur nous : 
& néanmoins nous ne 
vous avons point oublié ; 
nous n'avons pas violé 
votre alliance. 



Haec omnia vene- 
Tunt fuper nos ; nec 
obliti fumus te , * & 
iniquè non egimus in 
Êefiamento tuo. 
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Notre cœur ne s'eft 
point détourne de vous , 
& nos pas ne Ct font pas 
égarés de vos (entiers. 

Quoique vous nous 
ayez humiliés dans un 
pays de barbares , & que 
nous (oyons couverts des 
ombres de la mort. 

Si nous avions oublié 
le nom de notre Dieu; 
fi nous avions levé les 
mains vers un Dieu 
étranger , 

Dieu ne le découvri- 
roit-il pas , lui qui con- 
noît les fecrets des coeurs? 

Nous fbmmes tous les 
jours livrés à la mort à 
caufe de vous , Seigneur, 
& Ton nous regarde com- 
me des brebis deftinées à la boucherie. 



Et non f eceffit retrd 
cor noftrum , * & de- 
clinafti femitas noflras 
à via tua. 

.Quoniam humiliaflf 
nos inloco affliâionis» 

* & coopenllt nos tim- 
bra mortis. 

Si obliti fumus no- 
men Dei noftri ,*8cfî 
expandimus xnanus 
noftras ad Deum alie- 
num. 

Nonne Deus requi- 
ret ifta?*ipfe enim no- 
vit abfcondita cordis. 

Quoniam propter te 
mortificamur totâ die , 

* aeftimatt fumus ficut 
oves occifionis. 



Levez-vous , 6 mon 
Dieu : pourquoi dormez- 
vous ? réveillez-vous , & 
ne nous re jettez pas pou* 
toujours. 

Pourquoi nous cachez- 
vous votre vifage i pour- 
quoi oubliez-vous notre 
mifère , & Toppreffion 
que nous (buffrons ? 

Notre ame efi humi- 
liée jufques dans la pouf- 
lîere : notre ven^e eft at- 
taché à la terre. 



Exurge f quare ob- 
dormis , Domine ? * 
exurge , & ne repellas 
in finem. 

Quare faciem tuam 
avertis? * oblivifceris 
inopias noftrae & tri- 
bulationis noftras ? 

Quoniam humiliata 
eft in pulvere anima 
noftra : * conglurina- 
tus eft in terra venter 
nofter. 



• • • 



e uj 
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Exurge , Dora 
ad juva nos ; * Se t edi- 
me nos propter nomeii 
tuum. 

Gloria Patri , &c. 



(30) 

Levez -tous , Seigneur, 
venez à notre fecours : 
délivrez • nous pour la 
gloire de votre nom. 
Gloire au Pere , tec 



P S E A V 

SI verè utîque jufti- 
tiam loquimini , * 
fefta judicate , filii ho- 
minum. 



Etenim in corde ini- 
quitates operamini : * 
in terra injuftitias raa- 
nus veftrae-concinnant. 

Alienati funt pecca- 
tores à vulva : * erra- 
verunt ab utero ; locu- 
ti funt falfa. 



Furor HHs fecundùm 
fimilitudinem ferpen- 
tis;*ficut afpidis fur- 
dae , & obiurantis au- 
res fuas ; 

Quae non exaudiet 
vo cm incantantium , 
* & venefici in can tan- 
tis fapienter. 

Deus contenet den- 
tés eorum in ore ipfo- 
tum : * molas leonum 
confringet Dorninus. 



m s $7' 

SIc'eft avec fincérité 
que vous parlez en 
faveur de F^équité , 6 
enfans des hommes , que 
ne la voit- on régner dans 
vos jugemens ? 

Mais vous commettez 
l'iniquité dans votre 
cœur ; pendant que vous 
vous couvrez de l'appa- 
rence de la vertu. 

Les pécheurs fe font 
écartés de la juftice dès 
le (ein de leur mère : ils 
Ce font égarés dès leut 
naiflance ; ils Ce (ont li* 
vrés au menfonge. 

Leur fureur eft ftm- 
blable à la fureur du fer» 
pent : ils reffemblent à 
l'afpic qui fe bouche les 
oreilles , 

Pour ne point enten- 
dre la voix des enchan- 
teurs, & de l'enchanteur le 
plus habile dans fon art* 
Dieu brifèra leurs 
dents dans leur bouche : 
le Seigneur brifera les 
mâchoires de ces lions# 
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Ils difparoîtront com- 
me les eaux des torrens: 
le Seigneur lancera (es 
flèches , & ils feront 
anéantis. 

Semblables à la cire 
qui fe fond au feu , ils 
feront confùmés par le 
feu de la colère divine , & 
ne verront plus le foleil. 

Pécheurs , la colère du 
" Seigneur , plus prompte 
à agir , que les épines 
féches à s'emflammcr , 
vous engloutira tout 
vivans» 

Le jufle fera dans la 
joie lorfqu'il verra écla- 
ter la vengeance du Sei- 
gneur : il lavera fts 
'mains dans le fang du 
pécheur* 

On dira alors : il y a 
véritablement des ré- 
compenfès pour le jufte : 
il y a véritablement un 
Dieu qui exerce fes ju- 
gemens fiir la terre. 

Gloire au Père, ficc. 

* 

PSEAU 

ODÎeu > les nations 
(ont entrées dans 
votre héritage ; elles ont 
profané votre faim tem- 
ple : elles ont fait de Je- 
rufalem un monceau de 
pierres» 



) 

Ad nihilum deve- 
niet tanquam aquade- 
currens : * intendit ar- 
cum fuum donec in- 
firmentur. • 

Sicut cera quae fluit, 
auferentur : * fuperce- 
cidit ignis , & non vi- 
deront foie m. 

Priufquàm intellige- 
rent fpinee veftras 
rhamnum ; f jfïcut vi- 
ventes , fie in ira abfor- 
bet eos. 

Lsetabimr jaffus cùm 
viderit vindiâam : * 
manus fuas lavabit in 
fanguine peccatoris. 

Et dicet homo : lî 
utique eft fruétus juf- 
to : * utique eft Deus 
judicans eos in terra. 

Gloria Patri , &c 

[ i 78. 

DEus vénérant gen- 
tesinhereditatem 
tuam ; polluerunt tem- 
plum fan&um tuum : * 
pofuérunt Jerufalem in 
pomorum euftodianu 

<- • 
e iv 
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Pofuerunt morticina 
fervorum tuorum > ef- 
cas volatilibus cœli , * 
carnes fanâorum tuo<- 
rum beftiis terras. 

Éfluderunt fangui- 
fcem eorum tanquam 
aquam in circuitu Je- 
rqfalem ; * & non erat 
qui fepeliret. 

FaÂi fumus oppro- 
brium j^cinis noftris ; * 
fubfannatio & illufio 
his q;û n circuitu nof- 
tro fur, t. 

Ufquequo , Domi- 
ne , irafceris in finem?* 
accendetur velut ignis 
selus tuus?' 



( ) 



Elles ont donné en 
proie aux oifeaux du 
ciel les corps mort> de 
vos fcrviteurs y & la chair 
de vos faints aux bêtes 
de la terre. 

Elles ont répandu leur 
fing comme, l'eau autour 
dejerufelem ; & il n'y 
avoit perfbnne pour leur 
donner la fépulture. 

Nous avons été en op- 
probre à nos voifins; 
nous avons été la fable & 
le jouet de ceux qui nous 
environnent. 

Jufqu'à quand , Sei- 
gneur , ferez- vous irrite 
contre nous f votre colère 
fera- 1- elle donc éter- 
nelle ! julqu'à quand vo^ 
tre courroux s'allumera-t-il comme un feu ? 



s 



Effunde iram tuam 
ingentes quxte non 
noverunt , 8c in régna 
«juge nomen tuum non 
invocaverunt. 

Quia comederunt 
Jacob , * & locum ejus 
defolaverunt. 

Ne memineris ini- 
quitatum noftrarum 
antiquarum : * citô an- 
ticipent nos mifericor- 
dise tuae , quia paupe- 
tes fdfti fumus nimis* 



Répandez votre indi- 
gnation fur les nations 
qui ne vous connoiflênt 
pas , & fur les Royaumes 
qui n'invoquent pas vo- 
tre nom. 

Carilsont dévoré Jà- 
cob, & défolé le lieu de 
fa demeure. 

Oubliez nos iniquités 
pafTées : que vos miferi- 
cordes fe hâtent de non* 
provenir, parce que nous 
(bmmes ré luits à une ex- 
tréme miftre* 
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Affiftez-mous , 6 Dieu ; Àdjuva nos x Deus 

notre Sauveur : délivrez- falutaris nôfter ; * ÔC 

nous, Seigneur, pour la , proptergloriam nomi- 

gloire de votre nom ; nis tui , Domine > libé- 
ra nos: 

Et ^ pardonnez - nous Et propitius effa 

nos péchés , à caufê de peccatis roftris , * 

votre nom f ^ propter norren tuum J 

De peur qu'on ne dîfe Ne fortè dicant in 

parmi les nations i où efi gentibus r * Ubi eft 

leur Dieu ï ^ Deus eorum ? 

Faites éclater a nos Et innotefcaf in na- 

yeux contre ces nations , tionibus coram oculis 

la vengeance du fàng de noftris * uftio fangui- 

vos ferviteurs qu'elles ont nis fervorum tuorum 

répandu. ^ ^ qui efïufus efk 

Que les gémiflèmens Introeat in confpec- 

des captifs montent juf- tu- tuo * gemitus com- 

qu'à vous. peditorum. 

Confervez. par la force Secundum magnitu- 

toute-puiflame de votre dinem brachii tui * 

bras Tes enfans de ceux poffidë filios raorti£- 

qu'on a fait mourir. catorum ; 

Verfez dans le fein de Et redde vicinis 

nos voifîns fept fcis au- roftris feptuplum irt 

tant d'opprobres , qu'ils Ônu eorum imptope- 

en ont voulu jetter fur riunvïpforum , * quod 

vous, Seigneur; exprobtaverunt tibi y 

Domine. 

Et nous qui fommes Nos autem populus 

votre peuple., & les bre- tuus , & oves pafcuae 

bis de vos pâturages , tuas , * confitebimuc 

nous vous en rendrons ubi in feculum.- 
des aâians de- grâces & 
jamais. 

Nous annoncerons vos- Tn generationem. & 

Jûuanges dans lé cours generationem * an^ 

•»» 

8 V 



> 
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nuntiabimus laudem de tous les fiécles» 
tuam. 

Glorîa Patri , 8cc. Gloire au Pere, &c; 

P S E A U M B 70. 



IN te , Domine, fpe- 
ravi, non confun- 
dar in œternum : * in 
juftitia tua libéra me, 
8c eripe me» 

Inclina ad me aurem 
tusm, * 8c falva me. 

Efto mihi in Deum 
ptote&orem , Se in lo- 
cum munitum 9 * ut 
falvum me facias. 

Quoniam firreamen- 
tum meum * y 8c refii- 
gium meum es tu. 

Deus meus , eripe 
me de manu peccato- 
ris , * 8c de manu con- 
tra legem agentis » 6c 
iniqui ; 

Quoniam tu es pa- 
tientia mea » Domi- 
ne : * Domine , fpes 
mea à juventute mcâ. 

In te confirmatus 
foui ex utero : de ven- 
tre matris meœ tu es 
prot« &or meus : * in te 
cantatio mea femper. 



SEigneur, fai mis en 
vous mon efpérance r 
que je ne fois point con- 
fondu à jamais : délivrez- 
moi par votre Juftice , & 
tirez -moi du péril. 

Prêtez l'oreille à ma 
voix y & teuvez-moi. 

Soiez mon protedeur* 
6 mon Dieu : que je trou- 
ve en vous un af)le oifc 
je fois en sûreté. 

Car vous êtes mon uni- 
cpie appui , & le feul que 
je puiffe implorer. 

O mon Dieu , tirez- 
moi des mains du pé- 
cheur , des mains du vio- 
lateur de votre loi , & de 
impie. 
Car q 9 çû vous > Sei- 
gneur , qui êtes mon at- 
tente ; Seigneur , vous 
êtes mon efpérance dès 
ma jeunette. 

Vous êtes mon appuî 
dès le leih de ma mere ? 
aufortir defës entrailles 
veus me prîtes fous votre 
prote&ion :. vous m'avez 
toujours donné des fuiets de vous louer. 
Tarquam prodigium Je fuis devenu parvo* 
feâus fiim multis, * 6c bienfaits un prodige pour 
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plufîeurs : auffi vous êtes tu adjtitor fbrtiV. 
un puiflant proteôeur* 

Que ma bouche (bit 
remplie de vos louanges, 
& que je chante votre 

floire & votre grandeur 
urant tout le jour. 
>Ie me rejettez ^ pas 
dans le tems de ma vieil- 
lefle: ne m'abandonnez 
pas y lorfque les forces me 
manqueront. 

Mes ennemis parlent 
contre moi ; & ceux-mê- 
tnes qui s'intéreflbient à 
ma converfition, concer- 
tent les moyens de me 
perdre» 

Dieu Ta abandonné, 
dîfent-ils z pourfuivez- 
le , vous le prendrez ;. 

parce qu'il n y a per- lîendite eum r * quia 
fbnne qui le tire de vos non eft qui eripiat^ 
mains. 

O Dieu , ne;vous éloi- 
gnez pas de moi r hâtez- 
vous , mon Dieu , de me 
fecourir. 

Que mes calomnia- 
teurs foient confondus, 
& qu'ils périflent r que 
çeux qui cherchent à me 

Eerdre foient couverts de 
onte & d'ignominie.. 
Pour moi , jefpérerai 
toujours , & je ne ceflêrai 
dsL vous rendre: de nou- 



Repleatur os meum 
Iaude x ut cantem glo^- 
riam tuam , totâ die 
magnhudinem tuam. 

Ne projicias me in 
tempore feneftutis:* 
cùm defecerit vivtw 
mea , ne derelinqua$ 
me. 

Quia dîxerunt inuni- 
ci mei mihi; * & qui 
cûftodiebant animan* 
meam , confilium fe~ 
cerunt in unum, 

Dîcentes Deus de- 
refiquit eum i perfe- 
quiminiy & compre- 



Deus, ne elbngerfe 
à me : * Deus meus * 
in auxilium meu&v cef- 
pice. 

Conftmdkntur & de~ 
ficianf dëtrahentes ani- 
jnse mese: * operiantur 
confufïbne 6c pudorb 
qui quaerunt mala mi>- 

Ego auteur fémpefcr 
Jfoerabo > * fie adjiciari* 
fiigec omnem Uuidcrt* 
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vclles aftîoos de grâces , pour les nouveaux biecK 
faits dont vous me comblez- 



Os meum anmin- 
tiabit juftitiam tuam,,* 
totâ dk falutare tuura* 

Quoniam non co- 
gnovi litteraturanv, in- 
tr ubo in potentias 
Do mini : * Domine, 
memoraboK juftiti* 
tuas îblius. 



Deus r dbcuîftt me 
à juventute meâ * & 
ufque nunc prenuntia- 
bo mirabiiia tua , 
_ Et ufque fenec- 
Jam & fenium :* Deus, 
. ne deidinquas me ^ 



Donec annuntiera 
Jbrachium tuum * gé- 
nération* omni que 
Ventura, eft: 

Potentiam tuam & 
juftitianLtuam , Deus , 
.ufque în altiflima quœ 
fecifti mignalia : * 
Dera,,quis fîmilis tibi ? 



Quantas eftendifti 
mihitribulatibnes mut- 
tas > & malas ? * & 



Ma bouche annoncera 
votre juftice : elle publie- 
ra tout le jour le (alut qui 
vient de vous* 

Malgré mon peu dln- 
telligence , jp tâcherai 
de pénétrer les œuvres 
merveilleu fes de la puifr 
ûnce du Seigneur : Je 
ne m'occuperai , Sei- 
gneur , qu'à c élé h rer vo- 
tre juftice.. 

O Dieu j,vou& m'avez 
inftruit dès majeuneiïè.; 
& juïqu'à-préfent fai an- 
noncé vos merveilles. 

Je continuerai à le 
faire jufqu'àla vieilleffe» 
& jufcju à Page le plus 
avancé z 6 Dieu > ne m'a- 
bandonnez, pas» 

Afin que je fiffe con* 
noître la force de votre 
bras à toutes les généra^, 
tions futures 

Afin > mon Dieu, que 
je publie votrepuiflànce* 
votre juftice > & les mer- 
veilles que vous* avez 
opérées : qui eft fembla- 
blea vous A ô mon Dieuf 
Par combien de cui- 
fentes affliâions ne m'a- 
vez-vous pointfoit pafler? 



,"~ w r m • • z — * 

converfiis > yivificaxU jkus enfin un retour de 
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, votre tonte m'a rendu la 
vie , & m'a tire de l'a- 
bîme. 

Vous avez multiplié 
vos dons (ur moi ; & vous 
m'avez de nouveau com- 
blé de confblation. 

Aufli j'employerai les 
înflrumens de mufîque 
pour rendre gloire à la 
vérité de vos paroles , ô 
mon Dieu : je chanterai 
vos louanges (ur la harpe, 
ô Saint d'Ifracl. 

Mes lèvres chanteront 
avec joie des cantiques en 
votre honneur : & mon 
ame que vous avez ra*- 
chetée treflaillera d'allée 
grelTe. 

Ma langue auflî pu- 
bliera tout le jour votre 
Juftice , pendant que ceux 
qui cherchent ma perte 
feront couverts de honte 
9c d'ignominie. 

Gloire au Pere , &c. 



me % & de abyflîs ter- 
ras iterum reduxifti me. 

Multiplicafti magni- 
ficentiam tuam ; * 6c 
converfus , confolatus 
es me. 

Nam & ego confite- 
bor tibi in vafis pfal- 
mi veritatem tuam y 
Deus : *pfallamtibi in 
cithara , San&us lfirael* 



Exultabunt Iabia 
mea cîxm cantavera 
tibi;* 8c anima mea » 
quam rédemifii. 



Sed & lîngua mea 
totâ die meditabituc 
juttiriam tuam,&cîin* 
confiait ÔC rtveritifue- 
rint quiquasrunt mal'a 
rnihi. 

Gloria Patri > &o* 



P s b a u m e 8 x^ 



QUî fera femblable à 
vous , o mon Dieu ? 
rompez le fîlence r Sei- 
gneur, & faites femir i 
vos ennemis les. effets de. 
votre colère. 

Car les voila qui font 
grand bruit : voilà ceu* 



DE u s , quis fîmilis 
erit tibi à- * ne Ur- 
cea* , neque compef* 
caris , Deus i 



Quonîam ecce inî- 
micitui fonuerunt;? 
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& qui odérunt te , ex- q u * vous Raiflint , qtâ 

tulerunt caput, lèvent la tête. 

. Super populum tuil Us ont forme contre 

malignaverunt confî- votre peuple des defleinr 

lium , * & cogita ve- P lei ns d'artifice : ils ont 

runt adversus San&os confpiré contre vos 

tuos. Saints. 

Dixerunt : venite, Us ont dit: venez > ex- 
& difpergamus eos de terminons-les ; eflàçons- 
gente , & non mémo- I fcs du nombre des na- 
retur nomen Ifrael ul- tions: qu'on ne fe fou- 
tra, vienne pas même à l'ave- 
nir du nom dlfraël. 

Quoniam cogitave- Ils ont pris confeil etr- 

mnt unanimiter : * fi- fêmble avec un concert 

mul adverfum te tefta- unanime ; ils Ce (ont li- 

mentum difpofuerunt gués contre vous : les 

tabernacula Tdumeo- ïduméens & les lfinae- 

rum 8c Ifmahelita , lites, 

Moab , & Agareni , Les Moabites , 1er 

Gebal & Ammon , & Agaréens , les GébaliÊ 

Amalec ; * alienigen* tes , les Ammomites , les 

cum habitantibus Ty- Amolécites , les Philif- 

iun% tins & les Ty riens (e font 

ligués contre le Sei- 
gneur- 

Etenim Aflurvenit Les Aflyriens (e font 

cum illis : * fadki funt aufli unis avec eux : ilr 

in adjutorium filiis ont prête leurs forces aux c 

loth. enlans de Lotir. 

Fac iHis fîcut Ma- Traitez-les . Seigneur/ 

dian, ÔcSifarae,*!!- comme- vous avez traité 

eut Jabin in torrente les Madianites , comme* 

Cilïbn.. vous avez traite près du 

torrent de CilTon , Sifàn* 
& le Roi Jabin. 

Difperienmt ni En*- Us périrent à Endorj 
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& devinrent comme ie dor;*faftifunt ut lier- 



fumier de la terre. 

Traitez leurs Princes 

comme Oreb & Zeb, 

comme Zebéc Se Sal- 
m an a. 

Tous ces Prince^ qui 



eus terrae. 

Pone Principes eo- 
rum ficut Oreb , Se 
Zeb > * & Zebee r & 
Salmana ; 

Omnes Principes eo- 



difènt : Allons conquérir rum , * qui dixerunt r 
le pays où Dieu a établi hereditatepoffideamus 



fà demeure. 

Mon Dieu > faites- 
les tourner comme une 
roue t difïîpez-les comme 
le vent difSpe la paille. 

Comme le feu brûle 
les forêts , 8c comme la 
flamme embrâfe les mon- 
tagnes ; 

jPourfuivez - les ainfî y 
Seigneur , par vos tem- 
pêtes ; & que votre colère 



fan&uarium Dei. 

Deus meus , pone il- 
losut rotam,* & fi- 
cut ftipulam ante fa- 
ciem venti. 

Sicut ignis qui corn- 
burit fylvam, * & ficut 
flamma comburen» 
montes ; 

Ita perfequerïs illos 
in tempeftate tua , * Se 
in ira tua turbabis eoa. 



répande parmi eux le trouble & le défordre. 



Couvrez leur vifage 
d'ignominie ; & ils invo- 
queront votre nom , Sei- 
gneur. 

Que leur honte 8t leur 
épouvante (oient éter- 
nelle* : qu'ils (oient dans 
^opprobre, & qu'ils pé- 
riflènt. 

Qu'ils apprennent que 
votre nom ea le Sei- 
gneur ; que vous êtes 
feul le Très -haut (ur 
toute la terre. 
Gloire au Pere , &c* 



Impie faciès eorum 
îgnominiâ; Se quaerent 
nomen tuura^Domine* 

Erubefcanr 8c conr- 
turbentur in f»culum 
faacùli ; * & confiai-* 
dantur r & pereant : 



Et cognofeant 
nomen tibi , Domi- 
nus tu folus Altifli- 
mus in omni teura* 

Gloria Patri, &c» " 
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ANTIENNE. 



Qui detrahebant 
tibi vocabunt te civi- 
tatem Domini , Sion 
San&i Ifrael , pro ea 
quod fuifti dereliéta 
& odio habita ; & 
non erat qui per te 
tranfîret , ponam te 
in fuperbiam feculo- 
tum , gaucfium in ge- 
nerationem 8c gene- 
rationem. Ifaïœ. 60 % 



f. Vbcabuntur in 
ea fortes juftitiae^ 

K.PIantatio adglo- 
rificandum. Ijaiœ. 61. 

Oremus. 

DEus, qui in Bac 
Portùs-Regii So- 
litudine de vivis 8ce- 
l'eétis fapidibus dignû 
Ma^efiàti tu se prépa- 
ra veras habitaculum, 
& in eo pro falute 
Gentis , vinbilia pp- 
tentias tu& fîgna mol - 
tiplicaftr ; exaudi pre- 
ce>, noftras , & prasfta 
per interceflîonë Fa- 
snulorum 8t Famula- 



Tous ceux qui vous de-? 
crioient adoreront les trar 
ces de vos pas, & vous ap« 
pelleront la Cité du Sei- 
gneur , la Sion du faint 
d'Ifr^el; parce que vous 
avez été abandonnée & 
expofee à la haine , & qu'il 
n'y avoit performe qui paC 
sât jufqu'à vous ; Je vous» 
établirai dans une gloire 
qui ne finira jamais &dans 
une joie qui durera dans 
la fiicceffion de tous les 
âges; 

f. Il y aura dans elle 
des hommes puiffans en 
juftice* * 
Ils feront des plantes 
du Seigneur pour lui ren- 
dre gloire* 

Prions* 

ODîeu , qui dans ce 
défèrt de Port-Royal 
aviez préparé à votre Ma- 
jeflé lupreme un Temple 
de pierres vivantes 8c 
^ cEoifies , & y avez multi- 
plié' les %nes vilîbles de 
votre puinance pour le 
falut de la Nation ; exau- 
cez nos prières , & par 
rînterceflfibn de Hienheu* 
reux & Bienheureufe y 
donc pous y rêverons 
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honorons les Reliques de rum quorum Reli- 
toute TafTeftion de notre 



cœur y accordez à tous 
ceux qui viennent vous y 
prier , qu'en, quelque tri- 
bulation qu'ils Ce trouvent, 
ils ayent le bonheur d'é- 
prouver les effets confb- 
lans de vos mifericordes. 
ParN.S J.C. votre Fils; 
qui vit & règne , &c. 



quias hîc toro cordis 
affe&u veneramur fie 
colimus , ut omnes 
qui hue deprecaturi 
conveniunt , exqua- 
cumque tribulatione 
ad te clamaverint , 
confolationis tuse bé- 
néficia confequantur ; 
Per Dominum nof- 



trum Jefum Chriftum 
Filium tuum ; qni t?cum vivit ôc régnât , &c. 

A NTIENNE. 



Jufqu'à ce que nous 
parvenions tous à l'unité 
aune même foi & d'une 
. inême connoiflance du Fils 
de Dieu , pratiquant la 
vérité par la charité ; 
croiflbns en toutes cholès 
dans Jefiis-Chrift, qui efl 
notre chef & notre te te 

Dieu aime la mi(e- 
ricorde & la vérité. 

te Seigneur donnera 
la grâce & la gloire. 
Prions. 

SEigneur J e J u î- 
Christ , Vérité 
éternelle , qui êtes venu 
dans ce monde pour rendre 
témoignage à la vérité , & 
qui lui en avez, rendu un 
fi excellent fous Ponce Pi- 



Donec occurramus 
omnes in unitatem fi- 
dei & agnitionis Fi- 
lii Dei , veritatem fa- 
cientes in caritate ; 
crefeamus in illo per 
omnia , qui eft caput 
Chriftus. Ephef. 4. 13. 

Mifericordiam 

8c veritatem diligit 
Deus. 

Gratiam & g!o- 
riam dabit Dominus. 
Oremus. 

DOmine Jesu- 
Ch riste, Ve- 
ritas «terni , qui in 
hune mundum venifti 
ut teftimonium perhi- 
beres verita ? i . 8c fub 
Pontio Pilato bbnan> 
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confefBonem reddi- 
difti ; da nobis^ quse- 
fumus , ita caritatem 
veritatis à te recipe- 
te , m falvi fiamus ; 
fie veritatem facere » 
ut in te per omnia 
crefeamus, & firmiter 
adeô in veritate ftare, 
ut nec à dextris nec à 
iiniftri.s ab eâ devie- 
mur , & ipfa nos li- 
beret ab omni falla- 
ciâ erroris ♦ fuggeftio- 
nis • formidinis & il- 
lecebrag cupiditatis > 
qui cum Deo Pâtre & 
Spiritu SanÔo vivis 
& régnas in fecula fe- 
culorum. Amen. 



42) 

late; accordez à nos înf- 
tantes prières cet amour 
de la vérité , fèul capable 
de nous (auver ; faites- 
nous tellement pratiquer 
la vérité par la chanté, 
que tout concoure à nous 
faire croître en vous : ren- 
dez-nous fi fermes dans la 
vérité , que rien ne puiflê 
nous en détourner ni i 
droite , ni à gauche. DiflS- 
pez , ô lumière divine, 
toutes les illufîons de l'er- 
reur ; bahnifle* tout efprit 
de crainte, 8c arrêtez tous 
les charmes de la cupidité, 
vous qui vivez & régnez 
dans tous les fiécles des 
fiécles. Ainfi foit-il. 



Defcription des Granges. 

LEs fçayans & pieux Solitaires de Port-Royal 
habitoient cet endroit, qui par fa fituation 
dominoit l'Abbaye & en étoit une Ferme dé- 
. pendante. On voit à droite en y entrant uû 
grand Bâtiment compofé de deux grandes Salles. 
Les Solitaires avoient partagé ces falles en peti- 
tes Chambres pour fe loger. Cette diftribution 
fubfifte encore aujourd'hui en partie , 8c furtout 
la Chambre du grand Arnauld ; mais ce qui avoit 
fcrvi autrefois de retraites à tant de Saints , ne 
fert aujourd'hui qu'à ferrer les grains & les fruits 
du Fermier. On a auffi détruit les Appartemejis 
ou Cellules que quelques-uns des Solitaires 
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avoient fait conftruirc autour de la Cour. A côté 
de ce Bâtiment eft l'ancien , qui confifle en une 
Cuifine fort grande , un Fournil 8c une De'penfe , 
8c des Chambres audeflus. A 'cHé de ce Bâti- 
ment eft la porte du Jardin Se la maifon du Jar- 
dinier* Au bout du Jardin eft un grand Enclos , 
qui conduit à la porte de l'Abbaye ; mais ce 
Clos eft prefque totalement inculte. Au milieu 
de la Cour eii un Puits couvert ( il eft comble' ) f 
de 27 toifes de profondeur. M. Pafchal avoient 
inventé une Machine avec laquelle un enfant 
de douze ans pouvoient monter 8c defeendre 
en même tems deux féaux , qui tenoient chacun 
neuf féaux ordinaires , l'un étant plein 8c l'autre 
vuide* On y voit encore des débris de cette 
Machine fous les Remifes de cette Ferme, 



III. STATION. 

AUX GRANGES, 

P S E A V M E II. 

SAuvez - moi , Sei- QAlvum me fac , Do- 
gneur ; car il n'y a ^ mine, quoniam de- 
plus de faint fur la terre: fecit (anftus; * quo- 
les vérités font altérées niam di minutas font 
par les enfans des hom- veritates à filiis homi- 
mes. num. 

Ils (e trompent mu- Vana locuti funt 
tuellement par des men- unufquifque ad proxi- 
(bnges leurs langues mum fuum : * labia do- 
font flatteufes, & ils par- lofa in corde , 8c cor- 
lent avec un cœurdouble. de locuti funt. 

Que le Seigneur ex- Difperdat Dominus 

termine toutes les lan- univerfa labia dolofa » 
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* & lajguam magnilo- gues flateufes : qu'il ré- 
quam > prime l'infolence de ces 

fuperbes y 

Qui difênt : nous nous 
ferons valoir par la force 
de nos difcours : nous 
fommes les maîtres de 
dire ce qu'il nous plaît : 
qui eft-ce qui fera au«v 
defius de nous ? 

J'ai vu la déflation 
des pauvres 9 dit le Sei- 
gneur : j'ai entendu les 
gémiflèmensdes affligés: 
je vais paroître pour les 
iécourir. 

Je les mettrai en sû- 
^té : & je ferai fidèle à 
ma promefTe. 

Les paroles du Sei- 
gneur font des paroles 
pures ; c'eft comme de 
l'argent éprouvé au feu, 
purifié dans le creufet, 
& rafiné jufqu'à fept fois. 

Seigneur , vous ne 
cefîerez de nous défendre 
& de nous (butenir con- 
tre les efforts des mé- 
dians. 

Les impies nous envi- 
ronnent de toute part; 
mais fi voué en laiflez 
croître le nombre , c'eli 
un effet de la profondeur 
de vos jugemens. 
Gloire au Pere 9 



Qui dixeruft : lin- 
guam noftrani magni- 
ficabimus , Jabia nof- 
tra à nobis funt : * 
quis nofter Dominus 
cft? 

Propter miferiam 
inopum , & gemitum 
pauperum » * nunc 
exurgam , dicit Domi- 
nus» 

Ponam m falutari:* 
fiducialiter agam in 
eo. 

Eloquia Domini , 
eloquia cafta ; *argen- 
tum igne examihatum, 
probatum terrae , pur- 
gatum feptuplum. 

Tu 9 Domine > fer- 
vabis nos ; * 8c cufto- 
diesnos à generatione 
hac in a&ternum. 

In circuitu impii am- 
bulant ; fecundiim alri- 
tudinem tuam multi- 
plicafti filios homi- 
num. 

■ 

Gloria Patri a &c# 
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A NT I E NNE. 



9 

Quelle eft notre efpé- 
rancc, notre joie , & la 
couronne de notre gloire ? 
n'eft-ce pas vous qui Têtes 
devant notre Seigneur 
Jésus-Christ ? Car vous 
êtes notre gloire & notre 
joie. 

♦ 

tf. Le Seigneur a fait 
pour nous de grandes 
choies. 

Nous en fbmmes 
remplis de joie. 

Prions. 

SEigneur, qui êtes le 
Sauveur & le gardien 
de ceux qui vous cher- 
chent, & qui avez fait la 
grâce aux Bienheureux 
dont nous rappelions ici 
avec admiration la foi , 
la piété & l'amour, de 
renoncer au monde & de 
fe réfugier fous vos ailes , 
pour ne prendre point de 
part à la corruption du 
fiécle : couvrez-nous, par 
leur interceffion , de votre 
divine proteftion ; afin que 
méditant votre Loi le jour 
& la nuit à leur imitation , 
nous méritions comme eux 
de jouir des délices éter- 
nelles. ParN.S. J. C # 



Qux eft noflra fpes , 
aut gaudium , aut co- 
rona gloriae ? nonne 
vos ante Dominum 
noftrû Jesum-Chris- 
tum ? Vos enim eftis 
gloria noftra & gau- 
dium. u ad ThcJaLU 

2. Ip. 

ir. Magnificavit Do- 
minus facere nobif- 
cum : 

ty. Fafti fumus las* 
tantes, Pf. n<, 4* 

Oremus. 
/^VUasrentium te , 
Domine , Salva- 
tor Ôc Cuftos, qui Fa- 
mulis tuis , quorum 
hîc fidem , pietatem 
& dile&ionem reco- 
limus , ne participes 
eflent coinquinatio- 
ni$ , renuntiare fecu- 
lo , & fub alas tuas 
confugere tribuifti ; 
abfconde nos, eorum 
interceffione , in abf- 
condito faciei tu« , 
ut eorum imitaîione 
in lege tua die ac 
noéte méditantes, de- 
liciis perfrui merea- 
mur aeternû ; Per Do- 
minum noflrum, &c. 



> 
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A M A G N L 

MAgni-Leffart , Village à fix lieues de Paris * 
eft la Paroiffe de Port-Royal. M. deVauco- 
court , ancien Curé de cène Paroiffe , ayant fait 
îéparer l'Eglife telle qu'on la voit aujourd'hui , 
ne négligea rien pour donner une fépulture conr 
venable aux Corps des Bienheureux Solitaires 
[ui avoient été transférés dans fon Eglife , Jors 
le l'exhumation dont nous avons déjà parlé. 
Les Corps de MM. Grenet> ancien Curé de Saint 
Benoît , & Confeffeur de Pon-Royal ; delà Potherit $ 
de Pont-Château &* Coijlin fon neveu x y repofent- 
Nous avons défîgné les endroits dans la Relation 
de leur exhumation ; ainfî <jue des Cœurs dont 
nous avons rapporté l'Infcription. 



m 



IV. STATION. 

P S E A U M fi !}• 



Dïxit infîpiens in 
corde fixo : * Non 
eft Deus. 

Corrupti funt, & 
abpminabiles faéti 
funt in ftudiis fuis : * 
non eft qui faciat bo- 
num , non eft ufque ad 
unum. 

Dominus de cœlo 
profpexit fuper filios 
hominum , * ut videat 
ii eft intelligens aut 
requireas Deum. 



L'Intenté a dit dans 
fon cœur : il n'y a 
point de Dieu* 

Ils (c font corrompus ; 
ils fè font rendus abomi- 
nables par leurs démar- 
ches : il n'y en a pas qui 
falTe le bien , il n'y en a 
pas un fèul. 

Le Seigneur a jette les 
yeux du haut du ciel fut 
les enfans des hommes , 
pour voir s'il y a quel- 
qu'un qui ait de F intelli- 
gence, 8c qui cherche Dieu. 
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Tous fe font écartés Omnes déclina ve- 

du droit chemin ; tous le runt , lïmul inutiles 

font mutuellement in- fa&ifunt :*nonelt qui 

feâés : il n'y en a pas qui faciat bonum , non eft 

fafle le bien , il n'y en a ufque ad unum. 
pas un feul. 

Leur bouche eft com- Sepulcrum patens eft 

me un fépulcre ouvert; guttureorum ; linguis 

ils ft fervent de leur ïuis dolofè agebant : * 

langue pour tromper venenum afpidum fub 

avec adreflè : ils ont fur labiis eorura. 
les lèvres un venin d'af* 
pic. 

Leur bouche eft rem* Quorum os maie- 
plie de malédiâion & di&ione 6c amaritudi- 
d'aigreur : leurs pîeds ne plénum eft : * re- 
font vîtes & légers pour locespedes eorum ad 



nem. 

Us ne travaillent qu'à Contritio & infeli- 
opprimer, & à perdre les citas in viis eorum ; & 



fent pas la voie de la verunt : * non eff ti- 

paix : ils n'ont point la mor Dei antè oculos 

crainte de Dieu devant 'eorum. 
les yeux. 

Ne feront - ils donc Nonne cognofeent 

point de réflexion tous omnes qui operantur 

ces ouvriers d'iniquité , iniquitatem , * qui de- 

qui dévorent mon peu- vorant plebem meam 

pie comme un morceau ficut efeam panis ? 
de pain ? 

Ils n'ont jamais invo- Dominum non in- 

qué le Seigneur ; mais le vocaverunt : illic tre- 

tems viendra où ces hom- pidaverunt timoré , 

mes qui faifoient gloire ubi non erat timor ; * 

de ne rien craindre 9 fé- quoniam Dominus in 



répandre le fàng» 




autres , & ils ne connoit 
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gencratione jufta eft. 

Confilium inopis 
confudiftis , * quo- 
niam Dominus fpes 
ejus eft» 

Quis dabit ex Sion 
falutare Ifrael ? * ciim 
averterit Dominus cap- 
tivitatem" plebis Gxx > 
cxultabit jacob , & 
tetabitur Ifrael. 

Gloria Patri,8cc. 



cheront de fraieur ; car 
le Seigneur eft l'appui 
des juftes. 

Vous ne cherchez qu a , 
traverlèr les vues & les 
defïèins du pauvre ; mais 
il a mis Con efpérance 
dans le Seigneur. 

Qui fera fbrtir de Sion 
le fàlut d'Ifraël Morfque 
le Seigneur aura fait ceA 
fer la captivité de fon 
peuple , Jacob fera dans 
la joie, & Ifraèl dans 
rallégreflè. 

Gloire au Père, &c« 



ANTIENNE. 



Ecce quomodocom- 
putati funt inter Fi- 
lios Dei , 8c inter 
Satiftos fors illorum 
eft. Sap. f.v. $. 

f. Mult« tribula- 
tiones Juftorum : 

5Î. Et de omnibus 
his liberabit eos Do- 

, minus. Pfil. 33~ 
Oremus. 

DEus qui Famulos 
tu os quorum hîc 
facris glorbmur Pig- 
noribus , ab hujus fe- 
çuli labe inclûmes 
euftodire dignatus es ; 
fie in eos ita de Spi- 



Les voilà élevés au rang 
des enfans de Dieu, & 
leur partage eft avec les 
Saints. 

f. Les Juftes font ex- 
pofés à beaucoup d'afflic- 
tions; 

Et le Seigneur les 
délivrera de toutes ces 



peines. 



o 



Prions, 



Dieu , qui avez ga- 
ranti les Bienheu- 
reux f dont les Reliques 
repofent dans cette Eglife, 
des vices qui régnent dans 
ce fiécle corrompu, & ks 
avez tellement remplis de 

votre 
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Totrc Efprit , qu'ils fe font 
dépouillés de tout amour 
d'eux-mêmes pour n'ai- 
mer que vous feul ; forti- 
fiez-nous, s'il vous plaît, 
par leur intercefEon , con- 
tre les attraits & les ten 
tations de ce fiécle ; afin 
que marchant conftam- 
ment à la vue de h récom- 
pense à hqueiie vous nous 
avez appelle l ^ nous ayons 
le bonheur l'y arriver ; 
Par le même Jefus-Chnfl 
notre Seigneur, qui' étant 
Dieu vit 3c règne , &c. 



) 



rituruo effud'ftî utfe 
6c îene a om .ia def- 
picientes, te iolum di- 
lige e & te folo divi- 
t. s elfe cuperent ; da 
robis,eorum inter- 
ceffone , ut contra 
feculi ru;us illecebras 
tua virtute roborati , 
brayium fupernee vo- 
catio n is co n ft :i nter 
p°rfequi & féliciter 
aff q «i valeamus ; Per 
eamdem Chriftum 
Dominum noftrum » 
qui vivit , &c. 



A SAINT LA MB E R T. 

SAint Lambert eftun Village à une demie lieue _ 
de Port - Royal. Lors de l'exhumation ( on 
avoit choifi le 17 Janvier 17 iz ; mais il y eut un 
orage R terrible dans toute la France , qu'on fut obligé 
de différer quelques jours ) , on y porta comme à 
l'endroit le plus proche tous les relies des Corps 
informes , parmi lefquels fe trouvent un grand 
nombre deReligieufes & de Solitaires. L'on fit 
le tranfport dans des charettes en forme de tom- 
bereaux. L'on rapporte que les cahots que font 
ces fortes de voitures , furent caufe que plufieurs 
parties de ces précieux reftes tombèrent le long ( 
du chemin, & que despaflants les ayant trouvés, 
les entérerent fur le chemin même. On jetta ces 
précieux OfTemens dans une grande folTe creufée 
du coté du Midi. On voit aux quatre coins de 
cette foffe quatre pierres en forme de bornes ^ 
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oui la féparent du refte du Cimetière. L'on croit 
que le Corps de M. Hamon repofe dans cette foffe ; 
?omme c'eft un des plus grands Penitens qu il y 
eut parmi les Solitaires de Port-Royal, ôc quil 
a enrichi l'Eglife d'un nombre d'excellens Ou- 
vrages oîi la piété folide fe fait aimer de qui- 
conque la cherche , nous avons cru devoir faire 
fpécialement mémoire de ce grand modèle de 
pénitence , qui ne cherchait à être connu aue de 
Dieu ; mais qui , comme 
connoîtreàtousceuxqui ^ 
maladies ou autrement. Ce qu il a fait eft trop 
erând pour être cru , 8c ce qu'on croiroit feroit 
lu-deflous de ce qu'il faifoit. Prions-le d obtenir 
pour nous de l'Auteur de tout don parfait , cet 
amour 8c ce zélé à défendre la vente qui carac- 
térifa toute fa conduite. On n entre point dans 
l'Eglife de Saint Lambert qui eft toujours fermée, 
on fe contente d'adorer le Saint-Sacrement fous 
le Porche de l'Eglife par la prière fuivante. 

VI. STATION. 

Antienne pour adorer le Saint - Sacrement: 

Ecce Deus r.ofter Voici notre Dieu ; ap- 

îfte : accedite ad eum prochez-yous de lui avec 

cum vero corde , in un cœur finccre & une foi 

plenitudine fidei, di- parfaite Dues dans votre 

cite in cordibus vef- coeur : il faut vous adorer, 

tris: te oportet ado- Seigneur, 

riri Domine. Heb. 10. Bar*.6. 

t Cor meum 8c *. Mon cœur & ma 

Ca L°. Exukaverunt in ° ^.Brûlent d'ardeur pour 
Deû vivum. P/. 83-3 . le Dieu vivant. 



o 



Prions^ 
Dieu y qui par un 
excès admirable de 
votre charité , avez voulu 
habiter avec nous , caché 
dans le Sacrement que 
nous adorons : accordez à 
vos fidèles de contempler 
avec une ferme foi la ma- 

J'elté de votre Divinité fous 
es voiles qui la couvrent , 
& de recevoir un accroiC- 
fement de piété par le 
culte religieux que nous 
vous rendons : Vous qui 
étant Dieu vivez & régnez 
dans lesliecles des lîecles. Ainfi (bit-ii. 



DEus, qui ingefti- 
mabili ca itate » 
nobifcum fub hoc Sa- 
cramenti veîamine 
habitare voîuilti , da 
Fidelibus tuis abfcon* 
ditam Divinitatis tuas 
Majeflatem firmâ fide 
intueri , & per ha&c 
venerationis officia 
percipere Reliçionis 
augmentum ;qui vivif 
8c régnas in fecula 
feculorum. AmenJ 



F S EAU M E 1 36. 



ETant fur le bord des 
fleuves de Babylone , 
nous nous y fbmmes aflis, 
& nous y avons répandu 
des larmes en nous fbu- 
venant de Sion. . 

Nous avons . fijfpendu 
nos harpes aux (aules qui 
bordent fes prairies ; 

Parce que ceux qui 
nous ont emmenés cap- 
tifs , nous ont demandé 
des cantiques: 

Et ceux qui nous ont 
arrachés de notre patrie 
nous ont dit : chantez», 
nous quelqu'un des can- 
tiques de Sion, 



SUper flumina Babï- 
lonis , illic fedimua 
* & flevimus cîim re- 
cordaremur tui Sioiu 



In falicibus in me- 
dio ejus * fufpendtmus 
organa noftra; 

Quia illlc interroga- 
verunt nos , qui capti- 
vos duxerunt nos, * 
verba cantionum : 

Et qui abduxerunt 
nos:/ Hymnum can- 
tate nobis de canticis 
Sion 
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'Quottiodo cantabi- Comment chanterions 

mus canticum Domi- nous les cantiques du Sei- 

ni * in terra aliéna ? çneur dans une terre 

. 1 étrangère? 

Si oblitus fuero tui , Si je viens à t* oublier , 

Jerufàlem ,* oblivioni ô Jerufàlem , que ma 

detur dextera mea. main droite devienne 

fins mouvement. 

Àdhereat lingua mea Que ma langue de- 

faucibus meis t ,* fi non meure attachée à mon 

jmeminero tui ; palais , fi je ne me fou~ 

viens toujours de toi. 

Si non propofuero Si je ne mets ma plus 

Jerufàlem * in princi- grande joie à m'entrete-. 

pio laetitise meae. nir de Jerufàlem» 

Memor efto , Do- Souvenez - vous > Sei- 

mine , filiorurn Edom , gneur , des enftns d'E- 

in die Jerufàlem : dom , au jour de Jerufa- 

' lenj v ï 

Qui dictint , exina- De ces peuples qui ont 

nite , exinanite* ufque dit : anéantirez , ancan- 

adfundamentiiminea. tifTez-la jufques dans fes 

fondemens. 

Filia Babilonis mi- Malheur à toi , fille de 

fera : * beatus qui re- Babylone : heureux celui 

tribuet tibi retnbutio- qui , te traitera comme 

rem tuam , quam re- tu nous a traités, 
tribuiftï nobis. 

Beatus qui tenebit,* Heureux celui qui 

&allidetparvulostuos prendra tes petits enfans 

ad pctranu - pour les écrafer contre la 

pierre* 

Gloria Patri , 8cc f Gloire au Pere , &c* 

i * * m " 
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ANTIENNE. 

* » 

Voici ce que dit le Sei- Ecce ego aperîam 

gneur notre Dieu : 6 mon tumulos veftros , di- 

peuple! je vais ouvrir vos cit Dominus , &edu- 

tombeaux ; je vous fêtai cam vos de fepuïchris 

fortir de vos fépulchres , veftris populus meus , 

& vous fçaurez , ô mon & fcietis quia ego 

peuple , que c'eft moi qui Dominus. Cùm ape* 

luis Je Seigneur , ïorfque ruero fepulchra vef- 

j aurai ouvert vos fépul- tra , & dedero Spiri- 

chres , que je vous aurai tum meum in vobis 

fait fortir de vos tombeaux & vixeritis , & re- 
fit que j'aurai répandu mon- quiefcere vos faciam 

efjprit en vous , que vous fuper humum vef-» 

ferez rentrez dans la vie, tram. Eqeck, 37* iz« 
& que je vous aurai fait 
vivre en paix & en repos fur votre terre; 

f. Les os humiliés & t. Exultabunt Dd-* 

brifes de douleur, mino , 

y. TrelTailliront d'allé-» Offa humiliata^ 

greffe. 

■ • Prions* Oremus. 

ODieu, qui avez ac- ■p*Eus,cujus mune- 

cordé aux Bienheu- xJ re Famuli & Fa- 

reux & Bienheureufes N mulse NN. quorum 

N. dont nous honorons ici gloriofum triumphum 

le glorieux triomphe, la recolimus, Christuu 

grâce de fuivre Jesds- pauperem fequi &hu- 

Christ pauvre & humble milem corde ufque in 

de coeur, & de perféverer finemperfeveraverunt 

jufqu'à la fin dans l'imita- imitari, da cun&isfe- 

tion de ce divin Modèle ; mitam mandatorum 

faites que tous ceux qui tuorum ingreffis , ût 

font entrés dans la voie ne rétro refpiciant » 

de vos commandemens ne nec in via haereant % 

regardent point derrière fed ad te fine offeà* 

• • • 
1 ll| 
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fione eurrentes,, vi- eux, qu'ils ne s'arrêtent 

tam aBternâm appre- pas dans le chemin ; mais 

fcendant ; Per Domi- que courant à vous (ans 

jnum noftrum Jefum être retardés par aucune 

Chriflum Filium tuû ; chute , ils arrivent à la vie 

qui tecum vivit , &c. éternelle ; Par le même 



J. C. N. S, &c. 
MEMOIRE DE M. HA MON. 



Maledicimur & be- On nous maudit, 8c nous 

nedicimus , perfecu- bénillbns ; on nous perfé- 

tionem patimur & cute,&nous (bufirons; on 

fuftinemus ; blafphe- dit des injures , &nousré- 

mamur & obfecra- pondons par des prières: 

xnus ; tanquam pur- on nous a traités comme 

gamenta hujus mun- ce qu'il y a de plus vil 

di fa&i fumus ,• om- au monde , & nous avons 



que adhuc. I. Cor. 4, but de tous les hommes; 

Hœc omnia ve- f. Tous les maux font 

seront fuper nos ; venus fondre fur neus. 

Nec obliti fu- # # Néanmoins nous ne 

mus te , Domine* vous avons pas oublié, 

Pfal. 43 -1 8. Seigneur, 

Or émus • Prions» 

OMnipotens fem- Tpw Ieu tout - puiflant & 

piterne Deys, ter- U éternel, qui êtes la 

rena pro te calcantiû grande récompenfe de 

iMerces magna nimïs; ceux qui pour l'amour de 

infunde cordibus nof- vous roulent aux pieds les 

, tris , per inrerceflio- chofes de la terre ; répan- 

JiemB.N.hanc gratias dez fur nos cœurs par l'in- 

tuse benediaionë quâ terceffion du B. N. cette 

fe , fuos» fuaque om- bénédiâion de votre grâce 

! nia propter te dere- ^par laquelle U renonça 




été regardés comme te re- 
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pcmr l'amour de vous à linquere 8c ipfe me- 
îoi-même, aux fîens, à ruit & alios docuit, 
tout ce qu'il pofledoit, & & da raentibus nof- 
enfeigna aux autres la pra- tris eandem fidei. & 
tique de cette vertu dont caritatis virtutem t ut 
il leur avoit donné Texem- ejus exemplis pariter 
pie , & donnez à nos ames & monitis informât! , 
la même force de foi & de feculi hujus caliginem 
charité y afin qu'animez fine periculo trartfea- 
par les exemples de ce mus ; Per Dominum 
Bienheureux & inftruits, noftrum Jefum Chrif- 
par ces Ecrits , nous paf- tum Filiuin tuum % 
fions les ténèbres de ce &c. 
fiecle fans nous laiffer 

aveugler par fes maximes trompeufes : Nous vous 
le demandons par N« S. J. C« 

■■ ' ■ - 1 I 

SAINT JEÀ N-D ES-TROUS* 

T E Corps de M. Guillaume. du Gué^ fi célèbre 
JLf par fa pénitence , fa charité & fa fainteté f 
confirmée par plufieurs Miracles , fut tranfporté 
la nuit du 4 au j Décembre 171 1 à la Paroilfe. de 
Saint Jean-des-Trous , Ja Terre y où il avoit fait 
bâtir une Eglife qu'il fit ériger en Paroifle. Cet 
endroit eft diftant de Port-Royal d'environ deux 
lieues. On y tranfporta encore quatre Corps de 
fa famille : fçavoir , i°. de Dame Gabrielle Feideau 
fon époufe , morte le io Juin 1648. x°. De De- 
moifelle Gabrielle du Gué leur fille y décedée le premier 
Novembre 16S6. j°. De M. Bernârd du Gué ( de 
Meridon) décédé le 18 Novembre i6&z. 4 0 . De 
DameMagdeleine-Elifabeth-Françoife Choron Menât s y 
époufe de M, Dreux Augufiin du Gué Bagnols, Maître 
Âes Requêtes , décédé le 10 Septembre 1 706, 
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Lorfqu'on exhuma le Corps de M. Guillaume 
du Gué, mort le 1 5 Mai 1657 * c'eft-à-dire plus de 
5 3 <ms auparavant, fon cercueil s'étant un peu 
deflbudé par le pied , il en fortit du fang jufqu'à 
la quantité d'une pinte. Deux Chafleurs , que la 
curiolité avoient attirés à Port-Royal , virent de 
leurs yeux ce prodige > & l'attefterent de vive- 
voix. Une perfonne de probité a afluré par écrit 
en avoir été témoin. Enfin les Foflbyeurs eux- 
mêmes certifièrent ce fait. Le même prodige fe 
renouvella à Saint Jean -des -Trous, A peine le 
Corps de ce faint, homme fut -il dépofé dans 
l'Eglife , que le fang coula du cercueil fur un 
banc qui en eft relié taché jufqu'à ce jour , 8c 
que nous avon$ vu nous-mêmes dans TEglife 
des Trous. M. Audiger , Curé de Saint Jean-des- 
Trous , écrivit le jour même du tranfport à M. 
du Gué fis y Seigneur des Trous , & attefta dans fa 
Lettre , fignée de cinq Témoins oculaires > avoir vu 
dans fa ParoilTe fous le cercueil de M. duGuè 
Bagnols > & fur le banc fur lequel fon cercueil 
fut pofé , la quantité de demi-feptier > mesure ie 
Paris % de fang aujji vermeil &» liquide quun fang tiré 
des veines dHun homme vivant > & fans aucune mau- 
Vaife odeur. 

M. le Curé dçs Trous ayant eu la curiofîté de 
lever le plomb du cercueil pour voir le Corps, 
reconnut auffi-tôt M. de Bagnols , dont il avoit 
vu fouvent le portrait dans une falle parmi ceux 
de fa famille. Les autres perfonnes le reconnu- 
rent également > furtout à fes cheveux. Son corps 
fe trouva fain 8c tel qu'il pouvoit être en 1657. 
On mit ce précieux dépôt avec les autres Corps 
dans une folfe qu'on avoit fait creufer fous le 
degré du Maître- Autel. Ils y relièrent jufqu'en 
, 7î S > 9 ue M. Dreux - Auguftin du Gué de Ba- 
gnols, petit-fils de M. de Bagnois , les en fit tirer 
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pour les mettre dans un caveau qu'il avoit fait 
conftruire , pour fervir de fépulture à fa famille. 
Le Corps de M- de Bagnols fe trouva encore 
alors fain Se entier , & on en vit couler une li- 
queur fanguine, qui rendoit ainli que le corps 
une odeur agréable : quelques perfonnes même 
mirent des vafes fous le corps pour recueillir de 
ce fang. Enfin en 1752 lorfqu'on defeendit dans 
le caveau le Corps de M . Dreux-Auguftin du Gué, 
qui avoit demandé à être mis auprès de fon faint 
Ayeul, quelques perfonnes qui entrèrent dans le 
caveau malgré tes précautions qu'avoit prifes M. 
Midorge , Seigneur de cette ParoiiTe, pour Tern- 
pêcljp: , trouvèrent le Corps dans le même état 
ou ifétoiten 1735 » fain, entier, exhalant une 
odeur agréable ; 8c la liqueur couloit encore. 
Prions inftamment ce Bienheureux & admirable 
Solitaire de nous obtenir par fa puiflante mé- 
diatioh auprès de Dieu, le pardon de nos péchés*' 
la viftoire fur nos palfions , & la grâce de vivre 
comme lui dans l'humilité , dans le mépris de 
nous-mêmes 8c dans le détachement du monde. 



VIL STATION. 

* 

% * 

P S E K U M E JO. 

J'Ai mis en vous mon et T N te , Domine 5 

pérance , Seigneur , je 1 fperavi , non con- 

ne tomberai jamais dans la fundar in seternum : * 

confufïon : délivrez- moi in juftitia tua libéra 

par votre juftice. me. 

Prêtez' l'oreille à ma Inclina ad me au- 

voix : hârez-vous de me rem tuam : * accele- 

tirer du péril. ra "ut eruas me. 
Que je trouve en yous Ello mihi in Deu» 

1 v 



proteftorem , & in un Dieu qui me protège; 



lalvum me facias. sûreté. 

Quoniamfortitudo Car c'efi vous qui êtes 

Ittea » ôc refugium mon afyle & ma forterefle: 

meum es tu : * ôc vous ferez mon guide & 

propter nomentuum mon pafteur pour la gloire 

deduces me , & enu- de votre nom. 

tries me. m 

Educes me de la- Vous me délivrerez du 

queo hoc quem abf- piège qu'ils m'ont tendu 

\ conderunt mibi ; * en fecm ; parce que vous 

quoniam tu es pro-r êtes mon proteâeur. 

te&ormeus. , 

In m anus tuas Je remets mon ame en- 

commendo fpiritum tre vos mains : vous me 

meum : * redemifti rachèterez , Seigneur , 

me , Domine , Deus Dieu de vérité* 
veritatis. 

Odifti obfer vantes Vous haïflêz ceux qui 

vanitates fuperva- s'occupent de la vanité ; 

, eue ; * ego autem in pour moi je mets maçon- 

Domino fperavi. fiance dans le Seigneur. 

Exultabo , & laeta- Je me fens tranlporté 

bor in mifericofdîa de joie à la vue de votre 

tua; * quoniam ref- niiféricorde ; parce que 

pexifti humilitatem vous avez regardé mon 

tneam , falvafti de ne- affiiéKon , & que vous 

ceilitatibus animam avez délivré mon ame de 

meam. fa mifere. * 

Nec conclufifti me Vous ne m'avez pas ref- 

in manibus'inimici ;* Terré fous la puiflance de 

flatuifti in loco fpa- mon ennemi : & vous m'a- 

tiofo pedes meos. vez mis dans un lieu large 



Miferere mei , Do- Seigneur ; ayez pitié de 
mine , quoniam tri- moi , car je fois danç i'af- 




& fpacieux. 
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flîâîon : mes yeux , mon bulor î * conturbatus 
ame & mes entrailles font eftin ira oculus meus* 
troublées par la colère ; anima mea , 6c ven^ 



dans une continuelle dou- in dolore vita mea * *< 
leur ) & mes années fe & annixnei in gcmi- 



Lamifère& l'indigence Infirmata eft in 
ont abbattu ma force, & paupertate virtus 
mes os fe font deffechés. mea , * & ofla mea 



n émis feuls que je fuis en Tfticos meos fa&us 

opprobre : je le fuis à mes fum opprobrium , & 

voifîns même , & un objet vicinis meis valde ; * 

de frayeur* ceux dont je 8c timor notis meis. 
ifiiis connu. 

Ceux qttt me voient , Quividebantme^ 

fuient loin de moi, foras fiigerunt à me» 

Ils m'ont oublié & effacé Oblivioni datu* 

de leur cœur , comme fi fum tamquâm itoor- 

j'étois mort : je fuis à leur tuus à corde : * fac- 

égard comme un vaifTeau tus fum tamquam vas 

brifé. perditum. 

J'entens les reproches Quoniam audivi 

injurieux d'une foule d'en- vituperationem mul- 

nemis qui m'environnent: torum commoran- 

on s'aflèmble contre moi tium in circuitu : * 

pour délibérer fur les in eo dum conveni- 

moyens de m'ôter la vie» rent fimul adversùm 

me , a ccipere an imam ' 
meam confîliati funt* 

Pour moi , Seigneur, Ego autem in te 

j'efpere en vous ; j'ai dit : fçeravi , Domine^ * 

vous êtes mon Dieu ; les dixi : Deus meus es 



Car ma vie fè confùme 



ter meus ; 

Quoniam defecit 



paflent dans les gémiflè- tibus* 
mens. 



Ce n'eft pas à mes en- 



conturbata funt. 
Super omnes ini- 
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tu : in manîbus tuis 
fortes mese. 

Eripe me de manu 
inimicorûm meorum, 
* & à perfequentibus 
me 

Illuftra faciem tuam 
fuper fervumtuum : * 
falvura me fac in mi- 
fericordia ma. 

Domine , non con- 
fundar , quoniam in- 
vocavi te : * erubef- 
cant impii , & dedu- 
cantur in infernum. 



Muta fiant Iabia 
dolofa , * quse lo- 
jquuntur adversùs juf- 
tum iniquitatem, in 
fuperbia , & in abu- 
-fione. 

Quam magna mul- 
titude) dulcedinis tux, 
Domine, *guam abf- 
condifti timentibus 
te! 

Perfecifli eis qui fpe- 
rant in te , * in conf- 
pe6lu filiorum homi- 
num. 

Abfcondes eos ïn 
abfconditofaciei tuae: 
f £ contutbatione ho- 
jaikum. 



60 ) 

événemens de ma vie (ont 
entre vos mains. 

Délivrez - moi de la 
main de mes ennemis > & 
de ceux qui me perfecu- 
tent. 

Faites éclater fur votre 
ferviteur la lumière de vo- 
tre vi(age : fauvez - moi 
par votre miféricorde. 

Que je ne tombe pas 
dans la confufion , Sei- 
gneur , puifque je vous 
ai invoqué : que les mé- 
dians fbient couverts d'i- 
gnominie , & conduits au 
tombeau • 

Que les lèvres trompeu- 
fes deviennent muettes, 
ces lèvres <pu profèrent 
contre le jufte des paroles 
outrageantes , avec un or- 
gueil plein de mépris. 

Combien eft grande," 
Seigneur , la bonté gue 
vous réftrvez pour ceux 
qui vous craignent ! 

Vous la faites même 
quelquefois paroître de- 
vant les enfans des hom- 
mes , en faveur de ceux 
qui efpérent en vous. 

Vous les couvrez de 
vos regards favorables , 
pour les mettre à l'abri de 
h Yiolence des hommes. 
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Vous les retirerez dans Protèges eos in ta«< 

le fecret de votre taber- bernaculo tuo * à 

naele , & vous les défen- contradi&ione lin- 

drez contre les langues guarum. 
qui les attaquent. 

Béni (bit le Seigneur , Benediéhis Domi* 

qui a fîgnalé fa miféri- mis , * quoniammiri- 

corde (ùr moi m'a mis ficavit mifericordiam 

en sûreté , comme dans fuam mihi in civitate 

une forterefle. munita. 

Je diCois cependant dans Ego autem dixi in 

la peine & l'inquiétude où exceflu mentis me» : * 

j'étois : je fuis rejetté de projë&us fum à facie 

devant v.os yeux , Sei- oculorum tuorum. 
gneur. 

Mais vous avez exaucé Ideô exaudifti vo- 

' ma prière , pendant que cem orationis mc&>* 

je criois vers vous. dum clamarem ad te. 

Aimez le Seigneur, DiligiteflDonriinum, 

vous tous qui êtes fês omnes fan&i ejus ; 

Saints ; le Seigneur ré- quoniam veritatem 

compenfèra la vérité , & requiret Dominus , * 

punira févérement les fu- & retribuetabundan- 

perbes. ter facientibus fuper- 

biam. 

Armez - vous de cou- Viriliter agite , fie 

rage y & que votre coeur confortetur cor vef- 

s'affermiiïe , vous tous trum , * omnes qui 

qui efpérez dans le Sei- fperatis in Domino* 
gneur. 

Gloire au Père , &c. Gloria Patri , &c; 

ANTIENNE. 

Seigneur » vous avez ufé Fecifti Domine 

d'une grande mifericorde cum fervo tuo mife- 

avec votre (èrviteur, par- ricordiam magnam , 

ce qu'il a marché dans la ficut ambulavit ia 
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confpectu tuo in ve- 
ritate ôc juftitia & 
reéto corde tecum. 
j.Reg. 3- 6. 

1T. Innocens mani- 
bus & mundo corde , 
Benediétionem 
accipiet à Domino. 

Oremus. 

DEus verae beati- 
.tudinis auétor at- 
. gue largitor , fac nos 
intercedente famulo 
tuo G. N. fie in tua 

juflitia & veritate am- 
bulare, ut teftimonia 
. legis tuse linceris cor- 
, dibus e*quirentes , 
qu® tibi funt placita 
Ôc veraciter intellige- 
re valeamus & fide- 
liter adimplere; Per 
Dominum noflrum 
Jefum Chriftum Filiû 
tuum, qui tecum vi vit 
& ^ régnât in. unitate 
-Spiritùs fanéti Deus , 
pe; omnia fecula fe* 
culorum. Amen. 
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vérité & la juflîce , & que 
fbn cœur a été droit à vos 
yeux» 

f. Celui qui a les mains 
innocentes & le coeur pur , 

iju Recevra la bénédic- 
tion du Seigneur, 

Prions* 

ODieu , qui êtes fau- 
teur & le difpenfii- 
teur de h véritable félici- 
té ; faites par l'interceffion 
de votre Serviteur G. -N* 
que nous marchions telle- 
ment dans la voie de h 
jutf ice & de la vérité , que 
cherchant votre Loi de 
tout notre' cœur > nous 
connoiffions v éri tablement 
ce qui vous eft agréable , 
& que nous Taccomplif- 
fions aveç fidélité ; Par 
N. S, J. C, votre Fils , 
qui étant Dieu vit & ré- 

f ne avec vous en l'unité 
u Saint-Efprit dans tous 
les fîécles des £écles f Ainfi 
fbit-il» 



Digitized by Go 



(*3) 



A PALAISEAU. 

LA nuit du ij au 14 Septembre 1710 on 
tranfporta dans l'Eglife de ce Village ceux 
ou celles de la famille des Arnaulds qui étoient 
enterrés dans l'Eglife de Port-Royal des Champs. 
On fe borna à ceux-là , attendu qu'il auroit été 
très-difficile de trouver ceux qui avoient été en- 
terrés dans le Cimetière. Ces Corps furent mis 
en dépôt dans la bafle Chapelle jufqu au 30 Sep- 
tembre iyxS 9 que l'on les mit dans une bière de 
bois de chêne. Voici leufnom : celui de la Mere 
Agnès Arnauld de Saint-Paul , Abbefle de Port- 
Royal ; celui de la Mere Angélique de Saint Jean 
Arnauld , nièce de la précédente , 8c fille de M. 
d'Andilly ; ceux de MM. Arnauld d'Andilly & 
de Luzancy fon fils ; ceux des deux Demoifelles 
Arnauld de Pompone. Les Cœurs de la Mere 
Angélique Arnauld , Réformatrice & Abbefle 
de Port-Royal ; de M. Arnauld, le Doâeur, fon 
frère ; Ôc celui de Demoifelle Arnauld de Pom- 
pone. # 

Dieu fécondant les pieux défirs d'un Gentil- 
homme qui vouloit donner une fépulture plus 
convenable à ces précieux Corps , permit qu'en 
1 748 il réuflit à les faire transférer dans une bafle 
. Chapelle qu'il fit faire exprès, ou du moins ré- 
parer & difpofer telle qu'elle eft , à fes frais & 
dépens» Cette Chapelle eft au-deflbus de celle qui 
eft à côté droit du Maître - Autel: L'entrée en eft 
cachée par un prie-Dieu qui eft à côté gauche 
du degré par où Ton monte à la Chapelle haute. 
Cette tranflation fe fit avec refpeft ôc recueille- 
ment , mais fans cérémonie. A la place de la bière 
de bois on en avoit préparée une de pierre, comme 
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feroit une auge. A mefure qu'on tranfporf oit un * 

Cœur ou des Oflemens dans une boite de plomb , i 

le Maître Plombier le foudoit 8c attachoit avec \ 

la foudure une plaque de cuivre rouge fur laquelle : , 

étoit gravée le nom. On dépofa toutes les boîtes j 

dans cette pierre , qu'on couvrit d une dalle faite ! 

exprès, au milieu de laquelle on mit un anneaH j 

de fer pour l'ouvrir avec plus de facilité quand il j 

feroit néceifaire. Lorfqu'en 1710 on tranfporta * 

le Cœur de M, Arnauld à Palaifeau , on s'apper- \ 
çut que la boîte de -fer- blanc dans laqueJie il 

étoit enfermé, étoit mangée de rouille : on en 1 

fit faire pour lors une de plomb pour l'y mettre * 

& le dépofer dans la bière commune. On le i 

trouva en très- bon état en 1748. Nous obferve- ■ 
rons qu'en 1710 il y avoit dix - fept ans que 

M. Arnauld étoit mort , & que quand on chan- j 

gea fon Cœur , on le trouva en confiflance de | 

chair, fort gros 8c d'une couleur brune tannée, | 

encore humide > foit de fa propre fubftance, foit ] 

de l'humidité de la terre qui avoit pénétré dans la ^ 

boîte ; il n'en fortoit du refte aucune corruption , î 
8c l'odeur n'en étoit pas défagréable. 

Quelle féconde 8c précieufe race de Saints 
que la famille des Arnaulds , 8c quels rares mo- 
dèles de toutes les vertus Chrétiennes ! Prions- # 
les tous en général, 8c en particulier ceux 8c celles j 
dont nous révérons ici les Reliques , de nous | 
obtenir de Dieu, que notre vie 8c nos derniers 
momens foient fan&ifiés comme la leur par 
l'humilité la plus profonde , la char'ré la plus 
ardente 8c l'attachement le plus p rfait à la vé- 
rité , 8c Je détachement le plus abfolu des biens 
de la terre. 
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VI IL STATION. 

PSEAUME 138. 

SEïgneur , vous fondez TT\ Omine , probab- 
les replis les plus fe- . JL/ ti me , & cogno- 
crets de mon ame , & vous vifti me : * tu cogno- 
nie connoiflez parfaite- vifti feffionem meam, 
ment : dans le repos ou & refurreâionem 
dans l'aftion , je fuis éga- mcam. 
lement préfent à vos yeux. 

Vous découvrez mes # ïntellexifti cogita- 

penfées avant qu'elles tionesmeas de longé? 

foient formées : vous ob- femitam meam , ÔC 

fervez toutes mes démar- funiculum meum in-i 

ches & tous mes pas. veitigafti. 

Vous (avez ce que je Et omnes viasmeas 

dois dire , avant même prœvidifti,* quia non 

que la parole foit fur ma eft fermo in lingua 
langue; . mea. 

Mes aétfons paflees , & Ecce , Domine , tu 

ce que je dois faire dans cognovîfti omnia 9 

toute»Ja fuite demavie, noviffimaôcantiqua: 

vous eft prêtent , Sei- * tu formafti me , & 

gneur : car c'eft vous qui ^ofuifti fuper me mai 

m'avez formé , & vous te- num tuam. 
nez fans cefTe la main fur 
moi. 

Votre connoHTancem'é- Mirabilis fafta eft 

tonne : elle eft fi élevée , fcièntia tua ex me : * 

que je n'y fçaurois attein- confortata eft , & non m 

dre. potero ad eam. 

Où irois - je pour me • Quô ibo à fpiritH 

dérober à votre efprit ? tuo ? * & quô à fade 

où fuirois-je pour n'être tua fugiamî 
plus en votre prétènce ! 
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Si afcendero in cœ- Si je monte au ciel, 

lum , tu illic es : * fi c'eft - là où vous habitez : 

defceiidero in infer- fi je defcends dans les en- 

mim , ades. fers , vous y êtes préfent. 

Si fumpfero pennas Quand j'aurois des ailes, 

meas diluculo , * . & & que prenant Feflbrt dès 

habitavero in extre- * c matin , j'irois habiter 

mis maris ; aux extrémités de la mer; 

Etenim illuc ma- Ce feroit votre main 

- nus tua deducet me * V 1 ' 1 m V conduiroit * 8c je 

& tenebit me dexte- fèrois foutenu par votre ' 

ra tua/ droite. 

Et dixi : forfitan Si je dis : les ténèbres 

tenebra& conculca* nie déroberont peut-être 

bunt me ; * 8c nox il*- à vos regards ; je trouve- 

luminatio mea in de- rai que la nuit elle-même 

liciis meis. devient une lumière pour 

éclairer toutes mes aâions. 

Quia tenebrae non Les ténèbres ne font 

obfcurabuntur à te; point oblcures pour vous: 

& nox ficut dies illu- la nuit eft à votre égard 

minàbitur: *ficutte- auffi claire que le jour; 

nebras ejus > ita & la lumière & les ténèbres 

lumen ejus. font pour vous une même 

chofè. 

Quia tu pofledifti Vous êtes le maître de 

renés meos : * fufee* mes reins & de mon cœur : 

pifti me de utero ma- vous m'avez couvert de 

tris meas. votre protection dès le 

fèin de ma mère* 

Confitebor tibi , Je vous rends grâces ; 

[ Domine ] quia ter- Seigneur , de ce que vous 

ribiliter magnificatus avez fait éclater votre I 

es:,* mirabilia opéra grandeur d'une manière 

tua y & anima mea étonnante : vos œuvres 

cognofeit nimis. font admirables , & mon 
ame s'applique de toutes fes forces à les comprendre. 
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Vous diftinguiez tous Non eft occulta tum 

mes os , lorfque vous les os meum â te, quod 

formiez dans le tecret: feciftiin occu!to;*fic 

vous avez vu la fubftance fubftantia mea in in- 

de mon corps , lorfqu'elle ferioribus terrae. 
étoit encore dans les en- 
trailles de la terre. 

Vos yeux m'ont vu , Imperfeéhim meum 

. lorfque je n'étois qu'une yiderunt oculi tui ; 6c 

niafle informe : tous mes in libro tuo omnes 

jours ont été écrits dans fcribentur : * dies for- 

votre livre ; ils fe fuccé- mabuntur & ncmo 

deront les uns aux autres, in eis. 
& pas un ne fera retran- 
ché. 

Que vos amis , 6 Dieu , Mihi autem nimis 

me font chers & précieux ! honorifieati funt ami- 

qu'ils me paroifTent élevés ci tui , Deus : * nimis 

en puiflance & en hon- confortatus eft prin- 

neur ! cipatus eorum. 

Si je les veux compter ^ Dinumerabo eos » 

je les trouve en plus grand & fuper arenam mul- 

nombre que le fable de la tipljcabuntur : * exur- 

; mer : votre bonté pour rexi , & adhuc fum 

eux m'occupe le jour & la tecum. 
nuit. 

Très - certainement , ô Si occideris , DeuS| 

Dieu , vous tuerez Km- peccatores ; * m via 

pie : éloignez - vous donc fanguinum, declinate 

de moi , nommes fan gui- à me. 
naires , 

Qui formez dans vos Quia dicitis in co* 

cœurs Knjufte defTein de gitatione, * accipient 

détruire l'héritage du Sei- m vanitate civitatèi 

gneux. * tuas. 

Vous (avez , Seigneur , Nonne qui oderunt 

que je haï ceux qui vous te > Domine , oderam, 
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*& fuper inimicos haïflent^&quejeféchede 
tuos tabefcam ! zele contre vos ennemis. v 

Perfe&o odio ode- Je les hai d'une haine j 
ram i!los ; * & inimi- parfaite , & ils font deve- n 
ci fa£tt funt mihi. nus mes propres ennemis. J 

Proba me , Deus , Sondez-moi , mon Dieu» I 

6 fcito cor meum : * & connoifiez le fond de \ 
interroga me, 8c co- mon cœur : interrogez- \ 
gnofce femitas meas ; moi, & confideree les fen- ; 

tiers dans lefqueJs je mar- 
che. ^ j 
Et vide fi via ini- Voyez fî je ne (crois 
quitatis in me eit, * pas dans la voie des mé- 
fie deduc me in via chans, & remettez -moi 
«terna. dans çelle qui conduit à 

l'éternité. 

Gloria Patri , &c. Gloire au Pere , &c. 

ANTIENNE. \ 

Omnes ifti in ge- Ils fe font tous acquis' « 

nerationibus gémis parmi leurs peuples une 

fu« gloriam adepti gloire qui eft paltée dage 

funt & in diebus fuis en âge , & on les loue en- 

habentur in laudibus. core aujourd'hui pour ce j 

Qui de iîlis nâti funt ; qu'ils ont fait pendant leur 

reliquerunt nomen vie. Ceux qui font nés 

narrandi laudes eo- d'eux ont laiffe après leur 

rum. Hsereditas fane- mort un grand nom qui 

ta nepotes eorum ; fe- renouvelle les louanges de 

men eorum & gloria leurs pères. Les enfans (je 

eorum non derelin- leurs enfans font un peû- 

quetur. Eccli. 144 , r. pie fàint , & leur race non 

7 y 8 > 1 2» plus que leur gloire ne fi- 

nira point. 

Protèges eos , jr. Vous les cacherez, 
Domine, in tabema- Seigneur y dans le fecret 
culo tuo ; de votre face. 
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ty' m Afin qu'ils foient à A confradi&îo- 

couvert de tout trouble du ne' linguarum. Pfal* 

côté des hommes, 44. v. if. 

Prions. Oremus. 

REpandez. fur nous, T"* Xcita in nobis, 

Seigneur , l'efprit Î2j Domine, fpiritùm 

dont étoient animés vos quo famuli ôcfamulae 

ferviteurs 8c vos fervantes tuae NN. tibi fervie- 

NN. dans l'accomplifTe- runt , ut eodem nos 

ment de vôtre feinte vo-" replente , fiudeamus 

lonté ; afin qu'en çtant amare quae amave- 

remplis comme eux , nous, runt & opère excrcere 

nous appliquions à aimer qu« nos fcriptU 8c 

& à pratiquer ce qu'ils ont exemplo edocuerunt ; 

enfeigné & pratiqué ; Par Per Dominû noftrum 

N. 5. J. C. votre Fils , &c. Jefum Chriflum , ôcc. 

Rendons le culte de nos louanges & de notre 
vénération au jjrand ArnauU , ce nouveau Macha- 
bée , par (on amour intrépide pour la Loi de Dieu 
& par fon courage invincible dans la défenfè de la 
vérité. Ne bornons point notre culte à ce cœur 
matériel qui eft dépofé ici & gui n'eft (ju'un mo- 
nument fragile dé ce cœur fpirituel qui l'a animé 
& qui y a fait fa demeure.. C'eft ce cœur (pirituel 
& invi/ible qui eft véritablement quelque chofè 
de grand devant Dieu : c'eft un va(è que Jefiis- 
Chrift a rempli de l'on&ion de fon efprit , pendant 
qu'il a été fur la terre ; & il en a fait une lampe 
luifante & ardente , qui a éclairé toute fon Eglife 
par la lumière de la vérité , & qui a toujours brûlé 
de zélé pour fes intérêts aufquels il a confecré toute 
fa vie. Intéreflbns la médiation de ce grand Servi? 
teur de Dieu , afin que nous^en obtenions de nous 
purifier (ans ceffe comme lui de l'amour de tout 
ce qui n'eft pas Dieu ; que nous foyons toujours 
f leins de l'éternité & du dçfir de la patrie céiefte. 
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Mémoire du grand Arnauld. 

Adhttc Do&rinam Je répandrai encore une 

quafi Prophetiam ef- Doârine divine comme 

fundam & relinquam celle des Prophètes ; je la 

illam quœrentibus fa- laiflferai à ceux qui recher- 

pientiam. Videte quo chent la fagefle. Coniîde- 

niam non foli mihi rez que je n'ai point tra- 

laboravi; fed omni- vaille pour moi fcul ; mais 

bus exquirentibus ve- pour tous ceux qui recher- 

ritatem. Eccli. 24 y v. chent la vérité. 

Juftitiam tuam t. Seigneur , je 1 n'ai 

nonabfcondi> Domi- point caché votre juflice 

ne» in corde meo. au fond de mon cœur. 

Veritatem tuam 9. J'ai déclaré votre 

& falutare tuum dixi. vérité & votre miféricorde 

Pfal. $9 y v. 1 3* falutaire. 

Oremus. Prions^ 

GMnipotens fem- J eu tout - puiflânt & 

piterne Deus> qui JL/ éternel, qui dans cette 

in hac feculorum fœ- lie des fiécles avez fufeité 

ce famulum tuum N. votre Serviteur N. dans 

Evangelii gratiae tuas votre Eglife, pour être le 

tefterti & propugna- témoin & le défenfèur in- 

torem invi£lum in vincible de l'Evangile de 

Ecclelia fufeitafti ; votre grâce ; faites voir en 

oftende in nobis quae- . nous , nous vous en conju- 

fumus ejufdem gratiae rons , la force de cette mé- 

virtutem , ut te ope- me grâce , afin que par 

rante 8c tanto nos l'opération de vôtre divin 

edocente ^Dc&ore , (ècours v & à la faveur des 

difeamus in.humilî- lumières que nous a laifle 

tate veritatem 6c eam ce grand DoÛeur , nous 

in caritate fideliter apprenions votre vérité 

operemur; Per Do- dans l'humilité chrétienne, 

minum , Scc« & que nous la pratiquions 
fidèlement dans la charité ; Par N. S. J, C. &c, 
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Il cft très-louable & très-édifiant de feîre le 
pèlerinage de Port-Royal, quand on en a la dévo- 
lijn , & qu'on le peut ; & c'eft aux perfonnes qui le 
font que nous offrons principalement ce Manuel. 
Mais il en eft qui , quoiqu'animées du même efprit 
ayant la même dévotion y ne peuvent entrepren- 
dre ce pèlerinage. Celles-ci trouveront dans ce 
même Manuel des Stations & des Prières analogues 
à leur efprit & à leur piété ; & en vifitant lesEgiifes 
que nous leur défïgnons y & où > lors de l'exhuma- 
tion des Corps de Port-Royal des Champs , on en 
transféra quelques-uns ; d'autres où repofènt des 
grands Serviteurs de Dieu > qui furent très-attachés 
a cette fainte Maifon , & qui ont défendu la vérité 
avec force , avec courage & avec luccès au milieu 
des plus violentes perfecutions ; . elles rendront en 
efprit & en vérité à tous les Solitaires de Port-Royal 
le culte de vénération & des louanges que leur 
dévotion leur infpire. Elles, commenceront leurs 
Stations par Saint Jacques du Haut-Pas , ainfi que 
les Pèlerins, & elles réciteront comme eux le jour 
de leurs Stations l'Office des Reliques contenu en 
ce Manuel. Nous avons divifé cet objet principal 
de notre culte en trois parties ; mais nous l'avons 
réuni dans les premières & fécondes Vêpres à Laudes 
& à la Méfie. Nous avons confàcré le premier Noc- 
turne à la louange des Vierges qui ont peuplé Port- 
Royal ; le fécond aux Pénitens& aux Solitaires qui 
ont habité ce Défert , & le troifieme aux Doâeurs 
qui l'ont rendu par leurs Ecrits & leurs lumières fï 
redoutable à l'héréfîe y fi refpeéfoble & fi rêfpeâé 
dans toute l'Europe, Dans le premier nous peignons 
avec les Prophètes Jéremit, &c. les malheurs qui ont 
fiiivi la deftruftion de Part-Royal des Champs; dans 
le fécond les douceurs & les conlblations que l'on 
goûtoit dans cette fblitude , &nous avons emprunte 
le pinceau de Saint Augujtin pour ea donner une 
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jufie idée ; & dajisle troifîeme nouscxpofbns, d'a- 
près le if, Vincent de Lérins , le danger des opinions 
nouvelles , la manière de les connoure & le moyen 
de les éviter. Dans tout Tenfemble de cet Office 
& des Prières indiquées à chaque Station , nous 
avons peint en général & en particulier le caradere, 
les vertus & la (ainteté de ceux ou celles à qui nous 
déferons ce culte particulier. Dieu veuille nous 
faire la grâce de marcher fur les tra.es de tant de 
modèles : Laudet lingua laudet et vità. 



A SAINT M EDA RD. 



LE Saint Diacre de Pâris eft enterré dans le 
petit Cimetière de cette Eglife. Ce Bien- 
bcureux avoit vu comme de fes yeux le myftere 
d'iniquité & de la fédu&ion qui avoit été pré- 
paré , s'avancer vers fa confommation par l'en- 
lèvement & la difperfïon des Religieufes de Port- 
Royal , par la deftru&ion de leur Cloître, par la 
démolition du Temple de Dieu , par l'exhuma- 
' ' H des Corps qui y repofoient en attendant le 
jour du Souverain Juge. Ce Bienheureux a pleuré 
fur les ruines de cette fainte Maifon , & il en a 
recueilli tous les précieux monumens qui avoient 
échappé à la fureur de l'Ennemi. Prions ce faint 
Diacre de nous obtenir de Dieu cet attrait mer- 
veilleux qu'il avoit pour la vie retirée , crucifiée 
& dégagée de tout autre foin que de fuivre 
Jefus-Chrift. 

Les Corps de MM. Guillebert» ancien Curé 
de Rouvillé > Diocèfe de Rouen , & très-attaché 
à Port-Royal ; Toussaint d'Alençon , Charles 
àkakia, Confefleurs de ce Monaftere ; François ' 
Akakia , frère de ce dernier , Se Solitaire de 

Porc- 
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Port-Royal ; Pierre Nicole & Jacqfues - JbftpH 
Duguet repofent dans cette Paroiflè ; les doue 
derniers font inhumés devant la grande portç 
du Chœur- Nous les invoquerons tous en général 
& en particulier , & furtout ces derniers par la 
féconde Antienne. 



IX. STATION. 

PfiEAUME f{. 

A Yez pîtiédemoi, mon *hf Iferere mei ; 

Jlx Dieu , car les hom- IV1 Deus ♦ quoniam 

nies me foulent aux pieds : conculcavit me ho- 

îls ne ceflènt de' me faire mo : * totâ die impu- 

la guerre , & de me per- gnans tribulavit me, 
fécuter. 

Mes ennemis mefoulent Conculcaverunt me 

aux pieds durant tout le inimici mei totâ die , 

jour ; parce que le nombre * quoniam multi bel- 

de mes perfecuteurs eft lantes adversùm me. 
tres-grand. 

Mais en quelque tems Ab altitudine diei 

<jue j'aie fujet de craindre, timebo ; * ego verô 

je mettrai en vous ma in te fperabo. 
confiance. 

Je louerai à jamais la In Deo laudabo 

fidélité des promeflès du fermones meos f in 

Seigneur : j'efpefe eu Deo fperavi : * non 

Dieu : je ne craindrai timebo, quid faciat 

point tout ce que la chair mihi caro. 
me pourra faire. 

Ils ne ceflent d'empoi- Totâ die verba mea 

fbnner mes paroles ; & ils execrabantur : * ad- 

ne penfent qu'à me faire vërfum me ômnes co- 

du maU gitationes eorum in 

malum. 

ô 
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înliabitabont&ab* "j s'affembknt , & îh 
• m i^n ^1 niedreffentdesemfcHiches: 

ils épieht toutes mes dé- 
marches^ 

. Comme des ^ gens qui 
cherchent à in ôter la vie. 
Leur iniquité demeurera- 
t-elle impunie ? au jour dè 
votre colère vous précipi- 
terez cette foule de méchans. 
Deus , vitam mèaih Je voui expofe toutes 
u * 9 - - • - les traverfes de ma vie , 

ô mon Dieu : arrêtez vos 
regards fiir mes larmes 
félon votre promefle. 



fcondent : * ipfi cal- 
càneum meum obier- 
vabunt. 

Sicut fuftinuerunt 
animam meam : pro 
rihilo falvos faciès 
ilios : * in ira populos 
confringes 



annuntiavitibi:*po- 
fuifti lacrymas meas 
in confpeftu tuo , fî- 
cut ôc in promiffione 
tua. 

Tune conyertentur 
inimici mei retror- 
sùm , * in quacumque 
die invocavero te. 

Ecce cognovi * quo- 
niam Deus meus es. 

In Deo laudabo 
verbum:* in Domino 
laudabo fermonem. 

In Ùeo fperavï; * 
non timebo quid fa- 
ciât mihi homo. 

In me funt , Deus , 

vota tua , * qn« reA - 
dam , laudationes 

tîbi; 

Qtfoniam eripuîfti 
animam meam de 
morte, ôepedesmec» 



■ 

En quelque tems que 
je voiis invoque diflipez 
mes ennemis. 

Je reconnoîtrai par-là 
que vous êtes mon Dieu. 

Je louerai en Dieu la 
fidélité de fes promeffes: 
îe louerai dans le Seigneur 
l'immobilité de fa parole. 

J'efpere eh Dieu \ )t ne 
draindrai point tout ce que 
l'homme me pourra^faire, 

Je confervé , ô mon 
Dieu , le fouvenjr des 
vœux que je vous ai faits* 
-& des aâions de grâces 
que je dois vous rendre ; 

Parce que vous ave^ 
garanti mon ame de la 
mort , & mes pieds du 
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précipice ; 

marche devant vous dans 
la lumière des vivans. 
Gloire au Pere , &c. 



(?;) 

afin que je delapfu ; * ot pï*: 

ceam coram Deo in 
lumine viventium. 
Gloria Patri, &c. 



ANTIENNE. 



La (zgeiïe le Jouera , il 
fera honoré en Dieu , il 
fera glorifié & élevé au 
.milieu de fà Nation , il 
fera admiré dans Taflem- 
blée de tous les Saints , il 
recevra des louanges par- 
mi la multitude des Elus, 
& il fera béni de ceux qui 
font bénis de Dieu» 
dicetur. EcclL 24, 1*2,3 

f. Il a fait des prodiges 
pendant (à vie y 

Et des miracles après 
& mort. 

Prions. 

O Dieu qui dans ce 
grand nombre de 
maux qui afflige votre 
Eglife , de perfécutions 
qui l'agitent , de divifîons 
qui la déchirent , avez 
bien voulu la confoler par 
les miracles que vous fai- 
tes en faveur de ceux qui 
implorent rafliftance du 
BienheureuxFRANÇOlS 
DE PARIS, DIACRE; 
daignez opérer les mêmes 
merveille* dans nos cceur*, 



Sapientia laudabit 
animam fuam, in Deo 
honorabitur, inme- 
dio populifai gloria- 
bitur , exaltabitur , in 
plenitudine fandta ad- 
mirabimr > in multi- 
tudine Ele&orum ha- 
bebitlaudem, Scin- 
der benediâos bener 

ir. In vita fua fecit 
monftra , 

îjl. Et in morte mt- 
rabilia operatus efi. 
EcclL 48, if. 

Oremus. 

DEus qui Eccléj* 
fiam tuam , tôt 
malis affiiaam j tôt 
perfecutionibus vexa* 
tam , tôt diffidiis agi- 
tatam, miraculis quae 
per femulura tuum 
FRANC1SCUM PA- 
RïSIUM , DIACO- 
NUM operaris, con- 
folari voluifti ; fpiri- 
tualia in nobis ope- 
rare miracula, &ejus 
precibus & imitâtia-* 



Di 
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fié uni vôritatï ^dhae- & nous accorder par foà 
rentes 9 pauperes Ipi- intercefïion la grâce de 
ritu , came mortifi- l'imiter , & de joindre à un 
cati, seternam confo : attachement inviolable j 
Iationem mereamur ; pour Tunique vérité , la 
Per Dominum noftrû pauvreté d'efprit , Thumi- 
Jefùm Chfillum > &c. lité de coeur , & la mortifi- 
cation de la chair ; afin 
que nous puiffions mériter dé jouir d'une confola- 
tion éternelle ; Par Jefus-Chrifi notre Seigneur. 
Ainfi foit-il. 

« 

AUTRE ANTIENNE. 
Pour honorer les autres Serviteurs de Dieu, 

Ponarn eos in Iau- Je les rendrai célèbres 

dem & in nomen in dans tous les Pays où ils 

omni terra confufio- ont été en opprobre; je j 

nis eorum , 8c in lau- les établirai en honneur 

dem omnibus Popuks & en gloire devant tous 

terra. Sophon. 3 , 1? , les Peuples de la terre. 
20. 

ir. Nimis honorati 
f unt amici tui Deus f 

" Nimis confof- 
tatus eft principatus 
eorum. Pfal 138, 1 6. 
Oremus. 

OMnipotens seter- 
nè Deus , qui 
Êcclefi» tua filios lî- 
cut non ceflas erudi- 
-re 9 ita non deficis 

adjuvare ; da nobis votre grâce ; faites par 
per interceflionem fa- Tintercefllon de vos Ser- 
muloxuxn tuerum N yitcurj NN, que nous ufe 
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tf. Vous avez honoré » 
Seigneur y . d'une faveur 
finguliere tous vos amis. 

Et leur empire s'ef! 
affermi & augmenté ex- 
traçrdinairemënr» 
Prions. 

Dieu tout-puifTant & 
éternel , qui ne ceffez 
d'inftruire les enfans de 
votre Eglifè , & de leur 
accorder les fteours de 
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voquons dans ce faint Liçu,. N* ut eorum exempK* 

quVnimez par leurs exem- pariter & monitis in- 

ples & inftruits par leurs îbrmati, feçuli hujus 

Ecrits , nous paflîons au caliginem fine peri- 

milieu des ténèbres de ce culo tranfeamus ; Per 

fiécle , fans nous lailTer Dominum nofirum 

aveugler par (es maximes; Jefum Chriftum , &c« 

Par N. S. J. C. 

» 

A S. E T I E N N E-DU-M 0 NT. 

LEs Corps de MM. Antoine Le Maistreî 
Avocat ; Blaife Pascal > Blaife Perier % 
neveu de ce dernier; pierre Floriot, ConfelTeut 
& Ecrivain de Port-Royal des Champs ; Tho-à 
mas Du Fossi & Jean Racine , tous Solitaires 
de ce Défert fandifié , & de Dame Gilberte 
Pascal , veuve de Florent Perier , Confeillet 
à la Cour des Aydes de Clermont > fœur du 
grand Pafcal, & très - attachée à Port -Royal, 
repofent dans cette Eglife , & quelques - uns 
dans le Cimetière. Inte'reflbns - les auprès de 
Dieu , afin de nous obtenir le même zélé & le 
mêrné amour qu'ils avoient pour la vérité. 

X. STATION. 

P S E A U M E $6. 

A lez pitié de moi, mon -jy r Iferere mei ; 

^ Dieu , aiez' pitié de JVL Deus> miferere 

moi ; car mon ame met la mei ; * quoniam in te 

confiance eri vous* confidit anima mea» 

J'efpérerai (bus Pom- Et in umbra ala- 

Jjre de vos ailes , jufciu'à rum tuarum fperabo , 

on; 
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* dbnec tranfeat ini- 
quitas. 

Clamabo ad Deum 
altiflîmum , * Deum 
qui benefecit mihi. 

Mifît de cœlo , 8c 
liberavit mer* dédit 
in opprobrium con-r 
culcantes me. 

Mifît Deus miferi- 
cordiam fuam ôcve- 
ritatem fbam ;* 8c eri- 
puit animam meam 
de medio catulorum 
leonum : dormivi 
conturbatus. 

Filii hominum , 
dentés eorum arma 8c 
faghtae : * 8c in lin- 
gua eorum gladius 
acutus. 

Exaltare fuper cœ- 
los, Deus , * 8c in 
omnem terram gloria 
tua. 

Laqueum parle- 
ront pedibus meis ; * 
& incurvaverunt ani- 
mam meam. 

Foderunt ante fa- 
ciem meam foveam ; 
* 8c inciderunt in 
eam- 

Paratum cor meu , 
Deus , paratum cor 
meum j * cantabo 8c 



r8) 

ce < que l'iniquité foît 
paffee. 

Je crierai vers le Dieu 
qui m'a comblé de fes 
bienfaits. (j 

Il m'envoierà fi>n fè- 
cours du ciel , & me déli- i 
vrera ; il couvrira de honte 
ceux qui me foulent aux 
pies. 

Dieu envolera à mon | 
fecours fà miféricorde 8c ' 
(a vérité , & il tirera mon 
ame du milieu des lions : 
mon fbmmeil eft rempli 
de trouble & d'inquiétudet 

Les dents des enfins des 
hommes font comme des 
lances & des dards .-leurs 
langues font comme des 
épées tranchantes. 

Mon Dieu > élevez- 
vous au-deflus des deux ; 
& faites éclater votre gloi- 
re par toute la terre. 

Ils ont tendu un picge à 
mes piés ; & ils ont penfe 
m'y faire tomber. 

Ils m'ont creufé une 
fofTe ; mais ils y font tom- 
bés eux-mêmes. 

* 

Mon cœur efl préparé ; 
6 mon Dieu , mon coeur 
efl préparé : je vais chan- 
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ter votre nom > & vous 
offrir de faints cantiques. 

Mon ame, fortez, de vo- 
tre langueur : ma harpe , 
ma lyre, réveillezr-vous ; 
je me lèverai de grand 
matin. 

Je vous rendrai , 6 mon 



pfalmum dicam; 

Exutge , gloria 
me a ; exurge , fpalte- 
rium 8c cithara 
exurgam (Jilueulo. 



* 

•4 



Confitebor tibi in 
populis , Domine : * 
& pfalmum dicam 
tibi in gentibus ; 



Dieu ^ de publiques ac- 
tions de grâces parmi les 
peuples , & je chanterai 
vos louanges parmi les nations ; ^ 

Parce que votre mifé> Quqoia.m magnifi- 
rîcorde eft élevée jus- 
qu'aux cieux, 8c votre vé- 
rité jufqu*aux nues# 



Mon Dieu 5 élevez-vous 
au-deflùs des cieux ; & fai- 
tes éclater vojtre gloire fur 
toute la terre. 

Gloire au Pere , &<:• 



cata eft ufque ad co&- 
los mifericordia tua :* 
8c ufque ad nubes Ve- 
ritas tua. 

Exaltare fuper cœ- 
los , Deus ; * & fuper 
omnem terram gloria 
tua. 



Gloria Patri, &c. 
ANTIENNE. 



Ceux qui auront été 
fçavans brilleront comme 
les feux du firmament, 8c 
ceux qui en auront ins- 
truits plufîçurs dans la voie 
de la juftice , luiront com- 
me des Etoiles dans toute 
l'éternité. 

jjr. Les Juftes vivront 
éternellement : 

Le Seigneur leur 
réferve leur récompenfe t 



Qui deâi fiierint 
fulgebunt quafî fplen- 
dor firmamenti ; & 
qui ad juftitiam eru- 
diunt multos , quafî 
ftell» ia perpétuas 
«ternitates. Dan. 1 1 > 

il. Julli in perpe- 
tuum vivent : 

Et apud Domi- 
num eft merces eo- 
rum. Sap y 5 , v. 1 6. 

ôiv 
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Prions; 

ODieu ^ qui êtes la 
force de vos combat- 
tans & la couronne de ceux 
à qui vous donnez la vic- 
toire ; comme, nous ho- 
N. in fervanda fide & norons la confiance invin- 
tuenda verhate conf- cible avec laquelle vos 

Serviteurs NN. on con- 
fervé le dépôt de la foi Se 
la vérité , donnez - nous 
par leur interceffion la 
grâce de chercher pure- 
ment la vérité , de la dé- 
fendre avec force & de la 
pratiquer dans la charité ; Par N. S. J. C. Ainfî 
foit-il. 



Ôremu£ 

DEuspro te certan- 
tium fortitudo 
& per te vincentium 
corona ; da nobis fa- 
xnulorum tuorum N 



tantiam veneranti- 
bus 9 vefitatem quse- 
rere , fortiter tueri & 
in caritate facere ; Per 
Dominum noftrum , 
&c. 



N A S. A NDRÉ-D E S-A RTS. 

MSebaftien le Nain de Tillemont , Prêtre 
. Confeffeur de Port-Royal des Champs , fut 
enterré en 1698 le 13 Janvier dans ce Monaftere, 
au bas côté gauche du Chœur. Mais lors de l'ex- 
humation , il fut transféré le 23 Décembre 171 1 
dans cette Eglife, où il repofe; ainfî que le 
Corps de Séréniffime Princeffe Anne - Marie 
Martinozzi , Princeffe de Conti, qui avoitune 
affe&ion très-particulière pour Port-Royal , 011 
fes Entrailles forent enterrées. Son Cœur repofe 
aux Carmélites de là rue Saint Jacques. Deman- 
dons à Dieu d'imiter la vie pauvre, retirée 8c 
pénitente de M. de Tillettioiit; l'humilité, le 
déiintéreffement & la charité de la Princeffe. 
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XL STATION. 



P S E A U M 

JE chanterai devant 
vous , Seigneur , votre 
miféricorde & votre juf- 
rice. 

Je vous louerai , mon 
Dieu, & j'étudierai avec 
foin qu'elle eft la voie 
pure & fans tache : Sei- 
gneur , quand viendrez- 
vous à moi ? 

Je me conduirai avec un 
cœur pur dans le fecret de 
ma maifon. 

Je détournerai mes 
yeux de l'injuilice : je 
n'aurai que de l'averfîon 
pour les violateurs de vo- 
tre loi. 

Ceux qui ont le coeur 
.corrompu n'auront aucu- 
ne fbciété avec moi : les 
méchans me fuiront, & je 
n'aurai point de commerce 
avec eux» 

Je me déclarerai ouverte- 
ment contre celui qui mé- 
dit en fecret de Con pro- 
chain • 

; Je n'admettrai point à 
ma table ceux qui ont 
l'oeil altier j & le coeur bxr 
ûtiable. 



e ioo. 

Mlfericordiam & 
judicium. * can-j 
tabo tibi , Domine. 

Pfallam & intelfc- 
gam in via immacu- 
lata : * quando venies 
ad me? 



Perambulabam ïrt 
innocentia cordis 
mei , * in medio dor 
mas mese. 

Non proponebarrl 
ante oculos meos rem 
injuftam : * facierjt- 
tes prevaricationes 
odivi. 

Non adhaelît mihi 
cor pravum : * decli-» 
nantem à me malin 

fnum non cognofcçi 
am» 

, Detrahentem fe- 
cretô proximo fuo, ^ 
hune perfequebar. 

Superbo oculo & 
infatiabili corde, * 
cuxn hoc non edeban\| 
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Oculi mel ad fidèles 
terras , ut fedeant me- 
cum : * ambulans in 
via im.maculata , hic 
mihi miniftrabat. 



Non habitabit in 
medio domûs rneas , 
qui facit fuperbiam : 
? <jui loquitur iniqua, 
non direxit in conf- 
peftu oculorummeo- 
rum. 

In matutïno inter- 
fidrebam omnes pec- 



catores terras 



ut 



difperderem de civi- 
tare Domini omnes 
opérantes iniquita- 
tem. 
Gloria Pairi , &c. 



Je chercherai ceux qui 
aiment la vérité fur la 
terre , pour les foire aP- 
feoir auprès de moi : je 
prendrai pour miniftre 
celui qui marche dans l'in- 
nocence. 

L'orgueilleux ne de- 
meurera point en ma mat- 
fbn ; & le menteur ne /îib- 
fiftera pas devant mes 
yeux» 



Je me hâterai d'exter- 
miner tous les pécheurs 
de la terre ; afin de pur- 
ger la cité du Seigneur de 
tous ceux qui commettent 
l'iniquité. 



In benedi&ione 
"Juftorum exaltabitur 
"Civitas , : 8c nomen 
eorum vivet irrgene- 
rationem & genera- 
tionem, Pçowô. z , 
# Eccl. 4 4 , 14. 

f. La&tentur om- 
nes qui fperant in te, 
Domine : 

jji. In seternum exul- 
- tabunt , & habitabis 
jn eis. Pfalm, y. 



- Gloire au Pere , Scci 

A NT JE NNE.- 

La Ville fera élevée en 
gloire par la bénédidion 



des Juftes , & leur nom 
vivra dans la fucceffion 
de tous les fiecles. 



f. Seigneur , que ceux 
qui. mettent en vous leur 
efpérance , Ce réjouiffent : 
Ils feront éternelle- 
ment remplis de joie, & 

yous habiterez dans eux. 
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Prions, Oremus. 

ODieu, qui êtes la TNEus omniu.rn fot- 

force de tous les xJ tkudo Sanfto- 

Saints , & qui pour les rum qui illis ad hanc 

faire arriver à la gloire gloriam veniendi co- 

dont ils jouiflent , avez piofum munus grati* 

répandu fur eux avec contulifli : Da , quae- 

abondance le don de votre fumùs , Famulorum 

grâce ; daignez, en confî- tuorum NN. fuffra- 

dération des mérites de gantibus meritis , in- 

vos Serviteurs NN* forti- firmitati noftrœ virtu- 

fier notre foibleflè ; afin tem , ut eofum exem- 

que nous imitions leurs pla fe&emur quorum 

exemples en célébrant beatitudinem laudi- 

leurs louanges ; ParN. S. bus celebramus; Par 

J. C. &c. Dom. noftrum , &c 

A S A I N T J O S S E. 

LEs Cœurs du faintEvêque de Senez & de 
M, Barcbman , Archevêque d'Utrecht, re- 
pofent dans la baffe Chapelle de cette Eglife, 
l'un du côté droit de l'Autel , & l'autre du côté 
de l'Evangile* Invoquons «s &eij# bienheureux 
Pontifes ; 8c demandons à Dieu par eux que puiP 
jqu'il lui plaît de permettre que Ton continue de 
nos jours la Perfecutioh des premiers temps , il 
nous donne comme à eux le courage des Coitr 
fefleurs & la force des Martyrs» 

XII. STATION, 

» 

PSBAUMB Jf8. 

DElivrez - moi de mes T? Ripe me de %nv* 
ennemis , ô mon Ju^micis meis, Detii 
Dieu ; délivrez moi de meus ; * & al> in&** 

ô vj 
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gentibus in me libéra 

♦•me. 

. Eripe me de ope- 
rantibus iniquitatem, 
*& de viris fangui- 
num falva me ; 

Quia ecce ceperunt 
; animam meam : * ir- 
. ruerunt in me fortes» 

* 

Neque iniquitas 
tnea , neque peccatu 
meûm , Domine ; * 
.fine iniquitate cucur- 
ri, $tduexi# 

Exurge in occur- 
fummeum , & vide; 
* & tu Domine Deus 
yirtutum, Deus Ifrael. 

v. 

Intende ad vifitah- 
das omnes gentes : * 
-non miferearis omni- 
bus qui operantur inï- 
quitatem. 

Convertentur ad 
Tefperam ; * Ôc fa-' 
mem patientur ut ca- 
nes , & circuibunt ci- 
yitatem. 

Ecce loquentur in 
ore îuo , & gladius 
in labiis eorum ; * 
quoniam quis audi- 

Vit?. 
Et tu , Domine, 



8 4 ) 

ceux qui me perfécutenrë 

Délivrez - moi des ou- 
vriers d'iniquité : déro- 
bez-moi à la fureur des 
hommes (anguinaires ; 

Car les voici comme en 
embufcade pour me pren- 
dre: des hommes puiffans 
s'attroupent contre moi. 

Ce n'eft pas pour mes 
.péchés que je fouflfte-, je 
n'en ai commis aucun , 
Seigneur : j'ai toujours 
marché dans les voies de 
la juftice» 

Levez-vous , Seigneur > 
venez à mon fecours , 8c 
voyez l'état où je fuis. 
Seigneur Dieu des Ar- 
mées , Dieu d'Ifraël. 

Venez vifîter tous les 
peuples : n'é^rgnez au- 
cun de ceux cjui commet- 
tent l'iniquité. 

Mes ennemis revien- 
dront vers le foir ; & cber- 
cherchant à aflbuvir leur 
faim, ils tourneront à l'en- 
tour de la.ville. 

Les voilà qui parlent 
contre l'innocent : leurs 
lèvres font armées de • 
traits ; car > difent - ils , 
qui nous entend ? 

Mais vous , Seigneur x 
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cTeux : deridebis eos : 

nihilum deducesom* 
nés gentes. 
Fortitudinem meam 
ad te cuftodiam, quia 
Deus fufceptor meus 
es : * Deus meus , mi- 



vous Vous rirez 
vous les ferez tomber dans 
le dernier mépris. 

Ceft vous , Seigneur , 
que je regarde comme 
mon ferme appui ; car 
c'eft vous qui avez tou- 
jours pris ma défenfe : fericordia ejus prae- 
mon Dieu me préviendra yeniêt me* 
de fes miféricordes. 

Dieu m'a fait connoître 
la vengeance qu'il doit 
tirer de mes ennemis; 
mais ne les exterminez 
pas entièrement > Sei- 
gneur ; afin que mon peu- 
ple ait toujours devant les yeux des exemples de 
votre juftice. 



Deus oftendet mibi 
fïï per inimicos meos : 
* ne occidas eos , ne- 
quando oblivifcantur 
populi men 



Employez votre puif- 
fànce à les difperfèr & à 
les rendre errans : tenez- 
les dans Phumiliation &le 
mépris , è Dieu mon pro- 
tecteur. 

C'eft la punition „ du 
péché que leur bouche a 
commis : c'eft la jufte pei- 
ne qu'ils fè font attirée par 
leurs dilcours outrageans, 
& par leur orgueil. 

On parlera par-tout, de 
leur perfidie & de leur im* 
précation : vous les détrui- 
rez dans votre indigna- 
tion ; vous les détruirez, 
& ils ne (èront plus. 
Ils fçauront alors que 



Difperge illos in 
virtute tua , * & de- 
pone eos, prote&oi 
meus , Domine. 



Deli&um oris eo- 
rum , fermonem la- 
biorum ipforum ; * & 
cbmprehendantur in 
fuperbia fua* 

Et de execratione 
& mendacio annun- 
tiabuntur in confum*. 
matione ; * jn ira 
conlummationis , ÔC, 
non erunt. 

Et feient quia Deus 



■ 
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domînabitur Jacob ,* 
fie finium terrae. 

ConveTtentur ad 
vefperam; * & fa- 
mem patientur ut ca- 
nes * & circuibunt ci- 
vitatem. 

Ipfî difpergentur 
ad manducandum ; * 
fi vero non fuerint fa- 
turati , 8c murmura- 
: bunt # 

Ego autem canta- 
bo fbrtitudinem tua , 
* & exaltabo manè 
mifericordiam tuam ; 

Quia fa&us es fuf- 
ceptor meus , 8c refu- 
gium meum * in die 
tribulationis meae. ^ 

Ad jutor meus , tibi 
pfallam , quia Deus 
fhfceptor meus es : * 
Deus meus , rniferi- 
cordia mea. 

- 

Gloria Patri , 8cc. 
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Dieu régne for Jacob , 8c 
fur toute la terre. 

Ils reviendront fur le 
foir ; & cherchant à affbu- 
vir leur faim , ils tourne- 
ront alentour de la ville. 

Ils erreront de tous co- 
tés pour chercher à man- 
ger ; & ne trouvant rien 
pour £è raflafier , ils- fe 
porteront aux murmutes. 

Pour moi je chanterai 
votre force, & je publierai 
votre miféricorde dès le 
matin; 

Parce que c eft vous qui 
êtes mon protedeur & 
mon afyle au jour de mon 
affliâion. 

O Dieu , qui faites tou- 
te ma force ^ vous ferez 
Pobjét de mes cantiques; 
car vous, êtes mon 'appui > 
vous êtes pour moi un 
Dieu de miféricorde. 

Gloire au Pere, &c# 



ANTIENNE. 



Pofirus fum ego 
Prsedicator 8c Apof- 
tolus Christi : bo- 
num certamen certa- 
vi, curfum confum- 
mavi, fidem fervavi ; 
& gratia in me vacaa 



J'ai été établi le Prédi- 
cateur, l'Apôtre de Jésus- 
Christ ; & comme un 
Miniffre fidel , fai bien 
combattu ; j*ai achevé ma 
courfe , fai gardé la foi , 
& la grâce na pas été 
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flérile en mou non fuit, t * ad Thi- 

moth. v. 4 , 7» i*t ad 
Cor. if , io. 
Ne rougiflez point Noli itaque eru- 

de Je fus ni de moi qui fuis befcere teftimonium 
dans les fers; Doraininoftri,ncque 

me vin£tum ejus ; 
9 # Mais fbuffrez avec Çi. Sed collabora 
moi pour l'Evangile , fe- Evangelio fecundum 
Jon la force que vous en virtutem Dei. i ad 
aurez de Dieu, Timoth. 1 9 %. i 

Prions. Oremus» 

O Dieu, qui en donnant y^EusquiFamulum 
à l'Eglife le Bien- JLf tuum N. in Ec- 
heureux Jean Soanen pour clefia tua Epifcopum 
Evêque > l'avez rendu une eligendo , eum lucere 
lampe ardente & luifame * ftmul & ardere fecifti» 
Se l'avez oppofé comme & contra gratiae tuae 
un mur d'airain aux enne- inimicos in murum 
mis de votre Vérité ; faites sereum pofuifti : ipfius 
par fon interceflion & le precibus & vinculo- 
mérite de Ces liens, que rum merito nobis con- 
fondés & affermis comme cède ut ficut il le in 
lui dans une foi véritable fide vera & pietate 
& une piété fincere , nous non fida fundati 6c 
marchions conftamment firmati » in via verita- 
dans le droit chemin de la tis per caritatem per- 
vérité prr la charité; que feveranter ambille- 
la perfécution , ni les fean- mus ; 8c nec perfecur- 
dales , ni la mort même tio ulla , nec feanda- 
ne nous féparent jamais de la > neque mors poffit 
l'amour de Jeûis-Chrift, jios feparareàcaritate - 
'qui vit & règne avec le Chrifti qui vivit ÔC 
Pere & le Saint-Efprit. régnât , &c. 
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Mémoire dé M. B. Archevêque iïUtreckt; 

* Huic Deus teftimo- Dieu lui a rendu témoi- 

niura perhibens dixit gnage * en difant : J'ai 

inveni virum fecun- trouvé un homme félon 

dum cor meum. AU* mon cœur, 
13,22. 

p. Mirificavit Do- t* Le Seigneur a rempli 

minus Sanétum fuum: fon Saint d'une gloire adr 

mirable. 

Dominus exau- Le Seigneur m exau- 

diet me cum clama- cera quand j'aurai crié vers 

vero ad eum. PfaL 4 , lui» 
v. 4. 

Oremus. Prions. 

AUgeinnobis,Do- A Ugmentez en nous; 

mine , refurrec- x \ Seigneur , la foi de la 

tionis fidem , qui in réfurreôion par les mer- 

Sanftorumtuorumre- veilles que vous opérez 

liquiis mirabilia ope- dans les Reliques de vos 

raris , & interceden- Saints, & par l'interceflion 

te beato Pontifice N. du Bienheureux PontifeN. 

«juëm in terris mirifi- que vous avez rempli de 

cafti , fac nos immor- gloire fur la terre , faites- 

talis glorise participes nous participer à la bien- 

, cujus in ejus facris pi- heureufe immortalité dont 

gnoribus veneramur; vous donnez un gage dans 

Per Dominum , ÔCc. la proteftion que vous ao 

cordez à Ces Reliques : 
Nous vous en fupplions par J. C. N. S. qui-, &c. 

* Le 6 Janvier 1727 Agathe Leenders Stouthan- 
Jel , fille âgée de 4? ans , & affligée depuis 1 2 ans de 
paralifie, c'hydropifie 8c de divers autres maux, 
«'étant fait conduire à PEglife où M. Barchman devoit 
officier U, donner la Confirmation , baifa avec con- 
fiance la Tunique du Prélat qui lui préfentoit le Corps 
de Nocre-Seigneur Ji sus-Christ , & elle fut guérie 
fubitemeac & parfaitement. 
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A SAINT LA N D R I. 



M 



Nicolas lb Tourneux , Prêtre du Diocèfe 
de Rouen, Prieur de Viliiers fur Ferre 
& Confefleur de Port-Royal des champs pendant 
un an , mais très4ié ôc très-attaché à cette fauite 
Maifon depuis plufîeurs années , mourut i Pan» 
le 28 Novembre 1686 : il eft inhumé fous l'aigle 
du Chœur de cette Eglife. Dieu veuille nous ac- 
corder par fon interceffion de vivre de fon efprit 
& de faire éclater dans toutes nos aftions l'humi- 
lité & le délintéreffement qui caraftériferent toute 
fa conduite & fa patience dans l'adverfité. 

* *> 

XIII. STATION. 

P S E A U M 

QU'Iftaèl dife mainte- 
nant : j'ai été fouvent 
attaqué depuis ma jeu- 
nefle: 

Mes ennemis m'ont 
fouvent attaqué depuis ma 
jeunefle ; mais ils n'ont 
jamais eu l'avantage fur 
moi. 

Les pécheurs ont appé- 
fanti leur joug fur moi : 
j'ai refTenti pendant long- 
tems les effets de leur in- 
juftice. 

Mais le Seigneur qui 
e(t jufie , a brife la téte de 
ces médians* . - 



s 128. 

SJEpb expugnave- " 
runt me à juven- 
tute mea , * dicat 
nunc Ifrael. 

Sœpè expugnave- 
runt me à juventute 
mea ; * etenim non 
potuerunt mihi. 

* 

Supra m dorfum 
meum fabricaverunt 

peccatores : * pro- 
îongaverunt iniqui- 

tatem fuam. 

Dominus iuftus* 
concidit cervices peov 
catorum. 



Digitized by Google 



(9o) 

Oonfundanrur & Que tous ceux qui haïf- 

convertantur retror- fent Sion , foient couverts 

fum * omnes qui ode- de confufion , & mis en 

runt Sion, fuite. 

Fiant fîcut fœnum Qu'ils foient fembla- J 

teftorum * quod priuf- bles à l'herbe des toits f ' 

quàm ftvellatur , exa- qui feche avant qu'on Par* 

ruit. rache; 

De quo non impie- Qui ne remplit jamais 

vit manum fuam qui la main du moiflonneur $ 

metit ; * & finum ni le fein de celui qui re* 

fuum qui manipulos cueille les gerbes; 
colligit ; 

Et non dixeruntqui Et à qui les pafTans ne 

praeteribant : bene- difent pas : que la béné- 

diétio Domini fuper diâion du Seigneur fpit 

vos : * benediximus fur vous : nous vous be- 

vobis in nomine Do- niflbns au nom du Sei-» 

mini. gneur. 

Gloria Patri , &c. Gloire au Pere , &c. 

- 

ANTIENNE. 

Perfecutionem pati- Nous (bmmes perfécû- 

mur non derelinqui- tés, mais non pas aban- 

mur , femper morti- donnes , portant toujours 

fîcationë Jefu in cor- en notre corps la mort de 

pore noftro circumfe- Jefiis, afin que la vie de 

rentes 5 ut & vita Jefu Jefus paroilîè auffi dans 

rnanifeftetur in carn e notre chair mortelle ; com- 

noftra mortali ; quafî me toujours mourans , & 

morièntes 8c ecce vi- vivans néanmoins ; com- 

. vimus ; quafi triftes , me triftes, & toujours dans 

femper autemgauden- Ja joie ; çomme n'ayant 

testtanquamnihilha- rien, & pofTédam tout* 

Rentes 8c omnia poffi- * 
dentés, z adUor, 4-p 8c 
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f. J'ai eu foin à caufe 
des paroles qui font forties 
de vos lèvres 

9. De garder exaâe- 
ment des voies dures & 
pénibles. 

Prions. 

O Dieu * qui êtes en 
même temps la four- 
ce & la récompenfè des 
bonnes œuvres , & qui 
nous avez donné dans le 
Bienheureux N. un mo- 
dèle d'humilité , de péni- 
tence & de charité; accor- 
dez-nous de marcher auffi 
ardamment & auffi perfé- 
véramment dans la voie 
étroite dans laquelle il 
nous a précédés , afin que 
nous méritions d'arriver 
comme lui au bonheur 
éternel ; Par N.S. J.C. &c. 



) 

f. Propter verfca 
labiorum tuorum, 

Ego euftodivi 
vias duras. PfaL 16 % 

Oremus. 

DEus bonorum 
operum author 
& remunerator , quî 
in beato N. humilita- 
tis , pœnitentiae 8c 
caritatis exemplar no» 
bis oftendifti : Da 
qusefumus , ut anguf- 
tam viam per quam 
ille tam ardenter 6c 
tam conftanter pro- 
ceffit , fideliter infif- 
tentes , ad aeternara 
pervenire mereamur 
hœreditatem ; Per Do- 
minum, Ôcc. 



FIN DU PÈLERINACE. 

[ On terminera le Pèlerinage par le Te Deum? 
après lequel on dira le verfet & l'Oraifon fùivante : \ 

Béniiïbns le Père tfr.BenedicamusPa- 

& le Fils avec le Saint- trem & Filium cum 

Efprit : fan6to Spiritu ; 

Célébrons les louan- fy. Laudemus & 

ges & la gloire de Dieu fuperexaltemus eum 

éternellement* in fecula. 
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Oremus. # m Prions; 

DEus cujus miferi- Dieu , dont la miCé* 

cordiae non eft V^/ ricorde eft (ans me- 

numerus,&bonitatis lûre & dont la bonté efï 

ïnfinitus eft thefaurus, infinie , nous rendons gra- 

piiffimae ma jeftati tua ces à votre divine Ma)efté 

pro collatis donis gra- ■ des biens que nous en 

tias agimus , tuam avons reçu , & nous con- 

femper clementiam jurons votre clémence de 

éxorantes ut qui pe- ne point abandonner ceux 

tentibus poflulata à qui vous accordez Veffkt 

concedis , eofdem de leurs jufles demandes ; 

non deferens , adprse- mais de les difpofèr à re- 

mia futura difponas^ cevoir les récompenfes 

Per Dominum nof- éternelles ; Par Notre Sei- 

trum, &c. gneur Jefus-Chrifl^&c* 

Autre Oraison* 

Ieu tout-puiflant , qui nous avez infpité le 
defir de faire le Pèlerinage que nous terminons, 
& qui nous avez, donné la force de l'exécuter en 
nous v conduifânt vous-même ; nous vous fupplions 
très-humblement de nous donner la grâce de mar- 
cher fiir les traces de vos Saints & Saintes ; afin 
que fçachant quelle a été leur vie , nous imitions 
leur foi , & que nous participions un jour au bonheur 
dont ils jouiflent. Ainfi foit-il. 

DERNIERE PRIERE 

à tous les Saints & Saintes honorés dans le Pèlerinage; 

fainte Se brillante Cour du Roi éternel ! 
vous n'êtes compofée que de nos frères & 
de nos amis ! Beni foit le Seigneur, le Dieu 
tout-puilTant , du bonheur & dé la gloire dont 
y ous êtes comblée. Jouiflez , Ames laintes , du 
fruit de vos. victoires ; foyez enyvrées du torrent 



D 
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de délices que Dieu fait couler dans vosf œurs ; 
poffédez ces riches tréfors que rien ne peut cor- 
rompre ôc qu'on ne peut vous enlever : goûtez 
à longs traits le chafte & doux plaifir de voir le 
Dieu vivant que vous a?mez > 8c de voir J. Cm 
qu'il a envoyé pour vous fauver : lifez & relifez 
dans fon cœur Thiltoire de tant de grâces qu'il 
vous a faites. Au milieu de ces joies ôc de ce 
bonheur vous ne pouvez nous oublier : nous 
fommes nés du même fang que vous , le même 
Sauveur nous a enfantés fur la croix. O trions 
phante & faime armée de Dieu , vous voyez vos 
Frères & les enfants de votre Pere éngagés dans 
un combat terrible avec l'enfer. Vous nous voyez 
couverts de fang & de pouffiere ; la mort fe 
montre à nous de toutes parts : que nos dangers 
vous touchent ! preflez le fecours ! préfentez nos 
larmes 8c nos cris à celui qui vous a fait gagner 
la viôoire ! Il vous aime , il nous aime âuffi, ôc 
il vous a rempli d'amour pour nous. Nous vous 
en fupplions par le même J. Ç» Notre-Seigneur, 
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\ Les Pèlerins de Port-Royal, après avoir fait les 
deux premières Stations défignées aux |>ages 5 & 14 
de la dernière Partie de ce Manuel , reciteront au- 
delà des Barrières les Prières qui fuivent : ] 

CmU Benediétus, page n de VOffice. 
ANTIENNE. 

In viam pacis & Que le Seigneur tout- 

profperitatis dirigat puiflant & mifericordieux 

nos omnipotens & nous conduite dans le cfie- 

mifericcrs Dominus ; min de la paix & de la 

êè Angélus Raphaël profpérité , & que l'Ange 

comitur nobifcumin Raphaël nousaccompagne 

via , utcum pace , fa- dans le voyage , afin que 

lu te 8c gaudio rêver- nous retournions dans nos 

tamur ad propria, maifbns avec la paix > la 

-faute & la joîe. 

Pr e ces* # Prières. 

Kyrie eleifon f Seigneur , ayez pitié Je 

Chrifte eleifon,Kyrie nous ; Jefiis , ayez pitié de 

eleifon. nous ; Seigneur, ayez pi- 
tié de nous. 

Secreto Pater nof- On dit en fecret Notre 

ter , ufque aàf. Et ne Pere , jufqu'au verfet Et 

nos inducas in ten- ne nous laifTez point (uc- 

tationem ; Sed cotnber à la tentation , 

libéra nos à malo. B*. Mais délivrez-nous du 

Amen. mat, Ainfi foit-il. 

f. Salvos fac fervos *f* Mon Dieu fauvez 

tuos , vel ancillas vos fërviteurs & vos fer- 

tuas, vantes, 

Deus meus fpe- Qui efperent en 

rantes in te. Pfal. 8 vous. 

tfr. Mitte nobis au- if* Seigneur , envoyez- 

xilium de fan&o , nous votre (ècours de votre 

Sanftuaire , 
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fy. Et votre afliftance de Et de Sîon tuere 

Sion. nos. Pfal 19. 

il. Seigneur, (oyez-nous Efto nobis , Do. 

une forte tour, mine , turris fortitu-» 

dinii 

#. Contre les attaques A facie inimicl. 

de l'ennemi. Pfal. tfo. 

Hf, Que l'ennemi n'ait f* Nihil proficiat 
aucun pouvoir fur nous , inimicus in nobis. 

ç*. Et que les médians Et filius iniqui- 

ne puiflèrit pas nous nuire, taris non apponat no* 

cere nobis. Pfal. 88* 
^r. Que le Seigneur (bit Benediltus D6- 

béni aujourd'hui & tous les minus die 8c quoti- 
jours. die. 

Que Dieu notre y. Profperum iter 
Sauveur rende notre voyar faciàt nbbis Deus fa* 
ge heureux. lutarium noftromm. 

Pfal. 67, . 

If. Seigneur , montrez- y. Vias tuas Domi- 
nous vos voies, ne demonftra nobis, 

Et enfeignez-nous Et femirastuafc 

vos fentiers. edoce nos. Pfal 24. 

jjr. Conduirez , s'il vous Utinam dirigar*» 

plaît , nos pas , ^ tur vix noftras 

Dans la voie de vos ^ ip. Ad cùftodiendas 
Commandemens. juftificationes tikté. 

Pfal. 118. 

f. Les voies tortues ft- ^ ty. Erunt prava in 
ront redreffées , direfita 

qt. Et les chemins rabo- çf # Et afpera in 
teux feront applanis. vias planas. Ifaiœ 4. 

Dieu a commandé i jjr. Angelis fois 
fes Anges Deus mandavit de te 

ty. De vous garder dans Ut euftodiant te 

toutes vos voies. in omnibus viis tais» 

Pftl. 90. 
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Oremûs. 

Eus qui 



filios 



D Ifraërper maris 
médium ficco veftigio 
irefecifti,quiqueMa 
gis iter ad te ftella du- 
ce pandifti : tribue no- 
bis quaefumus , iter 
profperum tempufque 
tranquillum ; ut an- 
gelo tuo fanâo comi- 
té , ad eum quô per- 
gimus locum * ac de- 
mum ad «ternas falu- 
tis portum pervenire 
félicite* valeamus. 
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Prions; 

ODieu , qui avez fait 
pafler autrefois les 
Enfans d'Ifraël à pied fec 
dans le milieu de la Mer , 
& qui avez, montré aux 
Mages par la clarté d'une 
Etoile le chemin pour al- 
ler à vous ; nous vous (up- 
plions de nous donner un 
voyage heureux , & un 
temps favorable ; «fin que 
(bus la conduite de votre 
Ange feint > nous puiflions 
arriver au lieu où nous 
allons, & parvenir enfuite 
jufqu'au port de la vie 
éternelle* 



D£us qui Abraham 
1 puerum tuum 
de Ur Chaldaeorum 
eduftum per ornnes 
fuae peregrinationis 
vias iltefum euftodif- 
ti : quasfumus » ut nos 
Famulos tuos eufto- 
dire digne ris ; efto 
nobis , Domine , in 
procinètufuffragium , 
in via folatium, in 
seftu umbraculum > in 
f pluvia 8c frigore te- 
gumentum , m lalh- 
tudine vehicdlum , in 



ODieu , qui ayant fait 
fortir Abraham de la 
Ville d'Ur enChaldée,le 
préfervâtes de tout danger 
pendant le cours de fes 
voyages ; daignez garder 
vos (erviteurs Se vos fer- 
vantes , & fervez-nous de 
protefteùr en partant , de 
confolateur dans le che- 
min , d'ombre pendant le 
chaud , de couvert pen- 
dant la pluie & le froid, 
de foutien dans la laffitu- 
de, d'afyle dans le dangei 



d'appui 'dans les paffages 
adverfitate prafidiû , difficiles & de port dans le 
in lubrico baculus , naufrage ; afin qu étant 
in naufragio portos ; conduits par vous , nous 

arrivions 
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arrivions heureufement au ut te duce , quô tendi- 
lieu où nous allons pour mus profperè perve- 
revenir en bonne fente niamus , & demum 
dans nos maifbns. incolumes ad propria 

rcdeamus. 

DAignez écouter fe- A Defto quaefumus, 
vorablement nos Domine , fup- 

prieres, Seigneur ; con- plicationïbus noftris 
duifêz les pas de vos fer- & vîam Famulo- 
viteurs & de vos fervantes mm tuorum & Fa mu- 
dan s les voies du Calut larum tuarum in fa- 
qui vient de vous ; enforte lutis tu® profperitate 
que dans les differens évé- difpone ; ut inter om- 
nemens de notre voyage nés viœ 6c vtta& hujus 
& de cette vie , nous (oyons varietates tuo femper 
toujours foutenus de votre protegamur aiixilio. 
fecours. 

FAites f s'il vous plaît , T> Rsefta quasfumus ; 
Dieu tout - pniflànt > JLomnipotensDeus* 
que votre famille marche ut familia tua per via 
dans la voie du falut , & falutis incedat % ÔC 
que fuivant les fiantes ex- beati Joannis Praecur- 
hortations du Bienheureux foris hortamenta fec- 
Précurfeur Saint Jean , tando ad eum quem 
elle arrive en sûreté juf- praedixit fecurè per- 
qu'à notre Seigneur Jefiis- veniat , Dominum 
Chrifl , dont 2 à annoncé noftrum Jefum-Chrif- 
la venue, Ainfi foit-il. tum Filium tuum. 

jr. Marchons en paix au if. Procedamus cuni 
nom du Seigneur» pace m ^ in nomine 

Domini. 

Ainfi foit-il» «• Amen* 

. 

[ On récitera entuite pendant le Pèlerinage les 
Pfeaumes de la Pénitence > & on fera quelque bonne 
lefture. Les Perfbnnes qui ne le feront pas & qui 
Ce contenteront de faire les Stations défignées pou* 

U 
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k Ville de Paris , .pourront fuivre le même plamft 

ordre de Prières des Pèlerins. J 

-. 

Nous obferverons aux Pèlerin» que 4e <jout 
de Venlévement des Religieufes de Port-Roval des 
Champs éioit un Mercredi « ^our auquel lelon le 
Bréviaire de Cluny , on récitoit à Tierce dans cette 
fainte Maifon lesPfeaumes Ad D onttfttifft ctitn tribu- J 
larer clamavi» Levavi ocçlos meos in montes. Lm*~ 
tus fum in bis qux ditla futit mibi. Quand on fe 
trouve fur les ruines de Porc-Royal à cette heure-Ji » 
on ne doit pas manquer de les récicer , en mémoire ' 
de cet Enlèvement , qui fut exécuté avec tant de I 
-violence & de dureté de la part des miniftres de la 
paflion des Jéfuites , 8c qui fut 'fi édifiant de la part 
des Religieufes * qui Rapportèrent toutes ces violen- 
ces avec une patience & une réfignarion à la volonté 
de Dieu qu'on ne peut exprimer U qu'on ne Jçauroic 
tropadmirer. 

à ■ , i ■ , ■ i ■ 

PRIERES DIVERSES, 

Ç RI ERE pour demander à Dieu la gjace de 
bien prier. S. Augujlin , ùonf. i x » i . in Pfdm, j 

SEîgneur, nous nous appuyons lïir votre pro- 
mette ; & qui nous 'en pourroit ravir l'effet i 
Si Dieu t& pour nous, qui peut-être contre nous/ 
Nous fçavons que vous avez dit : Demandez & 
tous recevrez ; Cherchez & «vous^ trouverez ; 
Frappez à la porte & elle vous fera ouverte : car 
celui qui demànde reçtut , & celui qui cherche 
trouve , & on ouvre à celui qui frappe. Ce fcnt 
*vos protnefles , mon Dieu ! Et qui pourroit crain- 
dre d'être trompé , lorfquc c-câ la vérité même 



qui fait des promefTes i Maïs pùifqué vous floui 
avez appris , Seigneur ., par un don de votre grà* 
cet, que c*cfi;mcmc un don de votre grâce de ce 
qu&nous vous demandons , nous cherchons • & nous 
frappons: Faites- nous demander, Çjpigneur, tout 
œque nous de/irons de recevoir : Faites-nous cher- 
cher celui que: nous fbuhaitons de trouver , qui 
it'eftawre/que vous-même : faites-nous frapper au 
cœur d'un Dieu , dans l'amour duquel nous nous 
efforçons d'entrer. Répandes fur nous Pefprk de 
4 prière , l'efprit d'oraifon*, fans lequel on ne vous? 
*offre jamais de prières ùLxe$ A falutaires ; l'efprit 
qui demande & qui prie pour nous -par des gémiflè- 
mens ineffables > parce que c'eft lui qui fait que 
nous-le faifons , & qui nous infpire de gémir & de 
prier. Accorder- nous cette faveur , 6 mon Dieu i 
que nous ne nous laflions jamais de vous conjurer 
de nous ft courir : car vous ne rejettes pas nos prie* 
res y encore que vous différiez quelquefois de le* 
exaucer : que nous perfévérions fans ceflfc à voua 
Jes offrir; que nous recevions cette perfévérancë 
comme une grâce de voue bonté ; & que nous 
chantions toujours avec votre faint Prophète : bé- 
ni (bit le Seigneur notre Ditu, qui . n'a retiré <le 
nous ni notre prière , % nîjft miféricorde : car tant 
que nous verrous* qn^ vous n zyci .point retiré de 
nous lïefp rit qui forme ett irousu*)* prières , nous 
ferons* afiurés que voust ne: retirera point votre 
miféricorde- do deflus 

Prières aux Suintes Vierges de- Bort-Rojcdm 

SAintesVierges, filles d^ne mère vierge^ Epou* 
1 fes du fris d'une Vierge, qui oubliant ce que 
vous étiex par votre naifTance , ôt tous élevant* au* 
deffur de> la nature par Tardeur de votre* charité , 
avez mérité d'avoir un- Bpdux ; immortel - dans le 

ciel , en dédaignant de- choifir un homme- mortel 

•• 

Ul) 
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|tàur Epoux fur la terre ; qui comme des Anges J 
queiqu'encore environnées de chair, êtes parvenues 
par votre union intime avec l'Epoux célefte , à une 
efpece d'incorruption , avant même le temps de la 
xéfurreâion ; qui avez joint la fécondité à la vir- 
ginité , mais 1S fécbndité delà charité qui perfec- 
tionne la virginité , fans lui donner atteinte ; qui 
comme des vraies mères en Ifraël , par la tendreffë 
cjue vous aviez pour les ames , n'avez ceflé ni les ( 
jours ni les nuits de vous intérefler pour leur falut, 
& qui, par des larmes précieufês aux yeux de votre 
Époux , avez arrofé la terre lèche & aride de no- 
tre coeur y pour lui faire porter des fruits dignes de 
la bienheureufë éternité : Priez cet Epoux divin 
qu'à la faveur de votre interceffion , il daigne mul- 
tiplier le nombre des fàintes Vierges , afin qu'aug- 
mentant les remèdes à proportion des maux qui 
dous affligent , il fê réfèrve d'autant plus de céles- 
tes Epoufès qui prient pour les pécheurs > que les 
péchés Te débordent avec moins de retenue fur la 
terre, 

r Aux Saints Solitaires. 

SAints Solitaires qui , éloignés des conventions 
du monde & de fes dangers-, avez joui d'une 
pleihe fécurité , en portant vers le ciel tous vos de- 
firs & toutes vos affeftions ; qui ne vous êtes pas 
féparés des hommes » dont la foibleffe de la nature 
rend encore le commerce des hommes néceflàire à 
ceux qui font feulement hommes , par aucune hai* 
ne , ou par le feul dégoût que vous aufliez conçu 
pour eux > mais pour chercher uniquement Dieu , 
en vous dérobant par une fuite j^utaire aux efforts 
d'un ennemi fi dangereux & fi courageux par fbn 
impiété , qu'il nous fuffit quelquefois de le voit 
pour être vaincus ; qui avez été d'autant plus heu* 
reux que vous avez mis tout votre bonheur en Dieu 
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fèul f dont la vue & la contemplation peuvent fi- 
tisfaire l'homme fi pleinement qu'il eft en état de Ce 
pafîèr de la converfàtion de tous les autres hom- 
mes : priez pour nous ; afin que fi notre extrême 
foiblei [le nous rend incapables d'une réparation 
auffi entière que la votre , nous fbyons au moins 
fortifiés de telle forte par un amour fincere de la 
iblitude que le monde ne puifTe nous nuire ni nous 
corrompre. 

Aux Saints Do&eurs* \ 

SAints Doâeurs de l*Eglift , qui n'avez pas cher? 
ché votre gloire mais celle de Dieu feul dans 
les infini ftions que vous nous avez donné , qui avez 
pratiqué avec fidélité , enfêigné avec charité & 
prié avec afiiduité , pour nous obtenir la grâce d'ac- 
complir ce que vous nous faifîez connoitre ; qui»' 
en Servant Dieu dans une juftice 8c une Sainteté vé- 
ritable , & marchant toujours en fa préfence > vous 
êtes uniquement attachés à la vérité ; qui avez tenu 
la parole de Dieu cachée dans votre propre cœur » 
pour augmenter l'ardeur de votre charité , & qui 
l'avez annoncée enfiiite aux hommes de votre plé« 
nitude* pour enflammer auffi la leur, vous qui 
êtes la lumière & les flambeaux de TEglife , & qui 
éclairez nos pas au milieu des ténèbres de ce fie- 
cle y pour nous conduire dans les fentiers de la 
paix ; louez le Seigneur & priez pour nous. 

Aux Saints Défenfiurs de la Grâce de Jefus-Chrijt. 

G Rands Saints, qui avez défendu fi fidèlement 
les intérêts de la juftice de Dieu , & découvert 
aux hommes l'étendue de (es miséricordes ; qui 
avez reconnu avec Sincérité & établi avec force 
l'infirmité de notre nature , & poSS par ce moyen 
les fondemcns inébranlables de l'humilité chrétien-? 
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lté* qui nous eft fi nécefiàire; qui avez prêche 
hautement la Grâce de Jejus-Chrijt , par laquelle 
nous fouîmes fauvés > & combattu généreufement 
pour la vraie liberté contre ceux^ui, (bus prétexte 
de la relever pat de grands éloges, ne faifôient 
que rétendre au-delà de fês juftes bornes , & qui , 
pleins de zèle pour la défénfë de nos droits , qui 
ne (ont autres que l'amour tout gratuit de notre 
juge , qui veut bien nous faire miféricorde- ; vous 1 
êtes empreflfés par le mouvement de la charité dont 
vous étiez embraies , de revendiquer contre les 
Hérétiques ennemis dé la Grâce de Jêfus^Chxtft lè 
priffde notre Rédemption , qu'ils s'eflbrçoient de 
nous enlever ; & de nous conferverauffi bien que 
pour toute l'Eglife, le pain fpi rituel qu'ils nous 
diiputoient ; qui en recomoiftance du témoignage 
que le S.Efprit nous rend que nous fommes les en- 
fants de Dieu , lui avez: réciproquement rend» 
témoignage que c'eft? loi qui; fait: les enfants de- 
Dieu , & qur failles difeerner des enfants du Dia- 
ble ; qui , à l'exemple des vingt-quatre Vieillards 
de l'Apocalypfe qui , par un vif (intiment de 
piété & d'humilité , jettent leurs couronnes aux 
pieds du trône de l'Agneau , avez feit fur la terre 
& à la face de toute TEglife ce qu'ils font dans Je 
Ciel , en (butenant publiquement que Drsu ne 

COURONNE QUE SES DONS EN NOUS QUAND IL 

couronne nos mérttes»; & qu'ai nff c'eft lui feul 
qui fait toute notre gloire , comme il eft toute no- 
tre force : Priez pour nous, afin que n'étant rien 
& rie pouvant rien de nous-mêmes ; mais pouvant 
tout dans celui qgi nous fortifie r nous ayons une 
ferme efpéranceren la Grâce de notre Sauveur, 

■ Ni 

FIN- 



■< 
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Nous avons rapporté à la page 15 dePAver- 
tiflement la Lifte des Confeflèurs de Port-Royal des 
Champs , & nous ayons fuivi celle qu'on trouve dans 
le Nécrologe de cette fainte Maifon : mais nous nous 
croyons obligés d'avertir nos Leéteurs que MM. Rby 
& Poligne*, qui font compris dans cette Lifte, ne 
méritent pas d'être à la fuite de tant 8c d'aufli pieux 
& fçavans Eccléfiaftiques qui ont conduit ce MonaC 
tere : ceux-ci n'y firent que le bien , ceux-là y fu- 
rent envoyés pour féduire , pour perfécuter & pour 
perdre. 
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de ce qui eft contenu dans ce Manuel. 
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L'Office de la nuit y 

Laudes y 

Prime , 

Tierce , 

Mefle* 

Sexte $ 

Kone» 

Secondes Vêpres > 
Compiles y 

Prière pour le Roi ; 

Relation de V Exhumation des Corps des B. 
& B. de Port-Royal des Champs y avec 
l'indication des Lieux où ils reposent > 
Part. III , 

Stations du Pèlerinage ; 

I Station ydS. Jacques du Haut-pas i 

II Station y à Port- Koyal de Paris y 
Defcription de Port - Royal des Champs 

dans J on état aSluel , 

III Station ^ à Port-Royal des Champs > 

IV Station , aux Granges $ 

V Station y à Magni , 

VI Station y à S. Lambert y 

VII Stationy à S. Jean desTrous; 

VIII Station , à Palaifeau , 

IX Station , à S. Medard 9 

X Station , à S. Etienne-du-Mont % 

XI Station y d S. André-des-Arts t 

XII Station, dS.JoJfey 

XIII Station y à S. Landri , 
Prières diverses y 

Fin de la Table, 



ROUTE de Port-Royal des Champs . 

IL £ a deux Routes principales pour 
alfer à Port-Royal, diftant de fîx lieues 
& demie de Paris. En fuivant l'une, on va 
par 

Paffi, 
Séve , 

Montreuil , 
Voifins , 
Magni , 
Les Granges , 
Port -Royal. 

En fuivant l'autre, on va par 

Mont -Rouge, 
Châtillon , 
Biêvres , 
Saclé , 

Saint - Aubin , 
Saint -Remi, 
Saint -Lubin, 
Chevreufe , 
Saint - Lambert , 
Port - Royal. 



Cette dernière Route eft très-commode 
pour les Pèlerins qui , ne pouvant la faire 



dans un jour, vont coucher à Chevreufe, 
oît ils font à portée de coûtes les Stations. 
D'ailleurs f c'eft une Ville où l'on eft logé ; 
reffburce que Ton ne trouve pas. dans la 
endroit* défignés dans la première Route, 
ou du moins très-difficf 1 



( On trouve encore dans la rue S. Jacques 
le Plan de Port- Royal gravé). 



■ 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



: l v 



" Nil**' - s •'O 



■ 



.'VV.«>.- 




t J 







y y- • 











M 



.«.*■*» ■» • -l ^1 V Ï.'.,H V - T^. . .. 




~J IIS 

f ?r* 



t 



Digitized by Goog 



1 



